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ANTECEDENTES 2 
 
DOCUMENTACIÓN REQUERIDA POR EL MINISTERIO DE VIVIENDA Y AGENDA URBANA 
SEGÚN INFORME DE 07/07/2025 
 
En la relación al informe del Ministerio de Vivienda y Agenda Urbana de 07/07/2025, 
número de referencia 09-25217-14382-23/RDC se han corregido y/o aportado 
documentación en relación a: 
 
B.Proyecto de Ejecución.  
Aspectos generales 
-Se ha rectificado el título del proyecto coincidiendo con la solicitud presentada, 
‘PROYECTO EJECUTIVO DE CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES DE LA FORTIFICACIÓN 
DE SANT ELOI. CUBIERTAS Y CONSOLIDACIÓN INTERIOR TORREONES SURESTE Y SUROESTE. 
-Se añade ANEJO 11 correspondiente al Plan de obra de carácter indicativo 
-Se añade ANEJO 12 correspondiente a la justificación de la procedencia del Estudio 
Básico de Seguridad y Salud. 
 
 
Presupuesto 
-Se modifica cuadro de precios unitarios, cuadro precios auxiliares y cuadro de precios 
descompuestos, detallando partida correspondiente a medios elevadores de 5.200€. 
Archivo del presupuesto. 
 

En Tàrrega. Julio 2025. 
El arquitecto: 

 

 
Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal.  
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MEMORIA GENERAL 

 

1. ANTECEDENTES ADMINISTRATIVOS 

La Orden FOM/1932/2014, de 30 de septiembre, publicada en el BOE de 22 de 
octubre de 2014, aprobó las Bases Reguladoras de la concesión de ayudas para 
actuaciones de conservación o enriquecimiento del Patrimonio Histórico Español, con 
cargo a los recursos procedentes de las obras públicas financiadas por el Ministerio 
de Fomento y por las entidades del sector público dependientes o vinculadas. 

Con fecha 10 de noviembre de 2020, el Ministerio de Transportes, Movilidad y Agenda 
Urbana, Don José Luis Ábalos Meco, dictó resolución de concesión definitiva a una 
primera solicitud de subvención (Programa del 1,5% Cultural) por importe de la 
actuación de 97.278,23€ para la “Conservación de los Torreones de la Fortificación 
de Sant Eloi” en Tàrrega (Lleida).  

Las actuaciones comprendidas en este primer proyecto de conservación, 
correspondían a la sustitución de la cubierta del torreón suroeste (forjado-cubierta 
que había colapsado) y la consolidación exterior de los muros portantes de los 
torreones sureste y suroeste.   

Posteriormente, se publicó en el BOE, el 22 de julio de 2023, el extracto de la Orden 
por la que se convocaba la presentación de solicitudes mediante concurrencia 
competitiva al “Programa 2% Cultural” del Ministerio de transportes, movilidad y 
agenda urbana.  

Con el presente proyecto, “Conservación de los Torreones de la Fortificación de Sant 
Eloi. Cubierta torreón suroeste y consolidación de los muros portantes de los torreones 
sureste y suroeste” solicitamos nuevamente ayuda al Ministerio, para intervenir en los 
Torreones de la Fortificación de Sant Eloi. Concretamente, se propone la sustitución 
de la cubierta del torreón suroeste, pues está cerca del colapso estructural y la 
consolidación interior de los muros portantes de los torreones sureste y suroeste, 
actuaciones  para permitir el acceso con seguridad y la visita en su interior. 

Éste proyecto forma parte de la documentación a aportar, tal y como indica el 
artículo 8.7 de las Bases Reguladoras.  

 

2. OBJETO DEL PROYECTO 

El objeto del presente proyecto es describir, definir y valorar las obras de conservación 
de los torreones, con especial en la cubierta del torreón suroeste y en los muros 
portantes de los torreones sureste y suroeste de la Fortificación del parque de Sant Eloi 
de Tàrrega con dos premisas muy concisas: 

-Evitar y corregir las patologías y el continuo deterioro de los elementos estructurales 
del inmueble catalogado, producidos por el paso del tiempo y la degradación de los 
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materiales. Cabe señalar que se ha derruido parte de la cubierta del torreón suroeste 
y son necesarias actuaciones de consolidación y estabilidad estructural. 

-Recuperar el inmueble catalogado, habiendo realizado un estudio histórico-
arquitectónico, análisis de patologías y estudio geotécnico, asesorados por el técnico 
del Museo Comarcal de Tárrega y otros técnicos especialistas en patrimonio histórico 
(restauradores, arquitectos y arqueólogos). 

El documento que se entrega corresponde al Proyecto EJECUTIVO de conservación 
en el que se definen las características generales de la intervención propuesta, 
incluyendo las Mediciones y Presupuesto necesarios para llevar a cabo la ejecución 
del Proyecto. 

CALIDAD TÉCNICA DEL PROYECTO 

En el proyecto de conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi, se 
siguen las premisas en materia de conservación del patrimonio histórico artístico. Así, 
y tal como se recoge en la Carta de Venecia - Icomos de 1964 sobre conservación y 
restauración de monumentos y de conjuntos históricos y artísticos: 

- Se contempla el monumento histórico como creación de un acontecimiento 
concreto, en este caso, la necesidad de fortificación de un entorno en el 
período de la tercera guerra carlina. Restaurándolo y consolidándolo, se logra 
mantener un vivo testimonio del pasado, revalorizándolo y transmitiendo dicho 
acontecimiento. 

- Para la conservación y restauración se tienen en cuenta todas las ciencias y 
técnicas posibles e implica un mantenimiento sin alterar su ordenación. 

- Como toda restauración, estará precedida de un estudio arqueológico e 
histórico del monumento, respetando la edificación del momento y separando 
lo nuevo de lo antiguo. 

- También se pretende que los trabajos de excavación estén de acuerdo con 
las normas de la UNESCO de 1956, utilizando los medios que garanticen la 
conservación y protección de los elementos teniendo en cuenta para ello la 
recomposición de las partes existentes. 

 

3. RESEÑA HISTÓRICA 

Resumen del informe de Oriol Saula, arqueólogo del Museo Comarcal del Urgell. 
 
Situados en el entorno de la ermita de Sant Eloi, los torreones forman parte de un 
conjunto  conectados con muros de contención y protección como fortificaciones 
de arquitectura militar.  

De estilo neo-románico, su construcción data entre 1872 y 1874, en el período de la 
tercera guerra carlina. La ejecución de esta fortificación se debe al estamento militar 
que en ese momento se albergaba en la ciudad.  
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Ermita de Sant Eloi a inicios del S. XX, rodeada por los torreones 

La edificación de estos torreones formaba parte de un plan militar de la época para 
fortificar todo el entorno de la ermita de Sant Eloi, objetivo que no llegó a finalizar ya 
que, la destrucción provocada por la riada de Santa Tecla a la muralla medieval y a 
las casas del sur de Tárrega en año 1874 dio la vuelta a los planes que tenían los 
militares para Sant Eloi. 

De esa manera, pudieron dedicar sus tareas a la reconstrucción de la parte dañada 
de la ciudad por la riada y, en relación a la fortificación militar de Sant Eloi, los 
torreones se construyeron en el extremo este de la sierra, la falda de la pequeña 
elevación donde se encuentra la ermita de Sant Eloi, que se alza entre tres y cuatro 
metros en relación al resto de la sierra. La base del torreón se asienta encima de un 
estrato de roca arenisca.  

Uno de los torreones se ubica al suroeste, un segundo se encuentra en el extremo 
sureste y el tercero al noreste de la elevación o plano donde se sitúa la ermita.  

Los tres torreones circulares están construidos con sillares de piedra arenisca unidos 
con mortero de cal. Los torreones tienen una puerta en la parte baja y dos líneas de 
aspilleras que indican una planta baja y un primer piso o altillo que tendría finalidad 
defensiva. 

Posteriormente a la construcción de los torreones, se ejecutó un muro que fortificaba 
la cara norte. Se constata su existencia a principios del siglo XX, tal como podemos 
observar en fotografías de la época. Está construido con sillares de piedra 
procedentes de un edificio medieval a juzgar por las marcas del cantero. Este muro 
se conoce como muro de los Enamorados.  

El muro de unión entre el torreón noreste y el torreón sureste se construyó mucho más 
tarde, aproximadamente en 1956. Este muro acoge la capilla dedicada a la Virgen 
de Montserrat, siguiendo una estética neo-románica, con arcos lombardos 
separados por bandas lombardas.  

Anteriormente a la construcción de este muro se observa en postales de principios de 
siglo XX (fotos de Roisin) que la roca estaba tallada verticalmente en algunos tramos 
de la parte inferior y con pendiente pronunciado en el resto. También se observa que 
las cubiertas originales de los torreones todavía se conservaban. 
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Vista general de Sant Eloi con los tres torreones con cubierta                                   Torreón noreste y muro de los Enamorados 

Sus cubiertas, en la actualidad, son planas y actúan de miradores. Sabemos que esta 
modificación de las cubiertas fue causada por el deterioro de las originales.  

Si bien, en fotografías de principios del siglo XX todavía se observan las cubiertas 
conservadas, en fotografías de los años 20 ya podemos observar que el torreón 
noreste se encuentra sin cubierta y con un coronamiento en mal estado y lo mismo 
pasa en el torreón suroeste. 

La restauración de los torreones de las fortificaciones militares carlinas de Sant Eloi es 
un primer paso para poner en valor este conjunto patrimonial de la ciudad y evitar su 
degradación. Configura el legado de arquitectura militar del siglo XIX  de Tárrega, la 
muralla de la calle Migdia (1874) o la refortificación del Castillo de Tárrega. 

La valorización de los torreones de Sant Eloi es relevante porque dichas 
construcciones son documentos históricos, testimonios de la fuerte presencia militar 
que hubo en Tárrega en el siglo XIX en relación a las guerras carlistas. 

 

4. DESCRIPCIÓN DEL ESTADO ACTUAL DE CONSERVACIÓN DEL INMUEBLE 

El conjunto de torreones de Sant Eloi de Tárrega configuran una fortificación militar 
catalogada como Bien Cultural de Interés Nacional (BCIN) por la Ley del Patrimonio 
Cultural Catalán de 30 de septiembre de 1993. 

La fortificación está compuesta por tres torreones, uno, situado al suroeste, un 
segundo se encuentra en el extremo sureste y el tercero al noreste de la elevación o 
plano donde se sitúa la ermita.  

Los tres torreones son de planta circular y construidos con sillares de piedra arenisca 
unidos con mortero de cal y cubierta plana. 

Observamos en los torreones sureste y suroeste un acceso a nivel intermedio del muro. 
Suponemos un acceso en el torreón noreste, entre próximo a la línea de aspilleras. 
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Torreón noreste 

El torreón noreste, restaurado en 2021 dentro del Programa Cultural del 1,5%, es una 
construcción de planta circular y de diámetro exterior de 5,34m e interior de 3,58m, 
de piedra arenisca sellada con mortero de cal. Tiene una altura exterior de unos 7m 
y actúa como elemento de contención, juntamente con el muro que configura el 
perímetro de la plaza de Los Enamorados.  

El torreón como construcción defensiva, presenta dos líneas de aspilleras que 
presuponen la existencia de un forjado en el interior. 

 

Torreón sureste 

El torreón sureste es una construcción de planta circular de diámetro exterior 
aproximado de 5,30m de piedra arenisca (gres sedimentario) sellada con mortero de 
cal. Tiene una altura exterior de unos 7m y actúa como elemento de contención. La 
cubierta es con forjado de viguetas y bovedillas. El torreón dispone de un acceso al 
interior del mismo por la parte central, que en estos momentos no es accesible al 
público dado el mal estado del muro portante en el interior del torreón. Al igual que 
la torre SO entre 1922 y 23 se sustituyó la cubierta original abovedada, ya caída, por 
un techo plano sustentado por vigas de hierro con bovedilla de ladrillo entre las vigas. 
La cubierta superior es de cemento. En la base exterior del torreón observamos la 
ejecución de un anillo de refuerzo con piedras de distinta morfología de construcción 
posterior de un metro y medio de altura.  En el centro de la cubierta superior se 
emplazó un fanal de hierro actualmente sin luz y en mal estado de conservación.  

El torreón SE también presenta también las dos líneas de aspilleras mencionadas en 
el torreón SO, fruto de los dos niveles que tuvo la torre originariamente. Como en el 
caso anterior la línea de aspilleras superior está situada a 20 cm por debajo de la 
cubierta actual. El piso, del que tan solo queda la marca de las vigas en la pared, así 
como la marca de la línea de pavimento, también se sitúa a 1,80 cm por debajo de 
la línea de la cubierta. A 2,90 metros respecto la cubierta se encuentra otra línea de 
aspilleras separadas entre ellas unos 30 cm por la parte externa y 20 cm por la cara 
interna. Por debajo de esta línea de aspilleras todavía existe otro sistema de aspillera 
o apertura para disparar en sentido descendiente dado el pendiente fuerte que 
seguía a la base de la torre en el momento de su construcción.  

En el interior se observa una altura actualmente de 3 metros y medio, quedando el 
resto de la altura de dentro de la torre cubierta por sedimentos de tierras aportadas 
los últimos 140 años. 

En relación a las propiedades constitutivas de los materiales los muros portantes de 
las totes conforman una combinación de piedra caliza y gres sedimentario siendo el 
segundo, mayoritario en la cara exterior del muro. El gres se caracteriza por una 
dureza débil que comporta problemas de conservación dada su alta porosidad.  
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Torreón suroeste 

El torreón suroeste es una construcción de planta circular y de diámetro exterior de 
4,62m de piedra arenisca sellada con mortero de cal. Tiene una altura exterior de 
unos 4,60m y actúa como elemento de contención. Los muros portantes presentan 
pérdida de sección agravada en su parte superior donde se asientan las viguetas. La 
cubierta es de forjado de viguetas y bovedillas que actualmente se encuentra 
próximo al colapso estructural. El torreón dispone de un acceso al interior del mismo 
por la parte central, actualmente no accesible por no estar garantizada la seguridad 
estructural de la cubierta y dispone de otro acceso en la cubierta, tampoco 
accesible en estos momentos por el mismo motivo.  

Entre 1922 y 23 se substituyó la cubierta original abovedada, ya caída, por un techo 
plano sustentado por vigas de hierro con bovedilla de ladrillo entre las vigas. La 
cubierta superior es de cemento. En la base exterior del torreón observamos la 
ejecución de un refuerzo o aplacado con piedras de distinta morfología de 
construcción posterior.  En el centro de la cubierta superior se emplazó un mástil de 
un fanal de hierro que actualmente se utiliza como mástil de bandera. 

El torreón presenta dos líneas de aspilleras que nos indican la división interna del 
mismo en dos pisos. La aspillera superior está situada a 20 cm por debajo de la 
cubierta actual, que estaría situada más o menos en el punto de arranque de la 
cubierta original. A 1,80 cm por debajo de la línea de la cubierta el paramento interno 
presenta una impronta del suelo del piso superior así como los agujeros de encaje de 
las vigas de madera originales de dicho piso actualmente desaparecidas. A 2,90 
metros respecto la cubierta y a 70 cm del nivel actual de la parte superior del relleno 
interno de la torre se encuentra otra línea de aspilleras separadas entre ellas unos 30 
cm por la parte externa y 20 cm por la cara interna. 

En el interior se observa una altura actualmente de 3 metros y medio, quedando el 
resto de la altura de dentro de la torre cubierta por sedimentos de tierras aportadas 
los últimos 140 años. 

 

En líneas generales, las principales patologías observadas en los elementos 
estructurales, cubierta y muros portantes de los torreones son: 

Torreón sureste 

- En la cubierta, situación de mal estado de conservación. Oxidación de las vigas 
metálicas con pérdida de sección, fisuras en las bovedillas y en el pavimento de 
mortero parte superior de la cubierta. Presencia de un fanal de hierro que añade 
peso a una cubierta ya deteriorada por el paso del tiempo que ha tenido poco 
mantenimiento en las últimas décadas. 

- El paramento interno de los muros portantes presentan un mal estado de 
conservación con pérdida de la sección de los sillares y deprendimiento parcial de 
las juntes que provocan grietas verticales de tamaño considerable. La climatología y 
la exposición a la intemperie, afecta especialmente a los sillares de gres sedimentario, 
que por su alta porosidad, padecen disgregación del soporte, exfolicaciones, roturas, 
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descamaciones y pérdidas de material. En conjunto, debilitación de la estabilidad 
estructural de los muros y progresiva pérdida de cimentación por parte de la matriz 
que cohesiona los depósitos sedimentarios reflejado en las amplias zonas afectada 
por procesos de erosión, arenización y descamaciones. Desprendimientos de piedras 
irregulares originados por la disgregación y pérdida generalizada del mortero de 
arena y cal que las cohesionaba.  

- El paramento interior de la torre combina piedra caliza y sillares de gres sedimentario. 
Los sillares presenta un avanzado estado de disgregación del soporte, en especial en 
el tercio interior.  

-Rotura de sillares y formación de fisuras asociadas a la interacción entre el terreno y 
la estructura. 

- La presencia de tierras acumuladas en el interior de la torre, entre 1 y 2m de altura, 
genera presión sobre el paramento inferior y humedades a la estructura inferior del 
torreón, por retención de agua tanto por capilaridad procedente del subsuelo como 
la pluvial que se filtra, especialmente en el pasillo de acceso a la torre donde se 
observan importantes surcos de escorrentía. La acumulación de esta humedad 
explica el mal estado de conservación que presentan las hiladas de sillares originales 
que forman el registro inferior de la torre. 

- Distorsión estética por aplicaciones de cemento Portland en las pilastras que 
flanquean la entrada al mirador. Algunas presentan separación del soporte por 
movimientos e incompatibilidad entre materiales. 

 

Torreón suroeste 

- En la cubierta, situación previa al colapso estructural. Oxidación de las vigas 
metálicas con pérdida de sección, grietas en las bovedillas y en el pavimento de 
mortero parte superior de la cubierta. Filtración de aguas pluviales. Presencia de un 
mástil de hierro con bandera que añade peso a una cubierta ya deteriorada por el 
paso del tiempo que ha tenido poco mantenimiento en las últimas décadas. El 
forjado-cubierta se encuentra íntegramente apuntadado y cerrado al paso de 
personal del acceso a la terraza superior. 

- El paramento interno de los muros portantes presentan un mal estado de 
conservación con pérdida de la sección de los sillares y desprendimiento parcial de 
las juntas que provocan grietas verticales de tamaño considerable, concretamente, 
se contabilizan 11 grietas importantes que afectan el paramento interior en sentido 
vertical.  También debilitación de la estabilidad estructural de los muros y progresiva 
pérdida de cimentación por parte de la matriz que cohesiona los depósitos 
sedimentarios reflejado en las amplias zonas afectada por procesos de erosión, 
arenización y descamaciones. Desprendimientos de piedras irregulares originados por 
la disgregación y pérdida generalizada del mortero de arena y cal que las 
cohesionaba. También la climatología y la exposición a la intemperie, afecta 
especialmente a los sillares de gres sedimentario, que por su alta porosidad, padecen 
disgregación del soporte, exfoliaciones, roturas, descamaciones y pérdidas de 
material. Las intervenciones puntuales realizadas de tapiado de  algunas aspilleras en 
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los últimos 50 años para frenar el avance de las fisuras o grietas existentes, denota que 
el muro portante está sometido a acciones que desestabilizan la estructura desde 
hace muchos años (lento pero constante). 

- El paramento interior de la torre combina piedra caliza y sillares de gres sedimentario. 
Los sillares presenta un avanzado estado de disgregación del soporte, en especial en 
el tercio interior.  

-Rotura de sillares y formación de fisuras asociadas a la interacción entre el terreno y 
la estructura. 

- La presencia de tierras acumuladas en el interior de la torre general presión sobre el 
paramento inferior y humedades a la estructura inferior del torreón. Igual que en el 
torreón sureste, que por la topografía exterior en la zona de acceso del torreón, 
genera una línea de escorrentía de las aguas pluviales que entra en el interior del 
torreón empapando las tierras acumuladas en el interior y generando humedes en la 
base de los muros portantes. La acumulación de humedad explica el mal estado de 
conservación de las hiladas de sillares originales de la base de la torre. 

- Distorción estética por aplicaciones de cemento Portland en las pilastras que 
flanquean la entrada al mirador. Algunas presentan separación del soporte por 
movimientos e incompatibilidad entre materiales. 

-Aunque las patologías son similares en ambos torreones, el torrreón sureste presenta 
una mayor intensidad y peor grado de conservación en los muros portantes, y en el 
caso de la cubierta, es el torreón suroeste el que se encuentra próximo al colapso 
estructural de dicho elemento. 

Las causas principales de las patologías son: 

1.- Propiedades constructivas de los materiales 

Los muros portantes se componen por dos capas de piedra. En el interior se combina 
la piedra calcaría y arenisca, pero en el exterior, es mayoritariamente arenisca. La 
procedencia de esta piedra, acostumbra a ser de reutilización en demoliciones de 
otras construcciones, de cronología medieval. Si bien este tipo de piedra permite una 
facilidad en el proceso de su manipulación, su alta porosidad la hacen más 
vulnerable a los agentes atmosféricos. 

 

2.- Exposición a la intemperie 

La acción del agua en el soporte pétreo a la intemperie, ya sea por el agua de lluvia, 
de humedad en el ambiente o de capilaridad, provocan un desgaste mecánico del 
material con disgregación, exfoliación, debilitación del soporte pétreo y con la 
consecuente pérdida del material pétreo y del mortero de las juntas. La acción del 
agua de lluvia es especialmente visible en las marcas por escorrentía presentes en el 
pasillo de entrada del torreón sureste por lo que, el agua acaba entrando dentro del 
torreón y impregnando el sedimento existente en la base del torreón.  Además, el 
contraste térmico entre el día y la noche y entre las diferentes estaciones del año, 
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propio del clima mediterráneo continental acelera el proceso de pérdida de material 
en el soporte pétreo. 

3.- Tensiones estructurales. 

El estudio geotécnico determina que el subsuelo es estable y no es causa las 
patologías estructurales.  Aún así, la presencia de dos líneas de aspilleras que perforan 
el muro portante en varios puntos, la presencia de huecos en el muro procedentes 
del apoyo de vigas de un forjado intermedio ahora inexistente, y la pérdida de 
material de los muros por la porosidad del material así como por acción de los 
agentes climáticos y en concreto la presencia de agua, han debilitado el muro 
portante generando tensiones estructurales. Estas tensiones buscan los puntos débiles 
del muro, los huecos, concretamente las aspillera y generan fisuras verticales entre las 
dos líneas de aspilleras. El paso del tiempo, la pérdida de sección del muro y la 
debilitación de la cubierta del torreón suroeste por la oxidación de las viguetas de 
hierro y la cárrega puntual que supone el peso y efecto veleta del mástil de la 
bandera, ha augmentado las tensiones estructurales provocando la aparición de 
grietas verticales que afectan la estabilidad estructural del muro.  

4.- Presencia de viguetas de hierro en cubierta del torreón suroeste 

La oxidación de las viguetas de hierro ha provocado una debilitación del 
coronamiento superior del paramento así como la creación de grietas en la cubierta 
que han facilitado la filtración de agua de lluvia en el interior. 

5.- Presencia de sedimiento en el interior y cambio de uso 

El cambio de uso de la cubierta en miradores supuso el abandono del espacio 
interior. La acumulación de tierras y escombros en los últimos 50 años en el interior de 
los torreones ha provocado que en la zona en contacto con los muros portantes, por 
efecto de la humedad y la capilaridad en el material pétreo de alta porosidad, haya 
disgregación y pérdida del material con la consecuente pérdida en la cara interior 
de sección del muro.  

6.- Presencia de las raíces de hiedra en el interior del muro portante del torreón 
suroeste. 

Las raíces presentes en muros y suelo ayudan a la disgregación de los materiales. 

 

5. METODOLOGÍA DE LA INTERVENCIÓN 

La intervención sobre un Bien Inmueble del patrimonio histórico se basa en dos 
principios fundamentales, conocer antes de restaurar y mínima intervención. La 
metodología de trabajo se divide en dos fases: 

-Fase cognoscitiva: Consiste en un exhaustivo análisis del inmueble de estudio y su 
contexto, considerando aspectos históricos y culturales, materiales, así como también 
un estudio acabado de métodos, técnicas y productos de intervención que son 
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compatibles con el original y adecuados a los problemas de alteración y deterioro 
que se han detectado. 

El desarrollo de estos estudios previos se realiza desde una perspectiva multidisciplinar, 
en trabajo en equipo y con distintos profesionales para obtener la mejor solución a 
los problemas diagnosticados. 

-Fase operativa: Las intervenciones de conservación y restauración se sustentan en 
los criterios generales y aceptados a nivel internacional sobre intervenciones: el 
principio de mínima intervención, en el respeto de la autenticidad del original y la 
reversibilidad de los procedimientos aplicados. 

Los criterios de intervención estarán sujetos a la revisión periódica por parte del 
arqueólogo y conservador encargados  del seguimiento de las actuaciones previstas. 
La intervención a realizar deberá concentrarse prioritariamente en la planificación, 
investigación, aplicación y divulgación de intervenciones de conservación 
preventiva, actuando principalmente sobre los diversos factores que afectan el 
inmueble a recuperar. Paralelamente a las actuaciones de conservación preventiva, 
serían necesarias intervenciones más drásticas de conservación curativa y 
restauración, aplicadas en los casos más graves de deterioro que impliquen un riesgo 
de pérdida irremediable del bien cultural. 

 

Decálogo para intervención 

1.- Previamente a cualquier intervención, se realiza una investigación interdisciplinar 
cuyos resultados se reflejan en los anejos del presente proyecto. El equipo de trabajo 
está integrado por el arqueólogo del Museo Comarcal del Urgell, el arquitecto 
municipal y un conservador externo especializado en este tipo de construcciones. A 
partir de las conclusiones obtenidas se establece los criterios y la metodología de 
trabajo a seguir.  

2.- El principio de mínima intervención es básico.  Toda manipulación de la obra 
implica riesgo, por tanto, hay que ceñirse a lo estrictamente necesario, asumiendo la 
degradación natural del paso del tiempo. Deben rechazarse los tratamientos 
demasiado intervencionistas que puedan agredir a la integridad del objeto.  

3.- Estudio de las patologías detectadas, con objeto de determinar su origen, 
afectación y deterioro. En relación a las grietas y fisuras de los muros portantes, se 
precisa de estudio geotécnico para el análisis de la estabilidad estructural de los 
muros portantes.   

4.- Hay que evitar la eliminación sistemática de adiciones históricas. Una eliminación 
injustificada o indocumentada causaría una pérdida de información irreversible. 
Antes de intervenir, se realiza una completa descripción y documentación de los 
elementos que se van a eliminar, incluyendo toda la información posible sobre los 
mismos. 
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5.- La consolidación se realizará con productos y métodos que no alteren las 
propiedades físico químicas de los materiales, ni la estética del inmueble original y se 
localizará solo donde se precise. 

6.- La limpieza, ya se haga a través de medios mecánicos o químicos, nunca debe 
alterar los materiales que componen la obra, ni su estructura, ni el aspecto primitivo 
de la misma. Tiene que ser homogénea, no deben admitirse limpiezas caprichosas 
que conduzcan acabados engañosos. Deben utilizarse productos de reconocida 
eficacia y, aún así, hay que realizar pruebas localizadas en zonas discretas, como 
serán discretas las catas que sea necesario realizar, en cualquier caso de reducido 
tamaño y en sitios poco visibles. La limpieza no ha de ser profunda en ningún caso, 
debiéndose conservar siempre la pátina que imprime el paso del tiempo.  

7.- Sólo se recurrirá a la reintegración cuando sea necesaria para la estabilidad de la 
obra, o de algunos de sus materiales constitutivos, en aquellos casos en los que 
concurran circunstancias especiales, la decisión deberá aportarse por el equipo 
profesional. Siempre se respetarán la estructura, fisonomía y estética del objeto con 
las naturales adiciones del tiempo.  Son innecesarias las reintegraciones cuando las 
lagunas, una vez realizado el proceso de limpieza, queden perfectamente integradas 
en el efecto cromático y estético del conjunto y no afecten a la estabilidad del 
objeto. Si es necesario realizar reintegraciones, se determinará previamente el criterio 
a seguir y la metodología de trabajo, siendo prioritario el máximo respeto al original. 
Siempre sea posible, se recurrirá a cualquier documento gráfico o escrito que aporte 
datos fidedignos del aspecto original y al seguimiento del equipo técnico  profesional. 
La reintegración del soporte lapídeo, entendida a partir de un criterio arqueológico, 
se efectuará de manera puntual con el objeto de ofrecer una mayor estabilidad al 
soporte y posibilitar una óptima lectura del conjunto. La reintegración cromática en 
el último tramo de la intervención se valorará técnicamente, la necesidad de atenuar 
puntualmente alguna zona con el objeto de conseguir una mejor unificación 
cromática. Toda reintegración debe ceñirse exclusivamente a los límites de las 
patologías detectadas y se realizará a cabo con materiales inocuos y reversibles.  

8.- En caso de ser necesaria la protección final se aplicará teniendo en cuenta las 
recomendaciones dadas por el personal especializado, evitando la alteración del 
acabado primitivo.   

9.- Finalizada la intervención se reunirá toda la documentación generada en el 
correspondiente informe. Se detallarán los criterios y metodología de trabajo 
adoptados, así como los productos empelados, localizándose las zonas donde éstos 
se han empleado e indicándose proporciones aplicadas. La conservación del Bien 
Cultural no acaba con la intervención. Es fundamental programar rutinas de control 
y seguimiento así como planes de mantenimiento que aseguren su óptima 
conservación.   
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6. PROPUESTA DE INTERVENCIÓN 

 

El objetivo del presente proyecto es describir, definir y valorar las obras de 
consolidación de los muros portantes por el interior de los torreones sureste y suroeste 
y la sustitución de la cubierta del torreón suroeste con signos previos al colapso 
estructural, de la Fortificación del parque de Sant Eloi de Tàrrega. 

La intervención prevista es de tipo conservativo y según los criterios establecidos en 
el informe del restaurador sr. Albert Gaset de juny de 2024 (ver anexo 1). 

Según estudio geotécnico realizado en octubre de 2024 (ver anexo 4) en la base de 
los torreones sureste y suroeste, la fortificación tiene apoyo suficiente en estrato 
terciario y descarta que las patologías tengan origen en el terreno. Según cala 
geológica en el torreón sureste de septiembre de 2024, comprobamos que los 
cimientos tienen una altura aproximada de 1m.  

Por la morfología de las fisuras, el origen responde a tensiones estructurales propias 
de un muro con presencia de huecos como las aspilleras o huecos resultantes del 
apoyo de vigas del piso intermedio que padece pérdida de sección con 
disgregación de los sillares y del mortero. Con el paso del tiempo las tensiones 
estructurales han sido mas fuertes y han causado que algunas fisuras se hayan 
transformado en grietas verticales que desestabilizan el muro portante. 

La intervención propuesta consiste en evitar y corregir las patologías y el continuo 
deterioro de los elementos estructurales de los torreones sureste y suroeste y recuperar 
el estado mas parecido al original del inmueble catalogado, teniendo en cuenta el 
estudio de la documentación histórica y arqueológica previo. Se intervino en 2021 en 
estos dos torreones por la cara exterior de los muros portantes. 

Siguiendo el criterio de recuperación de la cubierta original del torreón suroeste se 
analizaron las fotografías existentes de dicho torreón de inicios del siglo XX anteriores 
a la modificación de la cubierta para convertir el torreón en mirador de 
aproximadamente 1920. La poca definición de dicho material fotográfico, por ser 
fotos generales tomadas des de lejos, nos ha dado información de que la cubierta 
original del s XIX era abovedada pero no ha permitido determinar el grado de 
curvatura. Los resultados de la excavación arqueológica realizada en el torreón 
noreste hace 3 años, no dieron ningún indicio de restos estructurales de la cubierta 
caída de los que pudiéramos determinar aspectos sobre la curvatura de la cubierta 
objecto de este proyecto.  

Por otro lado, en la excavación arqueológica efectuada durante el año 2024 en otro 
punto de la ciudad, concretamente en los torreones de la calle Migdia, de cronología 
muy parecida, se ha encontrado vestigios de la cubierta caída en el torreón situado 
en el extremo oriental de la muralla que limita con el río pero estos restos 
arqueológicos no permiten determinar la curvatura original de la cubierta, pues se 
encontraron restos de ladrillos cerámicos macizos sueltos, sin material de agarre entre 
ellos. Con lo que, nos hace pensar que difícilmente podamos encontrar en las 
excavaciones de la fortificación de Sant Eloi, objecto de proyecto, restos de cubierta 
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con suficiente entidad y conservados en bloque para determinar el grado de 
curvatura original. Tampoco el modelo de los torreones de la calle Migdia que han 
conservado, reconstruida la cubierta original no sirven de ejemplo ya que ambos 
torreones tienen radios de curvatura distintos. 

No pudiendo determinar con exactitud el grado de curvatura de la bóveda original 
del torreón suroeste de Sant Eloi, consultado con los servicios territoriales del 
Departamento de Cultura de Lérida, y para no crear un ‘falso histórico’, se plantea la 
intervención en la cubierta de dicho torreón, de la manera mas neutra posible, con 
una cubierta de superficie plana con una ligera pendiente para la evacuación de 
las aguas pluviales (1,5%). Con esta intervención se permite la utilización de la torre 
como mirador en su parte superior, función que ya ejercía en los últimos 100 años. 

La intervención consiste también en la consolidación de los muros portantes de los 
torreones sureste y suroeste. En el torreón sureste se propone en primer lugar llevar a 
cabo la excavación arqueológica del sedimento acumulado en el interior y 
posteriormente la consolidación y restauración del muro portante.  

En el torreón suroeste la falta de estabilidad estructural en estos momentos obliga a 
hacer una intervención previa para reducir el peso en la cubierta, con la retirada del 
mástil de hierro de la bandera y una actuación puntual de refuerzo rellenando con 
mortero de cal dos grietas que recorren en sentido vertical toda la altura del muro 
para garantizar la estabilidad estructural durante los trabajos en la cubierta y en las 
excavaciones arqueológicas posteriores.  

También, previo a la retirada manual de la cubierta, será necesario estabilizar los 
sillares del coronamiento del muro para evitar su deterioro y pérdida de material 
durante los trabajos de extracción de la cubierta a sustituir.  

Previo a la retirada de la cubierta, se retirará la barandilla de hierro fundido y la 
protección perimetral del paramento y la base interior del torreón. 

Estabilizado el muro a efectos de permitir el trabajo con seguridad, se procederá a la 
retirada manual de la cubierta existente y a la ejecución de la nueva cubierta de  
losa de hormigón armada, capa de pendientes, lámina impermeable y doble capa 
de rasilla cerámica. Todo el perímetro superior del muro portante del monumento 
catalogada, se protegerá con 

Se propone la restauración de la barandilla de hierro fundido existente por su interés 
histórico ya que fue hecha en la fundición de la fábrica Trepat de Tàrrega a principios 
de los años 20 del siglo XX y finalmente, la consolidación de los muros portantes. 

Cabe destacar que todas las actuaciones previstas se realizarán bajo estricto 
seguimiento de los técnicos arqueólogo y restaurador. 
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Propuesta de intervención: 

Torreón sureste y suroeste 

0.- Estudios previos 
- Estudio de los materiales. Estudio científico a partir del análisis de los materiales 
constitutivos necesario para conocer con exactitud sus características físico-
químicas. En principio se prevé el análisis de una o dos muestras para examinar el 
mortero de reintegración de juntas añadido el año 1923. 
Se estudiará la composición del conglomerado, la distribución granulométrica y la 
relación entre la cal y los áridos con la siguiente metodología: 
-Caracterización químico-minerológica de la fracción de árido mediante FT-IR 
(Espectroscopía Infraroja). 
 
1.- Trabajos previos 
- Montaje de andamio tubular  
-Retirada del mástil de hierro del torreón suroeste. 
-Para garantizar que se pueda trabajar con seguridad en el torreón suroeste, previo 
a la excavación arqueológica y una vez retirado el mástil, se realizará una actuación 
puntual de refuerzo rellenando con mortero de cal dos grietas que recorren en 
sentido vertical toda la altura del muro. 
 
-Protección del paramento interno del torreón suroeste para evitar daños durante los 
trabajos de la extracción de la cubierta mediante la ejecución provisional de un 
entramado de madera en la parte superior y aprovechando los tablones existentes 
de refuerzo de la cubierta, y apuntalamiento del conjunto del entramado mediante 
puntalees. Para evitar el punzonamiento de los puntales en el pavimento del torreón, 
se colocará una base con tablas de madera de una 40cm x 40cm. 
 
- Excavación arqueológica de las tierras acumuladas en el interior.  
En el torreón sureste se realizó una excavación arqueológica en 2021 donde se 
extrajeron las capas estratigráficas superiores y se realizó un sondeo parcial en el 
sedimento acumulado llegando a una cota de 1,20m respeto la cota de acceso al 
torreón sin llegar a la cota de pavimento original. La intervención prevista propone 
una excavación en extensión de la superficie interior del torreón hasta llegar al 
pavimento en uso en 1874. La potencia estratigráfica prevista es de 1,50 a 2m. 
 
En el torreón suroeste la altura de las aspilleras así como las cotas del terreno exterior, 
nos indican que el sedimento acumulado en el interior del torreón oscila entre 40 y 
50cm.  
 
Todos los trabajos de excavación seguirán la metodología de excavación por 
estratos documentando planimétrica (planta y secciones) y fotográficamente todos 
los niveles y elementos estructurales que puedan aparecer. La excavación se 
realizará por empresa especializada en arqueología y con la correspondiente 
autorización del Departament de Cultura de la Generalitat de Catalunya. 
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- Drenaje del torreón sureste en el muro en contacto con el terreno y 
condicionamiento del entorno inmediato con el objetivo de controlar el efecto del 
desagüe de pluviales. Es necesario implementar medidas para minimizar las 
afectaciones por agua pluvial que afectan al registro inferior de la torre sureste.  
Realización mediante una zanca de 40cm de ancho y 80cm de profundidad, con 
pendiente del 2% y recorrido según plano, con tubo de drenaje en el fondo de la 
zanja, relleno de gravas hasta los 20cm superficiales donde se cubrirá la zanja con 
recebo compactado. Las aguas se reconducirán hacia la ladera, a una distancia 
superior a 5m del torreón. 
 
2.- Retirada manual de los elementos de la cubierta del torreón suroeste 
Se evitará la caída des de altura de los restos extraídos de la cubierta procediendo 
al desmontaje por capas y tramos des de la zona de acceso.  Previamente a la 
extracción de la cubierta se consolidará el coronamiento del muro portante para 
evitar que los trabajos a realizar puedan dañar el paramento existente teniendo en 
cuenta la falta de material de agarre que hay en el coronamiento y la proximidad 
de los huecos de las aspilleras.  
 
Proceso de retirada desde el exterior hacia el interior. Retirada manual previa 
protección del monumento catalogado. Repicado del revestimiento de mortero 
superior, extracción de las baldosas cerámicas que forman los revoltones, retirada de 
las viguetas de hierro oxidadas. Retirada de morteros de los elementos de la cubierta 
no original y consolidación de elementos del coronamiento perimetral que queden 
disgregados por la extracción de la cubierta.  
 
3.- Ejecución de la cubierta del torreón suroeste.  
Previamente se ejecutará una protección entre el muro portante catalogado y la 
nueva cubierta. Esta protección se realizará con mortero de cal de 2cm de grosor 
para regularizar la superficie de apoyo de la cubierta y se colocará una lámina 
impermeable transpirable tipo TYVEK en todo el perímetro del coronamiento para 
proteger el muro del contacto directo con el hormigón de la losa de cubierta. 
Encofrado de tablero fenólico, losa de hormigón de 20cm con cemento blanco 
armada con varillas de diámetro 12 y estribos cada 20cm.  Capa de pendientes del 
2% con mortero, lámina impermeable y acabado con doble capa de rasilla cerámica 
con despiece según planos. 
 
4.- Restauración de la barandilla original de hierro fundido 
Para retirar la barandilla será necesario primero, desmontar de forma controlada con 
un engasado previo hecho por un restaurador, el coronamiento de los dos pilares de 
la entrada donde está encajada la barandilla, para sacar en bloque el 
coronamiento. Posteriormente se retirará la barandilla en dos piezas aprovechando 
las juntas existentes. Para la recolocación de la barandilla se utilizará el mismo sistema 
de anclaje que el actual. Por sus dos extremos la barandilla se encastará en las 
pilastras que marcan el acceso a la parte superior del torreón con mortero hidráulico 
y se volverá a cubrir la pilastra con el coronamiento de forma piramidal previamente 
extraído. 
El apoyo de la barandilla con la superficie de la cubierta, se ejecutará por contacto 
en 4 puntos mediante esferas metálicas sobre la capa de doble rasilla cerámica. 
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Todos los trabajos serán realizados por un restaurador para evitar la pérdida de 
material original de los pilares. 

 
 

 

 

 

 
 
 
 

 
Limpieza superficial con acción mecánica mediante cepillos sintéticos y metálicos, 
bisturí y otras herramientas pequeñas. También limpieza superficial con acción 
química con disolventes respetando las capas de la pintura original. 
Tratamiento con ácido tánico como inhibidor del soporte metálico 
Aplicación superficial de pintura para hierro tipo ‘’Oxiron’ color similar al gris claro 
actual (RAL 7042) y acabado mate. 
 
5.- Consolidación de los muros portantes 
5.1 Limpieza de materiales inadecuados  
El restaurador realizará una limpieza con medios mecánicos de los materiales no 
originales como morteros modernos o antiguos disgregados y de tierras que llenan las 
juntas. 
 
5.2  Eliminación del ataque biológico correspondiente a raíces que hayan podido 
quedar en las juntas. 
5.3 Limpieza mecánica superficial del muro 
Con cepillo sintético y paletines. Puntualmente limpieza en seco con proyección de 
partículas de aluminio con presión controlada para garantizar en todo momento un 
respeto absoluto por los numerosos restos de mortero original así como posibles 
pátinas y marcas de picapedrero. 
 
5.3 Proceso de consolidación del muro 
 
Soporte pétreo 
-Impregnación puntual a pincel de los elementos lapídeos que presenten problemas 
de descohesión mediante la utilización de silicato de etilo (consolidante de 
naturaleza orgánica). 
Se descarta la utilización de consolidantes sintéticos pues no és apropiado en las 
zonas de la franja inferior del torreón donde hay presencia de humedad de 
capilaridad. Preparaciones de cal hidráulica, pumicita y putzolana en diferentes 
proporciones según cada caso.  
-Inyección de mortero hidráulico en grietas y descamaciones. Previamente, limpieza 
y humectación del soporte. Este tratamiento incluye biselado con mortero de cal 
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hidráulica natural 3,5 y arena lavada para una mejor integración cromática con el 
entorno más cercano. 
-Inclusión de espiga de resina y fibra de vidrio en los dinteles fragmentados y otros 
elementos que requieran un refuerzo mayor para garantizar su estabilidad. 
 
Mortero original en el interior de los torreones. 
Para la conservación y estabilización del mortero original se procederá a repetidas 
aplicaciones de agua de cal. 
 
6.-Reintegración del soporte  
- Reintegración volumétrica de soporte de manera puntual con aplicación de 
morteros de cal hidráulica natural  (St. Astiers 3.5) y arenas naturales lavadas 
proporción 1:3 de granulometría y tonalidad similar al soporte original. 
-  Reintegración cromática de manera puntual con aplicación de pintura mineral de 
silicato con el objeto de mejorar la unificación cromática.  
 
Durante este proceso será necesario tener en cuenta las siguientes directrices: 
1.- Se desestima cualquier sustitución de sillares erosionados y la posterior 
reintegración mediante la aplicación de piedra natural. 
2.- Se respetaran las cavidades que correspondan a la antigua presencia de bigas 
del forjado interior o del nivel de entrega del paramento y el mismo forjado interior. 
 
7.-Reintegración cromática 
- En caso de ser necesario equilibrar puntualmente alguna zona con el objectivo de 
conseguir una mejor unificación cromática del conjunto, se procederá a la 
reintegración mediante veladuras de pigmentos compuestos de tierras naturales 
disueltos en alcohol o en agua de cal. 
 
8.-Tratamiento de los elementos metálicos 
- Limpieza superficial y eliminación de restos de pintura y de óxido mediante acción 
mecánica con cepillo sintético, metálico, bisturí y herramientas de pequeñas 
dimensiones tipo Dremel. Combinación con limpieza química con disolventes, 
respetando la conservación de las pátinas y la epidermis del metal. 
-Tratamiento inhibidor con ácido tánico mediante pincel. 
-Protección superficial con pintura metálica tipo Oxiron color RAL 7042 y acabado 
mate. 
 
9.- Protección final 
-Aplicación mediante nebulización de producto hidrófugo que no interfiere en la 
correcta traspiración del material y minimice la absorción del agua de lluvia. Se 
aplicará Silo 111, un hidrófugo compuesto de organosiloxanos oligoméricos. La 
aplicación no será integral pues se evitará en la hilaras inferiores que todavía pueden 
recibir humedad por capilaridad. 
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6.1 JUSTIFICACIÓN DE LA PROPUESTA DE INTERVENCIÓN 

En relación a la solución propuesta en cubierta: 

1.- Las cubiertas de los torreones no son originales del momento de su construcción 
(1874) sino que son fruto de la intervención de principios de los años 20 del siglo 
pasado que convirtieron los torreones en miradores después del derrumbe de las 
cubiertas originales. 

2.- De los torreones situados alrededor de la ermita de San Eloy tenemos testimonios 
gráficos de principios del siglo XX, del primer decenio, muy posiblemente, donde 
vemos diferentes soluciones constructivas en las cubiertas. Por un lado en el torreón 
sureste apreciamos una cubierta abovedada con una curvatura ligera, menos 
pronunciada que la que encontramos en los torreones de 1875 de la calle Migdia al 
lado del rio Ondara, y por otro lado en el torreón suroeste se aprecia unas líneas rectas 
o arestas que parecen indicar una cubierta dividida en 4 vertientes que confluyen en 
el vértice superior.  

 

Vista general de la fortificación de San Eloy en las dos primeras décadas del siglo XX. 
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Vista ampliada del torreón sureste con cubierta abovedada y del torreón suroeste de la 
fortificación alrededor de la ermita de San Eloy en los dos  primeros decenios del S XX. 

Esta solución arquitectónica, que apreciamos únicamente en este torreón, 
desconocemos si es fruto de la construcción original o de una reforma posterior a su 
construcción. Por otro lado la calidad de la imagen y el detalle de la misma no 
permite ver con claridad si se trata de una cubierta en si o de parte de la estructura 
de sustentación de la misma.  

Si bien en un primer momento nos planteamos reproducir un perfil abovedado de la 
cubierta del torreón suroeste, analizada toda la documentación histórica y 
fotográfica de la que disponemos, así como el resultado de excavaciones 
arqueológicas realizadas en el torreón noreste y el torreón de la muralla de la calle 
Migdia, constatamos que no tenemos suficientes datos y evidencias para determinar 
la curvatura exacta de la cubierta del torreón suroeste.  

Según la intervención arqueológica realizada en el interior del torreón noreste, en 
2021, ni en el sondeo arqueológico realizado en el torreón sureste de ese mismo año,  
no se encontraron restos en el interior del torreones procedentes de la cubierta 
original ni cualquier otro elemento que diera información del perfil de la cubierta 
abovedada. 

Como ya hemos comentado, en relación a los paralelos históricos, este tipo de torres 
que encontramos en Sant Eloi, también las encontramos en la misma localidad de 
Tàrrega, en la muralla de la calle Migdia, construida después de la riada de Santa 
Tecla de 1874. La cubierta de estos torreones es también abovedada con dos capas 
de piezas cerámicas que conforman la bóveda. Aunque son construcciones 
coetáneas el perfil de la bóveda es mucho más pronunciado en el caso de los 
torreones de la calle Migdia. Por lo que, no nos sirve como referente. 
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Fotos generales y de detalle de los torreones de Sant Eloi con las cubiertas conservadas a 
principios del sigle XX donde se puede apreciar la forma de la cubierta ligeramente abovedada.  

 

Por otro lado, por recomendación de distintos especialistas en el campo del 
patrimonio y con el fin de no generar un ‘falso histórico’, por la ejecución de una 
cubierta abovedada de la que no tenemos suficientes datos de su curvatura, hemos 
optado por una solución neutra manteniendo el tipo de cubierta plana que ha 
existido los últimos 100 años. 

Si bien planteamos mantener la forma ‘plana’ de la cubierta existente, proponemos 
modificar el sistema constructivo de dicha cubierta ya que, la solución existente de 
forjado con bovedilla de rasilla cerámica y viguetas de hierro ha generado problemas 
estructurales por la oxidación de las viguetas y por la falta de mantenimiento. Por lo 
que, no siendo este sistema constructivo el de la cubierta original, se propone una 
cubierta ‘neutra’ de losa de hormigón. 

Esta solución de cubierta plana es compatible con el uso de mirador que dichos 
torreones han tenido durante los últimos 100 años. Durante este período, se ha creado 
en la memoria colectiva un perfil de la fortificación de Sant Eloi con la presencia de 
estos miradores. La creación de éstos, en los años 20 del siglo pasado, garantizaron 
la conservación de la estructura de muros portantes de los torreones. Sin esta solución, 
vinculada a la creación del Parque de San Eloy de 1913, muy probablemente el 
deterioro de estos elementos habría ocasionado su práctica desaparición.  

 



 

Proyecto ejecutivo de conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi. Torreones sureste y suroeste- 
Tàrrega –Lleida  (exp.2023_050)-mayo 2025 

En relación a los accesos a los torreones: 

   

Acceso exterior e interior al torreón suroeste 

 

    

Acceso exterior e interior al torreón sureste 

 

1.-Los accesos a los interiores de los torreones sureste y suroeste no se modifican ya 
que no es objecto de esta intervención, aunque si se propone la mejora de los 
pavimentos exteriores e interiores para una mejor conservación y accesibilidad. Estos 
accesos se sitúan justo debajo de las escaleras que acceden a las cubiertas mirador.  

En la zona exterior del acceso al torreón sureste se propone ampliar la zona triangular 
rebajada justo delante de la puerta haciendo una paralela a 80cm de cada costado 
con el objetivo de crear un espacio más amplio delante de la puerta con una  
pendiente del 2% hacia el lado apuesto de la puerta y un pavimento de piedra que 
permita evacuar el agua hacia el drenaje previsto y evitar la entrada de agua en el 
interior de la rampa de acceso al torreón causando la erosión del pavimento de tierra 
y originando humedades en el interior del torreón.  

Dicho drenaje se realizará mediante una zanja con un tubo de recogida de aguas, 
se rellenará la zanja de gravas y se acondicionará la superficie con tierras 
compactadas, dejando el acabado igual que el existente. 
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El drenaje del torreón sureste en el muro en contacto con el terreno se realizará  
mediante una zanja de 40cm de ancho y 80cm de profundidad, con pendiente del 
2% y recorrido según plano, con tubo de drenaje en el fondo de la zanja, relleno de 
gravas hasta los 20cm superficiales donde se cubrirá la zanja con recebo 
compactado. Las aguas se reconducirán hacia la ladera, a una distancia superior a 
5m del torreón. 
 

En el pasillo de acceso al torreón sureste, donde la entrada de agua ha marcado 
escorrentía en el pavimento de tierra, se propone limpiar la superficie y volver a 
rellenar el desgaste ocasionado por el agua con capas de tierra ‘sauló’ 
compactada, manteniendo la geometría y pendiente existente.  

En el interior del torreón, debido a la modificación de la cota de pavimento por 
excavación arqueológica de aproximadamente 1,20m, para dar accesibilidad a 
este nivel, se propone la instalación de una escalera metálica de 65cm de ancho, 
siguiendo el perímetro interno del torreón, separada 5cm del muro portante y 
anclada al muro portante en varios puntos con varillas de acero inoxidable y resina 
epoxi, coincidiendo con las juntas del muro sin afectar los sillares. Dicha escalera 
constará de un rellano de su parte superior de forma trapezoidal de 1m x 55cm de 
lado y 65cm de ancho. El rellano se apoya en dos cartelas de pletina metálica de 
60cm x 60cm que estarán ancladas al muro con varillas de acero inoxidable y resina 
epoxi, justo en las líneas de juntas de mortero, entre los sillares y el desarrollo de la 
escalera se ejecutará con dos pletinas laterales de 12cm de alto y 1,2cm de espesor 
donde se soldaran cada uno de los peldaños de chapa lagrimada. Estas bandas 
laterales se soldarán al rellano superior y se anclarán al muro en 6 puntos coincidiendo 
con las juntas. Aplicación superficial de pintura para hierro tipo ‘Oxiron’ color similar 
al gris claro actual (RAL 7042) y acabado mate. 
 
En la base de la escalera, colocación de una pletina de acero inoxidable sobre el 
pavimiento del suelo.  
La altura total de la escalera es de 1,25m. La altura de cada peldaño es de 18cm. Los 
peldaños se adaptan a la curvatura del paramento interior y tienen una pisada en la 
parte central del peldaño de 28cm. 

La excavación arqueológica determinará la cota definitiva del suelo en el interior del 
torreón sureste. En todo caso, la prolongación de la escalera metálica prevista para 
llegar a la cota definitiva de este pavimento, será con un tramo de escalera que 
tendrá el mismo radio de curvatura, pero independiente a la escalera proyectada. 
Se apoyará sobre la superficie del pavimento con una estructura portante 
independiente y en ningún caso, se anclará al muro portante. El conjunto de escalera 
dispondrá de una barandilla compuesta únicamente por un pasamano de perfil 
metálico redondo de 2,5cm de diámetro. 

Las actuaciones en el pasillo de acceso y en la escalera metálica no modifican en 
ningún caso ni los muros perimetrales ni el ancho de los pasos existentes. 

En el torreón suroeste se propone la sustitución de los peldaños existentes en el pasillo 
de acceso que son de ladrillo cerámico que con el paso del tiempo presentan roturas  
considerables, por peldaños nuevos, de ladrillo cerámico macizo  para mantener la 
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estética y desniveles actuales siguiendo el principio de mínima intervención. Estos 
peldaños cerámicos no cumplen su función ya que presentan roturas importantes y 
no tienen valor histórico ya que no son originarios de la construcción militar sino de 
actuaciones posteriores para facilitar el acceso al interior. 

En este torreón está prevista la excavación arqueológica rebajando el nivel del 
pavimento interior unos 50cm por lo que, no será necesaria la instalación de una 
escalera metálico como en el otro torreón y se propone salvar dicha altura con la 
colocación de un peldaño de piedra del ancho del paso que, por gravedad y sin 
base de mortero u otro material quedará estable y permitirá el acceso en el interior 
del torreón.  

El nivel actual del pavimento interior corresponde con la base del paso de acceso en 
el interior del torreón. No se interviene ni se modifica dicho paso de acceso. No se 
actúa en la rampa existente entre los peldaños situados en el pasillo de acceso y el 
acceso al interior del torreón, salvo una limpieza posterior a los trabajos de 
excavación y restauración con el criterio de que la intervención tenga la mínima 
afectación posible. 

 

En relación a los materiales y  tratamientos utilizados en la restauración 

En el anejo I de ‘Proyecto de conservación y restauración de dos torres carlistas al 
lodo de Levante de la ermita de San Eloy de Tárrega’, redactado por el restaurador 
Albert Gaset Majà en mayo de 2024, se detalla los procesos de restauración, los 
materiales y tratamientos utilizados así como el proceso de sustitución de elementos 
pétreos o la consolidación del interior de las aspilleras.   

Los materiales y tratamientos utilizados en la restauración corresponden a 
intervenciones de tipos conservativo que aparte de asegurar la estabilización del 
material lapídeo, consiga la debida homogenización estética de la totalidad del 
conjunto arquitectónico. 

En todo caso se tendrá en consideración: 

-Todos los trabajos de conservación y restauración se llevarán a cabo por un equipo 
de restauradores con solvencia contrastada y experiencia en patrimonio 
arquitectónico.  

-Supervisión de todos los trabajos de albañilería, especialmente en la ejecución de la 
cubierta y drenajes exteriores por dirección facultativa y restaurador para garantizar 
una ejecución respetuosa con el monumento. 

-Utilización de materiales naturales y transpirables especificados en la memoria de 
intervención y en el anejo I del restaurador. 
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7. JUSTIFICACIÓN DE LA ADAPTACIÓN DE LA PROPUESTA ARQUITECTÓNICA AL 
ENTORNO 

La propuesta se plantea en base a los criterios de conservación del patrimonio 
histórico artístico recogidos en la Ley 9/1993, de 30 de setiembre, del Patrimoni 
Cultural Català, en el propio Plan de Ordenación Urbanística Municipal de Tàrrega, 
así como los criterios en materia de conservación del patrimonio histórico artístico 
recogidos en documentos como la Carta de Atenas (1931), Carta de Venecia (1964), 
Carta de Amsterdam (1975) o la Carta de Cracovia (2000). 
Se plantea el conjunto de las actuaciones como una actuación integral y global de 
conservación de conjunto declarado que repercutirá en la regeneración del entorno. 
 

El parque de Sant Eloi, ubicado en el centro de Tàrrega, tiene una superficie de más 
de 16Ha y es propiedad municipal. Un siglo atrás, se utilizaba como gravera, y para 
el cultivo  de olivos y viñedos. El parque de Sant Eloi y concretamente la fortificación, 
constituyen uno de los elementos emblemáticos de la ciudad. Elemento identitario 
de la sierra, culmina con la ermita de Sant Eloi, del siglo XIII. 

 

Con el paso del tiempo, el parque se ha convertido grande y acogedor, con amplios 
pasos entre pinares y encinas, con rincones donde predomina la belleza clásica del 
jardín latino, rincones de estilo romántico, caminos serpenteantes, museo al aire libre 
de la industria y la agricultura tradicionales, etc…  

Actualmente, y por su altitud topográfica, la fortificación configura la imagen del 
parque de Sant Eloi desde qualquier punto de la ciudad y alrededores. Dicho parque 
es el pulmón de la ciudad, espacio de recreo, paseo y de actividades sociales y 
culturales. Es un espacio especialmente activo y es por eso que, se ha tenido especial 
empeño en la conservación y recuperación de este espacio y de los elementos que 
lo configuran. 

Algunos de estos elementos, con el paso del tiempo y el correspondiente deterioro, 
necesitan de una consolidación y restauración para evitar la degradación del 
espacio, como en el caso del torreón noreste de la Fortificación de Sant Eloi.  
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La propuesta de intervención, a los efectos de una mejor adaptación al entorno 
existente sigue dos premisas fundamentales: conocer antes de restaurar y mínima 
intervención, respetando al mismo tiempo los orígenes del monumento. 

 

8. DOCUMENTACIÓN JUSTIFICATIVA DE LA SOLUCIÓN ADOPTADA EN FUNCIÓN DE LA 
PROTECCIÓN DEL MONUMENTO Y DEFINICIÓN DE LAS CARACTERÍSTICAS DE LOS 
MATERIALES UTILIZADOS 

De acuerdo con el Título 4 de Protección del Patrimonio de las normas del Plan de 
Ordenación Urbanística Municipal de Tàrrega, en su artículo 238.- Catálogo de bienes 
protegidos, Para conseguir la efectividad de las medidas urbanísticas de protección 
de monumentos, edificios, jardines, paisajes o bienes culturales, atendiendo a los 
artículos 59.1.d) y 69.1 del Text Refós de la Llei d’Urbanisme (DL 1/2005), el POUM 
incorpora el Catálogo de bienes protegidos (documento nº 8 del POUM) en 
concordancia con el Plan especial de protección del patrimonio arquitectónico 
aprobado definitivamente por la Comisión de Urbanismo de Lleida el 14 de junio de 
1995 y publicado en el DOGC nº 2077 de 19 de julio de 1995. 

Este POUM contempla los siguientes niveles de protección del patrimonio cultural 
construido: 

a) Bienes Culturales de Interés Nacional en la categoría de monumentos (BCIN) 
b) Bienes Culturales de Interés Local en la categoría A (BCIL A) 
c) Bienes Culturales de Interés Local en la categoría B (BCIL B) 
d) Elementos de inventario 
e) Ambientes urbanos 
f) Yacimientos arqueológicos. 

Y a todos ellos le es de aplicación la Llei 9/1993, de 30 de septiembre, del patrimonio 
cultural catalán. 

Las Fortificaciones de Sant Eloi aparecen dentro del artículo 240.- Bienes Culturales de 
Interés Local en la categoría A, clasificado como Elementos de protección. 

Aun así, por su naturaleza de fortificación militar, se considera que este conjunto 
debería situarse dentro de la clasificación BCIN, con la protección que ello conlleva. 
Y sería de aplicación el artículo 239 del mismo POUM, que regula los Bienes Culturales 
de Interés Nacional en la categoría de monumentos. 

De esta manera, la protección es total no sólo por la declaración sino también por la 
Ley 9/1993 del patrimonio cultural catalán. 

Asimismo, cualquier intervención que se realice en estos monumentos históricos 
deberá ser aprobada por el Departamento de Cultura de la Generalitat, 
previamente a la concesión del permiso de obras, de conformidad con lo que 
establece el artículo 34.1 de la Ley del patrimonio cultural catalán. 

En cuanto al entorno de los monumentos, el artículo 239.3 dispone que La 
delimitación del entorno tiene como finalidad permitir una correcta visualización del 
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monumento y mantener el equilibrio paisajístico y ambiental tradicional. Por otro lado, 
el artículo 239.4 dispone que En los entornos de los monumentos se debe actuar 
procurando el máximo respeto al monumento, a la visualización del mismo y a los 
elementos tradicionales del paisaje y del ambiente, aplicando la normativa del Plan 
especial. 

 

9. INTERVENCIÓN ARQUEOLÓGICA EN EL INTERIOR DE LOS TORREONES 

Dadas las características de este conjunto monumental, se garantizará una 
intervención arqueológica para extraer los sedimentos depositados en el interior de 
los dos torreones. Con una extracción de las tierras y escombros hecha por una 
empresa de arqueología y con metodología arqueológica siguiendo un método 
estratigráfico, documentando los niveles extraídos y asociando los materiales a las 
unidades arqueológicas identificadas.   

La intervención arqueológica deberá documentar todos aquellos elementos 
susceptibles de ser tenidos en cuenta que aparezcan en el transcurso de las 
intervenciones previstas en los dos torreones.  Con el registro de los datos 
estratigráficos, el levantamiento de planos, documentación fotográfica de las 
estructuras i niveles arqueológicos localizados. Con un informe y memoria final de la 
intervención. 

Para ello, este proyecto incluye un capítulo de Intervención arqueológica en el 
interior de los torreones (capítulo 4 del presupuesto), que toma como referencia los 
costes de seguimiento arqueológico de intervenciones anteriores y las indicaciones 
de los arqueólogos y técnicos del Museo Comarcal del Urgell. Este presupuesto es 
estimativo basado en estas premisas e incluye exclusivamente la fase de trabajo de 
campo.  

El coste definitivo, sin embargo, será en función del tiempo que requiera la totalidad 
de la actuación de acuerdo con el criterio del director de la intervención 
arqueológica. En este sentido, en función del alcance de la intervención 
arqueológica, se podrá proceder, si procede y según los criterios de la Dirección 
Facultativa, a la modificación del proyecto de acuerdo con lo que prevé la Ley de 
Contratos del Sector Público y de acuerdo con lo que se describe en el Pliegue de 
Prescripciones administrativas del contrato de licitación. 

 

 

10. JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DEL ART. 127 DEL REGLAMENTO GENERAL DE 
CONTRATOS DEL ESTADO 

En cumplimiento del último párrafo del artículo 127 del Reglamento General de 
Contrataciones del Estado, se manifiesta que el presente proyecto comprende una 
obra completa, en el sentido exigido en el artículo 125 del citado Reglamento, puesto 
que debe comprender todos y cada uno de los elementos que son precisos para la 
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utilización de la obra y ser susceptible de ser entregada para el uso general o el 
servicio correspondiente, sin perjuicio de las ulteriores intervenciones de que 
posteriormente pueda ser objeto. 

 

11. PLAZO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Se estima un plazo de ejecución de las obras de nueve (9) meses, dependiendo de 
las unidades de obra, de los rendimientos para la ejecución de estas unidades y de 
los imprevistos que por causas diversas (climatología, seguimiento arqueológico, 
etc…) se puedan presentar. 

 

12. SEGURIDAD Y SALUD 

El proyecto incorpora como anejo 5 a la memoria el Estudio Básico de Seguridad y 
Salud, en virtud de lo establecido en el Real Decreto 1627/1997 de 24 de octubre por 
el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción. 

 

13. MEMORIA JUSTIFICATIVA CUMPLIMIENTO DEL CTE 

DB SE SI: Seguridad en caso de incendios  
 
La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio, es suficiente 
porque alcanza la R90 indicada en la siguiente tabla, que representa el tiempo en 
minutos de resistencia ante la acción representada por la curva normalizada tiempo 
temperatura, en función del uso del sector de incendio y de la altura de evacuación 
del edificio 

 

 

CTE-DB-SU: Seguridad utilización 

Se ha aplicado la normativa CTE-DB-SU, en relación a la escalera interior del torreón 
aunque, se ha considerado que, en relación al dimensionado de éste elemento, ha 
prevalecido el criterio de protección del monumento e integración siendo el 
dimensionado inferior al establedico en el DB.   
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14. MEMORIA CÁLCULO DE ESTRUCTURAS 

En el presente proyecto se han tenido en cuenta los siguientes documentos del 
Código Técnico de la Edificación (CTE):  

DB SE: Seguridad estructural  
DB SE AE: Acciones en la edificación  
DB SE A: Acero  
 
Además, se ha tenido en cuenta la siguiente normativa en vigor:  
EHE-08: Instrucción de Hormigón Estructural.  
EAE: Instrucción de Acero estructural  
NSCE-02: Norma de construcción sismorresistente: parte general y edificación.  
RC-08: Instrucción para la recepción de cementos  
 
De acuerdo a las necesidades, usos previstos y características del edificio, se adjunta 
la justificación documental del cumplimiento de las exigencias básicas de seguridad 
estructural. 

 

 

EXIGENCIAS BÁSICAS DE SEGURIDAD ESTRUCTURAL (DB SE)  

 
Análisis estructural y dimensionado  
Proceso El proceso de verificación estructural del edificio se describe a continuación: 
- Determinación de situaciones de dimensionado  
- Establecimiento de las acciones  
- Análisis estructural Dimensionado Situaciones de dimensionado  
- Persistentes: Condiciones normales de uso  
- Transitorias: Condiciones aplicables durante un tiempo limitado 
- Extraordinarias: Condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o a las 
que puede resultar expuesto el edificio (acciones accidentales).  
 
 
Periodo de servicio (vida útil):  
En este proyecto se considera una vida útil para la estructura de 50 años.  
Métodos de comprobación: Estados límite  
Situaciones que, de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con 
alguno de los requisitos estructurales para los que ha sido concebido. 
 
 
Estados límite últimos: 
Situación que, de ser superada, existe un riesgo para las personas, ya sea por una 
puesta fuera de servicio o por colapso parcial o total de la estructura.  
Como estados límites últimos se han considerado los debidos a: Pérdida de equilibrio 
del edificio o de una parte de él  
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Deformación excesiva: 
Transformación de la estructura o de parte de ella en un mecanismo  
Rotura de elementos estructurales o de sus uniones  
Inestabilidad de elementos estructurales  
 
 
Estados límite de servicio:  
Situación que de ser superada afecta a:  
El nivel de confort y bienestar de los usuarios  
El correcto funcionamiento del edificio La apariencia de la construcción 
 
 
Clasificación de las acciones  
Las acciones se clasifican, según su variación con el tiempo, en los siguientes tipos: 
Permanentes (G): son aquellas que actúan en todo instante sobre el edificio, con 
posición constante y valor constante (pesos propios) o con variación despreciable. 
Variables (Q): son aquellas que pueden actuar o no sobre el edificio (uso y acciones 
climáticas).  
Permanentes de valor no constante (G*): son las correspondientes a las 
deformaciones de retracción y fluencia establecidos en el Artículo 39 de EHE-08  
Accidentales (A): son aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña pero de 
gran importancia (sismo, incendio, impacto o explosión).  
 
 
Datos geométricos 
 La definición geométrica de la estructura está indicada en los planos de proyecto. 
 
 
Hormigón Armado  
Para la obtención de las solicitaciones se ha considerado los principios de la 
Mecánica Racional y las teorías clásicas de la Resistencia de Materiales y Elasticidad. 
 
El método de cálculo aplicado es de los Estados Límites, en el que se pretende limitar 
que el efecto de las acciones exteriores ponderadas por unos coeficientes, sea 
inferior a la respuesta de la estructura, minorando las resistencias de los materiales.  
 
En los estados límites últimos se comprueban los correspondientes a: equilibrio, 
agotamiento o rotura, adherencia, anclaje y fatiga (si procede). En los estados límites 
de utilización, se comprueba: deformaciones (flechas), y vibraciones (si procede).  
 
La obtención de los esfuerzos en las diferentes hipótesis simples del entramado 
estructural, se harán de acuerdo a un cálculo lineal de primer orden, es decir 
admitiendo proporcionalidad entre esfuerzos y deformaciones, el principio de 
superposición de acciones, y un comportamiento lineal y geométrico de los 
materiales y la estructura.  
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Para la obtención de las solicitaciones determinantes en el dimensionado de los 
elementos de la losa de cubierta se obtendrán los diagramas envolventes para cada 
esfuerzo.  
 
 
Acero Laminado y Conformado  
Se dimensiona los elementos metálicos de acuerdo a la norma CTE-DB-SE-A 
determinándose las tensiones y deformaciones, así como la estabilidad, de acuerdo 
a los principios de la Mecánica Racional y la Resistencia de Materiales.  
 
La estructura se supone sometida a las acciones exteriores, ponderándose para la 
obtención de las tensiones y comprobación de secciones, y sin mayorar para las 
comprobaciones de deformaciones, de acuerdo con los límites de agotamiento de 
tensiones y límites de flecha establecidos.  
 
Para el cálculo de los elementos comprimidos se tiene en cuenta el pandeo por 
compresión, y para los flectados el pandeo lateral, de acuerdo a las indicaciones de 
la norma. 
 
Especificaciones de cálculo y control de calidad 
 

 

 
 
Acción gravitatoria. 
Acciones adoptadas para el cálculo: 
Peso propia losa:      5,00KN/m2 
Peso propio solado: 3,50KN/m2 
Sobrecarga uso:       5,00KN/m2 
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15. PRESUPUESTO DE LAS OBRAS 

El valor estimado de ejecución material de las obras de CONSERVACIÓN DE LOS 
TORREONES DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI DE TÀRREGA es de sesenta y siete mil, 
quinientos cincuenta y nueve euros con dos céntimos (99.902,84 €). 

El valor estimado de contrato, sin IVA, de las obras es de ochenta mil, trescientos 
noventa y cinco euros con veintitrés céntimos (118.884,38 €). 

El valor estimado de contrato IVA incluido de las obras es de noventa y siete mil, 
doscientos setenta y ocho euros con veintitrés céntimos (143.850,10 €). 

Tàrrega, mayo de 2025 

 

 

 

 

Ester Ros Baró 
Arquitecta municipal 

SERVICIOS TÉCNICOS MUNICIPALES 
 

Colaboraciones: 
Oriol Saula, arqueólogo del Museo Comarcal de Urgell 

Albert Gaset Maia, técnico restaurador (anejo I) 
Oriol Porta, delineante. Servicios técnicos municipales 

Dolors Ortega, delineante. Servicios técnicos municipales 
Marina Feliu, delineante. Servicios técnicos municipales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tàrrega, julio 2025 
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PARQUE DE SAN ELOI DE TÀRREGA – TORREONES SURESTE Y SUROESTE. ELABORADO POR EL 
RESTAURADOR ALBERT GASET MAJÀ. 
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DOCUMENTACIÓN GRÁFICA.

PROYECTO DE CONSERVACIÓN I RESTAURACIÓN DE DOS TORRES CARLINAS 
EN EL LADO DE LEVANTE DE LA ERMITA DE SANT ELOI DE TÁRREGA

(Tárrega, Urgell). Mayo de 2024

Albert Gaset Majà
Conservación Restauración de Bienes Culturales



Albert Gaset Majà

Mayo de 2024

ESTADO DE CONSERVACIÓN

Plano 1

Colonización biológica

Alteración del soporte

Intervenciones anteriores

Restitución s.XX

Zócalo añadido a �nales del s.XX

Modi�cación1922

Consolidante 2021

Zócalo añadido a mitad del s.XX

Aspillera sellada

Restitución s.XXI

Mortero 2021

Pérdida de material

Descamación

Disgregación del soporte

Pérdida de soporte por desprendimiento

Movimiento Estructural

Sales super�ciales

Fisura

Rotura

Pintura

Colapso

Mortero moderno inadecuado

Refuerzo estructural añadido a �nales del s.XX

PROYECTO DE CONSERVACIÓN I RESTAURACIÓN 

DE DOS TORRES CARLINAS AL LADO DE LEVANTE 

DE LA ERMITA DE SANT ELOI DE TÁRREGA

DATOS TÉCNICOS:
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Material
Técnica:
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Protección:

Torres defensivas

Piedra (gres y caliza)

Sillares escuadrados atados con mortero de cal 

y arena, aparejo irregular, cubierta de ladrillo.

1872

Parque de Sant Eloi. Tárrega

Ayuntamiento de Tárrega

Bién Cultural de Interés Nacional (BCIN)

PARAMENTO EXTERIOR TORRE SUR OESTE
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Albert Gaset Majà

Mayo de 2024

Aplicación de producto hidrófugo

Conservación preventiva

Procesos de restauración

PROPUESTA DE INTERVENCIÓN

Extracción de sales en seco

Inyección de mortero hidráulico

Eliminación de mortero moderno inadecuado

Restitución con piedra natural

Eliminación de pintura

Tratamiento y eliminación de recubrimiento biogénico

Consolidación con silicato de etilo

Recuperación de aspillera sellada

Recolocación

Eliminación del refuerzo estructural

Estabilitzación con inclusión de espigas de resina y �bra de vidrio
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Generalitat de Catalunya 
Departament de Cultura 
Direcció General del Patrimoni Cultural 
Comissió Territorial del Patrimoni Cultural de Lleida 

 

Rambla d’Aragó, 8 
25002 Lleida 
Telèfon 973 27 92 00 

Josep Tort Bardolet, secretario de la Comisión Territorial del Patrimonio Cultural de 
Lleida, 
 
CERTIFICO, 
 
Que la citada Comisión, en la sesión de 2 de abril de 2025 ha adoptado  el siguiente 
acuerdo: 
 

CLT_LL_2024_6168 
Exp. núm. 100-24 TÀRREGA (Urgell). 
Reg Entradas : 29/10/2024 – 9056/257712/2024 14/11/2024 (informe mpal.) 
Requerimiento info 22/1/2025. Resposta Req. 19/2/2025 
 
Fortificaciones de Sant Eloi - torreones de Sant Eloi. BCIN-4660-MH Decreto 
22/4/1949 BOE 5/5/1949. 

 
Proyecto básico y ejecución para la conservación de los torreones de la 
fortificación de Sant Eloi. Cubiertas y Consolidación interior Torreones 
Sureste y Suroeste en Tàrrega (Lleida)  
Tècnica redactora: Ester Ros Baró, arquitecta municipal. 
Promotor: Ajuntament de Tàrrega. 

 
Acuerdo: 

Per todo lo valorado y considerado, la Comisión territorial del Patrimonio Cultural 
de Lleida, en base a los criterios previstos en el articulo 35.1 de la Ley 9/1993 de 30 
de septiembre del Patrimonio Cultural Catalán, acuerda por unanimidad 
 

- Autorizar les actuaciones propuestas 
 
El presente acuerdo tiene carácter ejecutivo inmediato según dispone el Decreto 276/2005 de las 
Comisiones Territoriales del Patrimonio Cultural, y el Decreto 151/2020, de 22 de diciembre, de 
tercera modificación. 

En cumplimiento de lo que dispone el artículo 34.5 de la Ley 9/1993 de 30 de septiembre del 
Patrimonio Cultural Catalán, el Ayuntamiento deberá notificar a esta Comisión, simultáneamente a 
la notificación al interesado, las licencias urbanísiticas que afecten a este Bien Cultural de Interés 
Nacional.  

Este acuerdo se adopta en base a la normativa de patrimonio cultural y, por lo tanto, no prejuzga 
la adecuación del proyecto a la normativa urbanística que le sea de aplicación, aspecto que no 
compete a esta Comisión.   

Para que conste, expido este certificado provisional que serà definitivo en breve 
una vez revisada y firmada el Acta correspondiente. 
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INFORME DE SOLIDEZ Y ESTABILIDAD ESTRUCTURAL 

JOSEP M. COTS, INGENIERO INDUSTRIAL. 

      
PROYECTO EJECUTIVO PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES  

DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE 

 
 

 



Informe sobre la solidez i estabilidad de las paredes 
del torreón Sudoeste del parque Sant Eloi (Tárrega) 

 

Fulla: 1 

Data:   18 Feb. 25 

 

I. ANTECEDENTES 

El Ayuntamiento de Tàrrega tiene previsto la intervención en la torre defensiva Suroeste 
de la fortificación de Sant Eloi. Desde el departamento de Cultura de la Generalitat se 
muestra la preocupación de que las paredes tengan la suficiente solidez para soportar el 
nuevo estado de cargas con la nueva configuración. 
 

II. OBJETO DEL INFORME 

Realizar un estudio del comportamiento mecánico de la estructura bajo el nuevo estado 
de cargas para establecer los esfuerzos internos y valorar el grado de seguridad. 
 
  

III. AUTOR DEL ESTUDIO 

El técnico autor de la memoria de cálculo es Josep M. Cots Call, Ingeniero Industrial, 
colegiado núm. 8503 en el COEIC. 
Certificado por la Agencia para la Cualificación de Ingenieros Profesionales como 
Ingeniero Profesional Sénior-Fellow Nivel 8, con número de registro AQPE: 1108, Área: 
Edificios, Subárea: Estructuras. 
Ingeniero colegiado en el Koninklijk Instituut Van Ingenieurs. Número de membresía: 
202704. 
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IV. ANALISIS 

A. Observaciones constatadas 
 

1. En la cara interior se observan fisuras importantes. 
2. Colapso parcial por pérdida de elementos estructurales en el perímetro superior 

inmediato al soporte del techo. 
3. Acumulación de tierra en el interior en un grosor de entre 1 y 1,5 metros. 
4. En la cara exterior de las paredes de la torre se muestran los resultados de la 

aplicación de un mortero para rejuntar las piedras y llenar huecos. 
 

1 2 

  
3 4 
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B. Actuaciones previstas 

1. Reparación 
 

 Tratamiento de fisuras y descamaciones mediante inyección de mortero 
hidráulico, previa limpieza y humectación del soporte. 

 Inclusión de espigas en casos de dinteles de aspilleras fragmentadas u otros 
elementos que requieran una adhesión con refuerzo para asegurar su estabilidad. 

 Con la intención de ofrecer mayor estabilidad al soporte, se prevé la aplicación de 
morteros de cal hidráulica natural de arenas naturales lavadas de granulometría y 
tonalidad similares al soporte original en proporción 1:3. 

 
 

2. Cambio de cubierta 
Se ha proyectado la sustitución del forjado existente de revoltón de piezas cerámicas y 
viguetas metálicas por una losa de hormigón de 20 cm de canto. 
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C. Análisis Estructural 

1. Carga permanente 
Sobre el perímetro superior está prevista la implementación de una losa armada de 20 cm 
de canto con un peso propio de 67 kN. 
Para el pavimento y formación de pendientes se cuenta 2,00 kN/m², lo que hace un total 
de 32 kN. 
 

2. Sobrecarga de Uso 
Dado que se trata de un mirador de acceso público, se considera 5,00 kN/m², lo que hace 
un total de 80 kN. 
 

3. Esfuerzo en la pared de piedra 
La carga total tributada en todo el perímetro del muro es de 254 kN. Esta se reparte en 
una superficie de 4,56 m², lo que resulta en una tensión de 55,6 kPa. 
 

 
 
La resistencia a compresión de la piedra caliza es del orden de 180 MPa, y aplicando un 
coeficiente de seguridad de 3, obtenemos una resistencia de 60 MPa. 
 
 

d < R  

0,556 < 60  
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V. CONCLUSION 

El edificio evidencia que hace tiempo alcanzó el equilibrio con el terreno y se encuentra 
estabilizado. El incremento de peso de la losa respecto al sistema existente es inferior al 
5% del peso total de la torre. Además, considerando que se realizará un vaciado parcial 
del suelo interior, se puede concluir que la carga total sobre el terreno se mantendrá 
prácticamente inalterada. Por tanto, se descarta la posibilidad de nuevos asentamientos. 
 
Una vez realizadas las reparaciones y construida la losa, la estructura trabajará con un 
régimen de tensiones aproximadamente 100 veces inferior a la tensión resistente. A este 
hecho se añade que la configuración cilíndrica de la estructura proporciona una elevada 
resistencia ante fenómenos de inestabilidad. Esta combinación, junto con la muy baja 
magnitud de la tensión de trabajo, da como resultado una estructura con un alto grado de 
seguridad, muy superior a los estándares exigidos por las normas de referencia aplicables 
a otros materiales. 
 
 
 
 
 Tàrrega, 19 de febrero de 2025 
 
 
 
 
 
 Josep Maria Cots Call 
 Ingeniero Industrial 
 
 



 

 

- ANEJO 6: NORMATIVA OBLIGADO CUMPLIMIENTO 

 
Seguridad estructural  
REAL DECRETO 1247/2008. 18/07/2008. Ministerio de la Presidencia.  
Aprueba la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08). 
*Entra en vigor el 1-12-08. Su aplicación será obligatoria según la Disposición 
transitoria. *Deroga: R.D.2661/1998 (EHE) y R.D. 642/2002 (EFHE). BOE 22/08/2008 
*Correc. errores BOE 24-12-08.  
 
REAL DECRETO 314/2006. 17/03/2006. Ministerio de la Vivienda.  
C.T.E. DB SE: Documento Básico Seguridad Estructural; DB SE-AE: Acciones en la 
Edificación; DB SE-C: Cimientos; DB SE-A: Acero; DB SE-F: Fábrica; DB SE-M: Madera. 
*Corregido según BOE 25-1-08. *Modificado según R.D. 1371/2007 (corr. errores BOE 
20-12-07). *Modificado según Orden VIV/984/2009.  
 
DB SE Seguridad Estructural (vigente abril 09)  
DB SE-AE Acciones en la Edificación (vigente abril 09)  
DB SE-C Cimientos (vigente abril 09)  
DB SE-A Acero (vigente abril 09)  
DB SE-F Fabrica (vigente abril 09) DB SE-M Madera (vigente abril 09) 

 
REAL DECRETO 997/2002. 27/09/2002. Ministerio de Fomento. NCSR-02. Aprueba la norma 
de construcción sismorresistente: parte general y edificación *Deroga y sustituye la 
NCSE-94. BOE 11/10/2002 NCSE-02.  

 

REAL DECRETO 642/2002. 05/07/2002. Ministerio de Fomento.  
Aprueba la «Instrucción para el proyecto y la ejecución de forjados unidireccionales de 
hormigón estructural realizados con elementos prefabricados (EFHE)».  
*Corrección de errores BOE 30-11-06. *Derogado por R.D.1247/2008 (EHE-08), que entrará 
en vigor el 1-12-08. BOE 06/08/2002  

 

ACUERDO . 28/10/1999. Ministerio de Fomento.  
Acuerdo de la Comisión Permanente del Hormigón sobre la aplicación del Art. 1 de la 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE), en relación con la obligatoriedad de sus 
prescripciones.  
 

REAL DECRETO 996/1999. 11/06/1999. Ministerio de Fomento.  
Modifica el Real Decreto 1177/1992, por el que se reestructura la Comisión Permanente 
de Hormigón, y el Real Decreto 2661/1998, de 11-12-1998, por el que se aprueba la 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). *Subsana errores en la EHE. BOE 24/06/1999  
 

REAL DECRETO 2661/1998. 11/12/1998. Ministerio de Fomento. EHE-98. Instrucción de 
Hormigón Estructural. *Modificado por R.D. 996/1999. *Derogado por R.D.1247/2008 (EHE-
08), que entrará en vigor el 1-12-08. BOE 13/01/1999 

 

 



 

 

REAL DECRETO 111/1986. 10/01/1986. Presidencia de Gobierno. Desarrolla parcialmente 
la Ley 16/1985, de 25 de junio, de Patrimonio Histórico Español. *Modificado por 
R.D.64/1994 y R.D.162/2002. BOE 28/01/1986  

 

LEY 16/1985. 25/06/1985. Jefatura del Estado. Ley reguladora del Patrimonio Histórico 
Español. *Desarrollada por: R.D.111/86, R.D.1680/91, R.D.64/94, R.D.162/02. *Modificada 
por Ley 24/2001. BOE 29/06/1985 

 
LEY 9/1993, 30 de septiembre, del Patrimonio Cultural Catalán. Generalitat de 
Catalunya. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal 
 
 

 
 
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  

 

 



 

 

Productos, materiales y equipos  

REAL DECRETO 956/2008. 06/06/2008. Ministerio de la Presidencia. Instrucción para la 
recepción de cementos (RC-08). *Deroga la Instrucción para la recepción de cementos 
RC-03. BOE 19/06/2008 REAL DECRETO 312/2005. 18/03/2005. Ministerio de la Presidencia. 
Aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 
*Modificado por R.D. 110/2008 que deroga el 2º párrafo del apdo.4.1 del anexo IV. BOE 
02/04/2005  

 

ORDEN CTE/2276/2002. 04/09/2002. Ministerio de Ciencia y Tecnologia. Establece la 
entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de construcción 
conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. *Modificado por las 
Resoluciones de: 26-11-02, 16-3-04, 25-10-04, 30-9-05. BOE 17/09/2002  

 

RESOLUCION . 29/07/1999. Dirección General de Arquitectura y Vivienda.  Aprueba las 
disposiciones reguladoras del sello INCE para hormigón preparado adaptadas a la 
"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)"  

BOE 15/09/1999  

 

ORDEN . 18/12/1992. Ministerio de Obras Públicas. Instrucción para la recepción de cales 
en obras de estabilización de suelos. RCA-92. BOE 26/12/1992  

 

REAL DECRETO 1312/1986. 25/04/1986. Ministerio de Industria y Energia. Homologación 
obligatoria de Yesos y Escayolas para la construcción y especificaciones técnicas de 
prefabricados y productos afines y su homologación por el Mº Industria y Energía. 
*Derogado parcialmente, por: R.D. 846/2006 y R.D. 442/2007. BOE 01/07/1986  

 

DECRETO 200/2004. 01/10/2004. Conselleria de Territorio y Vivienda. Regula la utilización 
de residuos inertes adecuados en obras de restauración, acondicionamiento y relleno, 
o con fines de construcción. DOGV 11/10/2004  

 

DECRETO 164/1998. 06/10/1998. Conselleria de Obras Públicas, Urbanismo y Transporte. 
Reconocimiento de distintivos de calidad de obras, de productos y de servicios utilizados 
en la edificación. *Desarrollado por Orden 26-10-98. DOGV 20/10/1998 Patrimonio :  

 

REAL DECRETO 64/1994. 21/01/1994. Presidencia de Gobierno. Modificación del Real 
Decreto 111/1986, de 10 de enero, de desarrollo de la Ley 16/1985, de 25 de junio, de 
Patrimonio Histórico Español. BOE 02/03/1994  
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PLAN DE CONTROL DE CALIDAD SEGÚN LO DISPUESTO EN EL CTE 

      
PROYECTO EJECUTIVO PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES  

DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE 

 
 

  

 

 

 

 



 

 

 

CONTENIDO PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 
 
 

1. MEMORIA  
 
ANTECEDENTES:  

• Objeto del Estudio de Seguridad y Salud.   
• Autores del Estudio de Seguridad y Salud.  

  
CONTENIDO 
En el Capítulo I se contienen los factores de riesgo de la contrucción y cuantas otras 
indicaciones de carácter general sean necesarias para la programación y realización 
del control de calidad.  
En el Capítulo II se continúan las siguientes especificaciones de control:  
a) Designación del producto.  
b) Niveles de control.  
c) Ensayos a realizar.  
d) Criterios de aceptación y rechazo.  
En el capítulo III se contiene la valoración económica de las pruebas que se especifican 
en el capítulo anterior mediante una estimación de los costes de control. Lo 
especificado en el presente anexo de memoria tendrá la consideración a efectos del 
cumplimiento de la Normativa Vigente de Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares, en lo referido a control de calidad, sin que suponga limitación alguna a 
condiciones de otra índole. 
 
CAPITULO I  
FACTORES DE RIESGO Y CARACTERISTICAS GENERALES DE LA CONTRUCCIÓN.  
Dimensional.................... 1 
Estructural....................... 1 
Sísmico............................ 1 
Geotécnico................... 1 
Agresividad ambiental. 1 
Climático........................ 1 
Viento.............................. 1  
 
CAPITULO II  
ESPECIFICACIONES DE CONTROL.  
1. INSTRUCCION DEL HORMIGON EHE-2010.  
1.1. Cemento.  
a) Designación: Los cementos a utilizar en la fabricación del hormigón en esta obra 
serán los siguientes:  
Estructura.................Tipo II, clase 35  
La modificación de tipo y/o clase de las anteriores especificaciones debe contar con la 
autorización expresa de la Dirección Facultativa. Se exige del cemento la posesión de 
la marca AENOR.  
 
b) Niveles de control y  
 
c) Ensayos a realizar. 
  
Como al cemento se le exige la marca o sello AENOR: No se realizarán ensayos de 
acuerdo con el artículo 81.1. de la EHE-98 y el artículo 6 del RC-97.  



 

 

 
En todos los casos se conservarán en obra muestras del cemento empleado durante 
los tres meses siguientes, independientemente de que se hagan o no ensayos. La toma 
de muestras se realizará según lo indicado en el Pliego.  
 
d) Criterio de aceptación y rechazo. Se aplicarán los criterios previstos en el artículo 
81.1.3. de la EHE-98 I CTE 
 
1.2. Agua de amasado.  
a) Designación. En el caso de que el agua utilizada para el amasado del hormigón de 
obra sea potable o proveniente del suministro urbano, o en el caso de hormigones 
fabricados en una central de hormigón preparado que disponga de un laboratorio 
propio o un laboratorio contratado que esté acreditado conforme el Real Decreto 
1230/89 de 13 de Octubre, no será necesaria la realización de ensayos de recepción de 
este material. En el caso de que el suministro se varíe respecto a lo anterior se aplicará 
lo especificado a continuación:  
b) Niveles de control,  
c) Ensayos a realizar y  
d) Criterios de aceptación y rechazo. Se aplicarán los ensayos y criterios contenidos en 
el artículo 81.2.2. y 81.2.3. de la EHE-98 i CTE. 
 
1.3. Áridos.  
a) Designación. PROYECTO CONSOLIDACION TORREONES DE LA FORTIFICACION DE 
SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE. 
La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que permitan garantizar la 
adecuada resistencia y durabilidad al hormigón.  
La procedencia del árido será de cantera con antecedentes de suministro, 
entendiéndose por ello, a los efectos de esta obra, aquellas que cuenten con ensayos 
según artículo 81.3.2. de la EHE-98 y CTE del mismo tipo del árido a utilizar.  
Los ensayos habrán sido realizados con una antelación no superior a los doce meses del 
comienzo de la obra. En el caso de no contar con antecedentes, o en centrales que no 
cumplan con lo anterior, se realizarán los ensayos contenidos en 81.3.2. de la EHE-98. 
Tamaño máximo del árido: Estructura 20 mm.  
d) Criterios de aceptación y rechazo.  
Se aplicarán los criterios previstos en el artículo 81.3.3. de la EHE-98 y CTE.  
 
1.4. Otros componentes del hormigón. Dadas las características de esta obra no se 
considera necesaria la utilización de otros componentes del hormigón. En caso de 
hormigón fabricado en central que utilizase aditivos, se notificará su identificación y 
certificado de garantía por el fabricante para su aprobación por la Dirección 
Facultativa previa a su utilización. 
 
1.5. Hormigón  
a) Designación; y b) Nivel de control.  
Además de las características de los materiales componentes especificados 
anteriormente, el hormigón cumplirá con las siguientes condiciones. Las variaciones 
sobre las anteriores condiciones deberán ser expresamente aprobadas por la Dirección 
Facultativa con anterioridad a la fabricación del hormigón. 
 
c) Ensayos de control de calidad.  
Ensayos previos del hormigón:  



 

 

No se realizarán en esta obra ensayos previos, si se justifica por el constructor experiencia 
anterior. Ensayos característicos del hormigón:  
No se consideran necesarios, para esta obra, los ensayos característicos si se cuenta con 
experiencia previa.  
Ensayos del control del hormigón:  
Control Estadístico: 
Nivel normal.  
La división en lotes se realizará teniendo en cuenta la tabla 88.4.a. de la EHE-98, 
especialmente el límite de tiempo de hormigonado. No se considerará el criterio del 
número de amasadas. El número de toma por lote será de 2.  
Si se suministra el hormigón por central con Sello de Calidad oficialmente reconocido, 
se reducirá el muestreo al 50% de los lotes de acuerdo al artículo 88.4.  
Se realizarán 5 probetas por amasada, 3 a 28 días y 2 a 7 días. La consistencia de cada 
amasada se obtendrá como media de tres ensayos de consistencia.  
d) Criterios de aceptación y rechazo. Se aplicarán los criterios establecidos en el artículo 
88.5. de la EHE-98.  
Además de los criterios establecidos en el artículo 88.5. de la instrucción EHE-98, en caso 
de que fest. sea mayor que 0,9 fck., se realizarán a costa del constructor los ensayos 
siguientes, según el elemento en que se produzca la baja de resistencia: - Elementos a 
flexión: Ensayo estadístico de puesta en carga, según EHE-98. 
 
1.6. Acero. 
a) Designación.  
El acero a utilizar para la armadura será de la designación B-500 S.  
Se prescribe en esta obra el empleo de acero con sello de conformidad CIETSID. El acero 
utilizado en el proyecto es de los siguientes diámetros en mm.: 6, 12 y 16.  
b) Nivel de control; y c) Ensayos de control.  
El nivel de control es normal y se ha adoptado un coeficiente de minoración de 1,15. 
Los ensayos serán los que determine la EHE-98 y CTE 
Si el acero suministrado está en posesión de Sello CIETSID, el muestreo se establecerá 
según fabricantes y 20 Tm., conforme el artículo 90.1. de la EHE-98. Los ensayos serán los 
correspondientes a nivel normal, pero comprobando las características mecánicas 
sobre una probeta de cada marca.  
d) Criterios de aceptación y rechazo. Se aplicarán los criterios contenidos en el artículo 
90 de la EHE-98, según el nivel de control. En el caso de aceros en posesión de Sello 
CIETSID se tendrá en cuenta el artículo 90.3.1. de la EHE-98 y CTE 
 
2. INSTRUCCIONES EF-96 Y AUTORIZACIONES DE USO.  
a) Designación. No se colocarán viguetas de hormigón en este proyecto. Las armaduras 
son de calidad B-500S.  
b) Nivel de control.  
c) Ensayos; y d) Criterios de aceptación y rechazo.  
El control de recepción, para elementos resistentes y piezas de entrevigado, se realizará 
verificando: que están legalmente fabricados y comercializados, que el sistema dispone 
de la "autorización de uso" en vigor, certificados de garantía del fabricante y otras 
comprobaciones contenidas en el artículo 9.1 de la EF-96.  
 
El control del hormigón y armaduras colocados en obra se efectuará según el nivel 
previsto en el proyecto, de acuerdo con las prescripciones de la EHE-98, considerando 
estos materiales incluidos en los correspondientes lotes de la estructura.  
El contratista exigirá para el empleo de elementos resistentes para pisos y cubiertas, la 
correspondiente autorización de uso vigente al suministrador.  



 

 

 
3. TAPIAL.  
a) Designación. Muros de cerramiento resistentes, de fábrica de tapial, con altura no 
mayor de 9 metros.  
b) Nivel de control. c) Ensayos. Durante la ejecución de las obras y a su comienzo, junto 
con la realización de las pruebas iniciales, se realizarán los siguientes controles:  
- Control de calidad del material acopiado según las condiciones del Pliego General de 
Condiciones de la Edificación (D.G.A.V., 1960).  
- Ensayo de probetas cúbicas o cilíndricas para obtener la resistencia característica del 
tapial nuevo en Kg/cm2 a los 7, 14 y 28 días.  
- Ensayo de granulometría de las obras nuevas y viejas definiendo:  
* Contenido de arcillas y limos, en %.  
* Contenido de arena, en %. 
* O de los áridos y su naturaleza.  
* Estado de la cal ( evaluación de su carbonatación )  
* Indice de plasticidad, en %.  
* Definición de los límites plástico y líquido.  
* Contenido máximo de humedad (%) por ensayo proctor.  
Estos datos se darán en dos grupos de muestras durante el desarrollo de la obra y 
relativos a ambas tapias (nueva y vieja) dispuestos en cuadros comparativos. Los 
ensayos serán por cuenta del contratista y contendrán un informe genérico realizado 
por laboratorio oficial u homologado según las directrices de la Dirección Facultativa. 
Se tomarán fotografías de las roturas de probetas y otros procesos de laboratorio. 
d) Criterios de aceptación y rechazo Elementos a controlar sistemáticamente:  
- Horizontalidad de los tapiales.  
- Huecos y fallas debidos a un mal compactado.  
- Encuentros entre tapiales. 
- Dosificación de la mezcla. Serán motivos de no aceptación: 
- Variaciones en la horizontalidad de tapiales de más de 5 mm. por metro ( 5mm/ml ) de 
longitud. - Huecos y fallas en el compactado de la mezcla del tapial mayores a 5 cm. 
de diámetro.  
- Fallos y grietas en encuentros entre tapiales mayores a 1 mm. de espesor. 
 - Dosificaciones de mezcla inferiores a las contempladas en proyecto y sin supervisión 
de la Dirección Facultativa.  
- La no-superación de los Ensayos contemplados en el apartado anterior.  
 
4. HOMOLOGACION OBLIGATORIA. 
 La recepción de los productos se realizará mediante identificación del producto y 
comprobación de su homologación por el Ministerio de Industria, Comercio y Transporte 
contenidos en este proyecto son los siguientes:  
- Productos bituminosos: Lámina impermeabilizante Tipo LBM (SBS-40PE).  
- Poliestireno extrusionado: Poliestireno extrusionado de 4 cms de espesor, densidad 
aparente 10 Kg/m3. 
- Yesos: Tipo YG/L.  
- Cales: Se exige la posesión de la marca AENOR en los siguientes productos utilizados 
en obra:  
- Cementos  
- Cales 
- Yesos  
 
 
 



 

 

5. DISTINTIVOS DE CALIDAD. 
 En esta obra se dará preferencia a los productos que posean distintivos, marca, sello de 
calidad, de manera que, en similares condiciones, deben utilizarse los productos 
provistos de estos distintivos.  
 
6. JUSTIFICACION OBLIGATORIA DE RECEPCION DE PARTES DE OBRA.  
Los controles de ejecución y pruebas de servicio en esta obra serán los que se derivan 
de la aplicación del impreso 3 del Libro de Control, según los niveles de riesgo 
contenidos en el capitulo I de este anexo de memoria. De acuerdo con el contenido 
del Proyecto de ejecución y prescripciones del Libro de Control, será necesaria la 
realización de la prueba de estanqueidad de las cubiertas planas, reflejadas en el 
proyecto de ejecución  
En esta obra al especificarse condiciones técnicas particulares para la aceptación del 
control de ejecución, se estará a lo dispuesto en el mismo y en el Pliego General de 
Condiciones del proyecto y a los contenidos de las normas básicas, tecnológicas y 
reglamentos que le son de aplicación.  
 
El constructor preverá en los tiempos de ejecución de la obra, los plazos para el 
muestreo y recepción de los materiales y, en su caso de los ensayos y pruebas 
preceptivos, según las directrices del Estudio de Control de Calidad. Asimismo facilitará 
con los medios existentes en obra las labores de control y pruebas de servicio. 
 
CAPITULO III VALORACION ECONOMICA.  
Se prevé un presupuesto de ejecución material con una cantidad aproximada de 
1.819,64 €  
La contratación de ensayos y pruebas de esta obra deberá realizarse preferentemente 
por el promotor. El constructor facilitará, con los datos existentes en obra, las labores de 
control y pruebas de servicio.  
 

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal 
 

 
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  
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ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD  

      
PROYECTO EJECUTIVO PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES  

DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE 

 
 

  

 

 

 

 

 



 

 

CONTENIDO DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD.  
 
 

1. MEMORIA  
 
ANTECEDENTES:  

• Objeto del Estudio de Seguridad y Salud.   
• Autores del Estudio de Seguridad y Salud.  

  
1.1. MEMORIA INFORMATIVA:  
  
1.1.1. Características de la obra:  Denominación de la obra.  

• Emplazamiento.  
• Promotor.  
• Datos del proyecto de ejecución:  
• Presupuesto.  
• Autores.  
• Plazo de ejecución.  
• Datos de la obra:  
• Número de trabajadores estimado.  
• Edificios colindantes.  
• Accesos.  
• Topografía.  
• Uso anterior del solar o edificio existente.  
• Servicios públicos y servidumbres existentes.  
• Centro asistencial más próximo.  

  
1.2. ANÁLISIS DE RIESGOS Y PREVENCIONES:  
  
1.2.1. Prevención de riesgos de daños a terceros.  
  
1.2.2. Fases de ejecución de obra. Para cada unidad de obra se analizarán:   

• Descripción y organización de los trabajos.  
• Detección de los riesgos más frecuentes.  
• Normas básicas de seguridad.  
• Protecciones personales.  
• Protecciones colectivas.  
• Riesgos que no pueden eliminarse:  
• Medidas a adoptar y grado de eficacia  

  
1.2.3. Medios auxiliares:  

• Detección de los riesgos más frecuentes.  
• Normas básicas de seguridad.  
• Protecciones personales.  
• Protecciones colectivas.  

   
Maquinarias:  

• Detección de los riesgos más frecuentes.  
• Normas básicas de seguridad.  
• Protecciones personales.  
• Protecciones colectivas.  

  
1.2.4. Instalación eléctrica provisional de obra:  Descripción de la instalación.  

• Detección de los riesgos más frecuentes.  
• Normas básicas de seguridad.  
• Protecciones personales.  Protecciones colectivas.  



 

 

  
1.3. TRABAJOS PREVIOS A LA REALIZACION DE LA OBRA (Anexo IV).  
  
1.4. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS (Anexo IV).  
  
1.5. SERVICIOS HIGIÉNICOS, Y OFICINA DE OBRA.  
  
1.6. APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD Y SALUD A LOS PREVISIBLES TRABAJOS POSTERIORES DEL 
EDIFICIO.  
  
1.7. IDENTIFICACIÓN Y LOCALIZACIÓN DE TRABAJOS QUE IMPLICAN RIESGOS ESPECIALES, SEGÚN 
ANEXO II DEL RD 1627/97.  
  
1.8. SERVICIO DE PREVENCIÓN. PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO (Art. 7 Ley 54/2003)  

    



 

 

1. MEMORIA  
  
1.1. ANTECEDENTES:  
  
OBJETO DE ESTE ESTUDIO.  
 
Este Estudio Básico de Seguridad y Salud establece, durante la construcción de la obra, 
las previsiones respecto a prevención de riesgos y accidentes profesionales, así como 
los derivados de los trabajos de reparación, conservación, entretenimiento y 
mantenimiento y las instalaciones preceptivas de Higiene y Bienestar de los 
trabajadores.  
  
Servirá para dar unas directrices básicas a la empresa constructora para llevar a cabo 
sus obligaciones en el campo de la prevención de riesgos profesionales, facilitando su 
desarrollo bajo el control de la Dirección Técnica de acuerdo con el Real Decreto 
1627/97 de 24 de octubre por el que se implanta la obligatoriedad de la inclusión de un 
Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo en los proyectos de edificación y obras 
públicas.  
  
AUTOR DEL ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD.  
 
 El autor del presente Estudio Básico de Seguridad y Salud es Ester Ros Baró, arquitecta 
municipal del Ayuntamiento de Tárrega.  
 
  
1.1. ANTECEDENTES:  
  
1.2.1. CARACTERISTICAS DE LA OBRA.  
 Denominación de la obra.  
  
Proyecto de consolidación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi de Tárrega. 
Torreones Sureste y Suroeste. 

El promotor de dicha obra es el Ayuntamiento de Tárrega. 
 
Dadas las características de la obra, en principio se prevé un número máximo de 5 
operarios en los “momentos punta”.  
  
 La obra se situa en el parque de Sant Eloi, al Noreste de la población. Dada la 
ubicación de la obra, objeto de esta intervención, no se prevé el acceso de 
maquinaria pesada. El acceso peatonal y de pequeña maquinaria será el 
predominante, por la senda del parque y se hará independiente y aislado de la vía de 
circulación.  
  
Según el Proyecto, no existí servidumbre que afecte a las obras proyectadas.  
  

• Accesos rodados: Parque de Sant Eloi de Tárrega  
• Agua red municipal: SI DISPONE  
• Suministro de energía eléctrica: SI DISPONE  

  
El Centro Asistencial más próximo es el Centro de Asistencia Primaria de Tárrega para el 
caso de lesiones leves, y el Hospital Arnau de Vilanova de Lérida para lesiones graves.  

  
  
 



 

 

1.3. ANALISIS DE RIESGOS Y PREVENCIONES.  
  
  
1.3.1. Prevención de riesgos de daños a terceros.  
  
Se procurará que el acceso de peatones sea distinto que el de vehículos.  
  
En caso de visitas durante las horas de trabajo, los visitantes serán advertidos de la 
existencia de este Estudio Básico de Seguridad y Salud - y en su momento, del Plan de 
Seguridad -, quedando obligados, a parte de no exponerse a riesgos innecesarios, al 
uso de los elementos de protección precisos para cada situación (cascos, botas, etc.) 
pudiendo la Dirección Facultativa y en su ausencia el Contratista, prohibir el paso a la 
obra de las personas que no cumplan con este requisito.  
  
  
1.3.2. FASES DE LA EJECUCION DE LA OBRA.  
  
A continuación, se hace un extracto de la propuesta de intervención planteada, con 
objeto de poder establecer las medidas de seguridad:  
    
1.- Trabajos previos:  
  
1.1. Desbroce y limpieza de los terrenos en los que hay que realizar posteriores trabajos 
de vaciados o excavaciones.  

  
2.- Vaciados y movimientos de tierras:  
Los vaciados del terreno se realizarán de forma manual y bajo el seguimiento 
arqueológico correspondiente. Se procederá a realizar una selección de materiales 
procedentes de dichos vaciados, acopiando los pétreos y cerámicos para su 
reutilización. Las tierras y materiales que no se vayan a utilizar se retirarán y se llevarán a 
vertedero autorizado.  
  
2.1. Demolición y retirada del cajero actual.  
  
3.- Consolidación de estructuras:  
  
3.1. Eliminación de especies vegetales enraizadas en los muros donde se pretende 
intervenir, incluso retirada de raíces.  
  
3.2. Consolidación del muro portante:   
Se utilizarán en función de los casos las siguientes técnicas:  
  
a.- Consolidación de grietas:  
Inyección de lechada de mortero de cal por las grietas más importantes. 
  
b.- Relleno interior de muros: En todos los casos se realizará alternando tongadas de 
argamasa de cal y cemento con tongadas de mampuestos.  
  
c.- Rejuntado de fábricas de mampostería o sillería con morteros mixtos de cal y 
cemento. El acabado final se decidirá en obra a partir de muestras que se realicen.  
  
d.- Patinado general de las zonas intervenidas con veladuras con base de cal hidráulica 
y áridos.  
  



 

 

4.- Medios auxiliares:   
Para la correcta realización de los trabajos se precisará de la colocación de andamios 
que faciliten el acceso a operarios y materiales a las zonas de trabajo previstas.  
  
5.- Seguridad y salud:   
Se tomarán las medidas de acuerdo a lo dispuesto en el correspondiente Estudio de 
Seguridad y Plan de Seguridad aprobado.   

  
1.3.2.1. Derribo o apeo.  

  
Se procederá al derribo de la cubierta que  presenta inestabilidad o riesgo de desplome.  

  
A). Riesgos detectados más comunes.  
  
- Desplomes y hundimientos de la obra.  
- Caídas en altura del personal.  
- Generación de polvo.  
- Golpes o cortes con máquinas, herramientas y materiales.  
- Heridas con objetos punzantes.  
- Sobreesfuerzos.  
- Quemaduras.  
- Proyección de materiales o partículas a los ojos.  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural.  

  
B). Normas y medidas preventivas tipo.  
  
Durante la demolición:  
El orden de demolición se efectuará, en general, de arriba hacia abajo de tal forma 
que la demolición se realice prácticamente al mismo nivel, sin que haya personas 
situadas en la misma vertical, ni en la proximidad de elementos que se abatan o 
vuelquen.  
  
- Realización del trabajo por personal cualificado.  
- Se tomarán las medidas necesarias para asegurar la estabilidad de la 
edificación.  

  
C). Prendas de protección personal.  
  
- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  
- Guantes de cuero.  
- Cinturones de seguridad Clase A o C.  
- Gafas de seguridad.  
- Botas de puntera reforzada y antideslizantes.  
- Ropa de trabajo.  
  
D). Protecciones colectivas.  
  
- Señalización exhaustiva de la obra y delimitación de los recorridos del personal, 
señalando salidas de urgencia.  
- Prohibición de presencia de personal en las proximidades de las máquinas 
durante el trabajo.  

- Maniobras de maquinaria, dirigidas por personas distintas al conductor.  
- Colocación del andamio de protección exterior, con redes.  



 

 

  
E). Riesgos que no pueden eliminarse.  
  
- Desplomes y hundimientos de la obra, para lo cual trataremos de asegurar la 
estabilidad de los muros portantes en aquellos casos en que se considere necesario. 
  
- Caídas en altura del personal, se cumplirán al 100 % el uso tanto de las medidas 
de protección personal como las colectivas para los trabajos en altura.  
  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural, para lo cual se advertirá a los operarios del riesgo, y se extremarán 
las precauciones.  
  
En general para el mejor funcionamiento de la Seguridad de la obra se aconseja el 
cumplimiento de todas las medidas preventivas enumeradas, ya que están suponen 
una considerable disminución de todos los riesgos ayudadas tanto de las protecciones 
colectivas como personales.  
  
  
1.3.2.2. Movimiento de tierras.  
  
Deberá procederse al vaciado previo de las tierras procedentes de la excavación 
arqueològica. El vaciado se realizará de forma controlada por un Arqueólogo y 
mediante medios manuales.  

  
A). Riesgos más comunes.  
  
- Desplome de tierras (por filtraciones, por sobrecarga de bordes de coronación 
de taludes, etc.).  
- Desprendimiento de tierras por alteración del corte por exposición a la 
intemperie durante largo tiempo, o por afloramiento del nivel freático (aunque en 
principio no se prevé la presencia del mismo).  
- Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para 
movimiento de tierras.  
- Caída de personas, vehículos, maquinaria u objetos (desde el borde de 
coronación de la excavación). - Generación de polvo.  
- Explosiones, incendios.  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural.  
  
  
B). Normas o medidas preventivas.  
  

- Se instalará una barrera de seguridad (valla, barandilla, acera, etc.) de 
protección del acceso peatonal de separación de la superficie dedicada al tránsito de 
maquinaria y vehículos.  

- Las maniobras de carga a camiones, serán dirigidas por el Capataz, 
(Encargado o Servicio de Prevención).  

-  Se prohibe sobrecargar los medios de transporte.  
- Distribución correcta de cargas sobre los medios de transporte.  
- Aviso a transeúntes y tráfico rodado en entradas y salidas de maquinaria 

de obra.  
- Mantenimiento correcto de maquinaria.  
  



 

 

B.1. Normas o medidas preventivas generales.  
  
- Cuando las paredes formen ángulo al que se considera talud natural del terreno 
que estemos excavando, se procederá al entibado a apuntalamiento de paredes.  
- Cuando en la excavación hay construcciones o paso de vehículos se procederá 
al apuntalamiento.  
- También se utilizará apuntalamiento en aquellas excavaciones que existe peligro 
de derrumbamiento.  
  
C). Prendas de protección personal recomendables.  
  
- Ropa de trabajo (mono).  
- Casco de polietileno (lo utilizarán, a parte del personal a pie, los maquinistas y 
camioneros, que deseen o deban abandonar las correspondientes cabinas de 
conducción).  
- Empleo de cinturón de seguridad, por parte del conductor de la maquinaria, si 
ésta va dotada de cabina antivuelco.  
- Botas de goma (o P.V.C.) de seguridad.  
- Trajes impermeables para ambientes lluviosos.  
- Guantes de cuero, goma o P.V.C.  
- Protecciones auditivas (en caso necesario) y del aparato respiratorio.  
  
D). Protecciones colectivas.  
  
- Barandillas.  
- Límites para apilamiento de material.  
  
E). Riesgos que no pueden eliminarse.  
  
- Desplomes y hundimientos, para lo cual trataremos de asegurar la estabilidad en 
aquellos casos en que se considere necesario mediante arriostramientos o entibaciones.  
  
- Caídas en altura del personal, se cumplirán al 100 % el uso tanto de las medidas 
de protección personal como las colectivas para los trabajos en altura.  

  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural, para lo cual se advertirá a los operarios del riesgo, y se extremarán 
las precauciones.  

  
En general para el mejor funcionamiento de la Seguridad de la obra se aconseja el 
cumplimiento de todas las medidas preventivas enumeradas, ya que están suponen 
una considerable disminución de todos los riesgos ayudadas tanto de las protecciones 
colectivas como personales.  

  
  

1.3.2.3. Estructura / Albañilería.  
  
A). Riesgos detectables más comunes.  
  
- Desprendimientos por mal apilado del material.  
- Vuelcos de los paquetes durante las maniobras de izado.  
- Caída de objetos al vacío a distinto nivel.  
- Caída de personas a distinto nivel.  
- Caída de personas al mismo nivel.  



 

 

- Golpes en general por objetos.  
- Golpes contra objetos.  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural.  
- Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales.  
- Cortes por utilización de máquinas-herramienta.  
- Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas.  
- Dermatosis por contactos con el cemento.  
- Partículas en los ojos.  
- Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos, (cortando 
ladrillos, por ejemplo).  
- Electrocución.  
- Atrapamientos por los medios de elevación y transporte.  
- Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, 
etc.).  
- Otros.  
  
B). Normas o medidas preventivas tipo.  
  
- Se advertirá del riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar 
sobre la roca.  
- Se recomienda extremar las precauciones al caminar.  
- El izado del material se efectuará mediante sacas o bateas emplintadas en cuyo 
interior se dispondrán el material ordenado y sujeto mediante flejes o cuerdas.  
- Se prohíbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas 
durante las operaciones de izado del material.  
- El izado de las sacas con el material se ejecutará suspendiendo la carga de dos 
puntos, tales que la carga permanezca estable.  
- El ascenso y descenso del personal, en principio se efectuará a través de 
escaleras de mano reglamentarias.  
- Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas.  
- Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos.  
- Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro periódicamente, para evitar 
las acumulaciones innecesarias. Se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de 
pisadas sobre materiales  
- Se prohíbe balancear las cargas suspendidas, en prevención del riesgo de caída 
al vacío.  
- El material suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas 
de izar emplintadas, o sacas, vigilando que no puedan caer las piezas por desplome 
durante el transporte.  
- Se prohíbe lanzar escombro directamente fuera de la zona de trabajo, con el 
objeto de no contaminar la montaña.  
- Se prohibe trabajar junto a los paramentos recién levantados antes de 
transcurridas 48 horas. Si existe un régimen de vientos fuertes incidiendo sobre ellos, 
pueden derrumbarse sobre el personal.  
- Se prohibe el uso de borriquetas, si antes no se ha procedido a instalar una 
protección sólida contra posibles caídas al vacío formada por pies derechos y 
travesaños sólidos horizontales.  

  
C). Prendas de protección personal recomendables.  
  
- Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo).  
- Guantes de P.V.C. o de goma.  
- Guantes de cuero.  



 

 

- Botas de seguridad.  
- Cinturón de seguridad, Clases A y C.  
- Botas de goma con puntera reforzada.  
- Ropa de trabajo.  
- Trajes para tiempo lluvioso.  
  
E). Riesgos que no pueden eliminarse.  
  
- Caídas en altura del personal, se cumplirán al 100 % el uso tanto de las medidas 
de protección personal como las colectivas para los trabajos en altura.  
  
- Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas, o sobre superficies rocosas 
en entorno natural, para lo cual se advertirá a los operarios del riesgo, y se extremarán 
las precauciones.  

  
En general para el mejor funcionamiento de la Seguridad de la obra se aconseja el 
cumplimiento de todas las medidas preventivas enumeradas, ya que éstas suponen una 
considerable disminución de todos los riesgos ayudadas tanto de las protecciones 
colectivas como personales.  

  
  

1.3.3. Medios Auxiliares.  
  
1.3.3.A) Andamios. Normas en general.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  

  
- Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
- Caídas al mismo nivel.  
- Desplome del andamio.  
- Desplome o caída de objetos (tablones, herramientas, materiales).  
- Golpes por objetos o herramientas.  
- Atrapamientos.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  

  
- Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que 
pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores.  
- Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su 
estructura para evitar las situaciones inestables.  
- Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán 
sobre tablones de reparto de cargas.  
- Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se 
suplementarán mediante tacos o porciones de tablón, trabadas entre sí y recibidas al 
durmiente de reparto.  
- Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán 
firmemente ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten los movimientos por 
deslizamiento o vuelco.  
- Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán 
barandillas perimetrales completas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, barra 
o listón intermedio y rodapiés.  
- Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación 
necesaria para la realización de los trabajos.  



 

 

- Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, 
con buen aspecto y sin nudos que mermen su resistencia. Estarán limpios, de tal forma, 
que puedan apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo.  
- Se prohibe abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o 
herramientas. Pueden caer sobre las personas o hacerles tropezar y caer al caminar 
sobre ellas.  
- Se prohibe arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se 
recogerá y se descargará de planta en planta, o bien se verterá a través de trompas.  
- Se prohibe fabricar morteros (o asimilables) directamente sobre las plataformas 
de los andamios.  
- La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo 
no será superior a 30 cm. en prevención de caídas.  
- Se prohibe expresamente correr por las plataformas sobre andamios, para evitar 
los accidentes por caída.  
- Se prohibe "saltar" de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se 
realizará mediante una pasarela instalada para tal efecto.  
- Los andamios se inspeccionarán diariamente por el Capataz, Encargado o 
Servicio de Prevención, antes del inicio de los trabajos, para prevenir fallos o faltas de 
medidas de seguridad.  
- Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se 
desmontarán de inmediato para su reparación (o sustitución).  
- Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba 
trabajar sobre los andamios de esta obra, intentarán detectar aquellos trastornos 
orgánicos (vértigo, epilepsia, trastornos cardíacos, etc.), que puedan padecer y 
provocar accidentes al operario. Los resultados de los reconocimientos se presentarán 
a la Dirección Facultativa (o a la Jefatura de Obra).  

  
C) Prendas de protección personal recomendables.  

  
- Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
- Botas de seguridad (según casos).  
- Calzado antideslizante (según caso).  
- Cinturón de seguridad clases A y C.  
- Ropa de trabajo.  
- Trajes para ambientes lluviosos.  

  
  

1.3.3.B) Andamios metálicos tubulares.  
  

Se debe considerar para decidir sobre la utilización de este medio auxiliar, que el 
andamio metálico tubular está comercializado con todos los sistemas de seguridad que 
lo hacen seguro (escaleras, barandillas, pasamanos, rodapiés, superficies de trabajo, 
bridas y pasadores de anclaje de los tablones, etc.), por lo que se considera en este 
caso que estas son las medidas lo suficientemente eficaces como para erradicar los 
riesgos que no se pueden eliminar.  

  
A) Riesgos detectables más comunes.  

  
- Caídas a distinto nivel.  
- Caídas al mismo nivel.  
- Atrapamientos durante el montaje.  
- Caída de objetos.  
- Golpes por objetos.  
- Sobreesfuerzos.  



 

 

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  

  
Durante el montaje de los andamios metálicos tubulares se tendrán presentes las 
siguientes especificaciones preventivas:  

  
- No se iniciará un nuevo nivel sin antes haber concluido el nivel de partida con 
todos los elementos de estabilidad (cruces de San Andrés, y arriostramientos).  
- La seguridad alcanzada en el nivel de partida ya consolidada será tal, que 
ofrecerá las garantías necesarias como para poder amarrar a él el fiador del cinturón 
de seguridad.  
- Las barras, módulos tubulares y tablones, se izarán mediante sogas de cáñamo 
de Manila atadas con "nudos de marinero" (o mediante eslingas normalizadas).  
- Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, 
mediante las abrazaderas de sujección contra basculamientos o los arriostramientos 
correspondientes.  
- Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los "nudos" o "bases" metálicas, 
o bien mediante las mordazas y pasadores previstos, según los modelos 
comercializados.  
- Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura.  
- Las plataformas de trabajo se limitarán delantera, lateral y posteriormente, por 
un rodapié de 20 cm.  
- Las plataformas de trabajo tendrán montada sobre la vertical del rodapié 
posterior una barandilla sólida de 90 cm. de altura, formada por pasamanos, listón 
intermedio y rodapié.  
- Las plataformas de trabajo, se inmovilizarán mediante las abrazaderas y 
pasadores clavados a los tablones.  
- Los módulos de fundamento de los andamios tubulares, estarán dotados de las 
bases nivelables sobre tornillos sin fin (husillos de nivelación), con el fin de garantizar una 
mayor estabilidad del conjunto.  
- Los módulos de base de los andamios tubulares, se apoyarán sobre tablones de 
reparto de cargas en las zonas de apoyo directo sobre el terreno.  
- Los módulos de base de diseño especial para el paso de peatones, se 
complementarán con entablados y viseras seguras a "nivel de techo" en prevención de 
golpes a terceros.  
- La comunicación vertical del andamio tubular quedará resuelta mediante la 
utilización de escaleras prefabricadas (elemento auxiliar del propio andamio).  
- Se prohibe expresamente en esta obra el apoyo de los andamios tubulares sobre 
suplementos formados por bidones, pilas de materiales diversos, "torretas de maderas 
diversas" y asimilables.  
- Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin (husillos de nivelación), de base 
de los andamios tubulares dispuestos sobre tablones de reparto, se clavarán a éstos con 
clavos de acero, hincados a fondo y sin doblar.  
- Se prohibe trabajar sobre plataformas dispuestas sobre la coronación de 
andamios tubulares, si antes no se han cercado con barandillas sólidas de 90 cm. de 
altura formadas por pasamanos, barra intermedia y rodapié.  
- Todos los componentes de los andamios deberán mantenerse en buen estado 
de conservación desechándose aquellos que presenten defectos, golpes o acusada 
oxidación.  
- Los andamios tubulares sobre módulos con escalerilla lateral, se montarán con 
ésta hacia la cara exterior, es decir, hacia la cara en la que no se trabaja.  

  



 

 

Es práctica corriente el "montaje de revés" de los módulos en función de la operatividad 
que representa, la posibilidad de montar la plataforma de trabajo sobre determinados 
peldaños de la escalerilla. Evite estas prácticas por inseguras.  

  
- Se prohibe en esta obra el uso de andamios sobre borriquetas (pequeñas 
borriquetas), apoyadas sobre las plataformas de trabajo de los andamios tubulares.  
- Los andamios tubulares se montarán a una distancia igual o inferior a 30 cm. del 
paramento vertical en el que se trabaja.  
- Los andamios tubulares se arriostrarán a los paramentos verticales, anclándolos 
sólidamente a los "puntos fuertes de seguridad" previstos en fachadas o paramentos. Por 
lo que la primera plataforma estará situada a 1,90 m del suelo.  
- Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas 
montadas sobre horcas tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas al andamio 
tubular.  
- Se prohibe hacer "pastas" directamente sobre las plataformas de trabajo en 
prevención de superficies resbaladizas que pueden hacer caer a los trabajadores.  
- Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en 
prevención de accidentes por sobrecargas innecesarias.  
- Los materiales se repartirán uniformemente sobre un tablón ubicado a media 
altura en la parte posterior de la plataforma de trabajo, sin que su existencia merme la 
superficie útil de la plataforma.  
- Queda prohibido el montaje de dichos andamios en pendientes mayores de 
20%.  
- Se prohibe trabajar cuando la velocidad del viento sea mayor de 50 Km / h. - Se 
arriostrará cada 3x3 m.  

  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  

- Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
- Ropa de trabajo.  
- Calzado antideslizante.  
- Guantes de seguridad.  
- Portaherramientas.  
- Cinturón de seguridad clase C.  

  
  

1.3.3.C) Viseras de protección del acceso a obra.  
  
Estas estarán formadas por una estructura metálica como elemento sustentante de los 
tablones, de anchura suficiente para el acceso del personal (mínimo 60 cm.), 
prolongándose hacia el exterior del borde de forjado 2'5 m. y señalizándose 
convenientemente.  

  
A) Riesgos detectables más frecuentes.  
  
- Desplome de la visera por mal aplomado de los puntales.  
- Desplome de la estructura metálica por falta de rigidez de las uniones de los 
soportes.  
- Caída de objetos a través de la visera por deficiencia en el cuajado.  

   



 

 

B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  

- Los apoyos de la visera, tanto en el suelo como en el forjado, se harán sobre 
durmientes de madera, perfectamente nivelados.  
- La resistencia de la visera deberá ser de 600 Kp / cm2.  
- Los puntales metálicos estarán siempre verticales y perfectamente aplomados.  
- Los tablones que forman la visera de protección, se colocarán de forma que se 
garantice su inmovilidad o deslizamiento, formando una superficie perfectamente 
cuajada.  

  
C) Prendas de protección personal recomendables.  

  
- Ropa de trabajo.  
- Casco de seguridad.  
- Calzado antideslizante.  
- Guantes de cuero.  
  

  
1.3.3.D) Barandillas.  
  
Estas forman parte de una de las principales protecciones colectivas de uso 
generalizado en toda la obra. La característica principal es la de impedir la caída del 
operario que se encuentra en una planta determinada.  
  
  
A) Características principales que deberán cumplir:  
- Usarlas siempre que sea posible.  
- Resistencia de 150 Kp / ml.  
- Altura de 90 cms.  
- Poseerán listón intermedio y rodapié.  
- En lugares en donde no se esté trabajando y no exista la posibilidad de riesgo 
alguno, podrán ser sustituidas por cintas rojas y blancas (quitamiedos).  
- Queda prohibido el uso como barandillas de cuerdas, cadenas o banderolas.  
- Se deberá tener especial precaución, en el caso de la utilización de barandillas 
metálicas, en la oxidación y posibles deformaciones y malos tratos, comprobándose el 
estado de los usillos de las piezas con mordaza.  
- Se admitirá la colocación de barandilla tipo Sargento (con altura variable de 
1,10 - 1,20 m.), aprovechando que tienen la ventaja de no dejar huecos libres.  

  
  

1.3.3.E) Redes.  
  
Protecciones colectivas, que en general, limitan la caída y que están instaladas en la 
planta inferior a la zona de trabajo. Definida por la UNE como cuerda límite o perimetral 
que es la que delimita la red de seguridad y constituye su perímetro y es el determinante 
de su superficie.  

  
Características geométricas y generales.  

  
Para todas las redes en general:  
- Nombre del fabricante.  
- Identificación del material de red.  
- Fecha de fabricación.  
- Fecha de prueba del prototipo.  



 

 

  
A) Riesgos más comunes.  
  
En barandillas de madera.  
- Debilitación de su resistencia por el clavado y desclavado sucesivo.  
- Uso de madera inadecuada que no sea capaz de resistir 150 Kg / ml.  
- Derrumbamiento al desmontar o retirar alguna de las piezas que forman la 
protección, ya que ésta queda debilitada.  
- Peligrosidad de montaje manual, al tenerlo que efectuar sin protecciones sobre 
tode en el montaje de los cerramientos de fachada.  

  
B) Normas de Seguridad.  
  
- Deberán inspeccionarse siempre por personal cualificado.  
- Deberá realizarse antes y después de instalación y al menos una vez por semana.  
- Deberá inspeccionarse también, después de cualquier alteración que ocurra 
(por caída o cuando se estén realizando por encima de la red trabajos de soldadura u 
oxicorte).  
- La suciedad de mallas (arenas, gravas, etc.) deberán limpiarse con agua limpia.  
- El almacenaje deberá realizarse en locales donde haya circulación de aire 
(evitar pudrición), que haya escasa humedad y sobre todo que estén alejados de focos 
de calor o en zonas donde pueda haber almacenamiento de combustibles o 
disolventes.  
- La red se desechará cuando haya perdido un 25% de su resistencia, y 
preferentemente esta comprobación de pérdida se hará a los 18 meses y luego cada 
6 meses (pasados los 18) y siempre que haya sufrido alguna reparación.  
  
  
1.3.3.F) Bajante de evacuación de escombros.  
  
El emplazamiento de bajante de evacuación de escombros debe reunir las siguientes 
características:  
  
- Hacer el estudio del sitio más idóneo para la colocación, teniendo en cuenta 
que la longitud máxima entre el punto de trabajo y el lugar a ubicar no será mayor de 
2530 m.  
- Deberá tener fácil accesibilidad al punto de evacuación.  
- Facilidad de emplazamiento del contenedor.  
- La colocación de bajante de evacuación de escombros tiene que durar toda 
la obra.  
- Deberá estar alejada de lugares comunes al paso.  
  
A) Condiciones de Instalación:  
  

- Cuando se instale a través de aperturas entre forjados, el tramo superior debe 
sobrepasar al menos 90 cm. del nivel del piso.  

- La embocadura del vertido en cada planta deberá pasar a través de barandilla 
y del rodapié que protege la misma.  

- El agujero que se hace para la evacuación se protege, bien cerrando 
totalmente la superficie del orificio que no ocupa la bajante, o bien con material 
resistente y sujeto de tal manera que la bajante no pueda moverse ni deslizarse.  

- Cuando las embocaduras hayan salido através de paredes se protegerán con 
barandillas y rodapié, además se complementará la protección con pantalla en la 
superficie existente alrededor de la bajante en cada planta.  



 

 

- En el tramo inferior de la bajante debe tener menor pendiente, de tal forma que 
evite la velocidad de caída del escombro y además tiene que ser giratorio.  
- La distancia de desembocadura al contenedor será la mínima posible.  
- La bajante se sujetará convenientemente a elementos resistentes o forjados de 
forma que garantice su total estabilidad.  

  
B) Normas o medidas de Seguridad.  
  
- En los obstáculos existentes en pavimento, efectuar rampas para evitar caídas.  
- Aquellos materiales tales como escombros que puedan producir polvo serán 
convenientemente regados (o cubrir contenedor con lona).  
- Cuando las bajantes viertan directamente el escombro al suelo, se impedirá la 
circulación de trabajadores, por lo que es necesario el vallado del entorno de la 
desembocadura con obligación de carteles de “PROHIBIDO LA CIRCULACION POR ESTA 
ZONA”.  
- Las embocaduras de la bajante deben tener unos mecanismos de cierre 
asegurados por llave o candado, asegurándose de que cuando se quite el contenedor 
deben cerrarse. Para garantizar esta operación, el Servicio de Prevención deberá cerrar 
personalmente las embocaduras.  
  
  
1.3.3.G). Escaleras de mano (de madera o metal).  
  
Este medio auxiliar suele estar presente en todas las obras, sea cual sea su entidad, para 
trabajos en alturas pequeñas y de poco tiempo, o para acceder a algún lugar elevado 
sobre el nivel del suelo.  

Suele ser objeto de "prefabricación rudimentaria" en especial al comienzo de la 
obra o durante la fase de estructura. Estas prácticas son contrarias a la Seguridad. Se 
deben impedir en la obra.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Caídas al mismo nivel.  
- Caídas a distinto nivel.  
- Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.).  
- Vuelco lateral por apoyo irregular.  
- Rotura por defectos ocultos.  
- Los derivados de los usos inadecuados o de los montajes peligrosos (empalme de 

escaleras, formación de plataformas de trabajo, escaleras "cortas" para la altura a 
salvar, etc.).  

- Golpes con la escalera al manejarla de forma incorrecta. - Otros.  
  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  

  
a) De aplicación al uso de escaleras de madera.  
  
- Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sóla 
pieza, sin defectos ni nudos que puedan mermar su seguridad.  
- Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados.  
- Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices 
transparentes, para que no oculten los posibles defectos.  
  
b) De aplicación al uso de escaleras metálicas.  

  



 

 

- Los largueros serán de una sóla pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras 
que puedan mermar su seguridad.  
- Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las 
preserven de las agresiones de la intemperie.  
- Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra, no estarán suplidas con uniones 
soldadas.  

  
c) De aplicación al uso de escaleras de tijera.  
  
Son de aplicación las condiciones enunciadas en los apartados a y b para las calidades 
de "madera o metal".  
- Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación 
superior de topes de seguridad de apertura.  
- Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla 
(o cable de acero) de limitación de apertura máxima.  
- Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros 
para no mermar su seguridad.  
- Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros 
en posición de máxima apertura par no mermar su seguridad.  
- La escalera de tijera nunca se utilizará a modo de borriquetas para sustentar las 
plataformas de trabajo.  
- Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para 
realizar un determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños.  
- Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos 
horizontales.  
  
d) Para el uso de escaleras de mano, independientemente de los materiales que  
las constituyen.  
  
- Se prohíbe la utilización de escaleras de mano en esta obra para salvar alturas 
superiores a 5 m.  
- Se colocarán apartados de elementos móviles que puedan derribarlas, y a su 
vez fuera de las zonas de paso.  
- Los ascensos y descensos se harán siempre de frente a ellas.  
- Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo 
inferior de zapatas antideslizantes de seguridad.  
- Las escaleras de mano, a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en 
su extremo superior al objeto, o estructura al que dan acceso.  
- Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasarán en 1 m. la altura a 
salvar.  
- Las escaleras de mano a utilizar en este obra, se instalarán de tal forma, que su 
apoyo inferior diste de la proyección vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero 
entre apoyos.  
- Se prohíbe en esta obra transportar pesos a mano (o a hombro), iguales o 
superiores a 25 Kgs. sobre las escaleras de mano.  
- Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares 
u objetos poco firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar.  

- El acceso de operarios en esta obra, a través de las escaleras de mano, 
se realizará de uno en uno. Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o 
más operarios.  

- El ascenso y descenso y trabajo a través de las escaleras de mano de 
esta obra, se efectuará frontalmente, es decir, mirando directamente hacia los 
peldaños que se están utilizando.  

  



 

 

C) Prendas de protección personal recomendables.  
  

- Casco de polietileno.  
- Botas de seguridad.  
- Calzado antideslizante.  
- Cinturón de seguridad clase A o C.  

  
 1.3.3.H). Puntales.  
  
Este elemento auxiliar es manejado corrientemente bien por el carpintero encofrador, 
bien por el peonaje.  
El conocimiento del uso correcto de este útil auxiliar está en proporción directa con el 
nivel de la seguridad.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Caída desde altura de las personas durante la instalación de puntales.  
- Caída desde altura de los puntales por incorrecta instalación.  
- Caída desde altura de los puntales durante las maniobras de transporte elevado.  
- Golpes en diversas partes del cuerpo durante la manipulación.  
- Atrapamiento de dedos (extensión y retracción).  
- Caída de elementos conformadores del puntal sobre los pies.  
- Vuelco de la carga durante operaciones de carga y descarga.  
- Rotura del puntal por fatiga del material.  
- Rotura del puntal por mal estado (corrosión interna y/o externa).  
- Deslizamiento del puntal por falta de acuñamiento o de clavazón. - Desplome de 

encofrados por causa de la disposición de puntales.  
  

B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  
- Los puntales se acopiarán ordenadamente por capas horizontales de un único 
puntal en altura y fondo el que desee, con la única salvedad de que cada capa se 
disponga de forma perpendicular a la inmediata inferior.  
- La estabilidad de las torretas de acopio de puntales, se asegurará mediante la 
hinca de "pies derechos" de limitación lateral.  
- Se prohíbe expresamente tras el desencofrado el amontonamiento irregular de 
los puntales.  
- Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes uniformes sobre 
bateas, flejados para evitar derrames innecesarios.  
- Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes flejados por los 
dos extremos; el conjunto, se suspenderá mediante aparejo de eslingas del gancho de 
la grúa torre.  
- Se prohíbe expresamente en esta obra, la carga a hombro de más de dos 
puntales por un sólo hombre en prevención de sobreesfuerzos.  
- Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo o a hombro con los 
pasadores y mordazas instaladas en posición de inmovilidad de la capacidad de 
extensión o retracción de los puntales.  
- Los tablones durmientes de apoyo de los puntales que deben trabajar inclinados 
con respecto a la vertical serán los que se acuñarán. Los puntales, siempre apoyarán 
de forma perpendicular a la cara del tablón.  
- Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor 
estabilidad.  
- Se procurará no usar puntales para alturas mayores de 4 m., y en el peor de los 
casos como máximo 5 m.  



 

 

- No utilizar durmientes entre pilares.  
- El reparto de la carga sobre las superficies apuntaladas se realizará 
uniformemente repartido. Se prohíbe expresamente en esta obra las sobrecargas 
puntuales.  

  
B.1. Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales de madera.  
  
- Serán de una sóla pieza, en madera sana, preferiblemente sin nudos y seca.  
- Estarán descortezados con el fin de poder ver el estado real del rollizo.  
- Tendrán la longitud exacta para el apeo en el que se les instale.  
- Se acuñarán, con doble cuña de madera superpuesta en la base calvándose 
entre sí.  
- Preferiblemente no se emplearán dispuestos para recibir solicitaciones a flexión.  
- Se prohíbe expresamente en esta obra el empalme o suplementación con tacos 

(o fragmentos de puntal, materiales diversos y asimilables), los puntales de madera. - 

Todo puntal agrietado se rechazará para el uso de transmisión de cargas.  

  
B.2. Normas o medidas preventivas tipo para el uso de puntales metálicos.  
  
- Tendrán la longitud adecuada para la misión a realizar.  
- Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento (ausencia de óxido, 
pintados, con todos sus componentes, etc.).  
- Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos 
innecesarios.  
- Carecerán de deformaciones en el fuste (abolladuras o torcimientos).  
- Estarán dotados en sus extremos de las placas para apoyo y clavazón.  
  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  
- Casco de polietileno (preferible con barbuquejo).  
- Ropa de trabajo.  
- Guantes de cuero.  
- Cinturón de seguridad.  
- Botas de seguridad.  
- Las propias del trabajo específico en el que se empleen puntales.  

  
1.3.3.I) Superficies de trabajo.  

  
A) Riesgos más frecuentes  
  
- Caídas de personas a distinto nivel.  
- Golpes por el cangilón de la grúa.  
- Sobreesfuerzos por transporte y nueva ubicación.  
  
B) Normas o medidas de seguridad  
  
- Deberán ser de suficiente resistencia para soportar las personas y las cargas 
necesarias para efectuar el trabajo.  
- Las superficies estarán constituidas por superficies firmes.  
- Se prohíbe hacer uso de bidones, ladrillos o cualquier otro material inestable para 
crear las superficies.  
- Tendrá una superficie de 60 cm. como mínimo de ancho.  



 

 

- Las superficies que estén situadas a más de 2 m. de altura dispondrán de 
barandillas de 90 cm. de altura formada por barra pasamanos, barra intermedia y un 
rodapié de tabla de 15 cm. de altura.  
- El acceso a las plataformas se realizará a través de escaleras, nunca trepando 
por la estructura de las mismas.  
- Se prohíbe el transporte de personas o de objetos sobre las plataformas de los 
castilletes de hormigonado durante sus cambios de posición, en prevención del riesgo 
de caída.  
  
C) Protecciones personales.  
  
- Casco homologado.  
- Calzado antideslizante.  
- Guantes de cuero.  
- Ropa de trabajo.  
  

  
1.3.3.J) Pasarelas.  
  
- Estarán constituidas por tablones unidos, de anchura total de 60 cm. como 
mínimo y de 5 cm. de espesor.  
- Serán de superficie antideslizante.  
- Siempre que una de sus partes presente riesgo de caída de más de 2 m. de 
altura, dispondrán de barandillas reglamentarias.  
- En los trabajos sobre superficie frágil o de poca resistencia se deberá colocar un 
pasillo de 60 cm. de ancho, que impida el apoyo directo de las personas sobre el 
elemento frágil.  
  
  
1.3.4. MAQUINARIA.  
  
1.3.4.A) Maquinaria en general.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  
Vuelcos.  

- Hundimientos.  
- Choques.  
- Formación de atmósferas agresivas o molestas.  
- Ruido.  
- Explosión e incendios.  
- Atropellos.  
- Caídas a cualquier nivel.  
- Atrapamientos.  
- Cortes.  
- Golpes y proyecciones.  
- Contactos con la energía eléctrica.  
- Los inherentes al propio lugar de utilización.  
- Los inherentes al propio trabajo a ejecutar.  
- Otros.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  

  



 

 

- Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de 
carcasas protectoras anti-atrapamientos (cortadoras, sierras, compresores, etc.).  
- Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras 
del contacto directo con la energía eléctrica. Se prohibe su funcionamiento sin carcasa 
o con deterioros importantes de éstas.  
- Se prohibe la manipulación de cualquier elemento componente de una 
máquina accionada mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de 
suministro.  
- Los engranajes de cualquier tipo, de accionamiento mecánico, eléctrico o 
manual, estarán cubiertos por carcasas protectoras anti-atrapamientos.  
- Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas 
inmediatamente para su reparación.  
- Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de 
aviso con la leyenda: "MAQUINA AVERIADA, NO CONECTAR".  
- Se prohibe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al 
personal no especializado específicamente en la máquina objeto de reparación.  
- Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas 
averiadas o de funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso, 
se extraerán los fusibles eléctricos.  
- La misma persona que instale el letrero de aviso de "MAQUINA AVERIADA", será 
la encargada de retirarlo, en prevención de conexiones o puestas en servicio fuera de 
control.  
- Sólo el personal autorizado será el encargado de la utilización de una 
determinada máquina o máquina-herramienta.  
- Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre 
elementos nivelados y firmes.  
- La elevación o descenso a máquina de objetos, se efectuará lentamente, 
izándolos en directriz vertical. Se prohiben los tirones inclinados.  
- Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas 
durante las fases de descenso.  
- Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista, con el fin de 
evitar los accidentes por falta de visibilidad de la trayectoria de la carga.  
- Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga, se suplirán mediante operarios 
que utilizando señales preacordadas ,suplan la visión del citado trabajador.  
- Se prohibe la permanencia o el trabajo de operarios en zonas bajo la trayectoria 
de cargas suspendidas.  
- Los aparatos de izar a emplear en esta obra, estarán equipados con limitador de 
recorrido del carro y de los ganchos, carga punta giro por interferencia.  
- Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de 
limitadores de altura y del peso a desplazar, que automáticamente corten el suministro 
eléctrico al motor cuando se llegue al punto en el que se debe detener el giro o 
desplazamiento de la carga.  
- Los cables de izado y sustentación a emplear en los aparatos de elevación y 
transportes de cargas en esta obra, estarán calculados expresamente en función de los 
solicitados para los que se los instala.  
- La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra 
especializada, siguiendo las instrucciones del fabricante.  
- Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 
guardacabos metálicos, para evitar deformaciones y cizalladuras.  
- Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas 
suspendidas se inspeccionarán como mínimo una vez a la semana por el Servicio de 
Prevención, que previa comunicación al Jefe de Obra, ordenará la sustitución de 
aquellos que tengan más del 10% de hilos rotos.  
- Los ganchos de sujeción o sustentación, serán de acero o de hierro forjado, 
provistos de "pestillo de seguridad".  



 

 

- Se prohibe en esta obra, la utilización de enganches artesanales construidos a 
base de redondos doblados.  
- Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresa la carga máxima que 
pueden soportar.  
- Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados 
según las normas del fabricante.  
- Se prohibe en esta obra, el izado o transporte de personas en el interior de 
jaulones, bateas, cubilotes y asimilables.  
- Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán 
dotadas de toma de tierra.  
- Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas (montacargas, 
etc.).  
- Semanalmente, el Servicio de Prevención, revisará el buen estado del lastre y 
contrapeso de la grúa-torre, dando cuenta de ello a la Jefatura de Obra, y ésta, a la 
Dirección Facultativa.  
- Semanalmente, por el Servicio de Prevención, se revisarán el buen estado de los 
cables contravientos existentes en la obra, dando cuenta de ello al Jefe de Obra, y éste, 
a la Dirección Facultativa.  
- Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán 
interrumpidos bajo régimen de vientos superiores a los señalados para ello, por el 
fabricante de la máquina.  

  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  

- Casco de polietileno.  
- Ropa de trabajo.  
- Botas de seguridad.  
- Guantes de cuero.  
- Gafas de seguridad antiproyecciones.  

  
1.3.4.B) Máquinas-Herramientas en general.  
  
En este apartado se consideran globalmente los riesgos de prevención apropiados para 
la utilización de pequeñas herramientas accionadas por energía eléctrica: Taladros, 
rozadoras, cepilladoras metálicas, sierras, etc., de una forma muy genérica.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Cortes.  
- Quemaduras.  
- Golpes.  
- Proyección de fragmentos.  
- Caída de objetos.  
- Contacto con la energía eléctrica.  
- Vibraciones.  
- Ruido.  
- Otros.  

  
B) Normas o medidas preventivas colectivas tipo.  
  

- Las máquinas-herramientas eléctricas a utilizar en esta obra, estarán protegidas 
eléctricamente mediante doble aislamiento.  



 

 

- Los motores eléctricos de las máquina-herramientas estarán protegidos por la carcasa 
y resguardos propios de cada aparato, para evitar los riesgos de atrapamientos, o de 
contacto con la energía eléctrica.  

- Las transmisiones motrices por correas, estarán siempre protegidas mediante bastidor 
que soporte una malla metálica, dispuesta de tal forma, que permitiendo la observación 
de la correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los operarios o de los 
objetos.  

- Las máquinas en situación de avería o de semiavería se entregarán al Servicio de 
Prevención para su reparación.  

- Las máquinas-herramienta con capacidad de corte, tendrán el disco protegido 
mediante una carcasa antiproyecciones.  

- Las máquinas-herramienta no protegidas eléctricamente mediante el sistema de doble 
aislamiento, tendrán sus carcasas de protección de motores eléctricos, etc., 
conectadas a la red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del 
cuadro eléctrico general de la obra.  

- En ambientes húmedos la alimentación para las máquinas-herramientas no protegidas 
con doble aislamiento, se realizará mediante conexión a transformadores a 24 V.  

- Se prohibe el uso de máquinas-herramientas al personal no autorizado para evitar 
accidentes por impericia.  
-Se prohibe dejar las herramientas eléctricas de corte o taladro, abandonadas en el 
suelo, o en marcha aunque sea con movimiento residual en evitación de accidentes.  

  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  

- Casco de polietileno.  
- Ropa de trabajo.  
- Guantes de seguridad.  
- Guantes de goma o de P.V.C.  
- Botas de goma o P.V.C.  
- Botas de seguridad.  
- Gafas de seguridad antiproyecciones.  
- Protectores auditivos.  
- Mascarilla filtrante.  
- Máscara antipolvo con filtro mecánico o específico recambiable.  

  
  
1.3.4.C) Herramientas manuales.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Golpes en las manos y los pies.  
- Cortes en las manos.  
- Proyección de partículas.  
- Caídas al mismo nivel.  
- Caídas a distinto nivel.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  

- Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido 
concebidas.  

- Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado 
de conservación.  

- Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes.  



 

 

- Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas 
o estantes adecuados.  
- Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos.  
- Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las 
herramientas que hayan de utilizar.  
  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  
- Cascos.  
- Botas de seguridad.  
- Guantes de cuero o P.V.C.   
- Ropa de trabajo.  
- Gafas contra proyección de partículas.  
- Cinturones de seguridad.  
  
  
1.3.4.D) Hormigonera eléctrica.  
  
A) Riesgos detectables más frecuentes.  
  
- Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.) - Contactos con la energía eléctrica.  
- Sobreesfuerzos.  
- Golpes por elementos móviles.  
- Polvo ambiental.  
- Ruido ambiental.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  
- Las hormigoneras se ubicarán en los lugares reseñados para tal efecto en los 
"planos de organización de obra".  
- Las hormigoneras a utilizar en esta obra, tendrán protegidos mediante una 
carcasa metálica los órganos de transmisión - correas, corona y engranajes -, para evitar 
los riesgos de atrapamiento.  
- Las carcasas y demás partes metálicas de las hormigoneras estarán conectadas 
a tierra.  
- La botonera de mandos eléctricos de la hormigonera lo será de accionamiento 
estanco, en prevención del riesgo eléctrico.  
- Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión 
de la red eléctrica de la hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y de 
atrapamientos.  
- Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal 
especializado para tal fin.  
  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  

- Casco de polietileno.  
- Gafas de seguridad antipolvo (antisalpicaduras de pastas).  
- Ropa de trabajo.  
- Guantes de goma o P.V.C.  
- Botas de seguridad de goma o de P.V.C.  
- Trajes impermeables.  
- Mascarilla con filtro mecánico recambiable.  

  



 

 

  
1.3.4.E) Mesa de sierra circular.  
  

Se trata de una máquina versátil y de gran utilidad en obra, con alto riesgo de 
accidentes, que suele utilizar cualquiera que la necesite.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Cortes.  
- Golpes por objetos.  
- Atrapamientos.  
- Proyección de partículas.  
- Emisión de polvo.  
- Contacto con la energía eléctrica.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  
- Las sierras circulares en esta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a 3 
metros, (como norma general) del borde de los forjados con la excepción de los que 
estén efectivamente protegidos (redes o barandillas, petos de remate, etc.).  
- Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán dotadas de los 
siguientes elementos de protección:  
- Carcasa de cubrición del disco.  
- Cuchillo divisor del corte.  
- Empujador de la pieza a cortar y guía.  
- Carcasa de protección de las transmisiones por poleas.  
- Interruptor de estanco.  
- Toma de tierra.  
- Se prohíbe expresamente en esta obra, dejar en suspensión del gancho de la 
grúa las mesas de sierra durante los periodos de inactividad.  
- El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal 
especializado para tal menester, en prevención de los riesgos por impericia.  
- La alimentación eléctrica de las sierras de disco a utilizar en esta obra, se realizará 
mediante mangueras antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del cuadro 
eléctrico de distribución, para evitar los riesgos eléctricos.  
- Se prohíbe ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los 
riesgos de caídas y los eléctricos.  
- Se limpiará de productos procedentes de los cortes, los aledaños de las mesas 
de sierra circular, mediante barrido y apilado para su carga sobre bateas emplintadas 
(o para su vertido mediante las trompas de vertido).  
- En esta obra, al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco (bien 
sea para corte de madera o para corte cerámico), se le entregará la siguiente 
normativa de actuación. El justificante del recibí, se entregará a la Dirección Facultativa 
o Jefatura de Obra.  
  
B.1. Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco.  
  
- Antes de poner la máquina en servicio compruebe que no está anulada la 
conexión a tierra, en caso afirmativo, avise al Servicio de Prevención.  
- Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avise al 
Servicio de Prevención.  
- Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo 
puede perder los dedos de sus manos. Desconfíe de su destreza. Esta máquina es 
peligrosa.  



 

 

- No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin 
necesidad de observar la "trisca". El empujador llevará la pieza donde usted desee y a 
la velocidad que usted necesita. Si la madera "no pasa", el cuchillo divisor está mal 
montado. Pida que se lo ajusten.  
- Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Servicio de 
Prevención para que sea reparada. No intente realizar ni ajustes ni reparaciones.  
- Compruebe el estado del disco, sustituyendo los que estén fisurados o carezcan 
de algún diente.  
- Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad 
antiproyección de partículas y úselas siempre, cuando tenga que cortar.  
- Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera 
que desee cortar. Puede fracturarse el disco o salir despedida la madera de forma 
descontrolada, provocando accidentes serios.  
En el corte de piezas cerámicas:  
- Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al 
Servicio de Prevención que se cambie por otro nuevo.  
- Efectúe el corte a ser posible a la intemperie (o en un local muy ventilado), y 
siempre protegido con una mascarilla de filtro mecánico recambiable.  
- Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas. 
- Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo.  
  
C) Prendas de protección personal recomendables.  
  
- Casco de polietileno.  
- Gafas de seguridad antiproyecciones.  
- Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable.  
- Ropa de trabajo.  
- Botas de seguridad.  
- Guantes de cuero (preferible muy ajustados).  
  
  
Para cortes en vía húmeda se utilizará:  
  
- Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados).  
- Traje impermeable.  
- Polainas impermeables.  
- Mandil impermeable.  
- Botas de seguridad de goma o de P.V.C.  
  
  
1.3.4.F) Pistola fija-clavos.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  
- Golpes en las manos y los pies.  
- Proyección de partículas.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  

  
- Se elegirá el cartucho impulsor y el clavo, de acuerdo con la dureza y espesor 
del material sobre el que se va a clavar.  
- No se debe clavar sobre una superficie que no quede de forma perpendicular a 
la “pistola”, ni sobre superficies irregulares.  



 

 

- El protector debe estar colocado en su posición adecuada en el momento del 
disparo.  
- No se debe tratar de disparar el clavo en lugares próximos a un borde o esquina; 
es conveniente no hacer fijaciones a menos de 8 cm. de una arista.  
- No se realizarán disparos en recintos en los que se sospeche que pueda haber 
vapores inflamables de cualquier tipo (aconsejamos que los locales están bien 
ventilados).  
- No clavar sobre superficies curvas si no se está provisto de un protector especial 
para este tipo de trabajo.  
- No clavar cuando otra persona se encuentra próxima al lugar de fijación.  
- No clavar en un tabique sin cerciorarse que ninguna persona está o circula por 
el otro lado, en caso de tener que realizar esta función, un ayudante evitará el tránsito 
de personas mientras se produzca la detonación y sus preparativos.  
- No clavar estando situados en andamios o escaleras en posición inestable o que 
no ofrezca la suficiente seguridad, pues podría desplomarse o perder el equilibrio el 
operario de la pistola y caer.  
- Es obligatorio el utilizar protectores auditivos, tanto el operario que maneja la 
pistola, como los situados en un radio no superior a los 10 mts. del lugar del disparo.  

  
  

1.3.4.G) Taladro portátil.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Golpes en las manos y los pies.  
- Proyección de partículas.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  

- En el caso de trabajos pequeños que pueden efectuarse convenientemente en bancos, 
el equipo eléctrico portátil para taladrar deberá sujetarse en soportes del banco.  

- El taladro de mano exige el máximo cuidado en cuanto a la selección de las brocas 
que han de usarse, ya que si la broca es excesivamente débil, puede partirse antes de 
efectuar el trabajo que se pretende realizar, si el operario comprime excesivamente o si 
lo hace sin haberla preparado, emboquillando antes en el punto donde ha de taladrar.  

- La posición del taladro con respecto a la superficie de donde se ha de taladrar es 
sumamente frágil, y cualquier desviación en su eje con respecto al del taladro produce 
rotura.  

- La pieza a taladrar debe de estar adecuadamente apoyada y sujeta.  
- Cuando se termine de ejecutar un trabajo con un taladro de mano, cuídese de retirar 

la broca y colocarla en la caja correspondiente, guardando además la herramienta.  
- Estas máquinas serán utilizadas por personal especializado que posea autorización 

expresa de la jefatura de obra.  
- Estas máquinas poseerán una instalación de toma de tierra a través de la manguera de 

alimentación, la cual se vigilará expresamente para que no sea anulada.  
- En caso de no poseer la máquina instalación de tierra interna provista por el fabricante, 

el electricista de obra procederá a su instalación, tal como se ha explicado 
anteriormente.  

- La alimentación eléctrica se recomienda que se realice con tensión de seguridad (24 
V.).  

  
 
 
 



 

 

1.3.4.H) Camión de transporte de materiales.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Vuelcos del vehículo y de la carga.  
- Hundimientos.  
- Choques entre vehículos.  
- Atropellos de personas.  
- Caídas a cualquier nivel (desde la caja o cabina al suelo).  
- Atrapamientos del vehículo.  
- Golpes y proyecciones.  
- Contactos con la energía eléctrica.  
- Los derivados de la circulación automovilística externa o bien de la circulación interna.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  
- Todos los vehículos dedicados a transporte de materiales deberán estar en 
perfectas condiciones de uso. La empresa se reserva el derecho de admisión en la obra 
en función de la puesta al día de la documentación oficial del vehículo.  
- Son extensivas las condiciones generales expresadas o aplicables a lo descrito 
en las generalidades de maquinaria.  
- Las cargas se repartirán sobre la caja de tal manera que si hubiese “colmo” de 
material a transportar, se evitará que supere una pendiente ideal en todo el contorno 
del 5 %. Se evitarán descargas bruscas que desnivelen la horizontalidad de la carga.  
  
  
1.3.4.I) Compresor.  
  
A) Riesgos detectables más comunes.  
  

- Vuelcos por proximidad a los taludes.  
- Ruido.  
- Rotura de manguera.  
- Emanación de gases tóxicos.  
- Atrapamientos durante las operaciones de mantenimiento.  

  
B) Normas o medidas preventivas tipo.  
  

- Cuando los operarios tengan que hacer alguna operación con el compresor en marcha 
(limpieza, apertura de carcasa, etc.) ésta se ejecutará con los cascos auriculares 
puestos.  

- Se trazará un círculo en torno al compresor de 4 mts. de radio, en cuya área será 
obligatorio el uso de auriculares.  

- El arrastre del compresor se realizará a una distancia superior a los 3 mts. de los bordes 
de las zanjas.  

- Se desecharán todas las mangueras que aparezcan desgastadas o agrietadas.  
El empalme de mangueras se efectuará por medio de racores.  

- Queda prohibido realizar trabajos en las proximidades del tubo de escape.  
  
  
1.3.4.J) Martillo neumático.  

  
A) Riesgos detectables más comunes.  



 

 

  
Las operaciones deberán ser desarrolladas por varias cuadrillas distintas, de tal 

forma que pueda evitarse la permanencia constante del mismo y/o operaciones 
durante todas las horas de trabajo en prevención de lesiones en órganos internos. Los 
operarios que realicen este trabajo deberán pasar reconocimiento médico mensual, en 
el caso de estar integrados el el trabajo de picador.  

- Las personas encargadas en el manejo del mismo deberán ser especialistas en dicho 
manejo.  

- Antes del comienzo de un trabajo se inspeccionará el terreno circundante, intentando 
detectar la posibilidad de desprendimientos por las vibraciones que se transmitan.  
  
  
1.3.5. INSTALACIÓN ELÉCTRICA DE OBRA.  
  
Se realizará suministo eléctrico de obra desde equipamiento municipal próximo. 
 
 
A). Riesgos detectados más comunes.  

  
- Heridas punzantes en manos.  
- Caídas al mismo nivel.  
- Electrocución;  contactos  eléctricos  directos  e 
 indirectos  derivados esencialmente de:  
- Trabajos con tensión.  
- Intentar trabajar sin tensión pero sin cerciorarse de que está efectivamente 
interrumpida o que no puede conectarse inopinadamente.  
- Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección.  
- Usar equipos inadecuados o deteriorados.  
- Mal comportamiento o incorrecta instalación del sistema de protección contra 
contactos eléctricos indirectos en general, y de la toma de tierra en particular.  
  
B). Normas o medidas preventivas tipo.  
  
B.1. Sistema de protección contra contactos indirectos.  
  
Para la prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, el sistema de protección 
elegido es el de puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por intensidad de 
defecto (interruptores diferenciales).  
  
B.2. Normas de prevención tipo para los cables.  
  
- El calibre o sección del cableado será de acuerdo a la carga eléctrica que ha 
de soportar en función de la maquinaria e iluminación prevista.  
- Todos los conductores utilizados serán aislados de tensión nominal de 1000 voltios 
como mínimo y sin defectos apreciables (rasgones, repelones y asimilables). No se 
admitirán tramos defectuosos en este sentido.  
- La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de 
planta), se efectuará mediante canalizaciones enterradas.  
- En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una 
altura mínima de 2 m. en los lugares peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos 
sobre el nivel del pavimento.  
- El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado 
anteriormente, se efectuará enterrado. Se señalizará el "paso del cable" mediante una 
cubrición permanente de tablones que tendrán por objeto el proteger mediante 



 

 

reparto de cargas, y señalar la existencia del "paso eléctrico" a los vehículos. La 
profundidad de la zanja mínima será entre 40 y 50 cm.; el cable irá además protegido 
en el interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de plástico rígido curvable 
en caliente. - Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en 
cuenta:  a) Siempre estarán elevados. Se prohíbe mantenerlos en el suelo.  

b) Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante  
conexiones normalizadas estancos antihumedad.  

c) Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes  
normalizados estancos de seguridad.  
- La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará 
mediante canalizaciones enterradas, o bien mediante mangueras, en cuyo caso serán 
colgadas a una altura sobre el pavimento en torno a los 2 m., para evitar accidentes 
por agresión a las mangueras por uso a ras del suelo.  
- El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de 
suministro provisional de agua a las plantas.  
- Las mangueras de "alargadera":  
a) Si son para cortos periodos de tiempo, podrán llevarse tendidas por el  
suelo, pero arrimadas a los parámetros verticales.  
b) Se empalmarán mediante conexiones normalizadas estancos antihumedad o 

fundas aislantes termo-retráctiles, con protección mínima contra chorros de agua 

(protección recomendable IP. 447).  

  
B.3. Normas de prevención tipo para los interruptores.  
  
- Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico 
de Baja Tensión.  
- Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de 
puerta de entrada con cerradura de seguridad.  
- Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal 
normalizada de "PELIGRO, ELECTRICIDAD".  
- Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, 
bien de "pies derechos" estables.  
  
    
B.4. Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos.  
  
- Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad 
(con llave), según norma UNE-20324.  
- Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante 
viseras eficaces como protección adicional.  
- Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra.  
- Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "PELIGRO, 
ELECTRICIDAD".  
- Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los parámetros 
verticales o bien, a "pies derechos" firmes.  
- Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para 
intemperie, en número determinado según el cálculo realizado. (Grado de protección 
recomendable IP. 447).  
- Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento 
eléctrico de apertura.  
 
 
 
  



 

 

B.5. Normas de prevención tipo para las tomas de energía.  
  
- Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que 
permita dejarlas sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas.  
- Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de 
distribución, mediante clavijas normalizadas blindadas (protegidas contra contactos 
directos) y siempre que sea posible, con enclavamiento.  
- Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un sólo aparato, 
máquina o máquina-herramienta.  
- La tensión siempre estará en la clavija "hembra", nunca en el "macho", para 
evitar los contactos eléctricos directos.  
- Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o 
estarán incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen un grado similar de 
inaccesibilidad.  

  
B.6. Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos.  
  

- La instalación poseerá todos los interruptores automáticos necesarios con el fin 
de que actúen dentro del margen de seguridad; es decir, antes de que el conductor al 
que protegen, llegue a la carga máxima admisible.  
- Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma 
de corriente de los cuadros de distribución, así como en las de alimentación a las 
máquinas, aparatos y máquinas-herramienta de funcionamiento eléctrico.  
- Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores 
automáticos o magnetotérmicos.  
- Todos los circuitos eléctricos se protegerán así mismo mediante disyuntores 
diferenciales.  
- Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes 
sensibilidades:  
   300 mA.- (según R.E.B.T.) - Alimentación a la maquinaria.  
 30  mA.- (según R.E.B.T.) - Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de 
seguridad.  
   30  mA.- Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil.  
- El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de 
seguridad, preferentemente con separación de circuitos.  

  
B.7. Normas de prevención tipo para las tomas de tierra.  
  

- La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la 
Instrucción MIBT.039 del vigente Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, así como 
todos aquellos aspectos especificados en la Instrucción MI.BT.023 mediante los cuales 
pueda mejorarse la instalación.  
- Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una 
toma de tierra ajustada a los Reglamentos vigentes y a las normas propias de la 
compañía eléctrica suministradora en la zona.  
- Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra.  
- El neutro de la instalación estará puesto a tierra.  
- La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa 
a ubicar junto al cuadro general, desde el que se distribuirá a la totalidad de los 
receptores de la instalación. Cuando la toma general de tierra definitiva del edificio se 
halle realizada, será ésta la que se utilice para la protección de la instalación eléctrica 
provisional de obra.  
- El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores 
amarillo y verde. Se prohibe expresamente utilizarlo para otros usos. Unicamente podrá 



 

 

utilizarse conductor o cable de cobre desnudo de 95 mm² de sección como mínimo en 
los tramos enterrados horizontalmente y que serán considerados como electrodo 
artificial de la instalación.  
- La red general de tierra será única para la totalidad de la instalación incluidas 
las uniones a tierra de los carriles para estancia o desplazamiento de las grúas.  
- Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o 
alta tensión carente de apantallamiento aislante adecuado, la toma de tierra, tanto de 
la grúa como de sus carriles, deberá ser eléctricamente independiente de la red general 
de tierra de la instalación eléctrica provisional de obra.  
- Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble 
aislamiento y los alimentados mediante transformador de separación de circuitos, 
carecerán de conductor de protección, a fin de evitar su referenciación a tierra. El resto 
de carcasas de motores o máquinas se conectarán debidamente a la red general de 
tierra.  
- Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su 
funcionamiento y eficacia sea el requerido por la instalación.  
- La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de 
la pica (placa o conductor) agua de forma periódica.  
- El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el 
interior de una arqueta practicable.  

  
B.8. Normas de prevención tipo para la instalación de alumbrado.  

  
- Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general 
de tierra mediante el correspondiente conductor de protección. Los aparatos de 
alumbrado portátiles, excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo 
protegido contra los chorros de agua (Grado de protección recomendable IP.447).  
- El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en las 
Ordenanzas de Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica y General de Seguridad 
e Higiene en el Trabajo.  
- La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre "pies 
derechos" firmes.  
- La energía eléctrica que deba suministrarse a las lámparas portátiles para la 
iluminación de tajos encharcados, (o húmedos), se servirá a través de un transformador 
de corriente con separación de circuitos que la reduzca a 24 voltios.  
- La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos 
desde la superficie de apoyo de los operarios en el puesto de trabajo.  
- La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el 
fin de disminuir sombras.  
- Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando 
rincones oscuros.  

  
B.9. Normas de seguridad tipo, de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones 
de la instalación eléctrica provisional de obra.  

  
- El personal de mantenimiento de la instalación será electricista, y 
preferentemente en posesión del carnet profesional correspondiente.  
- Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el 
momento en el que se detecte un fallo, momento en el que se la declarará "fuera de 
servicio" mediante desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el 
cuadro de gobierno.  
- La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de 
máquina.  



 

 

- Se prohiben las revisiones o reparaciones bajo corriente. Antes de iniciar una 
reparación se desconectará la máquina de la red eléctrica, instalando en el lugar de 
conexión un letrero visible, en el que se lea: " NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO 
EN LA RED".  
- La ampliación o modificación de líneas, cuadros y asimilables sólo la efectuarán 
los electricistas.  

  
C). Normas o medidas de protección tipo.  

  
- Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil 
acceso.  
- Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso 
al fondo de la excavación (pueden ser arrancados por la maquinaria o camiones y 
provocar accidentes).  
- Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con 
viseras contra la lluvia.  
- Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se 
ubicarán a menos de 2 m. (como norma general), del borde de la excavación, 
carretera y asimilables.  
- El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que 
no sea la rampa de acceso, para vehículos o para el personal, (nunca junto a escaleras 
de mano).  
- Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras 
de seguridad de triángulo, (o de llave) en servicio.  
- No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (trozos de cableado, hilos, 
etc.). Hay que utilizar "cartuchos fusibles normalizados" adecuados a cada caso.  

  
D). Protecciones personales.  

  
- Casco homologado de seguridad, dieléctrico, en su caso.  
- Guantes aislantes.  
- Comprobador de tensión.  
- Herramientas manuales, con aislamiento.  
- Botas aislantes, chaqueta ignífuga en maniobras eléctricas.  

  
  

1.4. TRABAJOS PREVIOS A LA REALIZACION DE LA OBRA.  
  

Previo a la iniciación de los trabajos en obra se procederá a la supervisión de las 
instalaciones de los alrededores, como medio de prevención de cualquier posible 
riesgo.  

  
Deberá habilitarse la senda de acceso peatonal hasta el lugar de trabajo. Se procurará 
que la senda siga un trazado (en cuanto a pendiente y superficie) lo más cómodo 
posible, y se balizará para que los operarios lo tengan como referencia. No obstante, 
dado el entorno natural en el que se encuentra, mantendrá la superficie rocosa, por lo 
que será necesario advertir a los operarios de los posibles riesgos, y en consecuencia 
que se extremen las precauciones. Se colocará una escalera de mano para salvar el 
desnivel desde la plataforma hasta el inicio de la senda.  

  
Deberá realizarse la comprobación de la estabilidad de las estructuras existentes.   
Deberá realizarse el vallado de la zona afectada con valla de 2 metros de altura con 
malla electrosoldada o similar. 
Se instalará caseta de obra. 



 

 

 
Vías y salidas:  

  
Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más 
directamente posible en una zona de seguridad.  

  
En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder evacuarse rápidamente 
y en condiciones de máxima seguridad para los trabajadores.  

  
El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de emergencia 
dependerán del uso, de los equipos y de las dimensiones de la obra y de los locales, así 
como del número máximo de personas que puedan estar presentes en ellos.  

  
Las vías y salidas específicas de emergencia deberán señalizarse conforme al Real 
Decreto 485/1997 de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización 
de seguridad y salud en el trabajo. Dicha señalización deberá fijarse en los lugares 
adecuados y tener la resistencia suficiente.  

  
Las vías y salidas de emergencia, así como las vías de circulación y las puertas que den 
acceso a ellas, no deberán estar obstruidos por ningún objeto, de modo que puedan 
utilizarse son trabas en cualquier momento.  

  
  

1.5. PROTECCION CONTRA INCENDIOS.  
  

Se dispondrá  de 1 extintor en la caseta de obra. 
 

Detección y lucha contra incendios:  
  

No son necesarios dispositivos de lucha contra incendios y sistemas de alarma. 
  
  

1.6. SERVICIOS HIGIENICOS, VESTUARIOS, COMEDOR Y OFICINA DE OBRA.  
  
1. Instalaciones provisionales para los trabajadores.  
Dado el número de trabajadores previsto, NO es necesario aplicar una visión global de 
los problemas que plantea el movimiento concentrado y simultáneo de personas dentro 
de ámbitos cerrados en los que se deben desarrollar actividades cotidianas, que exigen 
cierta intimidad o relación con otras personas.  
  
- En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido 
mínimo indicado por la legislación vigente, y un extintor de polvo seco polivalente de 
eficacia 13 A.  

  
2. Medicina preventiva y primeros auxilios.  

  
Botiquín.  
- En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido 
mínimo indicado por la legislación vigente.  
- Se dispondrá de un cartel claramente visible en el que se indiquen todos los 
teléfonos de urgencia de los centros hospitalarios más próximos; médicos, ambulancias, 
bomberos, policía, etc.  
- En todos los centros de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios para 
efectuar las curas de urgencia en caso de accidente.  



 

 

- Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la 
empresa.  
- Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado.  
- El contenido mínimo será: Agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de yodo, 
mercurocromo, amoníaco, algodón hidrófilo, gasa estéril, vendas, esparadrapo, 
antiespasmódicos, torniquete, bolsas de goma para agua y hielo, guantes esterilizados, 
jeringuilla, hervidor y termómetro clínico.  
  
Asistencia a accidentados.  
- Todos los accidentes deberán ir provistos del correspondiente Parte de 
Accidente y si fuera posible, llevarlo dentro de las 24 horas siguientes.  
- En caso de accidentes graves, se avisará a una ambulancia para que proceda 
al traslado del accidentado.  
- Estará disponible en obra una camilla que permita el reposo o traslado del 
accidentado.  
- Se dispondrá en lugar visible para todos (oficina de obra y vestuarios) el nombre 
del centro asistencial al que acudir en caso de accidente, la distancia existente entre 
éste y la obra y el itinerario más adecuado para acudir al mismo que quedará definitivo, 
en cuanto a formato y redacción, en el Plan de Seguridad. - Deberá existir en obra 
partes de accidentes y deficiencias.  

  
Reconocimientos médicos.  
Al ingresar en la Empresa Constructora todo trabajador deberá ser sometido a la 
práctica de un reconocimiento médico, el cual se repetirá con periodicidad máxima 
de un año.  
 

 
1.7. APLICACIÓN DE LA SEGURIDAD Y SALUD A LOS PREVISIBLES TRABAJOS POSTERIORES  

  
Para dar cumplimiento a lo dispuesto en los artículos 5 y 6, apartados 6 y 3 
respectivamente, del RD. 1.627/97, el autor del presente estudio de seguridad y salud se 
basará en las previsiones contenidas en el proyecto sobre los previsibles trabajos 
posteriores necesarios para el uso y mantenimiento de la obra.   
El proyecto no dispone de un capítulo concreto de trabajos para el mantenimiento 
posterior de lo construido, por lo tanto se identificarán en esta apartado aquellos 
trabajos que habitualmente comportan más riesgos, entre los que cabe enumerar, sin 
pretender ser exhaustivos, los siguientes:  

• Consolidación de las estructuras.  
 Se pondrá especial atención en aquellos trabajos que comporten unos mayores riesgos 
tales como: caídas en altura, caídas de objetos, componentes o elementos con peligro 
de electrocución, incendio, emanaciones tóxicas, asfixia, radiaciones, etc., para dichos 
trabajos, se seguirán las mismas medidas de protección, protecciones colectivas y 
personales expuestas y analizadas en el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud.  

  
  

1.8. CUMPLIMIENTO R.D. 1627/97.  
  

Como cumplimiento a lo dispuesto en el R.D. 1627/97, y específicamente en lo referente 
al Anexo II, se podría identificar como zona/as de riesgo especiales:  
1. los posibles trabajos a realizar sobre andamio, tanto en fachadas como en zonas de 
apeo, para lo cual se tomarán al 100% las medidas preventivas enumeradas 
anteriormente en cada uno de los casos, y especialmente: - Se tomarán las medidas 
necesarias para asegurar la estabilidad de los elementos auxiliares.  
- Colocación de redes o lonas de protección.  
- Colocación de barandillas.  



 

 

- Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que 
pueden hacer perder el equilibrio a los trabajadores. - Los reconocimientos médicos 
previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre los andamios de esta 
obra, intentarán detectar aquellos trastornos orgánicos (vértigo, epilepsia, trastornos 
cardíacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al operario. Los resultados 
de los reconocimientos se presentarán a la Dirección Facultativa (o a la Jefatura de 
Obra).  
2. Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento, por las 
estructuras existentes de la Torre a rehabilitar. Para lo cual, se realizará tanto al inicio de 
la obra como diariamente la comprobación de la estabilidad de las estructuras 
existentes, con el objeto de reducir el riesgo.  

  
1.9. SERVICIO DE PREVENCIÓN. PRESENCIA DE RECURSO PREVENTIVO (Art. 7 Ley  
54/2003)  

  
El contratista deberá nombrar un Servicio de Prevención dando cumplimiento a lo 
señalado en los artículos 167 y 171 de la Ordenanza Laboral de la Construcción, Vidrio y 
Cerámica, y artículo 9 de la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo  

  
El contratista definirá en su Plan el Recurso Preventivo asignado a la presente obra, cuyo 
objetivo será vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el plan de seguridad y 
salud en el trabajo y comprobar la eficacia de éstas.  

  

  

  

  

 
  
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  

El arquitecto:  
 
 

                   
 

  

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal  
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ESTUDIO DE GESTIÓN DE RESIDUOS SEGÚN LO DISPUESTO EN EL RD 105/2008 

      
PROYECTO EJECUTIVO PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES  

DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE 

 
 

  

 

 

 

 



 

 

 

CONTENIDO ESTUDIO GESTIÓN DE RESIDUOS 
 
 

1. MEMORIA  
 
ANTECEDENTES:  

• Objeto del Estudio de Seguridad y Salud.   
• Autores del Estudio de Seguridad y Salud.  
•  

PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS SEGÚN REAL DECRETO 105/2008 DE 1 DE FEBRERO (BOE 
13-02-2008) 
 
Este Estudio ha sido aportado por el Ajuntament de Tàrrega, a todos los efectos el 
Productor de Residuos de Construcción y Demolición. Se adjunta a este proyecto por 
requerimiento legal (R. D. 105/2008, de 1 de febrero del Ministerio de la Presidencia), 
para que quede constancia documental previa del mismo.  
 
 
CONTENIDO DEL DOCUMENTO  
De acuerdo con el RD 105/2008 por la que se regula la gestión de los residuos de 
construcción y demolición, se presenta el presente Plan de Gestión de Residuos de 
Construcción y Demolición, conforme a lo dispuesto en el art. 3, con el siguiente 
contenido:  

• 1.1- Identificación de los residuos (según OMAM/304/2002)  
• 1.2- Estimación de la cantidad que se generará (en Tn y m3)  
• 1.3- Medidas de segregación “in situ”  
• 1.4- Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazamientos 

(indicar cuales)  
• 1.5- Operaciones de valorización “in situ”  
• 1.6- Destino previsto para los residuos.  
• 1.7- Instalaciones para el almacenamiento, manejo u otras 

operaciones de gestión.  
• 1.8- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, 

que formará parte del presupuesto del proyecto.  
  

PLAN DE GESTIÓN DE RESIDUOS  

1.1.- Identificación de los residuos a generar, codificados con arreglo a la Lista 
Europea de Residuos publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus 
modificaciones posteriores.   

• Clasificación y descripción de los residuos  
• RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de 

infraestructura de ámbito local o supramunicipal contenidas en los 
diferentes planes de actuación urbanística o planes de desarrollo de 
carácter regional, siendo resultado de los excedentes de excavación 
de los movimientos de tierra generados en el transcurso de dichas 
obras. Se trata, por tanto, de las tierras y materiales pétreos, no 
contaminados, procedentes de obras de excavación.  



 

 

• RCDs de Nivel II.- residuos generados principalmente en las actividades 
propias del sector de la construcción, de la demolición, de la 
reparación domiciliaria y de la implantación de servicios.  

• Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones 
físicas, químicas o biológicas significativas.   

• Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física 
ni químicamente ni de ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni 
afectan negativamente a otras materias con las que entran en 
contacto de forma que puedan dar lugar a contaminación del medio 
ambiente o perjudicar a la salud humana. Se contemplan los residuos 
inertes procedentes de obras de construcción y demolición, incluidos 
los de obras menores de construcción y reparación domiciliaria 
sometidas a licencia municipal o no.  

• Los residuos a generados serán tan solo los marcados a continuación 
de la Lista Europea establecida en la Orden MAM/304/2002. No se 
consideraran incluidos en el computo general los materiales que no 
superen 1m³ de aporte y no sean considerandos peligrosos y requieran 
por tanto un tratamiento especial.  
 

• A.1.: RCDs Nivel I 

 1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN 

x 17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 

 17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06 

 17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 

• A.2.: RCDs Nivel II 

 RCD: Naturaleza no pétrea 

 

1. Asfalto  

 17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 

 2. Madera  

x 17 02 01  Madera 

 3. Metales  

 17 04 01 Cobre, bronce, latón 

 17 04 02 Aluminio 

 17 04 03 Plomo 

 17 04 04 Zinc 

x 17 04 05 Hierro y Acero 

 17 04 06 Estaño 

 17 04 06 Metales mezclados 

 17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 

 4. Papel  

x 20 01 01 Papel 

 5. Plástico  

x 17 02 03 Plástico 

 6. Vidrio  

 17 02 02 Vidrio 



 

 

 RCD: Naturaleza pétrea 

 

1. Arena Grava y otros áridos 

 01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el 
código 01 04  
07 

x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla 

 2. Hormigón 

x 17 01 01 Hormigón 

• especificadas en el código 1 7 01 06. 

 4. Piedra  

 17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 

 
 

 RCD: Potencialmente peligrosos y otros 

1. Basuras 

x 20 02 01 Residuos biodegradables 

x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales 

 2. Potencialmente peligrosos y otros 

 17 01 06 mezcal de hormigón, ladrillos, tejas y materilaes cerámicos con sustancias 
peligrosas  
(SP's) 

 17 02 04 Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por 
ellas 

 17 03 01 Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla 

 17 03 03 Alquitrán de hulla y productos alquitranados 

 17 04 09 Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 

 17 04 10 Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's 

 17 06 01 Materiales de aislamiento que contienen Amianto 

 17 06 03 Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas 

 17 06 05 Materiales de construcción que contienen Amianto 

 17 08 01 Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's 

 Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 

 17 01 02 Ladrillos 

 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos 

 17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las  



 

 

 17 09 01 Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio 

 17 09 02 Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's 

 17 09 03 Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's 

 17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 

 17 05 03 Tierras y piedras que contienen SP's 

 17 05 05 Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 

 17 05 07 Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 

 15 02 02 Absorventes contaminados (trapos,…) 

 13 02 05 Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) 

 16 01 07 Filtros de aceite 

 20 01 21 Tubos fluorescentes 

 16 06 04 Pilas alcalinas y salinas 

 16 06 03 Pilas botón 

x 15 01 10 Envases vacíos de metal o plastico contaminado 

x 08 01 11 Sobrantes de pintura o barnices 

x 14 06 03 Sobrantes de disolventes no halogenados 

x 07 07 01 Sobrantes de desencofrantes 

x 15 01 11 Aerosoles vacios 

 16 06 01 Baterías de plomo 

x 13 07 03 Hidrocarburos con agua 

 17 09 04 RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 

En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es:  

Estimación de residuos en OBRA DE RESTAURACIÓN          
Superficie actuada total:               50,00 m2  
Volumen de residuos (S x 0,3):       15,00 m3  
Densidad Tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m3):                     0,50 Tn/m3  
Toneladas de residuos:        7,50 Tn  

 
•  Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y 

en base a los estudios  realizados por la Comunidad de Madrid de la 
composición en peso de los RCDs que van a sus vertederos plasmados en 
el Plan Nacional de RCDs 2001-2006, se consideran los siguientes pesos y 
volúmenes en función de la tipología de residuo:  
 

A.1.: RCDs Nivel II   

  Tn d V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC  Toneladas de cada 
tipo de RDC 

Densidad tipo     
(entre 1,5 y 0,5) 

 m³ Volumen de  
Residuos 



 

 

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN   

Tierras y pétreos procedentes de la excavación 
estimados directamente desde los datos de proyecto  

225,00 1,50 150,00 

A.2.: RCDs Nivel II   

 % Tn d V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC % de peso (según 
CC.AA Madrid) 

Toneladas de cada 
tipo de RDC 

Densidad tipo    
(entre 1,5 y 0,5) 

 m³ Volumen de  
Residuos 

RCD: Naturaleza no pétrea   

1. Asfalto 0,000 0,00 1,30 0,00 
2. Madera 0,010 0,30 0,60 1,04 
3. Metales 0,010 0,63 1,50 0,42 
4. Papel 0,003 0,19 0,90 0,21 
5. Plástico 0,015 0,94 0,90 1,04 
6. Vidrio 0,000 0,00 1,50 0,00 
7. Yeso 0,000 0,00 1,20 0,00 
TOTAL estimación  0,140 8,75  2,71 

   

RCD: Naturaleza pétrea   

1. Arena Grava y otros áridos 0,040 2,50 1,50 1,67 
2. Hormigón 0,020 1,25 1,50 0,83 
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 0,050 3,13 1,50 2,08 
4. Piedra 0,050 3,13 1,50 2,08 
TOTAL estimación  0,750 46,88  6,67 

   

RCD: Potencialmente peligrosos y otros   

1. Basuras 0,020 1,25 0,90 1,39 
2. Potencialmente peligrosos y otros 0,010 0,63 0,50 1,25 
TOTAL estimación  0,110 6,88  2,64 

 
• 1.3.- Medidas de segregación "in situ" previstas 

(clasificación/selección).  
• En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y 

demolición deberán separase en fracciones, cuando, de forma 
individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad 
prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes 
cantidades:  

Hormigón  160,00 T  

Ladrillos, tejas, cerámicos  80,00 T  

Metales  4,00 T  

Madera  2,00 T  

Vidrio  2,00 T  

Plásticos  1,00 T  



 

 

Papel y cartón  1,00 T  

   
• Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado)  

  Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos  

  Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, 
plásticos + cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar las 
fracciones establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008  

x  Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y 
posterior tratamiento en planta  

 
• 1.4.- Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en 

emplazamientos externos (en este caso se identificará el destino 
previsto)  

• Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente 
para los materiales (propia obra o externo)  

  OPERACIÓN PREVISTA  DESTINO INICIAL  

  
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán 
transportados a vertedero autorizado  

Externo  

x  Reutilización  de  tierras  procedentes  de  la 
excavación  

Propia obra  

  Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización  

  

  Reutilización de materiales cerámicos    

  Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…    

  Reutilización de materiales metálicos    

  Otros (indicar)    

 
• 1.5.- Previsión de operaciones de valorización "in situ" de los residuos 

generados.  
• Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente 

para los materiales (propia obra o externo)  

  OPERACIÓN PREVISTA  

x  No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos 
externos, simplemente serán transportados a vertedero autorizado  

  Utilización principal como combustible o como otro medio de generar 
energía  

  Recuperación o regeneración de disolventes  

  Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no 
disolventes  

  Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos  

  Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas  

  Regeneración de ácidos y bases  

  Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos  



 

 

  Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la 
Comisión 96/350/CE  

  Otros (indicar)  

 
1.6.- Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables  "in 
situ" (indicando características y cantidad de cada tipo de residuos)  

• Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo 
caso autorizadas para la gestión de residuos no peligrosos.  

• Terminología:  
• RCD:  Residuos de la Construcción y la Demolición  
•  RSU:   Residuos Sólidos Urbanos  
• RNP:  Residuos NO peligrosos  
•  RP:  Residuos peligrosos  

Todos los residus se trataran en planta de reciclaje 

1.7.- Planos de las instalaciones previstas   
• En obra se dispondrá de una zona adaptada para el almacenamiento, 

manojo y, en su caso, otras operaciones de gestión de los residus de 
construcción y demolición. 
 

1.8.- Valoración del coste previsto para la correcta gestión de los RCDs, 
que formará parte del presupuesto del proyecto  

Con carácter General:  
• Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del 

proyecto, en relación con el almacenamiento, manejo y, en su caso, 
otras operaciones de gestión de los residuos de construcción y 
demolición en obra.  
Gestión de residuos de construcción y demolición  

• Gestión de residuos según RD 105/2008, realizándose su identificación 
con arreglo a la Lista Europea de Residuos publicada por Orden 
MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus modificaciones posteriores.   

• La segregación, tratamiento y gestión de residuos se realizará 
mediante el tratamiento correspondiente por parte de empresas 
homologadas mediante contenedores o sacos industriales.  
Certificación de los medios empleados  

• Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de 
la obra y a la Propiedad de los certificados de los contenedores 
empleados así como de los puntos de vertido final, ambos emitidos por 
entidades autorizadas y homologadas.  
Limpieza de las obras  

• Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus 
alrededores tanto de escombros como de materiales sobrantes, retirar 
las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como 
ejecutar todos los trabajos y adoptar las medidas que sean apropiadas 
para que la obra presente buen aspecto.  
Con carácter Particular:  

• Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del 
proyecto (se marcan aquellas que sean de aplicación a la obra)  



 

 

  

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, 
apuntalamientos, estructuras auxiliares…para las partes o elementos peligroso, 
referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes  
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados 
y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los  
elementos a conservar o valiosos (cerámicos, mármoles…).  
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las 
instalaciones, carpinterías y demás elementos que lo permitan 

x  

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales 
o inferiores a 1m³, contadores metálicos específicos con la ubicación y 
condicionado que establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en 
acopios, también deberá estar en lugares debidamente señalizados y segregados 
del resto de residuos  

x  

El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, 
chatarra…) que se realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y 
segregar del resto de residuos de un modo adecuado.  

x  

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, 
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflectante 
de al menos 15cm a lo largo de toso su perímetro. En los mismos deberá figurar la 
siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del titular del contenedor / envase 
y el número de inscripción en el registro de transportistas de residuos, creado en el 
art. 43 de la Ley 5/2003 de 20 de marzo de Residuos de la CAM.  
Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros 
medios de contención y almacenaje de residuos.  

x  

El responsable de la obra ala que presta servicio el contenedor adoptará las 
medidas necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los 
contadores permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de 
trabajo, para evitar el depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan 
servicio.  

x  En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y 
procedimientos para la separación d cada tipo de RCD.  

x  

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de 
licencia de obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de 
determinadas materias objeto de reciclaje o deposición.  
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una 
evaluación económica de las condiciones en las que es viable esta operación, 
tanto por las posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de 
reciclaje o gestores de RCDs adecuados. La Dirección de Obra será la responsable 
de tomar la última decisión y de su justificación ante las autoridades locales o 
autonómicas pertinentes.  

x  

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final 
(planta de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la 
autorización autonómica de la Consejería de Medio Ambiente, así mismo se deberá 
contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería e inscritos 
en el registro pertinente Se llevará a cabo un control documental en el que 
quedarán reflejados los avales de retirada y entrega final de cada transporte de 
residuos  



 

 

x  

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen 
en una obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación 
nacional y autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales  
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 
envases…) serán gestionados acorde con los preceptos  

 marcados por la legislación y autoridad municipal correspondiente.  

 

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la 
Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de 
valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder 
considerarlos como peligroso o no peligrosos.  
En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD  
108/1991 de 1 de febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto, así como la legislación laboral al 
respecto.  

x  Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como 
escombros  

x  

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos 
de los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la 
contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes 
peligrosos  

x  

Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o 
recuperación de los suelos degradados será retirada y almacenada durante el 
menor tiempo posible en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la 
humedad excesiva, la manipulación y la contaminación con otros materiales.  

  Otros (indicar)  

 
Valoración del coste de la gestión correcta de los residuos de 
construcción y demolición, según presupuesto de ejecución material 
del proyecto es de 1601,89€. 
 
   
 

En Tàrrega. Mayo 2025. 
El arquitecto: 

 
 

 
Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal. 
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PLIEGO PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

      
PROYECTO EJECUTIVO PARA LA CONSERVACIÓN DE LOS TORREONES  

DE LA FORTIFICACIÓN DE SANT ELOI. TORREONES SURESTE Y SUROESTE 

 
 

  

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal 
 

 
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  



   
B  MATERIALES Y COMPUESTOS

B0  MATERIALES BÁSICOS

B01  LÍQUIDOS

B011-  AGUA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B011-05ME,B011-05MF.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Aguas utilizadas para alguno de los usos siguientes:
- Elaboración de hormigón
- Elaboración de mortero
- Elaboración de pasta de yeso
- Riego de plantaciones
- Conglomerados de grava-cemento, tierra-cemento, grava-emulsión, etc.
- Humectación de bases o subbases
- Humectación de piezas cerámicas, de cemento, etc.
CARACTERISTICAS GENERALES:
Pueden utilizarse las aguas potables y las sancionadas como aceptables por la práctica.
Se pueden utilizar aguas de mar o salinas, análogas para la confección o curado de hormigones
sin armadura. Para la confección de hormigón armado o pretensado se prohíbe el uso de estas
aguas, salvo que se realicen estudios especiales.
Se podrá utilizar agua reciclada proveniente del lavado de los camiones hormigonera en la
propia central de hormigón, siempre que cumpla las especificaciones anteriores y su densidad
sea <= 1,3 g/cm3 y la densidad total sea <=1,1 g/cm3

El agua a utilizar ya sea en el curado como en el amasado del hormigón, no debe contener
ninguna sustancia perjudicial en cantidades que puedan afectar a las propiedades del hormigón
o a la protección del armado.
Si tiene que utilizarse para la confección o el curado de hormigón o de mortero y si no hay
antecedentes de su utilización o existe alguna duda sobre la misma se verificará que cumple
todas y cada una de las siguientes características:
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952):  >= 5
- Total de sustancias disueltas (UNE 83957):  <= 15 g/l  (15.000 ppm)
- Sulfatos, expresados en SO4- (UNE 83956)     - Cemento SR,SRC:  <= 5 g/l  (5.000 ppm)     -
Otros tipos de cemento:  <= 1 g/l  (1.000 ppm)
- Ión cloro, expresado en Cl- (UNE 83958)     - Agua para hormigón pretensado:  <= 1 g/l   
(1.000 ppm)     - Agua para hormigón armado:  <= 2 g/l     - Agua para hormigón en masa con
armadura de fisuración:  <= 2 g/l
- Hidratos de carbono (UNE 83959):  0
- Sustancias orgánicas solubles en éter ((UNE 83960 ):  <= 15 g/l  (15.000 ppm)
Álcalis Na2O:  >= 1,5 g/l
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará:
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.
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5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

OPERACIONES DE CONTROL:
Antes del inicio de la obra y si no se tienen antecedentes del agua que se va a utilizar, o se
tienen dudas, se analizará el agua para determinar:
- Potencial de hidrógeno pH (UNE 83952)
- Contenido de sustancias disueltas (UNE 83957)
- Contenido de sulfatos, expresados en SO4 (UNE 83956)
Contenido de ión CI-(UNE 83958)
- Contenido de hidratos de carbono (UNE 83959)
- Contenido de sustancias orgánicas solubles en éter (UNE 83960)
En caso de utilizar agua potable de la red de suministro, no será obligatorio realizar los
ensayos anteriores.
En otros casos, la DF o el Responsable de la recepción en el caso de centrales de hormigón
preparado o de prefabricados, dispondrá la realización de los ensayos en laboratorios
contemplados en el apartado 78.2.2.1, para comprobar el cumplimiento de las especificaciones
del artículo 29 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizaran según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL,
realizándose la toma de muestras según la UNE 83951.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptará el agua que no cumpla las especificaciones, ni para el amasado ni para el
curado.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B01  LÍQUIDOS

B017-  DISOLVENTE

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B017-05MM.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Disolvente capaz de eliminar restos de grasa y otras manchas de la superficie de los tubos de
PVC.
CARACTERISTICAS GENERALES:
No dañará la superficie del tubo, ni el adhesivo de las juntas.
No dejará residuos ni olores permanentes después de su aplicación.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En envases cerrados herméticamente, sin alteraciones, y con una etiqueta con los
siguientes datos:
- Designación comercial
- Tipo de disolvente
- Referencia a normativas que cumple
- Instrucciones de uso
- Exigencias de acuerdo con la normativa vigente de Seguridad e Higiene en el Trabajo,
referentes al uso y almacenaje
- Fecha de caducidad
Almacenaje: De acuerdo con las instrucciones del fabricante, en recintos cerrados, protegidos
de la acción directa del sol u otras fuentes de calor y llamas, y ventilados.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.
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Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B03  ÁRIDOS

B03E-  TIERRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B03E-05OF.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Tierras naturales procedentes de excavación y de aportación.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Tierra seleccionada
- Tierra adecuada
- Tierra tolerable
- Tierra sin clasificar
TIERRA SIN CLASIFICAR:
La composición granulométrica y su tipo serán los adecuados a su uso y a los que se definan en
la partida de obra donde intervengan o, si no consta, los que establezca explícitamente la DF.
TIERRA SELECCIONADA:
Contenido de materia orgánica (UNE 103204):  < 0,2%
Contenido sales solubles en agua, incluido yeso (NLT 114):  < 0,2%
Tamaño máximo:  <= 100 mm
Material que pasa por el tamiz 0,40 UNE:  < =15%
o en caso contrario, cumplirá:
- Material que pasa por el tamiz 2 UNE:  < 80%
- Material que pasa por el tamiz 0,40 UNE:  < 75%
- Material que pasa por el tamiz 0,080 UNE:  < 25%
- Límite líquido (UNE 103-103):  < 30%
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  < 10
Índice CBR (UNE 103502):
- Coronación de terraplén:  >= 5
- Núcleo o cimiento de terraplén:  >= 3
- En relleno localizado con compactación al 95% PN: >=3
TIERRA ADECUADA:
Contenido de materia orgánica (UNE 103204):  < 1%
Contenido sales solubles en agua, incluido yeso (NLT 114):  < 0,2%
Tamaño máximo:  <= 100 mm
Material que pasa por el tamiz 2 UNE:  < 80%
Material que pasa por el tamiz 0,080 UNE:  < 35%
Límite líquido (UNE 103103):  < 40
Si el Límite líquido es > 30, cumplirá:
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  > 4
Índice CBR (UNE 103502):
- Coronación de terraplén:  >= 5
- Núcleo o cimiento de terraplén:  >= 3
- En rellenos localizados con compactación al 95% PN: >= 10
- En rellenos localizados para trasdós de obra de fábrica: >= 20
TIERRA TOLERABLE:
Cumplirán alguna de las dos condiciones granulométricas siguientes (UNE 103101):
- Material que pasa por el tamiz 20 UNE:  > 70%
- Material que pasa por el tamiz 0,08 UNE:  >= 35%
Contenido en materia orgánica (UNE 103204):  < 2%
Contenido en yeso (NLT 115):  < 5%
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Contenido en sales solubles distintas al yeso (NLT 114):  < 1%
Límite líquido (UNE 103103):  < 65%
Si el límite líquido es > 40, cumplirá:
- Índice de plasticidad (UNE 103-103 y 103-104):  > 73% (Límite líquido-20)
Asiento en ensayo de colapso (NLT 254):  < 1%
Muestra preparada según ensayo PN (UNE 103-500) a 0,2 MPa
Hinchamiento libre (UNE 103-601):  < 3%
Muestra preparada según ensayo PN (UNE 103-500)
Índice CBR (UNE 103502):
- En núcleo o cimiento de terrapplén  >= 3

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro y almacenamiento: Se suministrará en camión volquete y se distribuirá en montones
uniformes en toda el área de trabajo, procurando extenderlas a lo largo de la misma jornada,
de forma que no se alteren sus condiciones.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la
construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

OPERACIONES DE CONTROL EN TERRAPLENES
Antes de empezar el terraplén, cuando haya cambio de procedencia del material, o con la
frecuencia indicada durante su ejecución, se realizarán con una frecuencia de 1 cada 5.000 m3
los siguientes ensayos de identificación del material:
- Ensayo granulométrico (UNE 103101)
- Determinación de los límites de Atterberg  (UNE 103103 y UNE 103104)
- Materia orgánica (UNE 103204).
- Ensayo Próctor Normal (UNE 103500)
- Ensayo CBR (UNE 103502)
OPERACIONES DE CONTROL EN RELLENOS
Antes de empezar el relleno, cuando haya cambio de procedencia del material, o con la
frecuencia indicada durante su ejecución, se realizarán los siguientes ensayos de
identificación del material cada 2500 m3:
- Ensayo granulométrico (UNE 103101)
- Determinación de los límites de Atterberg  (UNE 103103 y UNE 103104)
- Contenido de materia orgánica (UNE 103204)
- Contenido de sales solubles (incluido el yeso) (NLT 114)
- Ensayo Próctor Normal (UNE 103500)
- Ensayo CBR (UNE 103502)
Cada 750 m3 durante la ejecución del relleno, se realizará un ensayo Próctor Modificado (UNE
103501) como referencia al control de compactación.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento
indicadas en cada ensayo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Los resultados de los ensayos de identificación deben de cumplir estrictamente las
especificaciones indicadas. En caso contrario, no se autorizará el uso del material
correspondiente en la ejecución.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS
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B03  ÁRIDOS

B03J-  GRAVA DE CANTERA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B03J-0K8V.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Áridos utilizados para alguno de los siguientes usos:
- Confección de hormigones
- Confección de mezclas grava-cemento para pavimentos
- Material para drenajes
- Material para pavimentos
Su origen puede ser:
- Áridos naturales, procedentes de un yacimiento natural
- Áridos naturales, obtenidos por machaqueo de rocas naturales
- Áridos procedentes de escorias siderúrgicas enfriadas por aire
Los áridos naturales pueden ser:
- De piedra granítica
- De piedra caliza
CARACTERISTICAS GENERALES:
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de los
áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o que le sean
requeridos por el Director de Obra, entre otros:
- Clasificación geológica.
- Estudio de morfología.
- Aplicaciones anteriores.
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un control
demasiado frecuente de los materiales extraídos.
CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LOS ÁRIDOS RECICLADOS
Los áridos procedentes de reciclaje de derribos no contendrán en ningún caso restos
procedentes de construcciones con patologías estructurales, tales como cemento aluminoso,
áridos con sulfuros, sílice amorfa o corrosión de las armaduras.
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica.
La composición granulométrica estará en función de su uso y será la definida en la partida de
obra en que intervenga, o si no consta, la fijada explícitamente por la DF.
Estarán limpios y serán resistentes y de granulometría uniforme.
No tendrán polvo, suciedad, arcilla, margas u otras materias extrañas.
Diámetro mínimo:  98% retenido tamiz 4 (UNE-EN 933-2)
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de resistencia
elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado estructural, cumpliendo una
serie de requisitos:
- Dimensión mínima permitida  = 4 mm
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 0,6%
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado:  <= 0,25%
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 7%
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado:  <= 5%
- Coeficiente de Los Ángeles:  <= 40
- Contenidos máximos de impurezas:     - Material cerámico:  <= 5% del peso     - Partículas
ligeras:  <= 1% del peso     - Asfalto:  <= 1% del peso     - Otros:  <= 1,0 % del peso
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en el
artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
ARIDOS PROCEDENTES DE ESCORIAS SIDERURGICAS
Contenido de silicatos inestables:  Nulo
Contenido de compuestos férricos:  Nulo
GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Se denomina grava a la mezcla de las diferentes fracciones de árido grueso que se utilizan en
la confección del hormigón
Designación: d/D - IL - N
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; D,
dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R,  reciclado
El tamaño máximo D de un árido grueso (grava) utilizado para la confección de hormigón será
menor que las siguientes dimensiones:
- 0,8 de la distancia libre horizontal entre vainas o armaduras que formen grupo, o entre un
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paramento de la pieza y una vaina o armadura que forme un ángulo >45º (con la dirección del
hormigonado)
- 1,25 de la distancia entre un paramento de la pieza y una vaina o armadura que forme un
ángulo <=45º (con la dirección del hormigonado)
- 0,25 de la dimensión mínima de la pieza que se hormigona con las excepciones siguientes:      
- Losas superiores de forjados, con TMA < 0,4 del grueso mínimo     - Piezas de ejecución muy
cuidada y elementos en los que el efecto de la pared del encofrado sea reducido (forjados
encofrados a una sola cara), con TMA < 0,33 del grueso mínimo
Cuando el hormigón pase entre varias armaduras, el árido grueso será el mínimo valor entre el
primer punto y el segundo del párrafo anterior.
Todo el árido será de una medida inferior al doble del límite más pequeño aplicable en cada
caso.
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1):  Color más claro que el patrón
Finos que pasan por el tamiz 0,063 (UNE-EN 933-2):
- Para gravas calcáreas y graníticas:  <= 1,5 en peso
- Áridos, reciclados de hormigón o prioritariamente naturales:  < 3%
- Para áridos reciclados mixtos:  < 5%
El índice de lajas para un árido grueso según UNE-EN 933-3: <= 35%
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1):
- idos naturales <= 1% en peso
Compuestos de azufre expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1):
- Áridos naturales: <= 1% en peso
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 2% en peso
- Áridos reciclados mixtos: <= 1% en peso
- Áridos con sulfuros de hierro oxidables en forma de pirrotina: <= 0,1% en peso
- Otros áridos: <= 0,4% en peso
Sulfatos solubles en ácidos, expresados en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1):
- Áridos naturales: <= 0,8% en peso
- Áridos de escorias siderúrgicas: <= 1% en peso
Cloruros expresados en Cl- y referidos árido seco (UNE-EN 1744-1):
- Hormigón armado o masa con armadura de fisuración:  <= 0,05% en masa
- Hormigón pretensado:  <= 0,03% en masa
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará:
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento
Contenido de pirita u otros sulfatos:  0%
Contenido de ión Cl-:
- Áridos reciclados mixtos:  < 0,06%
El contenido de materia orgánica que flota en un líquido de peso específico 2 según UNE-EN
1744-1(Apart.) 14.2 será <= 1% para áridos gruesos.
Contenido de materiales no pétreos (tela, madera, papel...):
- Áridos reciclados procedentes de hormigón o mixtos:  < 0,5%
- Otros áridos:  Nulo
Contenido de restos de asfalto:
- Árido reciclado mixto o procedente de hormigón:  < 0,5%
- Otros áridos:  Nulo
Reactividad:
- Álcali-sílice o álcali-silicato (Método químico UNE 146-507-1 EX ó Método acelerado UNE
146-508 EX):  Nula
- Álcali-carbonato (Método químico UNE 146-507-2):  Nula
Estabilidad (UNE-EN 1367-2):
- Pérdida de peso con sulfato magnésico:  <= 18%
Resistencia a la fragmentación según UNE-EN 1097-2 (Ensayo de los Ángeles):
- Árido grueso natural:  <= 40
Absorción de agua:
- Áridos gruesos naturales (UNE-EN 1097-6):  < 5%
- Áridos reciclados procedentes de hormigón:  < 10%
- Áridos reciclados mixtos:  < 18%
- Áridos reciclados prioritariamente naturales:  < 5%
Pérdida de peso con cinco ciclos de sulfato de magnesio según UNE-EN 1367-2:
- Áridos gruesos naturales:  <= 18%
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el tipo de
reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce la posibilidad de
reactividad álcali  sílice o álcali  silicato, se realizará el ensayo descrito en la UNE
146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de álcali  carbonato, se realizará el
ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2.
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos procedentes de
rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos de yeso, compuestos
ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores contempladas en el CÓDIGO
ESTRUCTURAL
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GRAVA PARA DRENAJES:
El árido ha de proceder de un yacimiento natural, del machaqueo de rocas naturales, o del
reciclaje de derribos. No deberá presentar restos de arcilla, margas u otros materiales
extraños.
El tamaño máximo de los gránulos será de 76 mm (tamiz 80 UNE) y el tamizado ponderal acumulado
por el tamiz 0,080 UNE será <= 5%. La composición granulométrica será fijada explícitamente
por la DF en función de las características del terreno a drenar y del sistema de drenaje.
Plasticidad:  No plástico
Coeficiente de desgaste (Ensayo "Los Ángeles" UNE-EN 1097-2):  <= 40
Equivalente de arena (UNE-EN 933-8):  > 30
Condiciones generales de filtraje:
- F15/d85:  < 5
- F15/d15:  < 5
- F50/d50:  < 5
(Fx = tamaño superior de la fracción x% en peso del material filtrante, dx = tamaño superior
de la proporción x% del terreno a drenar)
Asimismo, el coeficiente de uniformidad del filtro será:
- F60/F10:  < 20
Condiciones de la granulometría en función del sistema previsto de evacuación del agua:
- Para tubos perforados:  F85/Diámetro del orificio: > 1
- Para tubos con juntas abiertas:  F85/ Apertura de la junta:  > 1,2
- Para tubos de hormigón poroso: F85/d15 del árido del tubo: > 0,2
- Si se drena por mechinales:  F85/ diámetro del mechinal:  > 1
Cuando no sea posible encontrar un material granular con estas condiciones se harán filtros
granulares compuestos por varias capas. La más gruesa se colocará junto al sistema de
evacuación. Esta cumplirá las condiciones de filtro respecto a la siguiente, y así
sucesivamente hasta llegar al relleno o terreno natural. Se podrá recurrir al empleo de
filtros geotextiles
Cuando el terreno natural esté constituido por materiales con gravas y bolos a efectos de
cumplimiento de las condiciones anteriores, se atenderá únicamente a la curva granulométrica
de la fracción del mismo inferior a 25 mm.
Si el terreno no es cohesivo y está compuesto por arena fina y limos, el material drenante
deberá cumplir, además de las condiciones generales de filtro, la condición:  F15 < 1 mm.
Si el terreno natural es cohesivo, compacto y homogéneo, sin restos de arena o limos, las
condiciones de filtro 1 y 2 se han de sustituir por:  0,1 mm > F15 > 0,4 mm
En los drenes ciegos, el material de la zona permeable central deberá cumplir las siguientes
condiciones:
- Medida máxima del árido:  Entre 20 mm y 80 mm
- Coeficiente de uniformidad:  F60/F10 < 4
Si se utilizan áridos reciclados se comprobará que el hinchamiento (ensayo CBR (NLT-111)) sea
inferior al 2% (UNE 103502).

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

CONDICIONES GENERALES:
Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones.
Cada partida de grava se ha de descargar en una zona preparada de suelo seco
Las gravas de diferentes tipos se han de almacenar por separado
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la contaminación, y
evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se recomienda almacenarlos
bajo techado para evitar los cambios de temperatura del árido.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

GRAVA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón.
GRAVA PARA PAVIMENTOS:
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
GRAVA PARA DRENAJES:
Orden FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2-IC drenaje
superficial de la Instrucción de Carreteras.
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5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro proporcionada
por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los siguientes datos:
- Identificación del suministrador
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo
- Número de serie de la hoja de suministro
- Fecha de la entrega
- Nombre del peticionario
- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL
- Cantidad de árido suministrado
- Identificación del lugar de suministro
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las
tolerancias del árido suministrado.
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que
exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes,
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para
edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. *
Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales
de cada estado miembro:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para
edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy estrictos*.
* Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas
nacionales de cada estado miembro, - Productos para carreteras y otros trabajos de obras
públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy
estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas
administrativas nacionales de cada estado miembro:      - Sistema 4: Declaración de
Prestaciones
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE y debe
estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación comercial y debe ir
acompañado de la siguiente información:
- Número de identificación del organismo de certificación
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620)
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto)
- Designación del producto
- Información de las características esenciales aplicables
En la documentación del marcado deberá constar:
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos
- Fecha de emisión del certificado
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber áridos que no
cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
OPERACIONES DE CONTROL:
Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la idoneidad
para su uso se hará mediante un control documental del marcado para determinar el cumplimiento
de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán aportar un
certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado en un laboratorio de
control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, que verifique el
cumplimiento de las especificaciones del árido suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante ensayos.
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a poder ser,
antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su fabricación. En caso
necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para verificar la conformidad de las
especificaciones:
- Índice de lajas (UNE-EN 933-3).
- Terrones de arcilla (UNE 7133)
- Partículas blandas (UNE 7134)
- Coeficiente de forma (UNE EN 933-4)
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido de peso
específico 2 (UNE EN 1744-1).
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1).
- Contenido de ión CI- (UNE-EN 1744-1)
- Ensayo petrográfico
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- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508).
- Estabilidad, resistencia al ataque del sulfato magnésico y sulfato sódico (UNE-EN 1367-2).
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6).
- Resistencia al desgaste Los Ángeles (UNE-EN 1097-2).
- Ensayo de identificación por rayos X.
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2)
OPERACIONES DE CONTROL EN GRAVA PARA DRENAJES:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Inspección visual del material y recepción del certificado de procedencia y calidad
correspondiente.
- Antes de empezar el relleno, cuando haya cambio de procedencia del material, o cada 2000 m3
durante su ejecución, se realizarán los siguientes ensayos de identificación del material:      
- Ensayo granulométrico del material filtrante (UNE EN 933-1)     - Ensayo granulométrico del
material adyacente (UNE 103101)     - Desgaste de "Los Ángeles" (UNE EN 1097-2)
Se pedirá un certificado de procedencia del material, que en el caso de áridos naturales debe
contener:
- Clasificación geológica
- Estudio de morfología
- Aplicaciones anteriores
- Ensayos de identificación del material
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN GRAVA PARA DRENAJES:
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento
indicadas en cada ensayo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptará la grava que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el pliego. Si la
granulometría no se ajusta a la utilizada para el establecimiento de las dosificaciones
aprobadas, se deberán proyectar y aprobar nuevas fórmulas de trabajo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN GRAVA PARA DRENAJES:
Los resultados de los ensayos de identificación han de cumplir estrictamente las
especificaciones indicadas. En caso contrario, no se autorizará el uso del material
correspondiente en la ejecución del relleno.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B03  ÁRIDOS

B03L-  ARENA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B03L-05MU,B03L-05N7,B03L-05N5.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Arena procedente de rocas calcáreas, rocas graníticas, mármoles blancos y duros, o arenas
procedentes del reciclaje de residuos de la construcción o demoliciones en una planta
legalmente autorizada para el tratamiento de este tipo de residuos.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Arena de mármol blanco
- Arena para confección de hormigones, de origen:
Arena para confección de hormigones, de origen:     - De piedra caliza     - De piedra
granítica
- Arena para la confección de morteros
- Arena para relleno de zanjas con tuberías
- Arenas procedentes del reciclaje de residuos de la construcción y demoliciones
CARACTERISTICAS GENERALES:
El contratista someterá a la aprobación de la DF las canteras o depósitos origen de los
áridos, aportando todos los elementos justificativos que considere convenientes o que le sean
requeridos por el Director de Obra, entre otros:
- Clasificación geológica.
- Estudio de morfología.
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- Aplicaciones anteriores.
La DF podrá rechazar todas las procedencias que, según su criterio, obligarían a un control
demasiado frecuente de los materiales extraídos.
Los gránulos tendrán forma redondeada o poliédrica.
La composición granulométrica será la adecuada a su uso, o si no consta, la que establezca
explícitamente la DF.
No tendrá margas u otros materiales extraños.
Contenido de piritas u otros sulfuros oxidables:  0%
Contenido de materia orgánica (UNE-EN 1744-1):  Color más claro que el patrón
Contenido de terrones de arcilla (UNE 7133):  <= 1% en peso
Los áridos no han de ser reactivos con el cemento. No se utilizarán áridos procedentes de
rocas blandas, friables, porosas, etc., ni las que contengan nódulos de yeso, compuestos
ferrosos, sulfuros oxidables, etc., en cantidades superiores contempladas en el CÓDIGO
ESTRUCTURAL
Los áridos reciclados deberán cumplir con las especificaciones del artículo 30 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL. Además, los que provengan de hormigones estructurales sanos, o de resistencia
elevada, serán adecuados para la fabricación de hormigón reciclado estructural, cumpliendo una
serie de requisitos:
- Dimensión mínima permitida  = 4 mm
- Terrones de arcilla para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 0,6%
- Terrones de arcilla para un hormigón con 100% de árido reciclado:  <= 0,25%
- Absorción de agua para un hormigón con menos del 20% de árido reciclado:  <= 7%
- Absorción de agua para un hormigón con más del 20% de árido reciclado:  <= 5%
- Coeficiente de Los Ángeles:  <= 40
- Contenidos máximos de impurezas:     - Material cerámico:  <= 5% del peso     - Partículas
ligeras:  <= 1% del peso     - Asfalto:  <= 1% del peso     - Otros:  <= 1,0 % del peso
En los valores de las especificaciones no citadas, se mantienen los establecidos en el
artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
ARENA DE MARMOL BLANCO:
Mezcla con áridos blancos diferentes del mármol:  0%
ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Se denomina arena a la mezcla de las diferentes fracciones de árido fino que se utilizan para
la confección del hormigón
Designación: d/D - IL - N
d/D: Fracción granulométrica, d tamaño mínimo y D tamaño máximo
IL: Presentación, R rodado, T triturado (machaqueo) y M mezcla
N: Naturaleza del árido (C, calcáreo; S, silicio; G,granítico; O, ofita; B, basalto; D,
dolomítico; Q, traquita; I, fonolita; V, varios; A, artificial y R,  reciclado
Tamaño de los gránulos (Tamiz 4 UNE-EN 933-2):  <= 4 mm
Material retenido por el tamiz 0,063 (UNE_EN 933-2) y que flota en un líquido de peso
específico 20 kN/m3 (UNE EN 1744-1): <= 0,5% en peso
Compuestos de azufre expresado en SO3 y referidos a árido seco (UNE-EN 1744-1): <= 1% en peso
Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146507-2)
Sulfatos solubles en ácido, expresados en SO3 y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-1): <=
0,8 en peso
Cloruros expresados en Cl- y referidos al árido seco (UNE-EN 1744-1):
- Hormigón armado o en masa con armaduras de fisuración: <= 0,05% en peso
- Hormigón pretensado: <= 0,03% en peso
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará:
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento
Estabilidad (UNE-EN 1367-2):
- Pérdida de peso con sulfato sódico:  <= 10%
- Pérdida de peso con sulfato magnésico:  <= 15%
Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2) cuando el hormigón esté sometido a una
clase de exposición XF, y el árido fino tenga una absorción de agua >1%:  <= 15%
Coeficiente de friabilidad (UNE 83115)
- Para hormigones de alta resistencia:  < 40
- Hormigones en masa o armados con Fck<=30 N/mm2:  < 50
Los áridos no presentarán reactividad potencial con los álcalis del hormigón. Para
comprobarlo, en primer lugar se realizará un análisis petrográfico para obtener el tipo de
reactividad que, en su caso, puedan presentar. Si de este estudio se deduce la posibilidad de
reactividad álcali  sílice o álcali  silicato, se realizará el ensayo descrito en la UNE
146.508 EX. Si el tipo de reactividad potencial es de álcali  carbonato, se realizará el
ensayo según la UNE 146.507 EX parte 2.
La curva granulométrica del árido fino, estará comprendida dentro del huso siguiente:
+----------------------------------------------------------------------------+
¦        ¦      Material retenido acumulado, en % en peso,en los tamices     ¦
¦Límites ¦-------------------------------------------------------------------¦
¦        ¦  4 mm  ¦  2 mm  ¦  1 mm  ¦ 0,5 mm ¦ 0,25 mm ¦ 0,125 mm ¦ 0,063 mm ¦
¦--------¦--------¦--------¦--------¦--------¦---------¦----------¦----------¦
¦Superior¦   0    ¦   4    ¦   16   ¦   40   ¦   70    ¦    77    ¦   (1)    ¦
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¦Inferior¦   15   ¦   38   ¦   60   ¦   82   ¦   94    ¦   100    ¦   100    ¦
+----------------------------------------------------------------------------+
(1) Este valor varía en función del tipo y origen del árido.
ARENA DE PIEDRA GRANITICA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1):
- Árido grueso:     - Cualquier tipo:  <= 1,5% en peso
- Árido fino:     - Árido redondeado:  <= 6% en peso     - Árido de machaqueo no calcáreo para
obras sometidas a exposición XS, XD, XA,XF o XM: <= 6% en peso     - Árido de machaqueo no
calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometida a ninguna clase de exposición
XA, XF o XM: <= 10% en peso
Equivalente de arena (EAV)(UNE_EN 933-8):
- Para obras en ambientes X0, XC: >= 70
- Otros casos: >= 75
Absorción de agua (UNE-EN 1097-6):  <= 5%
ARENA DE PIEDRA CALIZA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Contenido máximo de finos que pasan por el tamiz 0,063 mm (UNE-EN 933-1):
- Árido grueso:     - Cualquier tipo:  <= 1,5% en peso
- Árido fino:     - Árido redondeado:  <= 6% en peso     - Árido de machaqueo calizo para
obras sometidas a exposición XS, XD, XA, XF o XM: <= 10% en peso     - Árido de machaqueo
calizo para obras sometidas a exposición X0 o XC y no sometidas a ninguna clase de exposición
XA, XF o XM: <= 16% en peso.
Valor azul de metileno((UNE 83130):
- Para obras sometidas a exposición X0 o XC: <= 0,6% en peso
- Resto de casos: <= 0,3% en peso
ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS:
La composición granulométrica quedará dentro de los siguientes límites:
+-------------------------------------------------+
¦  Tamiz    ¦  Porcentaje en   ¦   Condiciones    ¦
¦ UNE 7-050 ¦  peso que pasa   ¦                  ¦
¦   mm      ¦  por el tamiz    ¦                  ¦
¦-----------¦------------------¦------------------¦
¦   5,00    ¦        A         ¦      A = 100     ¦
¦   2,50    ¦        B         ¦  60 <= B <= 100  ¦
¦   1,25    ¦        C         ¦  30 <= C <= 100  ¦
¦   0,63    ¦        D         ¦  15 <= D <= 70   ¦
¦   0,32    ¦        E         ¦   5 <= E <= 50   ¦
¦   0,16    ¦        F         ¦   0 <= F <= 30   ¦
¦   0,08    ¦        G         ¦   0 <= G <= 15   ¦
¦-----------¦------------------¦------------------¦
¦   Otras   ¦                  ¦  C - D <= 50     ¦
¦   condi-  ¦                  ¦  D - E <= 50     ¦
¦   ciones  ¦                  ¦  C - E <= 70     ¦
+-------------------------------------------------+
Medida de los gránulos:  <= 1/3 del espesor de la junta
Contenido de materias perjudiciales:  <= 2%
ARIDOS PROCEDENTES DEL RECICLAJE DE RESIDUOS DE LA CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIONES:
El material ha de proceder de una planta legalmente autorizada para el tratamiento de residuos
de la construcción.
El material no será susceptible de ningún tipo de meteorización o de alteración física o
química bajo las condiciones más desfavorables que presumiblemente puedan darse en el lugar de
empleo.
No han de dar lugar, con el agua, a disoluciones que puedan causar daños a estructuras, capas
de firmes, o contaminar el suelo o corrientes de agua.
Se ha considerado que su uso será para rellenos de zanjas con tuberías.
Para cualquier otra utilización se requiera la aceptación expresa de la dirección facultativa
y la justificación mediante los ensayos pertinentes que se cumplen las condiciones requeridas
para el uso al que se pretende destinar.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro y almacenamiento: De manera que no se alteren sus condiciones.
Cada remesa de arena se descargará en una zona, ya preparada, de suelo seco.
Las arenas de distinto tipo se almacenarán por separado.
Los áridos se han de almacenar de tal modo que queden protegidos frente a la contaminación, y
evitando su posible segregación, sobretodo durante su transporte. Se recomienda almacenarlos
bajo techado para evitar los cambios de temperatura del árido y en un terreno seco y limpio
destinado al acopio de los áridos. Las arenas de otro tipo se almacenarán por separado.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
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Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

ARENA PARA LA CONFECCION DE HORMIGONES:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
ARENA PARA LA CONFECCION DE MORTEROS:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
UNE-EN 12620:2003 Áridos para hormigón.
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.
ARENAS PARA OTROS USOS:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
La entrega de árido en obra deberá de ir acompañada de una hoja de suministro proporcionada
por el suministrador, en la que han de constar como mínimo los siguientes datos:
- Identificación del suministrador
- Número del certificado de marcado CE o indicación de autoconsumo
- Número de serie de la hoja de suministro
- Nombre de la cantera
- Fecha de la entrega
- Nombre del peticionario
- Designación del árido según el artículo 30.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL
- Cantidad de árido suministrado
- Identificación del lugar de suministro
El fabricante deberá proporcionar la información relativa a la granulometría y a las
tolerancias del árido suministrado.
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
carreteras y otros trabajos de obras públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que
exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes,
reglamentos y normas administrativas nacionales de cada estado miembro, - Productos para
edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que exigen requisitos de seguridad muy estrictos*. *
Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas nacionales
de cada estado miembro:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para
edificios, fabricación de productos de hormigón prefabricado, carreteras y otros trabajos de
obras públicas de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy estrictos*.
* Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas administrativas
nacionales de cada estado miembro, - Productos para carreteras y otros trabajos de obras
públicas y edificación de Funcion: Aplicaciones que no exigen requisitos de seguridad muy
estrictos*. * Requisitos que deben ser definidos por leyes, reglamentos y normas
administrativas nacionales de cada estado miembro:      - Sistema 4: Declaración de
Prestaciones
El símbolo de marcado de conformidad CE debe estamparse conforme la Directiva 93/68CE y debe
estar visible sobre el producto o sobre etiqueta, embalaje o documentación comercial y debe ir
acompañado de la siguiente información:
- Número de identificación del organismo de certificación
- Nombre o marca de identificación y dirección del fabricante
- Las dos últimas cifras del año de impresión del marcado
- Referencia a la norma (UNE-EN 12620)
- Descripción del producto (nombre genérico, material, uso previsto)
- Designación del producto
- Información de las características esenciales aplicables
En la documentación del marcado deberá constar:
- Nombre del laboratorio que realiza los ensayos
- Fecha de emisión del certificado
- Garantía de que el trato estadístico es el exigido en el marcado
- Estudio de finos que justifique experimentalmente su uso, en el caso de haber áridos que no
cumplan con el artículo 30.4.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
El árido reciclado deberá incluir en su documentación:
- Naturaleza del material
- Planta productora del árido y empresa transportista del escombro
- Presencia de impurezas
- Detalles de su procedencia
- Otra información que resulte relevante
OPERACIONES DE CONTROL:
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Los áridos deberán disponer del marcado CE, de tal modo que la comprobación de la idoneidad
para su uso se hará mediante un control documental del marcado para determinar el cumplimiento
de las especificaciones del proyecto y del artículo 30 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
En el caso de los áridos de autoconsumo, el Constructor o el Suministrador deberán aportar un
certificado de ensayo, de cómo máximo tres meses de antigüedad, realizado en un laboratorio de
control de los contemplados en el artículo 17.2.2.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, que verifique el
cumplimiento de las especificaciones del árido suministrado con el artículo 30 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.
La DF podrá valorar el nivel de garantía del distintivo, y en caso de no disponer de
suficiente información, podrá determinar la ejecución de comprobaciones mediante ensayos.
La DF, además, valorará si realizar una inspección a la planta de fabricación, a poder ser,
antes del suministro del árido, para comprobar la idoneidad para su fabricación. En caso
necesario, la DF podrá realizar los ensayos siguientes para verificar la conformidad de las
especificaciones:
- Materia orgánica (UNE-EN 1744-1).
- Terrones de arcilla (UNE 7133).
- Material retenido por el tamiz 0.063 UNE (UNE EN 933-2) y que flota en un líquido de peso
específico 2 (UNE EN 1744-1).
- Compuestos de azufre (SO3)- respecto al árido seco (UNE-EN 1744-1).
- Sulfatos solubles en ácido (UNE-EN 1744-1).
- Contenido de Ión CL- (UNE-EN 1744-1).
- Ensayo petrográfico
- Reactividad potencial con los álcalis del cemento (UNE 146-507 y UNE 146-508).
- Equivalente de arena (UNE-EN 933-8).
- Absorción de agua (UNE-EN 1097-6).
- Ensayo de identificación por rayos X.
- Pérdida de peso con sulfato magnésico (UNE-EN 1367-2)
- Ensayo granulométrico (UNE-EN 933-2)
- Coeficiente de friabilidad (UNE 83115)
Una vez se haya realizado el acopio, se realizará una inspección visual, y si es considera
necesario, se tomarán muestras para realizar los ensayos correspondientes.
Se podrá aceptar la arena que no cumpla con los requisitos siempre y cuando mediante lavado,
cribado o mezcla, se alcancen las condiciones exigidas.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y el CÓDIGO ESTRUCTURAL.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptará la arena que no cumpla todas las especificaciones indicadas en el pliego de
condiciones. Si la granulometría no se ajusta a la utilizada para el establecimiento de las
dosificaciones aprobadas, se deberán proyectar y aprobar nuevas fórmulas de trabajo.
No se utilizarán áridos finos que tengan un equivalente de arena inferior a:
- 70, en obras sometidas a las clases X0 o XC
- 75, en los otros casos
En el caso de las arenas procedentes del machaqueo de rocas calizas o de rocas dolomíticas que
no cumplan con la especificación del equivalente de arena, se podrán aceptar si el ensayo del
azul de metileno (UNE-EN 933-9) cumple lo siguiente:
- Para obras con clase general de exposición clase X0 o XC: <= 0,6% en peso
- Resto de casos: <= 0,3% en peso
Si el valor del azul de metileno fuera superior a los valores anteriores, y se presenten dudas
de la presencia de arcilla en los finos, se podrá realizar un ensayo de rayos X para su
detección e identificación: se podrá emplear el árido fino si las arcillas son del tipo
caolinita ó illita, y si las propiedades del hormigón con este árido son las mismas que las de
uno que tenga los mismos componentes pero sin los finos.
Se podrán utilizar arenas rodadas, o procedentes de rocas de machaqueo, o escorias
siderúrgicas adecuadas, en la fabricación de hormigón de uso no estructural.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES

B054-  CAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B054-06DH.
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Conglomerante obtenido por calcinación de materiales calizos, compuesto principalmente por
óxidos o hidróxidos de calcio con o sin óxidos o hidróxidos de magnesio y cantidades menores
de óxidos de silicio, hierro y aluminio.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Cal aérea cálcica (CL):     - Hidratada en polvo: CL 90-S     - Hidratada en pasta: CL 90-S
PL
- Cal hidráulica natural (NHL):     - Cal hidráulica natural 2:  NHL 2     - Cal hidráulica
natural 3,5:  NHL 3,5     - Cal hidráulica natural 5:  NHL 5
CAL AÉREA HIDRATADA CL 90:
Si contiene aditivos, éstos no afectarán a las propiedades de los morteros.
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Contenido de CaO + MgO, según UNE-EN 459-2: >= 90
Contenido de MgO, según UNE-EN 459-2: <= 5
Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: <= 2
Contenido de CO2, según UNE-EN 459-2: <= 4
Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2: >= 80
Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2:
- Cal en pasta: cumple el ensayo
- Cal en polvo:     - Método de referencia: <= 2 mm     - Método alternativo: <= 20 mm
Tamaño de partícula de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2:
- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 7%
- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2%
Penetración de la cal en polvo, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm

CAL AÉREA HIDRATADA EN PASTA:
Estará apagada y mezclada con agua, en la cantidad justa para obtener una pasta de
consistencia adecuada al uso al que se destine.
No tendrá grumos ni principios de aglomeración.
CAL HIDRÁULICA NATURAL:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Resistencia a compresión, según UNE-EN 459-2:
- Cal del tipo NHL 2: >= 2 a <= 7 Mpa, a los 28 días
- Cal del tipo NHL 3,5: >= 3,5 a <= 10 Mpa, a los 28 días
- Cal del tipo NHL 5:     - A los 7 días: >= 2 MPa     - A los 28 días: >= 5 a <= 15 MPa
Tiempo de fraguado, según UNE-EN 459-2:
- Inicial: > 1 h
- Final:     - Cal del tipo NHL 2: <= 40 h     - Cal del tipo NHL 3,5: <= 30 h     - Cal del
tipo NHL 5: <= 15 h
Contenido en aire, según UNE-EN 459-2: <= 5%
Contenido de SO3, según UNE-EN 459-2: =< 2
Contenido de cal útil, según UNE-EN 459-2:
- Cal del tipo NHL 2: >= 35
- Cal del tipo NHL 3,5: >= 25
- Cal del tipo NHL 5: >= 15
Estabilidad de volumen, según UNE-EN 459-2:
- Método de referencia: <= 2 mm
- Método alternativo: <= 20 mm
Tamaño de partícula, según UNE-EN 459-2:
- Material retenido en el tamiz 0,09 mm: <= 15%
- Material retenido en el tamiz 0,2 mm: <= 2%
Penetración, según UNE-EN 459-2: > 10 y < 50 mm
CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS:
Se utilizarán cales aéreas vivas del tipo CL 90-Q y cales aéreas hidratadas del tipo CL 90-S.
Tendrán un aspecto homogéneo y no un estado grumoso o aglomerado.
Cumplirán las especificaciones de la tabla 200.1 del artículo 200 del PG3, determinadas según
la norma UNE-EN 459-2.
Contenido de agua libre de las cales hidratadas, según UNE-EN 459-2: < 2% en peso.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Se transportará en cisternas presurizadas dotadas de medios neumáticos o mecánicos
que permitan el rápido trasiego a silos de almacenaje. Estos serán estancos.
En las obres de poco volumen el suministro podrá ser en sacos, de manera que no experimenten
alteración de sus características.
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Almacenamiento: Se tendrán en cuenta las normas indicadas en las fichas de seguridad para las
clases de cales. Estas fichas de seguridad deben de ser las recomendadas oficialmente o, en su
defecto, las facilitadas por el suministrador.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

NORMATIVA GENERAL:
UNE-EN 459-1:2016 Cales para la construcción. Parte 1: Definiciones, especificaciones y
criterios de conformidad.
* UNE-EN 459-2:2011 Cales para la construcción. Parte 2: Métodos de ensayo.
CAL PARA ESTABILIZACIÓN DE SUELOS EN CARRETERAS:
Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de
contención de vehículos (PG-3).
* UNE 80502:2014 Cales vivas o hidratadas utilizadas en la mejora y/o estabilización de
suelos.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
preparación de conglomerante para morteros de albañilería, revoco y enlucido, para la
fabricación de otros productos de construcción y para aplicaciones en ingeniería civil:      -
Sistema 2+: Declaración de Prestaciones
Para cada remesa se requerirá un albarán y la información de etiquetado y marcado CE de la
norma UNE-EN 459-1.
En el albarán deberá constar como mínimo la siguiente información:
- Nombre y dirección del fabricante y de la empresa suministradora
- Fecha de suministro y de fabricación
- Identificación del vehiculo de transporte
- Cantidad suministrada
- Denominación comercial, cuando la tenga, y tipo de cal suministrada (UNE-EN 459-1)
- Nombre y dirección del comprador y destino
- Referencia del pedido
- El marcado CE deberá incluir, como mínimo, la siguiente información:     - Símbolo del
marcado CE     - Número identificador del organismo de certificación     - Nombre o marca
distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante     - Los dos últimos
dígitos de la fecha del primer marcado     - Número de referencia de la Declaración de
Prestaciones     - Referencia a la UNE EN 459-1     - Descripción del producto: nombre
genérico, tipo y uso previsto     - Información sobre las características esenciales incluidas
en la norma UNE-EN 459-1
OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Inspección de las condiciones de suministro de la cal, y verificación documental de que los
valores declarados por el fabricante en los documentos que acompañan el marcado CE son
conforme a las especificaciones exigidas.
- Si se detectan anomalías durante el transporte, almacenamiento o manipulación, la DF podrá
disponer que se realicen los siguientes ensayos de control de recepción, según UNE-EN 459-2:    
   - Contenido de óxidos de calcio y magnesio     - Contenido de dióxido de carbono     -
Contenido de cal útil Ca (Oh)2     - Tamaño de partícula
- Control adicional cuando la cal ha estado almacenada en condiciones atmosféricas normales
durante un periodo superior a 2 meses, o inferior, cuando ha estado almacenada en ambientes
húmedos o condiciones atmosféricas desfavorables. Sobre una muestra representativa de la cal
almacenada se realizarán los siguientes ensayos:     - Contenido de dióxido de carbono     -
Tamaño de partícula
Los métodos de ensayo se describen en la UNE-EN 459-2.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Las muestras se tomarán según lo indicado en el artículo 200 del PG3 y los criterios que
determine la DF.
Se considera como lote, que se aceptará o rechazará en bloque:
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- La cantidad de cal de la misma clase y procedencia recibida mensualmente.
- Si mensualmente se reciben más de 200 t, el lote será esta cantidad o fracción.
De cada lote se tomarán dos muestras, según el procedimiento indicado en la norma UNE-EN
459-2. Una para realizar los ensayos de control de recepción y la otra para los ensayos de
contraste, que se conservará durante al menos 100 días en recipiente adecuado y estanco. Se
tomará una tercera muestra si el suministrador de cal lo solicita.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
La DF indicará las medidas a adoptar en el caso que no se cumplan las especificaciones
establecidas en el pliego.
La remesa no se aceptará si, en el momento de abrir el recipiente que la contiene aparece en
estado grumoso o aglomerado.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES

B055-  CEMENTO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B055-067M.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Conglomerante hidráulico formado por diferentes materiales inorgánicos finamente divididos
que, amasado con agua, forma una pasta que, por un proceso de hidratación, endurece y una vez
endurecido conserva su resistencia y estabilidad incluso bajo el agua.
Se consideran los cementos regulados por la norma RC-16 con las siguientes características:
- Cementos comunes (CEM)
- Cementos de aluminato de calcio (CAC)
- Cementos blancos (BL)
- Cementos resistentes al agua de mar (MR)
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Será un material granular muy fino y estadísticamente homogéneo en su composición.
El cemento será capaz, cuando se dosifica y mezcla apropiadamente con agua y áridos, de
producir un mortero o un hormigón que conserve su trabajabilidad durante un tiempo
suficientemente largo y alcanzar, al cabo de períodos definidos, los niveles especificados de
resistencia y presentar estabilidad de volumen a largo plazo.
No tendrá grumos ni principios de aglomeración.
En actividades manuales en las que exista riesgo de contacto con la piel y de acuerdo con lo
establecido en la Orden Presidencial 1954/2004 de 22 de junio, no se utilizarán o
comercializarán cementos con un contenido en cromo (VI) superior a dos partes por millón del
peso seco del cemento.
CEMENTOS COMUNES (CEM):
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en los Reales Decretos 1328/1995
de 28 de julio y 256/2016 de 10 de junio.
Los componentes deberán cumplir los requisitos especificados en el capítulo 5 de la norma
UNE-EN 197-1.
Tipos de cementos:
- Cemento Portland: CEM I
- Cemento Portland con adiciones: CEM II
- Cemento Portland con escorias de horno alto: CEM III
- Cemento puzolánico: CEM IV
- Cemento compuesto: CEM V
Algunos de estos tipos se subdividen en subtipos, según el contenido de la adición o mezcla de
adiciones presentes en el cemento. Según dicho contenido creciente los subtipos pueden ser A,
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B o C.
Adiciones del clinker pórtland (K):
- Escoria de horno alto:  S
- Humo de sílice:  D
- Puzolana natural:  P
- Puzolana natural calcinada: Q
- Ceniza volante silícea:  V
- Ceniza volante calcárea: W
- Esquisto calcinado:  T
- Caliza L:  L
- Caliza LL:  LL
Relación entre denominación y designación de los cementos comunes según el tipo, subtipo y
adiciones:
+------------------------------------------------------+
¦       Denominación                    ¦ Designación  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland                      ¦  CEM I       ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con escoria          ¦  CEM II/A-S  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-S  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con humo de sílice   ¦  CEM II/A-D  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con puzolana         ¦  CEM II/A-P  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-P  ¦
¦                                       ¦  CEM II/A-Q  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-Q  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con ceniza           ¦  CEM II/A-V  ¦
¦ volante                               ¦  CEM II/B-V  ¦
¦                                       ¦  CEM II/A-W  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-W  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con esquisto         ¦  CEM II/A-T  ¦
¦ calcinado                             ¦  CEM II/B-T  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland con caliza           ¦  CEM II/A-L  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-L  ¦
¦                                       ¦  CEM II/A-LL ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-LL ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento Pórtland mixto                ¦  CEM II/A-M  ¦
¦                                       ¦  CEM II/B-M  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento con escoria                   ¦  CEM III/A   ¦
¦ de horno alto                         ¦  CEM III/B   ¦
¦                        ¦  CEM III/C   ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento puzolánico                    ¦  CEM IV/A    ¦
¦                                       ¦  CEM IV/B    ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento compuesto                     ¦  CEM V/A     ¦
¦                                       ¦  CEM V/B     ¦
+------------------------------------------------------+
En cementos Pórtland mixtos CEM II/A-M y CEM II/B-M, en cementos puzolánicos CEM IV/A y CEM
IV/B y en cementos compuestos CEM V/A y CEM V/B los componentes principales además del clinker
deberán ser declarados en la designación del cemento.
La composición de los diferentes cementos comunes será la especificada en el capítulo 6 de la
norma UNE-EN 197-1.
Los cementos comunes cumplirán las exigencias mecánicas, físicas, químicas y de durabilidad
especificadas en el capítulo 7 de la norma UNE-EN 197-1.
CEMENTOS DE ALUMINATO DE CALCIO (CAC):
Cemento obtenido por una mezcla de materiales aluminosos y calcáreos.
Estarán sujetos al marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 256/2016, de
10 de junio
Cumplirán las exigencias mecánicas, físicas y químicas especificadas en la norma UNE-EN 14647.
CEMENTOS BLANCOS (BL):
Estarán sujetos al Real Decreto 1313/1988 y serán aquellos definidos en la norma UNE 80305 y
homólogos de las normas UNE-EN 197-1 (cementos comunes) y UNE-EN 413-1 (cementos de
albañilería) que cumplen con la especificaciones de blancura.
Índice de blancura (UNE 80117):  >= 85
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 17 de
enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos Reglamentarios (CCRR).
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La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas, químicas y de durabilidad que
cumplirán los cementos comunes blancos son las mismas que las especificadas para los cementos
comunes en la norma UNE-EN 197-1.
La composición, así como las prescripciones mecánicas, físicas y químicas que cumplirá el
cemento blanco de albañilería (BL 22,5 X) son las mismas que las especificadas para el cemento
homólogo en la norma UNE-EN 413-1.
CEMENTOS RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR):
De acuerdo con el Real Decreto 1313/1988 de 28 de octubre y la Orden Ministerial de 17 de
enero de 1989, llevarán el Certificado de Conformidad con Requisitos Reglamentarios (CCRR).
Relación entre denominación y designación de los cementos resistentes al agua de mar según el
tipo, subtipo y adiciones:
+------------------------------------------------------+
¦       Denominación                    ¦ Designación  ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento portland                      ¦      I       ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento portland con escoria          ¦    II/A-S    ¦
¦                                       ¦    II/B-S    ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento portland con humo de sílice   ¦    II/A-D    ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento portland con puzolana         ¦    II/A-P    ¦
¦                                       ¦    II/B-P    ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento portland con ceniza           ¦    II/A-V    ¦
¦ volante                               ¦    II/B-V    ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento con escoria                   ¦    III/A     ¦
¦ de horno alto                         ¦    III/B     ¦
¦                                       ¦    III/C     ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento puzolánico                    ¦    IV/A      ¦
¦                                       ¦    IV/B      ¦
¦---------------------------------------¦--------------¦
¦ Cemento compuesto                     ¦    V/A       ¦
¦                                       ¦    V/B       ¦
+------------------------------------------------------+
Las especificaciones generales en cuanto a composición y a exigencias mecánicas, físicas,
químicas y de durabilidad que cumplirán son las correspondientes a los cementos comunes
homólogos de la norma UNE-EN 197-1.
Cumplirán los requisitos adicionales especificados en el capítulo 7.2 de la norma UNE 80303-2.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: de manera que no se alteren sus características.
Si el cemento se suministra a granel se almacenará en silos.
Si el cemento se suministra en sacos, se almacenarán en un lugar seco, ventilado, protegido de
la intemperie y sin contacto directo con el suelo, de manera que no se alteren sus
condiciones.
Tiempo máximo de almacenamiento de los cementos:
- Clases 22,5 y 32,5:  3 meses
- Clases 42,5:  2 meses
- Clases 52,5:  1 mes

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 1313/1988, de 28 de octubre, por el se declara obligatoria la homologación de los
cementos para la fabricación de hormigones y morteros para todo tipo de obras y productos
prefabricados.
Orden de 17 de enero de 1989 por la que se establece la certificación de conformidad a normas
como alternativa de la homologación de los cementos para la fabricación de hormigones y
morteros para todo tipo de obras y productos prefabricados.
Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva
93/68/CEE, las disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas
por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre.
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Real Decreto 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción
de cementos (RC-16).
UNE-EN 197-1:2000 Cemento. Parte 1: Composición, especificaciones y criterios de conformidad
de los cementos comunes.
UNE-EN 14647:2006 Cemento de aluminato de calcio. Composición, especificaciones y criterios de
conformidad.
UNE 80305:2001 Cementos blancos.
UNE 80303-2:2001 Cementos con características adicionales. Parte 2: Cementos resistentes al
agua de mar.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS COMUNES (CEM) Y CEMENTOS DE
CAL (CAC):
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
preparación de hormigón, mortero, lechadas y otras mezclas para construcción y para la
fabricación de productos de construcción, - Productos para elaboración de hormigón, mortero,
pasta y otras mezclas para construcción y para la fabricación de productos de construcción:     
  - Sistema 1+: Declaración de Prestaciones
El símbolo normalizado del marcado CE deberá ir acompañado de la siguiente información:
- número de identificación del organismo certificador que ha intervenido en el control de
producción
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante
- número del certificado CE de conformidad
- las dos últimas cifras del año en que el fabricante puso el marcado CE
- Indicaciones que permitan identificar el producto así como sus características y
prestaciones declaradas, atendiendo a sus indicaciones técnicas
- referencia a la norma armonizada pertinente
- designación normalizada del cemento indicando el tipo, subtipo, (según los componentes
principales) y clase resistente
- en su caso, información adicional referente al contenido en cloruros, al límite superior de
pérdida por calcinación de ceniza volante y/o aditivo empleado
Sobre el propio envase el marcado CE se puede simplificar, incluyendo como mínimo los puntos
siguientes:
- el símbolo o pictograma del marcado CE
- en su caso, el número del certificado CE de conformidad
- nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante o su
representante legal
- los dos últimos dígitos del año en que el fabricante puso el marcado CE
- la referencia al número de la norma armonizada correspondiente
En este caso, la información completa del marcado o etiquetado CE deberá aparecer también en
el albarán o la documentación que acompaña al suministro
En el albarán figurarán los siguientes datos:
- número de referencia del pedido
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la instrucción RC-16
- cantidad que se suministra
- en su caso, referencia a los datos del etiquetado correspondiente al marcado CE
- fecha de suministro
- identificación del vehículo que lo transporta
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACION EN CEMENTOS BLANCOS (BL) Y CEMENTOS
RESISTENTES AL AGUA DE MAR (MR):
En el albarán figurarán los siguientes datos:
- número de referencia del pedido
- nombre y dirección del comprador y punto de destino del cemento
- identificación del fabricante y de la empresa de suministro
- designación normalizada del cemento suministrado conforme al Real Decreto 256/2016, de 10 de
junio
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios
- la fecha de suministro
- identificación del vehículo que lo transporta (matrícula)
- en su caso, el etiquetado correspondiente al marcado CE
- En el caso de cementos envasados, estos deben mostrar en sus envases la siguiente
información:
- nombre o marca identificativa y dirección completa del fabricante y de la fábrica
- designación normalizada del cemento suministrado conforme a la presente instrucción
- contraseña del Certificado de Conformidad con los Requisitos Reglamentarios
- fechas de fabricación y de envasado (indicando semana y año)
- condiciones específicas aplicables a la manipulación y utilización del producto
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El fabricante facilitará, si se le piden, los siguientes datos:
- Inicio y final del fraguado
- Si se incorporan aditivos, información detallada de todos ellos y de sus efectos
OPERACIONES DE CONTROL:
La recepción del cemento deberá incluir al menos, dos fases obligatorias:
- Una primera fase de comprobación de la documentación
- Una segunda fase de inspección visual del suministro
Se puede dar una tercera fase, si el responsable de recepción lo considera oportuno, de
comprobación del tipo y clase de cemento y de las características físicas químicas y mecánicas
mediante la realización de ensayos de identificación y, si es el caso, de ensayos
complementarios.
Para la primera fase, al iniciar el suministro el Responsable de recepción ha de comprobar que
la documentación es la requerida. Esta documentación estará comprendida por:
- Albarán o hoja de suministros
- Etiquetado
- Documentos de conformidad, como pede ser el marcaje CE o bien la Certificación de
Conformidad del Real Decreto 1313/1988
- Para el caso de los cementos no sujetos al marcaje CE, el certificado de garantía del
fabricante firmado.
- Si los cementos disponen de distintivos de calidad, será necesaria también la documentación
precisa de reconocimiento del distintivo.
En la segunda fase, una vez superada la fase de control documental, se deberá someter el
cemento a una inspección visual para comprobar que no ha sufrido alteraciones o mezclas
indeseadas.
La tercera fase se activará cuando se pueda prever posibles defectos o en el caso que el
Responsable así lo establezca por haber dado resultados no conformes en las fases anteriores o
por haber detectado defectos en el uso de cementos de anteriores remesas.
En este caso se llevarán a cabo, antes de empezar la obra y cada 200 t de cemento de la misma
designación y procedencia durante la ejecución, ensayos de acuerdo con lo establecido en los
Anejos 5 y 6 del la RC-16.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Las muestras se tomarán según lo indicado en la RC-16. Para cada lote de control se extraerán
tres muestras, una para realizar los ensayos de comprobación de la composición, la otra para
los ensayos físicos, mecánicos y químicos y la otra para ser conservada preventivamente.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
A efectos de la fase primera, no se aprobará el uso de cementos los cuales el etiquetado y la
documentación no se correspondan con el cemento solicitado, cuando la documentación no esté
completa y cuando no se reúnan todos los requisitos establecidos.
A efectos de la segunda fase, no se aprobará el uso de cementos que presenten síntomas de
meteorización relevante, que contengan cuerpos extraños y que no resulte homogénea en su
aspecto o color.
A efectos de la tercera fase, no se aprobará el uso de cementos que no cumplan los criterios
establecidos en el apartado A5.5 de la RC-16.
Cuando no se cumpla alguna de las prescripciones del cemento ensayado, se repetirán los
ensayos por duplicado, sobre dos muestras obtenidas del acopio existente en obra. Se aceptará
el lote únicamente si los resultados obtenidos en las dos muestras son satisfactorios.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B05  AGLOMERANTES Y CONGLOMERANTES

B059-  YESO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B059-06FN.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Productos en polvo preparados básicamente con piedra de yeso, y eventualmente adiciones para
modificar las características de fraguado, resistencia, adherencia, retención de agua,
densidad u otros.
Se han contemplado los siguientes tipos de yesos:
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- Conglomerantes a base de yeso
- Yeso para la construcción en general
- Yeso para aplicaciones especiales de construcción
- Yeso para su uso como pasta de agarre en placas de yeso laminado
CARACTERISTICAS GENERALES:
Estará homologado de acuerdo con el RD 1312/1986 o dispondrá una certificación de conformidad
a normas según la orden 14/01/1991.
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Podrá utilizarse directamente, amasándolos con agua.
No tendrá grumos ni principios de aglomeración.
YESOS DE CONSTRUCCIÓN Y CONGLOMERANTES A BASE DE YESO PARA LA CONSTRUCCIÓN:
Resistencia mecánica a flexión (UNE-EN 13279-1):
- Yeso de construcción de aplicación manual de designación B1:  => 1 N/mm2
- Yeso de construcción de proyección mecánica de designación B1:  => 1 N/mm2
- Yeso especial para la construcción de designación C6:  >1 N/mm2
Resistencia mecánica a compresión (UNE-EN 13179-1):
- Yeso de construcción de aplicación manual de designación B1:  > 2 N/mm2
- Yeso de construcción de proyección mecánica de designación B1:  > 2 N/mm2
- Yeso especial para la construcción de designación C6:  > 2 N/mm2
Tiempo de inicio de fraguado:
- Yeso de designación B1 de aplicación manual:  > 20 minutos
- Yeso de designación B1 de aplicación mecánica:  > 50 minutos
- Yeso de designación C6:  > 20 minutos
Los yesos de construcción y los conglomerantes a base de yeso para la construcción se deben
designar de la siguiente forma:
- El tipo de yeso o de conglomerante de yeso según la designación de la norma UNE-EN 13279-1
- Referencia a la norma EN 13279-1
- Identificación según la norma UNE-EN 13279-1
- Resistencia a compresión
ADHESIVOS A BASE DE YESO PARA PLACAS DE YESO LAMINADO Y TRANSFORMADOS DE PLACAS DE YESO
LAMINADO:
Los adhesivos a base de yeso para la fijación de las placas de yeso laminado o los
transformados de placas de yeso laminado se han de designar de la siguiente manera:
- Mediante la expresión "adhesivo a base de yeso para transformados de placas de yeso laminado
con aislamiento térmico/acústico o placas de yeso laminado"
- Referencia a la norma EN 14496
Los adhesivos a base de yeso para la fijación de las placas de yeso laminado o los
transformados de placas de yeso laminado se han de marcarse de manera clara e indeleble, ya
sea sobre la propia placa, o bien sobre el embalaje, el albarán o el certificado suministrado
con el producto, con las siguientes indicaciones:
- Referencia a la norma europea EN 14496
- Nombre, marca comercial u otros medios de identificación del fabricante
- Fecha de fabricación y/o fecha de caducidad
- Identificación del producto según el sistema de designación mencionado anteriormente
- Llevará, en lugar visible, el marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto
1328/1995, de 28 de julio

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: en sacos, de manera que no se alteren sus características.
Almacenamiento: En lugar seco, protegido de la intemperie y sin contacto directo con el suelo,
de manera que no se alteren sus condiciones.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

YESOS DE CONSTRUCCIÓN Y CONGLOMERANTES A BASE DE YESO PARA LA CONSTRUCCIÓN:
UNE-EN 13279-1:2006 Yesos de construcción y conglomerantes a base de yeso para la
construcción. Parte 1: Definiciones y especificaciones.
UNE-EN 13279-2:2006 Yesos de construcción y conglomerantes a base de yeso para la
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construcción. Parte 2: Métodos de ensayo.
ADHESIVOS A BASE DE YESO PARA PLACAS DE YESO LAMINADO Y TRANSFORMADOS DE PLACAS DE YESO
LAMINADO:
UNE-EN 14496:2006 Adhesivos a base de yeso para transformados de placa de yeso laminado con
aislante térmico/acústico y placas de yeso laminado. Definiciones, especificaciones y métodos
de ensayo.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN DEL YESO DE CONSTRUCCIÓN:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para paredes,
tabiques, techos o revestimientos para la protección frente al fuego de elementos
estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en edificios, - Productos para
paredes, tabiques, techos o revestimientos para cualquier uso excepto para la protección
frente al fuego de elementos estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en
edificios de Prestacion o Caracteristica: Todos:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones
- Productos para paredes, tabiques, techos o revestimientos para la protección frente al fuego
de elementos estructurales y/o para compartimentación frente al fuego en edificios de
Prestacion o Caracteristica: Reacción al fuego:      - Sistema 3: Declaración de Prestaciones
El símbolo normalizado del marcado CE (según la directiva 93/68/CE) se ha de estampar sobre el
embalaje de manera visible (o si no es posible, sobre la documentación comercial que acompaña
al producto) y deberá ir acompañado de la siguiente información como mínimo:
- Nombre, logotipo o dirección declarada del fabricante
- Las dos últimas cifras del año de la impresión del marcado
- Referencia a la norma europea EN 13279
- Descripción del producto: nombre genérico, tipo, cantidad y uso previsto
- Información sobre las características esenciales que deberán declararse de la siguiente
manera:     - Valores declarados, y cuando proceda, nivel o clase          - Reacción al fuego
         - Aislamiento directo al ruido aéreo          - Resistencia térmica     -
Características a las que se aplica la opción "Prestación No Determinada" (PND)     - Como
alternativa, la designación normalizada
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN DEL YESO DE AGARRE DE PLACAS DE YESO
LAMINADO:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para usos
sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Prestacion o Caracteristica: Adherencia,
- Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Prestacion o
Caracteristica: Reacción al fuego. Productos que cumplen la Decisión de la Comisión 2003/43/CE
modificada, - Productos para usos no sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de
Prestacion o Caracteristica: Adherencia:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones -
Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Prestacion o
Caracteristica: Reacción al fuego:      - Sistema 3: Declaración de Prestaciones
El símbolo normalizado del marcado CE (según la directiva 93/68/CE) se ha de estampar sobre el
embalaje de manera visible (o si no es posible, sobre la documentación comercial que acompaña
al producto) y deberá ir acompañado de la siguiente información como mínimo:
- Nombre, logotipo o dirección declarada del fabricante
- Las dos últimas cifras del año de la impresión del marcado
- Referencia a la norma europea EN 14496
- Descripción del producto: nombre genérico, material, dimensiones y uso previsto
- Información sobre las características esenciales que deberán declararse de la siguiente
manera:     - Valores declarados, y cuando proceda, nivel o clase          - Resistencia al
esfuerzo cortante          - Reacción al fuego          - Permeabilidad al vapor de agua        
   - Resistencia a flexión          - Otros valores que dependen del sistema y que deberá
declarar el fabricante en su documentación sobre el uso previsto     - Prestación No
determinada (PND) para aquellas características en las que sea aplicable     - Como
alternativa, la designación normalizada
OPERACIONES DE CONTROL DEL YESO DE CONSTRUCCIÓN:
Inspección visual de las condiciones de suministro.
Antes de empezar la obra o si varía el suministro se pedirán al contratista los certificados
del fabricante que garanticen el cumplimento del pliego de condiciones técnicas, incluyendo
los resultados de los ensayos siguientes, realizados por un laboratorio acreditado:
- Agua combinada: (UNE 102032)
- Azufre en % de iones SO3: (UNE 102032)
- Contenido de sulfatos de calcio (UNE 102037)
- Exponente de hidrogeno pH (UNE 102032)
- Finura de molido: (UNE-EN 13279-2)
- Resistencia a flexotracción: (UNE-EN 13279-2)
- Tiempos de fraguado: (UNE-EN 13279-2)
- Índice de pureza: (UNE 102032)
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En el caso de no presentar estos resultados, o de que la DF tenga dudas de su
representatividad, se realizaran estos ensayos sobre el material recibido.
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, marcado CE u otro legalmente reconocido
en un país de la UE, se podrá prescindir de la presentación de los ensayos de control de
recepción.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRA DEL YESO DE CONSTRUCCIÓN:
La toma de muestra y los ensayos deben realizarse según lo establecido en el capítulo 3 de la
norma europea UNE-EN 13279-2.
INTERPRETACIÓN DE LOS RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DEL YESO DE
CONSTRUCIÓN:
No se podrán utilizar en la obra yesos sin el correspondiente marcaje CE y el certificado de
garantía del fabricante, conforme a los ensayos de tipo inicial y al control de producción
realizado en la fábrica según la norma UNE-EN 13279-1.
Cuando no se cumpla alguna de las prescripciones de calidad del yeso ensayado, se repetirán
los ensayos por duplicado, sobre dos muestras sacadas del acopio existente en la obra. Si
cualquiera de los resultados no es satisfactorio, se rechazará todo el acopio y se harán todos
los ensayos mencionados en las siguientes cinco partidas que lleguen a la obra.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B06  HORMIGONES

B06E-  HORMIGÓN ESTRUCTURAL (EHE)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B06E-1158.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Hormigón con o sin adiciones (cenizas volantes o humo de sílice), elaborado en una central
hormigonera legalmente autorizada de acuerdo con el título 4º de la ley 21/1992 de Industria y
el Real Decreto 559/2010, de 7 de mayo.
CARACTERISTICAS DE LOS HORMIGONES DE USO ESTRUCTURAL:
Los componentes del hormigón, su dosificación, el proceso de fabricación y el transporte deben
estar de acuerdo con las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
La designación del hormigón fabricado en central se puede hacer por propiedades o por
dosificación y se expresará, como mínimo, la siguiente información:
- Consistencia
- Tamaño máximo del árido
- Tipo de ambiente al que se expondrá el hormigón
- Resistencia característica a compresión para los hormigones designados por propiedades
- Contenido de cemento expresado en kg/m3, para los hormigones designados por dosificación
- La indicación del uso estructural que tendrá el hormigón: en masa, armado o pretensado
La designación por propiedades se realizará de acuerdo con el formato: T-R/C/TM/A
- T: Indicativo que será HM para el hormigón en masa, HA para el hormigón armado, y HP para el
hormigón pretensado
- R: Resistencia característica a compresión, en N/mm2
(20-25-30-35-40-45-50-55-60-70-80-90-100)
- C: Letra indicativa del tipo de consistencia: F fluida, B blanda, P plástica y S seca
- TM: Tamaño máximo del árido en mm.
- A: Designación del ambiente al que se expondrá el hormigón
En los hormigones designados por propiedades, el suministrador debe establecer la composición
de la mezcla del hormigón, garantizando al peticionario las características especificadas de
tamaño máximo del árido, consistencia y resistencia característica, así como las limitaciones
derivadas del tipo de ambiente especificado (contenido de cemento y relación agua/cemento)
En los hormigones designados por dosificación, el peticionario es responsable de la
congruencia de las características especificadas de tamaño máximo del árido, consistencia y
contenido en cemento por metro cúbico de hormigón, y el suministrador las deberá garantizar,
indicando también, la relación agua/cemento que ha utilizado.
En los hormigones con características especiales u otras de las especificadas en la
designación, las garantías y los datos que el suministrador deba aportar serán especificados
antes del inicio del suministro.
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El hormigón debe cumplir con las exigencias de calidad que establece el artículo 43.2 del
CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Si el hormigón está destinado a una obra con armaduras pretesadas, podrá contener cenizas
volantes sin que estas excedan del 20% del peso del cemento, y si se trata de humo de sílice
no podrá exceder del 10%
Si el hormigón está destinado a obras de hormigón en masa o armado, la DF puede autorizar el
uso de cenizas volantes o humo de sílice para su confección. En estructuras de edificación, si
se utilizan cenizas volantes no deben superar el 35% del peso del cemento. Si se utiliza humo
de sílice no debe superar el 10% del peso del cemento. La cantidad mínima de cemento se
especifica en el artículo 43.2.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
La central que suministre hormigón con cenizas volantes realizará un control sobre la
producción según art. 32 del CÓDIGO ESTRUCTURAL y debe poner los resultados del análisis al
alcance de la DF, o dispondrá de un distintivo oficialmente reconocido
Las cenizas volantes deben cumplir en cualquier caso las especificaciones de la norma UNE_EN
450.
Los aditivos deberán ser del tipo que establece el artículo 31.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL y
cumplir la UNE EN 934-2
En ningún caso la proporción en peso del aditivo no debe superar el 5% del cemento utilizado.
Clasificación de los hormigones por su resistencia a compresión:
- Si fck <= 50 N/mm2 , resistencia standard
- Si fck > 50 N/mm2 , alta resistencia
Si no se dispone más que de resultados a 28 días de edad, se podrán admitir como valores de
resistencia a j días de edad los valores resultantes de la fórmula siguiente:
- fcm (t) = ßcc(t)·fcm
- ßcc = exp s [1  (28/t)1/2]
(dónde fcm: resistencia media a compresión a 28 días, ßcc: coeficiente que depende de la edad
del hormigón, t: edad del hormigón en días, s: coeficiente en función del tipo de cemento (=
0,2 para cementos de alta resistencia y endurecimiento rápido (CEM 42,5R, CEM 52,5R), = 0,25
para cementos normales y de endurecimiento rápido (CEM 32,5R, CEM  42,5), = 0,38 para cementos
de endurecimiento lento (CEM 32,25)).
Valor mínimo de la resistencia:
- Hormigones en masa >= 20 N/mm2
- Hormigones armados o pretensados >= 25 N/mm2
Tipo de cemento:
- Hormigón en masa: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM
II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T y CEM III/C (UNE-EN 197-1), Cementos para usos especiales ESP
VI-1 (UNE 80307).
- Hormigón armado: Cementos comunes excepto los tipos CEM II/A-Q, CEM II/B-Q, CEM II/A-W, CEM
II/B-W, CEM II/A-T, CEM II/B-T, CEM III/C y CEM V/B (UNE-EN 197-1).
- Hormigón pretensado: Cementos comunes tipo CEM I, CEM II/A-D, CEM II/A-V, CEM II/A-P y CEM
II/A-M(V,P) (UNE-EN 197-1).
- Se consideran incluidos dentro de los cementos comunes los cementos blancos (UNE 80305).
- Se consideran incluidos los cementos de características adicionales como los resistentes a
los sulfatos y/o al agua de mar (UNE 80303-1 y UNE 80303-2), y los de bajo calor de
hidratación (UNE-EN 14216).
Clase de cemento:  32,5 N
Densidades de los hormigones:
- Hormigones en masa (HM):     - 2.250 kg/m3  si fck <=40 N/mm2     - 2.300 kg/m3  si fck > 40
N/mm2
- Hormigones armados y pretensados (HA-HP): 2400 kg/m3.
La cantidad mínima de cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe ser
(CÓDIGO ESTRUCTURAL, tabla 43.2.1.a):
- Obras de hormigón en masa:  >= 200 kg/m3
- Obras de hormigón armado:  >= 250 kg/m3
- Obras de hormigón pretensado:  >= 275 kg/m3
- En todas las obras:  <= 500 kg/m3
La relación agua/cemento considerando el tipo de exposición más favorable debe ser (CÓDIGO
ESTRUCTURAL, tabla 43.2.1.a):
- Hormigón en masa:  <= 0,65
- Hormigón armado:  <= 0,65
- Hormigón pretensado:  <= 0,60
Asiento en el cono de Abrams (UNE EN 12350-2):
- Consistencia seca:  0 - 2 cm
- Consistencia plástica:  3-4 cm
- Consistencia blanda:  5-9 cm
- Consistencia fluida:  10-15 cm
- Consistencia líquida:  16-20 cm
La consistencia (L) líquida solo se podrá conseguir mediante aditivo superfluidificante
Ión cloro total aportado por componentes del hormigón no superará:
- Pretensado:  <= 0,2% peso de cemento
- Armado:  <= 0,4% peso de cemento
- En masa con armadura de fisuración:  <= 0,4% peso de cemento
Cantidad total de finos (tamiz 0,063) en el hormigón, correspondientes a los áridos y al
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cemento:
- Si el agua es standard: < 175 kg/m3
- Si el agua es reciclada: < 185 kg/m3
Tolerancias:
- Asiento en el cono de Abrams:     - Consistencia seca:  Nulo     - Consistencia plástica o
blanda:  ± 1 cm     - Consistencia fluida:  ± 1 cm     - Consistencia líquida:  ± 1 cm
HORMIGONES PARA PILOTES HORMIGONADOS "IN SITU"
Tamaño máximo del árido. El menor de los valores siguientes:
- <= 32 mm
- <= 1/4 de la separación entre barras de acero longitudinales
Dosificaciones de amasado:
- Contenido de cemento:     - Hormigones vertidos en seco: >= 325 kg/m3     - Hormigones
sumergidos: >= 375 kg/m3     -
- Relación agua-cemento (A/C): < 0,6
- Contenido de finos d < 0,125 (cemento incluido):     - Árido grueso d >8 mm: >= 400 kg/m3     
 - Árido grueso d <=8 mm: >= 450 kg/m3
Consistencia del hormigón:
+-----------------------------------------------------------+
¦    Asiento cono    ¦            Condiciones               ¦
¦    de Abrams(mm)   ¦               de uso                 ¦
¦-----------------------------------------------------------¦
¦   130 <= H <= 180  ¦ - Hormigón vertido en seco           ¦
¦   H >= 160         ¦ - Hormigón bombeado, sumergido o     ¦
¦                    ¦   vertido bajo agua con tubo tremie  ¦
¦   H >= 180         ¦ - Hormigón sumergido, vertido bajo   ¦
+-----------------------------------------------------------+
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán durante todo
el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de hormigonar.
HORMIGONES PARA PANTALLAS HORMIGONADAS "IN SITU"
Contenido mímino de cemento en función del tamaño máximo del árido:
+------------------------ --+
¦    Tamaño    ¦ Contenido  ¦
¦  máximo del  ¦ mínimo de  ¦
¦   árido(mm)  ¦ cemento(kg)¦
¦-------------------------  ¦
¦      32      ¦    350     ¦
¦      25      ¦    370     ¦
¦      20      ¦    385     ¦
¦      16      ¦    400     ¦
+-------------------------- +
Tamaño máximo del árido. El más pequeño de los siguientes valores:
- <= 32 mm
- <= 1/4 separación entre barras de acero longitudinales
Dosificaciones de amasado:
- Contenido de cemento en pantallas continuas de hormigón armado:     - Hormigones vertidos en
seco: >= 325 kg/m3     - Hormigones sumergidos: >= 375 kg/m3     -
- Relación agua-cemento: 0,45 < A/C < 0,6
- Contenido de finos d <=0,125 mm (cemento incluido):     - Árido grueso D <= 16 mm:  <= 450
kg/m3     - Árido grueso D > 16 mm:  = 400 kg/m3
- Asiento en cono de Abrams: 160 < A < 220 mm
El hormigón tendrá la docilidad y fluidez adecuada, y estos valores se mantendrán durante todo
el proceso de hormigonado, para evitar atascos en los tubos de hormigonar.
HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS
La fabricación del hormigón no se debe iniciar hasta que la DF no haya aprobado la fórmula de
trabajo y el correspondiente tramo de prueba (apartado de ejecución). Dicha fórmula incluirá:
- La identificación de cada fracción de árido y su proporción ponderal en seco.
- La granulometría de la mezcla de áridos para los tamices 40 mm; 25 mm; 20 mm; 12,5 mm; 8 mm;
4 mm; 2 mm; 1 mm; 0,500 mm; 0,250 mm; 0,125 mm; y 0,063 mm UNE EN 933-2.
- La dosificación de cemento, de agua y, si eventualmente de cada aditivo, referidas a la
amasada.
- La resistencia característica a flexotracción a 7 y a 28 días.
- La consistencia del hormigón fresco, y el contenido de aire ocluido.
El peso total de partículas que pasan por el tamiz 0,125 mm UNE EN 933-2 no será mayor de 450
kg/m3, incluido el cemento.
Contenido de cemento:  >= 300 kg/m3
Relación agua/cemento:  <= 0,46
Asentamiento en el cono de Abrams (UNE 83313):  2-6 cm
Proporción de aire ocluido (UNE 83315): <= 6%
En zonas sometidas a nevadas o heladas será obligatorio el uso de un inclusor de aire, y en
este caso, la proporción de aire ocluido en el hormigón fresco no será inferior al 4,5 % en
volumen.
Tolerancias:
- Asentamiento en el cono de Abrams:  ± 1 cm
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2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En camiones hormigonera.
El hormigón llegará a la obra sin alteraciones en sus características, formando una mezcla
homogénea y sin haber iniciado el fraguado.
Queda expresamente prohibido la adición al hormigón de cualquier cantidad de agua u otras
sustancias que puedan alterar la composición original.
Almacenaje: No se puede almacenar.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
PILOTES Y PANTALLAS HORMIGONADAS "IN SITU"
Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE, parte II del CTE, aprobado por el Real
Decreto 314/2006.
HORMIGÓN PARA PAVIMENTOS
Orden FOM/891/2004, de 1 de marzo, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego
de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a firmes y
pavimentos (PG-3).

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B07  MORTEROS DE COMPRA

B079-  MORTERO POLIMÉRICO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B079-06TF.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Mezcla de uno o más conglomerantes con áridos escogidos y aditivos especiales.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Mortero polimérico de cemento con resinas sintéticas y fibras
CARACTERISTICAS GENERALES:
No tendrá grumos ni principios de aglomeración.
MORTERO POLIMERICO:
El mortero polimérico es un producto a base de cemento, resinas sintéticas, humo de sílice y
fibras de poliamida, de alta resistencia mecánica, que se utiliza para la reparación y
regularización de elementos de hormigón.
Granulometría:  0 - 2 mm
Resistencia a compresión a 28 días :  5 - 6 kN/m2
Resistencia a flexotracción a 28 días :  90 - 120 kg/m2

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: en envases cerrados herméticamente.
Almacenamiento: En su envase de origen y en lugares secos, sin contacto directo con el suelo y
protegido de la intemperie, de manera que no se alteren sus condiciones iniciales.
Tiempo máximo de almacenamiento:
- Mortero con resinas sintéticas o mortero polimérico:  6 meses
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3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

MORTERO SECO, NIVELACIÓN, REFRACTARIO, POLIMÉRICO O DE RESINAS:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN MORTERO SECO, NIVELACIÓN, REFRACTARIO,
POLIMÉRICO O DE RESINAS:
En el envase figurarán los datos siguientes:
- Nombre del fabricante o marca comercial
- Instrucciones de utilización
- Composición y características del mortero

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0A  FERRETERÍA

B0AC-  PERNO DE ANCLAJE

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0AC-07NN.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Material necesario para la realización de bulonados.
Se han considerado los siguientes tipos de material:
- Anclajes metálicos de 25 a 63,5 mm de diámetro, con tornillo y arandela cuadrada de 200x200
mm
- Anclajes de cemento y aditivos
- Anclajes de resinas epoxi de curado medio
- Taco para anclaje metálico de 50 cm de longitud
ANCLAJE METALICO:
Anclaje formado por una armadura de acero corrugado, una arandela y un tornillo roscado en uno
de los extremos.
La arandela de fijación y el tornillo que aprieta la arandela contra el terreno, tendrán las
mismas características que el acero de la armadura.
La tela metálica tendrá una sección y un paso de malla constante y uniforme.
Se utilizará preferentemente el tipo anclado químicamente en toda la longitud (UNE 22782),
aunque son admisibles otras tipologías en caso de bulonados provisionales, como pernos de
anclaje puntual (UNE 22781) o por fricción.
La parte exterior de la barra estará roscada en una longitud >= 10 cm.
El extremo de la barra de acero que queda introducido en el terreno estará biselado.
Límite elástico del acero:  >= 460 N/mm2
ANCLAJE DE CEMENTO Y ADITIVOS:
Anclaje formado por un mortero de cemento y aditivos especiales, aceleradores y expansivos, en
cartucho cilíndrico de diámetro variable y con una envoltura de papel permeable que permite la
hidratación por inmersión en agua.
El diámetro a utilizar estará en función del diámetro del perno y del de la perforación.
Diámetro del anclaje para un perno de 25 de D y una perforación:
- Entre 33 y 37 mm:  28 mm
- Entre 37 y 39 mm:  31 mm
- Entre 39 y 43 mm:  35 mm
Diámetro del anclaje para un perno de 32 de D y una perforación:

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    27



- Entre 36 y 39 mm:  28 mm
- Entre 39 y 43 mm:  31 mm
- Entre 43 y 47 mm:  35 mm
Tiempo de hidratación por inmersión:  < 2,5 min
Inicio del endurecimiento:  < 15 min
Resistencia a la tracción:
- Al cabo de 3 h a 10°C:  >= 50 kN/m
- Al cabo de 24 h a 10°C:  >= 150 kN/m
ANCLAJE DE RESINAS EPOXI:
Anclaje formado por un cartucho con resinas epoxi de dos componentes separados entre ellos por
una lámina de plástico.
Los dos componentes del cartucho serán una formulación tixotrópica de resina de poliéster y un
catalizador.
Cuando se mezclen los dos componentes empezará el curado y el endurecimiento de la resina.
Inicio del endurecimiento (Ti):  20 <= Ti <= 45 s
Final del endurecimiento (Tf):  3 <= Tf <= 5 min
Resistencia a la tracción:
- Al cabo de 15 min:  >= 50 kN/m
- Al cabo de 3 h:  >= 150 kN/m
TACO PARA ANCLAJE METALICO:
El diámetro del taco estará en función del diámetro del perno a utilizar.
El diseño del taco será el adecuado para proporcionar la adherencia suficiente del anclaje.
No tendrá defectos superficiales que impidan su correcta utilización.
PLACA DE REPARTIMIENTO Y ELEMENTOS DE FIJACIÓN:
La volandera de fijación y el tornillo que aprieta la volandera contra el terreno, han de
tener las mismas características que el acero de la armadura.
La placa de repartimiento ha de ser cuadrada, de 20 cm. de lado y 6 mm. de espesor como
mínimo. Ha de resistir, sin punzonarse, una fuerza axial, puntual y compresiva de 15 t.
Ha de tener una abolladura esférica similar a la definida en la norma UNE 22783.
La hembra ha de ser hexagonal de 25 mm. de longitud de rosca. Cumplirá las características
geométricas indicadas en la UNE 22784. Las volanderas estarán de acuerdo a la UNE 22785.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

ANCLAJE DE RESINAS EPOXI Y TACO PARA ANCLAJE METALICO:
Suministro: Empaquetados en cajas.
Almacenamiento: En lugares protegidos del sol, a temperatura inferior a 30°C y no expuestos a
golpes e impactos.
ANCLAJE DE CEMENTO:
Suministro: Empaquetados en bolsas de plástico totalmente impermeables.
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares.
ANCLAJE METALICO:
Suministro: Se suministrará conjuntamente con la placa y la rosca correspondiente para cada
anclaje.
Almacenamiento: De manera que no se alteren sus características.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

ANCLAJE METALICO:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
ANCLAJE DE CEMENTO O ANCLAJE DE RESINAS EPOXI O TACO PARA ANCLAJE METALICO:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

OPERACIONES DE CONTROL:
Inspección visual de los bulonados en cada suministro y recepción del certificado de calidad
correspondiente.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
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correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
Recepción de certificados de calidad de los materiales auxiliares: cartuchos de cemento o
resina, placas, hembras, etc... donde se garanticen las condiciones exigidas en el pliego.
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes
comprobaciones:
- Cada 10 t de material se realizará un ensayo de tracción (UNE 7474-5) (1 probeta) con   
determinación del límite elástico, carga y alargamiento en rotura.
- Comprobación de las características geométricas en un 10 % de los bulonados recibidos.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Las operaciones de control se realizarán según las indicaciones de la DF.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se utilizarán materiales que no se acompañen con el correspondiente certificado de calidad
donde se garantice el cumplimiento de las especificaciones indicadas.
Si algún resultado no cumple con lo prescrito, pero se ha observado en el correspondiente
ensayo alguna anomalía no imputable al material (como defecto en la mecanización de la
probeta, irregular funcionamiento de la maquinaria de ensayo...) el ensayo se considerará nulo
y se repetirá correctamente con una nueva probeta.
Si algún resultado no cumple con lo prescrito habiéndose realizado correctamente, se
realizarán 2 contraensayos según UNE-EN 10021 y UNE-EN 10025-2, sobre probetas tomadas de dos
piezas diferentes del lote que se está ensayando. Si ambos resultados (de los contraensayos)
cumplen lo prescrito, la unidad de inspección será aceptable, en caso contrario se rechazará.
Cuando se sobrepase alguna de las tolerancias especificadas en algún control geométrico, se
rechazará la pieza incorrecta y se aumentará el control hasta un 20% de unidades. Si aún se
encuentran irregularidades, se harán las oportunas correcciones y/o rechazos y se hará el
control sobre el 100% de las unidades con las oportunas actuaciones según el resultado.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0A  FERRETERÍA

B0AM-  ALAMBRE

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0AM-078F.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Hilo de acero dulce, flexible y tenaz, obtenido por estirado en frío o por trefilado.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Alambre de acero
- Alambre de acero galvanizado
- Alambre de acero plastificado
- Alambre recocido
CARACTERISTICAS GENERALES:
Será de sección constante y uniforme.
Cumplirá las especificaciones de la norma UNE 36-722.
ACABADO SUPERFICIAL GALVANIZADO:
Su recubrimiento de zinc será homogéneo, liso, sin discontinuidades, escamas, granos,
rugosidades o grietas, estará exento de manchas y no presentará imperfecciones superficiales.
La masa mínima del recubrimiento de zinc (UNE 37-504) cumplirá las especificaciones de las
tablas I y II de la UNE 37-506.
Resistencia a tracción (UNE 37-504):
- Calidad G1 o G2:  1770 N/mm2
- Calidad G3:  1570 N/mm2
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Adherencia del recubrimiento (UNE 37-504):  Cumplirá
Pureza del zinc (UNE 37-504):  >= 98,5%
Tolerancias:
- Diámetro:  ± 2% diámetro nominal
ALAMBRE DE ACERO PLASTIFICADO:
Alambre de acero de bajo contenido en carbono, galvanizado en caliente, con un recubrimiento
orgánico de PVC, aplicado por extrusión o sinterización.
El recubrimiento de PVC cumplirá las especificaciones del apartado 6.3 de la UNE 36-732.
La concentricidad y la adherencia del recubrimiento de PVC cumplirá las especificaciones del
artículo 6.5 UNE 36-732.
Características del galvanizado:  G-1B (UNE 37-506)
Resistencia a la tracción:
- Calidad recocido:  =< 600 N/mm2
- Calidad duro:  > 600 N/mm2
Tolerancias:
- Diámetro:  tabla 1 UNE 36-732

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En rollos. En el embalaje o albarán de entrega constarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante o nombre comercial
- Identificación del producto
- Diámetro y longitud de los rollos
Almacenamiento: En lugares secos y protegidos de la intemperie.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

ALAMBRE DE ACERO:
* UNE 36722:1974 Alambre de acero de bajo contenido en carbono. Medidas y tolerancias.
ALAMBRE DE ACERO GALVANIZADO:
* UNE 37506:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente para usos generales. Designación
de calidades. Caracterisicas generales.
* UNE 37502:1983 Alambres de acero galvanizados en caliente. Condiciones técnicas de
suministro.
ALAMBRE PLASTIFICADO:
* UNE 36732:1995 Alambres de acero y productos de alambre para cerramientos. Recubrimientos
orgánicos sobre el alambre. Recubrimientos de poli(cloruro de vinilo).

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0B  ACERO Y METAL EN PERFILES O BARRAS

B0B0-  ACERO INOXIDABLE AUSTENÍTICO EN BARRAS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0B0-16I2.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Acero para armaduras pasivas de elementos de hormigón.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Barras corrugadas
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
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Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Los productos de acero para armaduras pasivas no tendrán defectos superficiales ni fisuras.
La armadura estará limpia, sin manchas de grasa, aceite, pintura, polvo o cualquier otra
materia perjudicial.
Los alambres lisos solo pueden emplearse como elementos de conexión de armaduras básicas
electrosoldadas en celosía.
Las barras corrugadas tendrán al menos dos filas de corrugas transversales, uniformemente
distribuidas a lo largo de toda la longitud. Dentro de cada fila, las corrugas estarán
uniformemente espaciadas
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Diámetro nominal:  se ajustarán a los valores especificados en la tabla 6 de la UNE-EN
10080.     - Diámetros nominales <= 10,00 mm:  Variación en intervalos de medio mm     -
Diámetros nominales > 10,0 mm:  Variación en unidades enteras de mm
- Dimensiones y geometría de les corrugues:  Cumplirá lo especificado en el apartado 7.4.2 de
la UNE-EN 10080.
- Masa por metro:  El valor nominal será el especificado en la tabla 6 de la UNE-EN 10080, en
relación con el diámetro nominal y el área nominal de la sección transversal
- Sección equivalente:  >= 95,5% Sección nominal
- Aptitud al doblado:     - Ensayo doblado con ángulo >= 180º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO
15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras     - Ensayo doblado-desdoblado con ángulo >=
90º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO 15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras
Tensión de adherencia (ensayo de la viga UNE-EN 10080):
- Tensión de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 6,88 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 mm:  >=
(7,84-0,12 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 4,00 N/mm2
- Tensión última de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 11,22 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 mm:  >=
(12,74-0,19 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 6,66 N/mm2
- Composición química (% en masa):
+---------------------------------------------------------+
¦          ¦  C   ¦  Ceq  ¦   S   ¦   P   ¦   Cu  ¦   N   ¦
¦          ¦ %máx.¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦
¦----------¦------¦-------¦-------¦-------¦-------¦-------¦
¦Colada    ¦ 0,22 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,800 ¦ 0,012 ¦
¦Producto  ¦ 0,24 ¦ 0,052 ¦ 0,055 ¦ 0,055 ¦ 0,850 ¦ 0,014 ¦
+---------------------------------------------------------+
Ceq = Carbono equivalente
Se puede superar el valor máximo para el Carbono en un 0,03% en masa, si el valor del Carbono
equivalente decrece en un 0,02% en masa.
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1.
BARRAS Y ROLLOS DE ACERO CORRUGADO SOLDABLE:
El producto se designará según lo especificado en el apartado 5.1 de la UNE-EN 10080:
- Descripción de la forma
- Referencia a la norma EN
- Dimensiones nominales
- Clase técnica
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Características geométricas del corrugado de las barras cumplirán las especificaciones del
apartado 7.4.2 de la norma UNE-EN 10080.
- Características mecánicas de las barras:     - Acero soldable (S)          - Alargamiento
total bajo carga máxima:                - Acero suministrado en barras:  >= 5,0%                
 - Acero suministrado en rollos:  >= 7,5%                -      - Acero soldable con
características especiales de ductilidad (SD):          - Alargamiento total bajo carga
máxima:                - Acero suministrado en barrss:  >= 7,5%                - Acero
suministrado en rolloss:  >= 10,0%          - Resistencia a fatiga:  Cumplirá lo especificado
en la tabla 34.2.d del CÓDIGO ESTRUCTURAL          - Deformación alternativa:  Cumplirá lo
especificado en la tabla 34.2.d del CÓDIGO ESTRUCTURAL          -
+-----------------------------------------------------------+
¦Designación¦   Límite    ¦  Carga   ¦Alargamiento¦Relación ¦
¦           ¦  Elástico   ¦ unitaria ¦   a la     ¦ fs/fy   ¦
¦           ¦     fy      ¦  rotura  ¦   rotura   ¦         ¦
¦           ¦    N/mm2    ¦fs(N/mm2) ¦            ¦         ¦
¦-----------¦-------------¦----------¦------------¦---------¦
¦ B 400 S   ¦  >= 400     ¦ >= 440   ¦  >= 14%    ¦ >= 1,08 ¦
¦ B 500 S   ¦  >= 500     ¦ >= 550   ¦  >= 12%    ¦ >= 1,08 ¦
¦ B 400 SD  ¦  >= 400     ¦ >= 480   ¦  >= 20%    ¦ >= 1,20 ¦
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¦           ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦
¦ B 500 SD  ¦  >= 500     ¦ >= 575   ¦  >= 16%    ¦ >= 1,15 ¦
¦           ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦
+-----------------------------------------------------------+
- Diámetro nominal:  Se ajustará a la serie siguiente (mm):  6  8  10  12  14  16  20  25  32
y 40 mm
- Se evitará el uso de barras de diámetro <= 6 mm, en armadura montada o elaborada con
soldadura.
Tolerancias:
- Masa:     - Diámetro nominal > 8,0 mm:  ± 4,5% masa nominal     - Diámetro nominal <= 8,0
mm:  ± 6% masa nominal
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Almacenamiento: en lugares en los que estén protegidos de la lluvia, de la humedad del suelo y
de la eventual agresividad del ambiente.
Se clasificarán según el tipo, calidad, diámetro y procedencia.
Antes de su utilización y en especial después de periodos largos de almacenamiento en la obra,
se debe inspeccionar la superficie para comprobar que no haya alteraciones.
Pérdida de peso después de la eliminación de óxido superficial con cepillo de alambres: < 1%

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
UNE-EN 10080:2006 Acero para el armado del hormigón. Acero soldable para armaduras de hormigón
armado. Generalidades.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0B  ACERO Y METAL EN PERFILES O BARRAS

B0B7-  ACERO EN BARRAS CORRUGADAS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0B7-106Q.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Acero para armaduras pasivas de elementos de hormigón.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Barras corrugadas
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Los productos de acero para armaduras pasivas no tendrán defectos superficiales ni fisuras.
La armadura estará limpia, sin manchas de grasa, aceite, pintura, polvo o cualquier otra
materia perjudicial.
Los alambres lisos solo pueden emplearse como elementos de conexión de armaduras básicas
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electrosoldadas en celosía.
Las barras corrugadas tendrán al menos dos filas de corrugas transversales, uniformemente
distribuidas a lo largo de toda la longitud. Dentro de cada fila, las corrugas estarán
uniformemente espaciadas
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Diámetro nominal:  se ajustarán a los valores especificados en la tabla 6 de la UNE-EN
10080.     - Diámetros nominales <= 10,00 mm:  Variación en intervalos de medio mm     -
Diámetros nominales > 10,0 mm:  Variación en unidades enteras de mm
- Dimensiones y geometría de les corrugues:  Cumplirá lo especificado en el apartado 7.4.2 de
la UNE-EN 10080.
- Masa por metro:  El valor nominal será el especificado en la tabla 6 de la UNE-EN 10080, en
relación con el diámetro nominal y el área nominal de la sección transversal
- Sección equivalente:  >= 95,5% Sección nominal
- Aptitud al doblado:     - Ensayo doblado con ángulo >= 180º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO
15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras     - Ensayo doblado-desdoblado con ángulo >=
90º (UNE-EN 10080, UNE-EN ISO 15630-1):  No se apreciarán roturas o fisuras
Tensión de adherencia (ensayo de la viga UNE-EN 10080):
- Tensión de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 6,88 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 mm:  >=
(7,84-0,12 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 4,00 N/mm2
- Tensión última de adherencia:     - D < 8 mm:  >= 11,22 N/mm2     - 8 mm <= D <= 32 mm:  >=
(12,74-0,19 D) N/mm2     - D > 32 mm:  >= 6,66 N/mm2
- Composición química (% en masa):
+---------------------------------------------------------+
¦          ¦  C   ¦  Ceq  ¦   S   ¦   P   ¦   Cu  ¦   N   ¦
¦          ¦ %máx.¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦ %máx. ¦
¦----------¦------¦-------¦-------¦-------¦-------¦-------¦
¦Colada    ¦ 0,22 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,050 ¦ 0,800 ¦ 0,012 ¦
¦Producto  ¦ 0,24 ¦ 0,052 ¦ 0,055 ¦ 0,055 ¦ 0,850 ¦ 0,014 ¦
+---------------------------------------------------------+
Ceq = Carbono equivalente
Se puede superar el valor máximo para el Carbono en un 0,03% en masa, si el valor del Carbono
equivalente decrece en un 0,02% en masa.
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1.
BARRAS Y ROLLOS DE ACERO CORRUGADO SOLDABLE:
El producto se designará según lo especificado en el apartado 5.1 de la UNE-EN 10080:
- Descripción de la forma
- Referencia a la norma EN
- Dimensiones nominales
- Clase técnica
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Características geométricas del corrugado de las barras cumplirán las especificaciones del
apartado 7.4.2 de la norma UNE-EN 10080.
- Características mecánicas de las barras:     - Acero soldable (S)          - Alargamiento
total bajo carga máxima:                - Acero suministrado en barras:  >= 5,0%                
 - Acero suministrado en rollos:  >= 7,5%                -      - Acero soldable con
características especiales de ductilidad (SD):          - Alargamiento total bajo carga
máxima:                - Acero suministrado en barrss:  >= 7,5%                - Acero
suministrado en rolloss:  >= 10,0%          - Resistencia a fatiga:  Cumplirá lo especificado
en la tabla 34.2.d del CÓDIGO ESTRUCTURAL          - Deformación alternativa:  Cumplirá lo
especificado en la tabla 34.2.d del CÓDIGO ESTRUCTURAL          -
+-----------------------------------------------------------+
¦Designación¦   Límite    ¦  Carga   ¦Alargamiento¦Relación ¦
¦           ¦  Elástico   ¦ unitaria ¦   a la     ¦ fs/fy   ¦
¦           ¦     fy      ¦  rotura  ¦   rotura   ¦         ¦
¦           ¦    N/mm2    ¦fs(N/mm2) ¦            ¦         ¦
¦-----------¦-------------¦----------¦------------¦---------¦
¦ B 400 S   ¦  >= 400     ¦ >= 440   ¦  >= 14%    ¦ >= 1,08 ¦
¦ B 500 S   ¦  >= 500     ¦ >= 550   ¦  >= 12%    ¦ >= 1,08 ¦
¦ B 400 SD  ¦  >= 400     ¦ >= 480   ¦  >= 20%    ¦ >= 1,20 ¦
¦           ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦
¦ B 500 SD  ¦  >= 500     ¦ >= 575   ¦  >= 16%    ¦ >= 1,15 ¦
¦           ¦             ¦          ¦            ¦ <= 1,35 ¦
+-----------------------------------------------------------+
- Diámetro nominal:  Se ajustará a la serie siguiente (mm):  6  8  10  12  14  16  20  25  32
y 40 mm
- Se evitará el uso de barras de diámetro <= 6 mm, en armadura montada o elaborada con
soldadura.
Tolerancias:
- Masa:     - Diámetro nominal > 8,0 mm:  ± 4,5% masa nominal     - Diámetro nominal <= 8,0

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    33



mm:  ± 6% masa nominal
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN ISO 15630-1.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Almacenamiento: en lugares en los que estén protegidos de la lluvia, de la humedad del suelo y
de la eventual agresividad del ambiente.
Se clasificarán según el tipo, calidad, diámetro y procedencia.
Antes de su utilización y en especial después de periodos largos de almacenamiento en la obra,
se debe inspeccionar la superficie para comprobar que no haya alteraciones.
Pérdida de peso después de la eliminación de óxido superficial con cepillo de alambres: < 1%

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
UNE-EN 10080:2006 Acero para el armado del hormigón. Acero soldable para armaduras de hormigón
armado. Generalidades.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0D  MATERIALES PARA ENCOFRADOS Y APUNTALAMIENTOS

B0D6  PUNTALES

B0D62-  PUNTAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0D62-07PL.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Piezas cilíndricas estrechas y largas para apuntalamientos.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Puntal redondo de madera
- Puntal metálico telescópico
PUNTALES DE MADERA:
Puntal de madera procedente de troncos sanos de fibras rectas, uniformes, apretadas y
paralelas.
Los extremos estarán acabados mediante corte de sierra, a escuadra.
No presentará signos de putrefacción, carcoma, hongos, nudos muertos, astillas, gemas ni
decoloraciones.
Se admitirán grietas superficiales producidas por desecación que no afecten las
características de la madera.
No presentará más desperfectos que los debidos al número máximo de usos.
Peso especifico aparente (UNE 56-531) (P):  ):  4 <= P <= 6 kN/m3
Contenido de humedad (UNE 56-529):  <= 15%
Higroscopicidad (UNE 56-532):  Normal
Coeficiente de contracción volumétrica (UNE 56533) (C):  0,35% <= C <= 0,55%
Coeficiente de elasticidad:
- Madera de pino:  Aprox. 15000 N/mm2
- Madera de abeto:  Aprox. 14000 N/mm2
Dureza (UNE 56-534):  <= 4
Resistencia a la compresión (UNE 56-535):
- En la dirección paralela a las fibras:  >= 30 N/mm2
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- En la dirección perpendicular a las fibras:  >= 10 N/mm2
Resistencia a la tracción (UNE 56-538):
- En la dirección paralela a las fibras:  >= 30 N/mm2
- En la dirección perpendicular a las fibras:  >= 2,5 N/mm2
Resistencia a flexión (UNE 56-537):  >= 30 N/mm2
Resistencia a cortante:  >= 5 N/mm2
Resistencia al agrietamiento (UNE 56-539):  >= 1,5 N/mm2
Tolerancias:
- Diámetro:  ± 2 mm
- Longitud nominal:  + 50 mm,  - 25 mm
- Flecha:  ± 5 mm/m
PUNTAL METALICO:
Puntal metálico con mecanismo de regulación y fijación de su altura.
La base y la cabeza del puntal estarán hechos de pletina plana y con agujeros para poderlo
clavar si es preciso.
Conservará sus características para el número de usos previstos.
Resistencia mínima a la compresión en función de la altura de montaje:
+------------------------------------------------------------+
¦              ¦         Longitud del puntal                 ¦
¦Altura montaje¦---------------------------------------------¦
¦              ¦  3 m  ¦  3,5 m  ¦  4 m  ¦  4,5 m  ¦   5 m   ¦
¦--------------¦-------¦---------¦-------¦---------¦---------¦
¦       2 m    ¦ 1,8 T ¦  1,8 T  ¦ 2,5 T ¦    -    ¦    -    ¦
¦     2,5 m    ¦ 1,4 T ¦  1,4 T  ¦ 2,0 T ¦    -    ¦    -    ¦
¦       3 m    ¦   1 T ¦    1 T  ¦ 1,6 T ¦    -    ¦    -    ¦
¦     3,5 m    ¦   -   ¦  0,9 T  ¦ 1,4 T ¦  1,43 T ¦  1,43 T ¦
¦     4,0 m    ¦   -   ¦    -    ¦ 1,1 T ¦  1,2  T ¦  1,2  T ¦
¦     4,5 m    ¦   -   ¦    -    ¦   -   ¦  0,87 T ¦  0,87 T ¦
¦       5 m    ¦   -   ¦    -    ¦   -   ¦    -    ¦  0,69 T ¦
+------------------------------------------------------------+

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: De manera que no se alteren sus condiciones.
Almacenamiento: De manera que no se deformen y en lugares secos y ventilados, sin contacto
directo con el suelo.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0F  MATERIALES BÁSICOS DE CERÁMICA

B0F1  LADRILLOS CERÁMICOS

B0F13-  LADRILLO HUECO SENCILLO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0F13-0LM8.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
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Piezas de arcilla cocida utilizadas en albañilería (fachadas vistas o revestidas, estructuras
portantes y no portantes, muros y divisorias interiores, para su uso en edificación e
ingeniería civil)
Se han considerado los siguientes tipos:
Según la densidad aparente:
- Piezas LD: con una densidad aparente menor o igual a 1000 kg/m3, para uso en fábricas
revestidas.
- Piezas HD: para elementos sin revestir o para fábricas revestidas y con una densidad
aparente mayor de 1000 kg/m3
Según el nivel de confianza de las piezas en relación con la resistencia a la compresión:
- Piezas de categoría I: piezas con una resistencia a compresión declarada con probabilidad de
no alcanzarse inferior al 5%.
- Piezas de categoría II: piezas que no cumplen el nivel de confianza especificado en la
categoría I.
En función del volumen y disposición de huecos:
- Piezas macizas
- Piezas perforadas
- Piezas aligeradas
- Piezas huecas
CARACTERISTICAS GENERALES:
Ladrillo con taladros en la testa, obtenida por un proceso de extrusión mecánica y cocción de
una pasta arcillosa y, eventualmente, otras materias.
Las piezas presentarán regularidad de dimensiones y de forma.
No tendrá grietas, agujeros, exfoliaciones, ni desportillamientos de aristas.
Si es de cara vista no tendrá imperfecciones, manchas, quemaduras, etc. y la uniformidad de
color en el ladrillo y en el conjunto de las remesas cumplirá las condiciones subjetivas
requeridas por la DF.
La disposición de los huecos será tal que evite riesgos de aparición de fisuras en tabiquillos
y paredes de la pieza durante el manejo o colocación.
Tendrá una textura uniforme. Estará suficientemente cocido si se aprecia un sonido agudo al
ser golpeado y un color uniforme al fracturarse.
El fabricante declarará las dimensiones nominales de las piezas en milímetros y en el orden:
largo, ancho y alto.
Volumen de huecos:
- Macizo:  <= 25%
- Perforado:  <= 45%
- Aligerado:  <= 55%
- Hueco:  <= 70%
Volumen de cada hueco:  <= 12,5%
Espesor total de los tabiquillos (relación con el espesor total):
- Macizo:  >= 37,5%
- Perforado:  >= 30%
- Aligerado:  >= 20%
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Resistencia media a la compresión (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarado por el
fabricante, con indicación de categoría I o II
- Adherencia (UNE-EN 1052-3):  >= valor declarado por el fabricante
- Contenido en sales solubles activas (UNE-EN 772-5):  <= valor declarado por el fabricante,
con indicación de su categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias ante el fuego:
- Clase de reacción al fuego: exigencia en función del contenido en masa o volumen, de
materiales orgánicos distribuidos de forma homogénea:     - Piezas con <= 1,0%:  A1     -
Piezas con > 1,0% (UNE-EN 13501-1)
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Tolerancia en las dimensiones (UNE-EN 772-16):  <= valor declarado por el fabricante con
indicación de la categoría
- Forma de la pieza (UNE-EN 771-1)
- Especificaciones de los huecos: Disposición, volumen, superficie, espesor de los tabiquillos
(UNE-EN 772-3)
- Densidad absoluta (UNE-EN 772-13):
- Tolerancia de la densidad (UNE-EN 772-13):  El valor declarado por el fabricante estará
dentro de los siguientes límites en función de la categoría:     - D1:  <= 10%     - D2:  <=
5%     - Dm:  <= desviación declarada por el fabricante en %
Características esenciales en piezas para los usos previstos en el apartado 4.1 del DB HE 1:
- Propiedades térmicas (UNE-EN 1745)
- Permeabilidad al vapor de agua (UNE-EN 1745)
Los caliches de cal no reducirán la resistencia de la pieza (después del ensayo reiterativo
sobre agua en ebullición y posterior desecación a una temperatura de 105°C) en más de un 10%
si el ladrillo es para revestir y un 5% si es de cara vista, ni provocarán más desconchados de
los admitidos una vez sumergido en agua un tiempo mínimo de 24 h.
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PIEZAS LD:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales:
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Durabilidad
(resistencia hielo/deshielo)
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Para piezas perforadas horizontalmente con una dimensión >= 400 mm y tabiquillos exteriores
< a 12 mm que vaya a estar enlucidos:     - Expansión por humedad (UNE-EN 772-19)
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en sales
solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará dentro de los
límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  <= 1000 kg/m3
PIEZAS HD:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales:
- Durabilidad (resistencia hielo/deshielo):  Indicación de la categoría en función del grado
de exposición
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Expansión por humedad (UNE-EN 772-19)
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en sales
solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará dentro de los
límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  >= 1000 kg/m3
Características esenciales en piezas para uso en cara vista o en barreras anticapilaridad:
- Absorción de agua:  <= valor declarado por el fabricante     - Cara vista (UNE-EN 771-1)      
- Barreras anticapilaridad (UNE-EN 772-7)
Características complementarias:
- Succión inmersión 60 ±2 s (UNE-EN 772-11) :  <= valor declarado por el fabricante

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Empaquetados en palets, de forma no totalmente hermética.
Almacenamiento: De manera que no se rompan o desportillen. No estarán en contacto con tierras
que contengan soluciones salinas, ni con productos que puedan modificar sus características
(cenizas, fertilizantes, grasas, etc.).

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de
arcilla cocida.
UNE-EN 771-1:2003/A1:2006 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1:
Piezas de arcilla cocida.
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
Si el material tiene que ser componente de la hoja principal del cerramiento exterior de un
edificio, el fabricante debe declarar, como mínimo, los valores para las propiedades hídricas
siguientes, según lo especificado en el apartado 4.1 del DB HS 1:
- Absorción de agua por capilaridad
- Succión o tasa de absorción de agua inicial (kg/m2.min)
- Absorción de agua a largo plazo o por inmersión total (% o g/m3)
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para muros,
pilares y particiones (piezas Categoría I*). * Piezas con una resistencia a compresión
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declarada con una probabilidad de error inferior o igual al 5%. Se puede determinar con el
valor medio o con el valor característico:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones -
Productos para muros, pilares y particiones (piezas Categoría II**). ** Piezas con una
resistencia a compresión declarada con una probabilidad de error superior al 5%. Se puede
determinar con el valor medio o con el valor característico:      - Sistema 4: Declaración de
Prestaciones
En el embalaje o en el albarán de entrega constarán los siguientes datos:
- Clasificación según DB-SE-F (Tabla 4.1)
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio. El
símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente información:     - Numero de
identificación del organismo notificado (sólo para el sistema 2+)     - Marca del fabricante y
lugar de origen     - Dos últimos dígitos del año en que se ha impreso el marcado CE.     -
Número del certificado de conformidad del control de producción en fábrica, en su caso     -
Referencia a la norma EN 771-1     - Descripción de producto: nombre genérico, material,
dimensiones y uso al que va destinado.     - Información de las características esenciales
según anexo ZA de la UNE-EN 771-1
OPERACIONES DE CONTROL:
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
Las piezas de categoría I tendrán una resistencia declarada. El fabricante aportará la
documentación que acredite que el valor declarado de la resistencia a compresión se obtenga
según establece la UNE-EN 771-3 y ensayos según la UNE-EN 772-1, y la existencia de un plan de
control de producción industrial que dé garantías.
Las piezas de categoría II tendrán una resistencia a compresión declarada igual al valor medio
obtenido en ensayo según UNE-EN 772-1, aunque el nivel de confianza pueda resultar inferior al
95%.
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes
comprobaciones:
- Antes de iniciar la obra de cada 45.000 unidades que lleguen a la obra, se determinará la
resistencia a compresión de una muestra de 6 piezas, según la norma UNE-EN 772-1.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento
indicadas en cada ensayo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Si en los plazos establecidos al empezar la obra no se hace la entrega de los certificados de
calidad del fabricante, se realizará una serie completa de ensayos sobre el material recibido
a cargo del Contratista.
En general, los resultados de los ensayos sobre todas las piezas de las muestras han de
cumplir las condiciones especificadas.
En el caso de la resistencia a compresión, el valor a comparar con la especificación se
obtendrá con la fórmula:  Rck = Rc - 1,64 s, siendo:
- s: Desviación típica (n-1), s ^2 = (Rci  Rc) ^2/(n-1)
- Rc:  Valor medio de las resistencias de las probetas
- Rci:  Valor de resistencia de cada probeta
- n:  Número de probetas ensayadas
En caso de incumplimiento en un ensayo, se repetirá, a cargo del contratista, sobre el  doble
número de muestras del mismo lote, aceptándose este, cuando los resultados obtenidos sean
conformes a las especificaciones exigidas.
- En elemento estructural incluir la verificación:     - En el caso del ensayo de masa, se
tomará como resultado el valor medio de las 6 determinaciones realizadas.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS
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B0F  MATERIALES BÁSICOS DE CERÁMICA

B0F1  LADRILLOS CERÁMICOS

B0F15-  LADRILLO MACIZO DE ELABORACIÓN MECÁNICA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0F15-06N5.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Piezas de arcilla cocida utilizadas en albañilería (fachadas vistas o revestidas, estructuras
portantes y no portantes, muros y divisorias interiores, para su uso en edificación e
ingeniería civil)
Se han considerado los siguientes tipos:
Según la densidad aparente:
- Piezas LD: con una densidad aparente menor o igual a 1000 kg/m3, para uso en fábricas
revestidas.
- Piezas HD: para elementos sin revestir o para fábricas revestidas y con una densidad
aparente mayor de 1000 kg/m3
Según el nivel de confianza de las piezas en relación con la resistencia a la compresión:
- Piezas de categoría I: piezas con una resistencia a compresión declarada con probabilidad de
no alcanzarse inferior al 5%.
- Piezas de categoría II: piezas que no cumplen el nivel de confianza especificado en la
categoría I.
En función del volumen y disposición de huecos:
- Piezas macizas
- Piezas perforadas
- Piezas aligeradas
- Piezas huecas
CARACTERISTICAS GENERALES:
Las piezas presentarán regularidad de dimensiones y de forma.
No tendrá grietas, agujeros, exfoliaciones, ni desportillamientos de aristas.
Si es de cara vista no tendrá imperfecciones, manchas, quemaduras, etc. y la uniformidad de
color en el ladrillo y en el conjunto de las remesas cumplirá las condiciones subjetivas
requeridas por la DF.
La disposición de los huecos será tal que evite riesgos de aparición de fisuras en tabiquillos
y paredes de la pieza durante el manejo o colocación.
Tendrá una textura uniforme. Estará suficientemente cocido si se aprecia un sonido agudo al
ser golpeado y un color uniforme al fracturarse.
El fabricante declarará las dimensiones nominales de las piezas en milímetros y en el orden:
largo, ancho y alto.
Volumen de huecos:
- Macizo:  <= 25%
- Perforado:  <= 45%
- Aligerado:  <= 55%
- Hueco:  <= 70%
Volumen de cada hueco:  <= 12,5%
Espesor total de los tabiquillos (relación con el espesor total):
- Macizo:  >= 37,5%
- Perforado:  >= 30%
- Aligerado:  >= 20%
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Resistencia media a la compresión (UNE-EN 772-1):  >= 5 N/mm2, >= valor declarado por el
fabricante, con indicación de categoría I o II
- Adherencia (UNE-EN 1052-3):  >= valor declarado por el fabricante
- Contenido en sales solubles activas (UNE-EN 772-5):  <= valor declarado por el fabricante,
con indicación de su categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias ante el fuego:
- Clase de reacción al fuego: exigencia en función del contenido en masa o volumen, de
materiales orgánicos distribuidos de forma homogénea:     - Piezas con <= 1,0%:  A1     -
Piezas con > 1,0% (UNE-EN 13501-1)
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Tolerancia en las dimensiones (UNE-EN 772-16):  <= valor declarado por el fabricante con
indicación de la categoría
- Forma de la pieza (UNE-EN 771-1)

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    39



- Especificaciones de los huecos: Disposición, volumen, superficie, espesor de los tabiquillos
(UNE-EN 772-3)
- Densidad absoluta (UNE-EN 772-13):
- Tolerancia de la densidad (UNE-EN 772-13):  El valor declarado por el fabricante estará
dentro de los siguientes límites en función de la categoría:     - D1:  <= 10%     - D2:  <=
5%     - Dm:  <= desviación declarada por el fabricante en %
Características esenciales en piezas para los usos previstos en el apartado 4.1 del DB HE 1:
- Propiedades térmicas (UNE-EN 1745)
- Permeabilidad al vapor de agua (UNE-EN 1745)
Los caliches de cal no reducirán la resistencia de la pieza (después del ensayo reiterativo
sobre agua en ebullición y posterior desecación a una temperatura de 105°C) en más de un 10%
si el ladrillo es para revestir y un 5% si es de cara vista, ni provocarán más desconchados de
los admitidos una vez sumergido en agua un tiempo mínimo de 24 h.
PIEZAS LD:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales:
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Durabilidad
(resistencia hielo/deshielo)
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Para piezas perforadas horizontalmente con una dimensión >= 400 mm y tabiquillos exteriores
< a 12 mm que vaya a estar enlucidos:     - Expansión por humedad (UNE-EN 772-19)
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en sales
solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará dentro de los
límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  <= 1000 kg/m3
PIEZAS HD:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Características esenciales:
- Durabilidad (resistencia hielo/deshielo):  Indicación de la categoría en función del grado
de exposición
Características esenciales en piezas para uso en elementos con requisitos estructurales:
- Expansión por humedad (UNE-EN 772-19)
- Para uso de cara vista o con protección de mortero de capa fina:     - Contenido en sales
solubles activas (UNE-EN 772-5):  El valor declarado por el fabricante estará dentro de los
límites especificados en la UNE-EN 771-1 en función de la categoría
Características esenciales en piezas para uso en elementos con exigencias acústicas:
- Densidad aparente (UNE-EN 772-13):  >= 1000 kg/m3
Características esenciales en piezas para uso en cara vista o en barreras anticapilaridad:
- Absorción de agua:  <= valor declarado por el fabricante     - Cara vista (UNE-EN 771-1)      
- Barreras anticapilaridad (UNE-EN 772-7)
Características complementarias:
- Succión inmersión 60 ±2 s (UNE-EN 772-11) :  <= valor declarado por el fabricante

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Empaquetados en palets, de forma no totalmente hermética.
Almacenamiento: De manera que no se rompan o desportillen. No estarán en contacto con tierras
que contengan soluciones salinas, ni con productos que puedan modificar sus características
(cenizas, fertilizantes, grasas, etc.).

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

UNE-EN 771-1:2003 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1: Piezas de
arcilla cocida.
UNE-EN 771-1:2003/A1:2006 Especificaciones de piezas para fábrica de albañilería. Parte 1:
Piezas de arcilla cocida.
Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.
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5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
Si el material tiene que ser componente de la hoja principal del cerramiento exterior de un
edificio, el fabricante debe declarar, como mínimo, los valores para las propiedades hídricas
siguientes, según lo especificado en el apartado 4.1 del DB HS 1:
- Absorción de agua por capilaridad
- Succión o tasa de absorción de agua inicial (kg/m2.min)
- Absorción de agua a largo plazo o por inmersión total (% o g/m3)
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para muros,
pilares y particiones (piezas Categoría I*). * Piezas con una resistencia a compresión
declarada con una probabilidad de error inferior o igual al 5%. Se puede determinar con el
valor medio o con el valor característico:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones -
Productos para muros, pilares y particiones (piezas Categoría II**). ** Piezas con una
resistencia a compresión declarada con una probabilidad de error superior al 5%. Se puede
determinar con el valor medio o con el valor característico:      - Sistema 4: Declaración de
Prestaciones
En el embalaje o en el albarán de entrega constarán los siguientes datos:
- Clasificación según DB-SE-F (Tabla 4.1)
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio. El
símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente información:     - Numero de
identificación del organismo notificado (sólo para el sistema 2+)     - Marca del fabricante y
lugar de origen     - Dos últimos dígitos del año en que se ha impreso el marcado CE.     -
Número del certificado de conformidad del control de producción en fábrica, en su caso     -
Referencia a la norma EN 771-1     - Descripción de producto: nombre genérico, material,
dimensiones y uso al que va destinado.     - Información de las características esenciales
según anexo ZA de la UNE-EN 771-1
OPERACIONES DE CONTROL:
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
Las piezas de categoría I tendrán una resistencia declarada. El fabricante aportará la
documentación que acredite que el valor declarado de la resistencia a compresión se obtenga
según establece la UNE-EN 771-3 y ensayos según la UNE-EN 772-1, y la existencia de un plan de
control de producción industrial que dé garantías.
Las piezas de categoría II tendrán una resistencia a compresión declarada igual al valor medio
obtenido en ensayo según UNE-EN 772-1, aunque el nivel de confianza pueda resultar inferior al
95%.
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes
comprobaciones:
- Antes de iniciar la obra de cada 45.000 unidades que lleguen a la obra, se determinará la
resistencia a compresión de una muestra de 6 piezas, según la norma UNE-EN 772-1.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento
indicadas en cada ensayo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Si en los plazos establecidos al empezar la obra no se hace la entrega de los certificados de
calidad del fabricante, se realizará una serie completa de ensayos sobre el material recibido
a cargo del Contratista.
En general, los resultados de los ensayos sobre todas las piezas de las muestras han de
cumplir las condiciones especificadas.
En el caso de la resistencia a compresión, el valor a comparar con la especificación se
obtendrá con la fórmula:  Rck = Rc - 1,64 s, siendo:
- s: Desviación típica (n-1), s ^2 = (Rci  Rc) ^2/(n-1)
- Rc:  Valor medio de las resistencias de las probetas
- Rci:  Valor de resistencia de cada probeta
- n:  Número de probetas ensayadas
En caso de incumplimiento en un ensayo, se repetirá, a cargo del contratista, sobre el  doble
número de muestras del mismo lote, aceptándose este, cuando los resultados obtenidos sean
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conformes a las especificaciones exigidas.
- En elemento estructural incluir la verificación:     - En el caso del ensayo de masa, se
tomará como resultado el valor medio de las 6 determinaciones realizadas.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B14  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES

B144  MATERIALES PARA PROTECCIONES DEL APARATO RESPIRATORIO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B1445003.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
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las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
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portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
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rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
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Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
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Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B14  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES

B147  MATERIALS PARA PROTECCIONES DEL CUERPO

B1474-  PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B1474-0XL3.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
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- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
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- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
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apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
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actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
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- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
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Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B14  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES

B147  MATERIALS PARA PROTECCIONES DEL CUERPO

B1477-  CASCO DE SEGURIDAD

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B1477-07TV.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
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protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
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- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
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fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
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- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
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- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B14  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES

B147  MATERIALS PARA PROTECCIONES DEL CUERPO

B147J-  PAR DE GUANTES

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B147J-0XKE.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
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Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
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agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
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La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
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existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
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- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
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Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B14  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES

B147  MATERIALS PARA PROTECCIONES DEL CUERPO

B147Y-  TAPÓN PARA PROTECCIÓN DEL APARATO AUDITIVO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B147Y-0XJE.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
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mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
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- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
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- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
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- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
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- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________
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0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B147Z-0XI6.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Se trata de unos equipos que actúan a modo de cubierta o pantalla portátil, individualizada
para cada usuario, destinados a reducir las consecuencias derivadas del contacto de la zona
del cuerpo protegida, con una energía fuera de control, de intensidad inferior a la previsible
resistencia física del EPI.
Su eficacia queda limitada a su capacidad de resistencia a la fuerza fuera de control que
incida con la parte del cuerpo protegida por el usuario, a su correcta utilización y
mantenimiento, así como a la formación y voluntad del beneficiario para su uso en las
condiciones previstas por el fabricante. Su utilización quedará restringida a la ausencia de
garantías preventivas adecuadas, por inexistencia de MAUP, o en su defecto SPC de eficacia
equivalente.
Los EPI tendrán que proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso,
sin suponer por si mismos o ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias.
PROTECCIONES DE LA CABEZA: Los cascos de seguridad podrán ser con ala estrecha a su alrededor,
protegiendo en parte las orejas y el cuello, o bien con visera encima de la frente únicamente,
y en los dos casos tendrán que cumplir los siguientes requisitos:
Comprende la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica de
ojos y oídos.
- Estarán formados por la envolvente exterior del casco propiamente dicha, y de arnés o
atalaje de adaptación a la cabeza, el cual constituye su parte en contacto y viene provisto de
un barboquejo ajustable a la medida. Este atalaje, será regulable a las diferentes medidas de
las cabezas, la fijación al casco tendrá que ser sólida, dejando una luz libre de 2 a 4 cm
entre ella misma y la pared interior del casco, con el fin de amortiguar los impactos. En el
interior del frente del atalaje, se tendrá que disponer de un desudador de "cuirson" o
material astringente similar. Las partes en contacto con la cabeza tendrán que ser
reemplazables fácilmente.
- Serán fabricados con material resistente al impacto mecánico, sin perjuicio de la ligereza,
no sobrepasando en ningún caso los 0,450 kg de peso
- Se protegerá al trabajador ante las descargas eléctricas y las radiaciones caloríficas y
tendrán que ser incombustibles o de combustión lenta; se tendrán de proteger de las
radiaciones caloríficas y descargas eléctricas hasta los 17.000 voltios sin perforarse
- Se sustituirán aquellos cascos que hayan sufrido impactos violentos, aunque no se le aprecie
exteriormente ningún deterioro. Se considerará un envejecimiento del material en el plazo de
unos cuatro años, transcurridos los cuales des de la fecha de fabricación (inyectada en
relieve en el interior) se tendrán de dar de baja, aunque no estén utilizados y se encuentren
almacenados
- Serán de uso personal, pudiéndose aceptar en construcción el uso por otros usuarios
posteriores, previo su lavado séptico y sustitución íntegra de los atalajes interiores por
otros, totalmente nuevos
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PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Las gafas protectoras reunirán las características mínimas siguientes:
- Las armaduras metálicas o de material plástico serán ligeras, indeformables al calor,
incombustibles, cómodas y de diseño anatómico sin perjuicio de su resistencia y eficacia.
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, tendrán que estar completamente
cerradas y ajustadas a la cara, con visor con tratamiento antivaho; en los casos de ambientes
agresivos de polvo grueso y líquidos, serán como los anteriores, pero llevarán incorporados
botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático; en los demás casos serán de montura de
tipo normal y con protecciones laterales que podrán ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán utilizar gafas de
protección tipo "panorámicas" con armadura de vinilo flexible y con el visor de policarbonato
o acetato transparente.
- Tendrán de ser de fácil limpieza y reducirán al mínimo el campo visual.
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor tendrá que ser de
rejilla metálica (tipo picapedrero) para impedir el empañamiento.
Los medios de protección de la cara podrán ser de diversos tipos:
- Pantalla abatible con arnés propio
- Pantalla abatible sujeta al casco de protección
- Pantallas con protección de cabeza, fijas o abatibles
- Pantallas sostenidas con la mano
Las pantallas contra la proyección de cuerpos físicos tendrán que ser de material orgánico,
transparente, libres de estrías, rayadas o deformaciones. Podrán ser de tela metálica delgada
o provistas de un visor con vidrio inastillable.
En los trabajos eléctricos realizados con proximidades a zonas de tensión, el aparato de la
pantalla tendrá que estar construido con material absolutamente aislante y el visor
ligeramente oscurecido, en previsión de ceguera por encebada intempestiva del arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
Las pantallas para soldaduras, bien sean de mano, como de otro tipo tendrán de ser fabricadas
preferentemente con poliéster reforzado con fibra de vidrio o en defecto con fibra
vulcanizada.
Las que se utilicen para soldadura eléctrica no tendrán que tener ninguna parte metálica en el
exterior, con el fin de evitar los contactos accidentales con la pinza de soldar.
Vidrios de protección:
- Las lentes para gafas de protección, tanto las de vidrio (mineral) como las de plástico
transparente (orgánico) tendrán que ser ópticamente neutras, libres de burbujas, manchas,
ondulaciones y otros defectos, y las incoloras tendrán que transmitir no menos del 89% de las
radiaciones incidentes.
- En el sector de la construcción, para su resistencia imposibilidad de rayado y empañamiento,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo cedazo, tradicional de las gafas de picapedrero.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los elementos de protección auditiva, serán siempre de uso individual.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los equipos protectores del aparato respiratorio cumplirán las siguientes características:
- Serán de tipo y utilización apropiado al riesgo.
- Se adaptarán completamente al contorno facial del usuario, para evitar filtraciones.
- Determinarán las mínimas molestias al usuario.
- Las partes en contacto con la piel tendrán que ser de goma especialmente tratada o de
neopreno para evitar la irritación de la epidermis.
- En el uso de mascarillas faciales dotadas de visores panorámicos, para los usuarios que
necesiten el uso de gafas con vidrios correctores, se dispondrá en su interior el dispositivo
portavidrios, suministrados al efecto por el fabricante del equipo respiratorio, y los
oculares correctores específicos por el usuario.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, será obligatorio el uso de botas
de seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar
la corrosión.
Frente al riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o frente riesgos químicos, se
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utilizarán calzados de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y
deberá de sustituir el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo al bloque del piso.
La protección frente al agua y la humedad, se efectuará con botas altas de PVC, que deberán de
tener la puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimiento
de tierras y realización de estructuras y demoliciones.
En aquellas operaciones en que las chispas resulten peligrosas, al no tener elementos de
hierro o acero, el cierre será para poder sacarla rápidamente para abrirla rápidamente frente
a la eventual introducción de partículas incandescentes.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de cubrimiento de pies y polainas de cuero adobado, caucho o tejido ignífugo.
Los tobillos y lengüetas dispondrán de cojinetes de protección, el calzado de seguridad será
de materiales transpirables y dispondrán de plantillas anticlavos.
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los cinturones reunirán las siguientes características:
- Serán de cinta tejida en poliamida de primera calidad o fibra sintética de alta tenacidad
apropiada, sin remaches y con costuras cosidas.
- Tendrán una anchura entre 10 y 20 cm, un espesor no inferior a 4 mm, y longitud lo más
reducida posible.
- Se revisarán siempre antes de su uso, y se tirarán cuando tengan cortes, grietas o
filamentos que comprometan su resistencia, calculada para el cuerpo humano en caída libre
desde una altura de 5 m o cuando la data de fabricación sea superior a los 4 años.
- Irán previstos de anillas por donde pasará la cuerda salvacaídas, que no podrán ir sujetas
mediante remaches.
- La cuerda salvacaídas será de poliamida de alta tenacidad, con un diámetro de 12 mm. La
sirga de amarrador  también  será  de poliamida, pero de 16 mm de diámetro.
PROTECCION PARA TRABAJAR EN LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
Las piezas impermeables dispondrán de esclavinas y registros de ventilación para permitir la
evaporación del sudor.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos.
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor.
- Que la capacidad de transporte del sudor sea adecuada.
- Facilidad de aireación.
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
ELECCION:
Los EPI deberán de ser seleccionados con el conocimiento de las condiciones y tascas
relacionadas con el usuario, teniendo en cuenta las tascas implicadas y los datos
proporcionados por el fabricante.
Tanto el comprador como el usuario deberán de comprobar que el EPI ha estado diseñado y
fabricado de la forma siguiente:
- La pieza de protección dispone de un diseño y dimensiones que por su estética, no crea
sensación de ridículo al usuario. Los materiales y componentes del EPI no deberán de afectar
contrariamente al beneficiario de su utilización.
- Deberá de ofrecer al usuario el mejor grado de comodidad posible que esté en consonancia con
la protección adecuada.
- Las partes del EPI que entren en contacto con el usuario deberán de estar libres de
rugosidades, cantos agudo y resaltos que puedan producir irritaciones o heridas.
- Su diseño deberá de facilitar su correcta colocación sobre el usuario y deberá de garantizar
que restará en su lugar durante el tiempo de utilización previsible, teniendo en cuenta los
factores ambientales, junto con los movimientos y posturas que el usuario pueda adoptar
durante el trabajo. A este fin, deberán de proveerse de los medios apropiados, tales como
sistemas de ajuste o gama de tallas adecuadas, que permitan que el EPI se adapte a la
morfología del usuario.
- El EPI deberá de ser tan ligero como sea posible, sin perjudicar la resistencia y eficacia
de su diseño.
- Cuando sea posible, el EPI tendrá una baja resistencia al vapor de agua.
- La designación de la talla de cada pieza de trabajo comprenderá al menos 2 dimensiones de
control, en centímetros: 1) La altura y el contorno de pecho o busto, o 2) La altura y la
cintura.
Para la elección de los EPI, el usuario deberá realizar las siguientes actuaciones previas:
- Analizar y evaluar los riesgos existentes que no puedan evitarse o eliminarse
suficientemente por otros medios. Para el inventario de los riesgos se seguirá el esquema del
Anejo II del RD 773/1997, de 30 de Mayo.
- Definir las características que deberán de reunir los EPI para garantizar su función,
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teniendo en cuenta la naturaleza y magnitud de los riesgos que deberán de proteger, así como
los factores adicionales de riesgo que puedan constituir los propios EPI o su utilización.
Para la evaluación de los EPI se seguirán las indicaciones del Anejo IV del RD 773/1997, de 30
de Mayo.
- Comparar las características de los EPI existentes en el mercado con las definidas en el
apartado anterior.
Para la normalización interna de empresa de los EPI atendiendo a las conclusiones de las
actuaciones previas de evaluación de riesgos, definición de características requeridas y las
existentes en el mercado, el usuario deberá de comprobar que cumplan con las condiciones y
requisitos establecidos en el Art. 5 del RD 773/1997, de 30 de Mayo, en función de las
modificaciones significativas que la evolución de la técnica determine en los riesgos, en las
medidas técnicas y organizativas, en los SPC y en las prestaciones funcionales de los propios
EPI.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo o cerca de bastimentos y lugares de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
bastimentos y demoliciones.
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicas de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería y conducciones tubulares.
- Obras en fosas, zanjas, pozos y galerías.
- Movimientos de tierra y obras en roca.
- Trabajos en explotaciones de fondo, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de runas.
- Utilización de pistolas fijaclavos.
- Trabajos con explosivos.
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte.
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
Protección del aparato ocular:
- Los medios de protección ocular serán seleccionados en función de las actividades con
riesgos de:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos.
- Acción de polvo y humos.
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales oscuros.
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza.
- Deslumbramiento
Protección de la cara:
- Los medios de protección facial serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte.
- Trabajos de perforación y burilado.
- Talla y tratamiento de piedras.
- Manipulación de pistolas fijaclavos de impacto.
- Utilización de maquinaria que genere virutas cortas.
- Recogida y fragmentación de vidrio, cerámica.
- Trabajo con rayo proyector de abrasivos granulares.
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayo líquido.
- Actividades en un entorno de calor radiante.
- Trabajos que desprendan radiaciones.
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido.
- Trabajos de percusión.
- Trabajos de arrancada y abrasión en recintos angostos o confinados.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los medios de protección del aparato respiratorio serán seleccionados en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humos y nieblas.
- Vapores metálicos y orgánicos.
- Gases tóxicos industriales.
- Monóxido de carbono.
- Baja concentración de oxígeno respirable.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores, mediante la utilización de guantes,
serán seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura.
- Manipulación de objetos con aristas cortantes.
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- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos.
- Trabajos con riesgo eléctrico.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
Calzado de protección y de seguridad:
- Trabajos de obra grande, ingeniería civil y construcción de carreteras
- Trabajos en bastimentos
- Obras de demolición de obra grande
- Obras de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y
desencofrado
- Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje
- Obras de techado
- Trabajos de estructura metálica
- Trabajos de montaje e instalaciones metálicas
- Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de residuos
- Trabajos de transformación de materiales líticos
- Manipulación y tratamiento de vidrio
- Revestimiento de materiales termoaislantes
- Prefabricados para la construcción
Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:
- Obras de techado
Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:
- Actividades sobre y con masas ardientes o frías
Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración de
masas en fusión:
- Soldadores
PROTECCIONES DEL CUERPO:
Los medios de protección personal anticaídas de altura, serán seleccionados en función de les
siguientes actividades:
- Trabajos en bastimentos.
- Montaje de piezas prefabricadas.
- Trabajos en palos y torres.
- Trabajos en cabinas de grúas situadas en altura.
PROTECCION DEL TRONCO:
Los medios de protección del tronco serán seleccionados en función de los riesgos derivados de
las actividades:
Piezas y equipos de protección:
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos.
- Trabajos con masas ardientes o permanencia cerca de éstas y en ambiente caliente.
- Manipulación de vidrio plano.
- Trabajos de rajado de arena.
- Trabajos en cámaras frigoríficas.
Ropa de protección antiinflamable:
- Trabajos de soldadura en locales exiguos.
Delantales antiperforantes:
- Manipulación de herramientas de corte manuales, cuando la hoja haya de orientarse hacia el
cuerpo.
Delantales de cuero y otros materiales resistentes a partículas y chispas incandescentes:
- Trabajos de soldadura.
- Trabajos de forja.
- Trabajos de fundición y moldeado.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se suministrarán embalados en cajas, clasificados por modelos o tipos homogéneos, etiquetados
con los siguientes datos:
- Nombre, marca comercial u otro medio de identificación del fabricante o su representante
autorizado.
- Designación del tipo de producto, nombre comercial o código.
- Designación de la talla.
- Número de la norma EN específica.
- Etiqueta de cuenta: Instrucciones de limpieza según Norma ISO 3759.
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
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25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B1Z  MATERIALES AUXILIARES PARA SEGUREDAD Y SALUD

B1Z0  MATERIALES BÁSICOS AUXILIARES PARA SEGURIDAD Y SALUD

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B1Z09000.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Tablón de madera procedente de troncos sanos de fibras rectas, uniformes, apretadas y
paralelas.
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Las caras serán planas, escuadradas y tendrán las aristas vivas.
Los extremos estarán acabados mediante corte de sierra, a escuadra.
Conservará sus características para el número de usos previstos.
No presentará signos de putrefacción, carcoma, hongos, nudos muertos, astillas, gemas ni
decoloraciones.
Se admitirán grietas superficiales producidas por desecación que no afecten las
características de la madera.
Peso especifico aparente (UNE 56-531) (P):  ):  4 <= P <= 6 kN/m3
Contenido de humedad (UNE 56-529):  <= 15%
Higroscopicidad (UNE 56-532):  Normal
Coeficiente de contracción volumétrica (UNE 56533) (C):  0,35% <= C <= 0,55%
Coeficiente de elasticidad:
- Madera de pino:  Aprox. 15000 N/mm2
- Madera de abeto:  Aprox. 14000 N/mm2
Dureza (UNE 56-534):  <= 4
Resistencia a la compresión (UNE 56-535):
- En la dirección paralela a las fibras:  >= 30 N/mm2
- En la dirección perpendicular a las fibras:  >= 10 N/mm2
Resistencia a la tracción (UNE 56-538):
- En la dirección paralela a las fibras:  >= 30 N/mm2
- En la dirección perpendicular a las fibras:  >= 2,5 N/mm2
Resistencia a flexión (UNE 56-537):  >= 30 N/mm2
Resistencia a cortante:  >= 5 N/mm2
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Resistencia al agrietamiento (UNE 56-539):  >= 1,5 N/mm2
Tolerancias:
- Longitud nominal:  + 50 mm,  - 25 mm
- Ancho nominal:  ± 2 mm
+----------------------------------------+
¦  Clase   ¦    Espesor nominal (mm)     ¦
¦          ¦-----------------------------¦
¦          ¦  < 50   ¦ 50 a 75 ¦  > 75   ¦
¦          ¦-----------------------------¦
¦          ¦      Tolerancia (mm)        ¦
¦----------------------------------------¦
¦    T1    ¦   ±3    ¦   ±4    ¦  +6,-3  ¦
¦    T2    ¦   ±2    ¦   ±3    ¦  +5,-2  ¦
¦    T3    ¦   ±1,5  ¦   ±1,5  ¦  ±1,5   ¦
+----------------------------------------+
- Flecha:  ± 5 mm/m
- Torsión:  ± 2°
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: De manera que no se alteren sus condiciones.
Almacenamiento: De manera que no se deformen y en lugares secos y ventilados, sin contacto
directo con el suelo.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
No hay normativa de obligado cumplimiento.
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B1  MATERIALES PARA PROTECCIONES INDIVIDUALES, COLECTIVAS, IMPLANTACIÓN Y ASISTENCIAS TÉCNICAS

B1Z  MATERIALES AUXILIARES PARA SEGUREDAD Y SALUD

B1ZM  MATERIALES AUXILIARES PARA INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS PARA SEGURIDAD Y SALUD

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B1ZM1000.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Accesorios para instalaciones de protección contra incendios.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Parte proporcional de elementos especiales para extintores.
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
El material y sus características serán los adecuados para la instalación y no harán
disminuir, en ningún caso, su calidad y buen funcionamiento.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de
identificación:
- Material
- Tipo
- Diámetro u otras dimensiones
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad compuesta por el conjunto de elementos especiales necesarios para el montaje de un
elemento.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de
protección contra incendios.
Corrección de errores del Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.

   
____________________________________________________________________________

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    76



   

   
B4  ESTRUCTURAS

B44  MATERIALES DE ACERO PARA ESTRUCTURAS

B44Z-  PERFIL DE ACERO PARA ESTRUCTURAS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B44Z-0M1J.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Perfiles de acero para usos estructurales, formados por pieza simple o compuesta y cortados a
medida o trabajados en taller.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Perfiles de acero laminado en caliente, de las series IPN, IPE, HEA, HEB, HEM o UPN, de
acero S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, según UNE-EN 10025-2
- Perfiles de acero laminado en caliente de las series L, LD, redondo, cuadrado, rectangular o
plancha, de acero S275JR, S275J0, S275J2, S355JR, S355J0 o S355J2, según UNE-EN 10025-2
- Perfiles huecos de acero laminado en caliente de las series redondo, cuadrado o rectangular,
de acero S275J0H o S355J2H, según UNE-EN 10210-1
- Perfiles huecos conformados en frío de las series redondo, cuadrado o rectangular de acero
S275J0H o S355J2H, según UNE-EN 10219-1
- Perfiles conformados en frío de las series L, LD, U, C, Z, u Omega, de acero S235JRC, según
UNE-EN 10025-2
- Perfiles de acero laminado en caliente, en plancha, de acero con resistencia mejorada a la
corrosión atmosférica S355J0WP o S355J2WP, según UNE-EN 10025-5
Se han considerado los siguientes tipos de unión:
- Con soldadura
- Con tornillos
Se han considerado los acabados de protección siguientes (no aplicable a los perfiles de acero
con resistencia mejorada a la corrosión atmosférica):
- Una capa de imprimación antioxidante
- Galvanizado
CARACTERISTICAS GENERALES:
No presentará defectos internos o externos que perjudiquen su correcta utilización.
PERFILES DE ACERO LAMINADO EN CALIENTE:
El fabricante garantizará que la composición química y las características mecánicas y
tecnológicas del acero utilizado en la fabricación de perfiles, secciones y planchas, cumple
las determinaciones de las normas de condiciones técnicas de suministro siguientes:
- Perfiles de acero laminado en caliente:  UNE-EN 10025-1 y UNE-EN 10025-2
- Perfiles de acero laminado en caliente con resistencia mejorada a la corrosión atmosférica:   
UNE-EN 10025-1 y PNE-EN 10025-5
Las dimensiones y las tolerancias dimensionales y de forma serán las indicadas en las
siguientes normas:
- Perfil IPN:  UNE-EN 10024
- Perfil IPE, HEA, HEB y HEM:  UNE-EN 10034
- Perfil UPN:  UNE-EN 10279
- Perfil L y LD:  UNE-EN 10056-1 y UNE-EN 10056-2
- Perfil T:  UNE-EN 10055
- Redondo:  UNE-EN 10060
- Cuadrado:  UNE-EN10059
- Rectangular:  UNE-EN 10058
- Plancha:  EN 10029 o UNE-EN 10051
PERFILES PERFORADOS:
El fabricante garantizará que la composición química y las características mecánicas y
tecnológicas del acero utilizado en la fabricación de perfiles cumple las determinaciones de
las normas de condiciones técnicas de suministro siguientes:
- Perfiles huecos de acero laminado en caliente:  UNE-EN 10210-1
- Perfiles huecos conformados en frío:  UNE-EN 10219-1
Las tolerancias dimensionales cumplirán las especificaciones de las siguientes normas:
- Perfiles huecos de acero laminado en caliente:  UNE-EN 10210-2
- Perfiles huecos conformados en frío:  UNE-EN 10219-2
PERFILES CONFORMADOS EN FRÍO:
El fabricante garantizará que la composición química y las características mecánicas y
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tecnológicas del acero utilizado en la fabricación de perfiles y secciones, cumple las
determinaciones de las normas de condiciones técnicas de suministro del producto de partida.
Las tolerancias dimensionales y de la sección transversal cumplirán las especificaciones de la
norma UNE-EN 10162.
PERFILES TRABAJADOS EN TALLER CON SOLDADURA:
El material de aportación utilizado será apropiado a los materiales a soldar y al
procedimiento de soldadura.
Las características mecánicas del material de aportación serán superiores a las del material
base.
En aceros de resistencia mejorada a la corrosión atmosférica, la resistencia a la corrosión
del material de aportación será equivalente a la del material base.
Los procedimientos autorizados para realizar uniones soldadas son:
- Por arco eléctrico manual electrodo revestido
- Por arco con hilo tubular, sin protección gaseosa
- Por arco sumergido con hilo/alambre
- Por arco sumergido con electrodo desnudo
- Por arco con gas inerte
- Por arco con gas activo
- Por arco con hilo tubular, con protección de gas activo
- Por arco con hilo tubular, con protección de gas inerte
- Por arco con electrodo de volframio y gas inerte
- Por arco de conectores
Las soldaduras se harán por soldadores certificados por un organismo acreditado y cualificados
según la UNE-EN 287-1.
Antes de empezar a soldar se verificará que las superficies y bordes a soldar son apropiados
al proceso de soldadura y que están libres de fisuras.
Todas las superficies a soldar se limpiarán de cualquier material que pueda afectar
negativamente la calidad de la soldadura o perjudicar el proceso de soldeo. Se mantendrán
secas y libres de condensaciones.
Se evitará la proyección de chispas erráticas del arco. Si se produce debe sanearse la
superficie de acero.
Se evitará la proyección de soldadura. Si se produce debe ser eliminada.
Los componentes a soldar estarán correctamente colocados y fijos en su posición mediante
dispositivos apropiados o soldaduras de punteo, de manera que las uniones a soldar sean
accesibles y visibles para el soldador. No se introducirán soldaduras adicionales.
El armado de los componentes estructurales se hará de forma que las dimensiones finales estén
dentro de las tolerancias establecidas.
Las soldaduras provisionales se ejecutarán siguiendo las especificaciones generales. Se
eliminarán todas las soldaduras de punteo que no se incorporen a las soldaduras finales.
Cuando el tipo de material del acero y/o la velocidad de enfriamiento puedan producir un
endurecimiento de la zona térmicamente afectada se considerará la utilización del
precalentamiento. Éste se extenderá 75 mm en cada componente del metal base.
No se acelerará el enfriamiento de las soldaduras con medios artificiales.
Los cordones de soldadura sucesivos no producirán muescas.
Los defectos de soldadura no se taparán con soldaduras posteriores. Se eliminarán de cada
pasada antes de hacer la siguiente.
Después de hacer un cordón de soldadura y antes de hacer el siguiente, es necesario limpiar la
escoria mediante una piqueta y un cepillo.
La ejecución de los diferentes tipos de soldaduras se hará de acuerdo con los requisitos
establecidos en el apartado 10.3.4 del DB-SE A y el artículo 94 del CÓDIGO ESTRUCTURAL para
obras de edificación o de acuerdo con el artículo 640.5.2 del PG3 y el artículo 94 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL para obras de ingeniería civil.
Se reducirán al mínimo el número de soldaduras a efectuar en la obra.
Las operaciones de corte se harán con sierra, cizalla y oxicorte automático. Se admite el
oxicorte manual únicamente cuando el procedimiento automático no se pueda practicar.
Se aceptan los cortes practicados con oxicorte si no presentan irregularidades significativas
y si se eliminan los restos de escoria.
Se pueden utilizar procedimientos de conformado en caliente o en frío siempre que las
características del material no queden por debajo de los valores especificados.
Para el conformado en caliente se seguirán las recomendaciones del productor siderúrgico. El
doblado o conformado no se realizará en el intervalo de calor azul (250ºC a 380ºC).
El conformado en frío se hará respetando las limitaciones indicadas en la norma del producto.
No se admiten los martillazos.
Los ángulos entrantes y entallas tendrán un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm.
Tolerancias de fabricación:
- En obras de edificación:  Límites establecidos en el apartado 11.1 del DB-SE A
- En obras de ingeniería civil:  Límites establecidos en el artículo 640.12 del PG3
PERFILES TRABAJADOS EN TALLER CON TORNILLOS:
Se utilizarán tornillos normalizados de acuerdo a las normas recogidas en la tabla 85.2.b del
CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Los tornillos avellanados, tornillos calibrados, pernos articulados y los tornillos
hexagonales de inyección se utilizarán siguiendo las instrucciones de su fabricante y
cumplirán los requisitos adicionales establecidos en el artículo 85.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
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La situación de los tornillos en la unión será tal que reduzca la posibilidad de corrosión y
pandeo local de las chapas, y facilite el montaje y las inspecciones.
El diámetro nominal mínimo de los tornillos será de 12 mm.
La rosca puede estar incluida en el plano de corte, excepto en el caso que los tornillos se
utilicen como calibrados.
Después del apriete la espiga del tornillo debe sobresalir de la rosca de la tuerca. Entre la
superficie de apoyo de la tuerca y la parte no roscada de la espiga habrá, como mínimo:
- En tornillos pretensados:  4 filetes completos más la salida de la rosca
- En tornillos sin pretensar: 1 filete completo más la salida de la rosca
Las superficies de las cabezas de tornillos y tuercas estarán perfectamente planas y limpias.
En los tornillos colocados en posición vertical, la tuerca estará situada por debajo de la
cabeza del tornillo.
En los agujeros redondos normales y con tornillos sin pretensar no es necesario utilizar
arandelas. Si se utilizan irán bajo la cabeza de los tornillos, serán achaflanadas y el
chaflán estará situado hacia la cabeza del tornillo.
En los tornillos pretensados, las arandelas serán planas endurecidas e irán colocadas de la
siguiente forma:
- Tornillos 10.9: debajo de la cabeza del tornillo y de la tuerca
- Tornillos 8.8: debajo del elemento que gira
Los agujeros para los tornillos se harán con taladradora mecánica. Se admite otro
procedimiento siempre que proporcione un acabado equivalente.
Se permite la ejecución de agujeros mediante punzonado siempre que se cumplan los requisitos
establecidos en el apartado 10.2.3 del DB-SE A en obras de edificación o los establecidos en
el apartado 640.5.1.1 del PG3 en obras de ingeniería civil.
Se recomienda que, siempre que sea posible, se taladren de una sola vez los huecos que
atraviesen dos o más piezas.
Los agujeros alargados se realizarán mediante una sola operación de punzonado, o con la
perforación o punzonado de dos agujeros y posterior oxicorte.
Después de perforar las piezas y antes de unirlas se eliminarán las rebabas.
Los tornillos y las tuercas no se deben soldar, a menos que lo explicite el pliego de
condiciones técnicas particulares.
Se colocarán el número suficiente de tornillos de montaje para asegurar la inmovilidad de las
piezas armadas y el contacto íntimo de las piezas de unión.
Las tuercas se montarán de manera que su marca de designación sea visible después del montaje.
En los tornillos sin pretensar, cada conjunto de tornillo, tuerca y arandela(as) se apretará
hasta llegar al "apretado a tope" sin sobretensar los tornillos. En grupos de tornillos este
proceso se hará progresivamente empezando por los tornillos situados en el centro. Si es
necesario se harán ciclos adicionales de apriete.
Antes de empezar el pretensado, los tornillos pretensados de un grupo se apretarán de acuerdo
con lo indicado para los tornillos sin pretensar. Para que el pretensado sea uniforme se harán
ciclos adicionales de apriete.
Se retirarán los conjuntos de tornillo pretensado, tuerca y arandela(as) que después de
apretados hasta el pretensado mínimo se aflojen.
El apriete de los tornillos pretensados se hará mediante uno de los procedimientos siguientes:
- Método de la llave dinamométrica.
- Método de la tuerca indicadora.
- Método combinado.
Las operaciones de corte se harán con sierra, cizalla y oxicorte automático. Se admite el
oxicorte manual únicamente cuando el procedimiento automático no se pueda practicar.
Se aceptan los cortes practicados con oxicorte si no presentan irregularidades significativas
y si se eliminan los restos de escoria.
Se pueden utilizar procedimientos de conformado en caliente o en frío siempre que las
características del material no queden por debajo de los valores especificados.
Para el conformado en caliente se seguirán las recomendaciones del productor siderúrgico. El
doblado o conformado no se realizará en el intervalo de calor azul (250ºC a 380ºC).
El conformado en frío se hará respetando las limitaciones indicadas en la norma del producto.
No se admiten los martillazos.
Los ángulos entrantes y entallas tendrán un acabado redondeado con un radio mínimo de 5 mm.
Tolerancias de fabricación:
- En obras de edificación:  Límites establecidos en el apartado 11.1 del DB-SE A
- En obras de ingeniería civil:  Límites establecidos en los apartados 640.5 y 640.12 del PG3
PERFILES PROTEGIDOS CON IMPRIMACION ANTIOXIDANTE:
La capa de imprimación antioxidante cubrirá uniformemente todas las superficies de la pieza.
No presentará fisuras, bolsas ni otros desperfectos.
Antes de aplicar la capa de imprimación las superficies a pintar deben estar preparadas
adecuadamente de acuerdo con las normas UNE-EN ISO 8504-1, UNE-EN ISO 8504-2 y UNE-EN ISO
8504-3.
Previamente al pintado se comprobará que las superficies cumplen los requisitos dados por el
fabricante para el producto a aplicar.
La pintura de imprimación se utilizará siguiendo las instrucciones de su fabricante. No se
utilizará si ha superado el tiempo de vida útil o el tiempo de endurecimiento después de la
apertura del recipiente.
Si se aplica más de una capa se utilizará para cada una un color diferente.
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Después de la aplicación de la pintura las superficies se protegerán de la acumulación de agua
durante un cierto tiempo.
No se utilizarán materiales de protección que perjudiquen la calidad de la soldadura a menos
de 150 mm de la zona a soldar.
Las soldaduras y el metal base adyacente no se pintarán sin haber eliminado previamente la
escoria.
La zona sin revestir situada alrededor del perímetro de la unión con tornillos no se tratará
hasta que no se haya inspeccionado la unión.
PERFILES GALVANIZADOS:
El recubrimiento de zinc será homogéneo y continuo en toda la superficie.
No se apreciarán grietas, exfoliaciones ni desprendimientos del recubrimiento.
La galvanización se hará de acuerdo con las normas UNE-EN ISO 1460 o UNE-EN ISO 1461, según
corresponda.
Se sellarán todas las soldaduras antes de efectuar un decapado previo a la galvanización.
Si el componente prefabricado tiene espacios cerrados se dispondrán agujeros de venteo o
purga.
Antes de pintarlas, las superficies galvanizadas se limpiarán y tratarán con pintura
anticorrosiva con diluyente ácido o con chorreado barredor.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: de manera que no sufran deformaciones ni esfuerzos no previstos.
Almacenamiento: Siguiendo las instrucciones del fabricante. En lugares secos, sin contacto
directo con el suelo y protegidos de la intemperie, de manera que no se alteren sus
condiciones.
No se deben utilizar si se ha superado la vida útil en almacén especificada por el fabricante.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

kg de peso necesario suministrado en la obra, calculado según las especificaciones de la DT,
de acuerdo con los siguientes criterios:
- El peso unitario para su cálculo tiene que ser el teórico
- Para poder usar otro valor diferente al teórico, hace falta la aceptación expresa de la DF
Estos criterios incluyen las pérdidas de material correspondientes a recortes.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

NORMATIVA GENERAL:
UNE-EN 10025-1:2006 Productos laminados en caliente de aceros para estructuras. Parte 1:
Condiciones técnicas generales de suministro.
UNE-EN 10025-2:2006 Productos laminados en caliente de aceros para estructuras. Parte 2:
Condiciones técnicas de suministro de los aceros estructurales no aleados.
UNE-EN 10210-1:1994 Perfiles huecos para construcción, acabados en caliente, de acero no
aleado de grano fino. Parte 1: condiciones técnicas de suministro.
UNE-EN 10219-1:1998 Perfiles huecos para construcción conformados en frío de acero no aleado y
de grano fino. Parte 1: Condiciones técnicas de suministro.
UNE-EN 10162:2005 Perfiles de acero conformados en frío. Condiciones técnicas de suministro.
Tolerancias dimensionales y de la sección transversal.
OBRAS DE EDIFICACIÓN:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
* UNE-ENV 1090-1:1997 Ejecución de estructuras de acero. Parte 1: Reglas generales y reglas
para edificación.
OBRAS DE INGENIERÍA CIVIL:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
* Orden FOM/475/2002 de 13 de febrero, por la que se actualizan determinados artículos del
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes relativos a
Hormigones y Acero (PG-3).

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PERFILES DE ACERO LAMINADO Y PERFILES
DE ACERO HUECOS:
Cada producto deberá estar marcado de forma clara e indeleble con la siguiente información:
- El tipo, la calidad y, si es aplicable, la condición de suministro mediante su designación
abreviada
- Un número que identifique la colada (aplicable únicamente en el caso de inspección por
coladas) y, si es aplicable, la muestra
- El nombre del fabricante o su marca comercial
- La marca del organismo de control externo (cuando sea aplicable)
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- Llevarán el marcado CE de conformidad con lo que dispone el Real Decreto 1328/1995, de 28 de
julio
La marca estará situada en una posición próxima a uno de los extremos de cada producto o en la
sección transversal de corte.
Cuando los productos se suministren en paquetes el marcado se hará con una etiqueta adherida
al paquete o sobre el primer producto del mismo.
PERFILES DE ACERO LAMINADO EN CALIENTE:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para uso en
estructuras metálicas o en estructuras mixtas metal y hormigón:      - Sistema 2+: Declaración
de Prestaciones
El símbolo normalizado CE (de acuerdo con la directiva 93/68/CEE) se colocará sobre el
producto acompañado por:
- El número de identificación del organismo de certificación
- El nombre o marca comercial y dirección declarada del fabricante
- Los dos últimos dígitos del año de impresión del marcado
- El número del certificado de conformidad CE o del certificado de producción en fábrica (si
procede)
- Referencia a la norma EN 10025-1
- Descripción del producto: nombre genérico, material, dimensiones y uso previsto
- Información de las características esenciales indicadas de la siguiente forma:     -
Designación del producto de acuerdo con la norma correspondiente de tolerancias dimensionales,
según el capítulo 2 de la norma EN 10025-1     - Designación del producto de acuerdo con el
apartado 4.2 de las normas EN 10025-2 a EN 10025-6
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PERFILES DE ACERO CONFORMADOS:
Deberán estar marcados individualmente o sobre el paquete con una marca clara e indeleble que
contenga la siguiente información:
- Dimensiones del perfil o número del plano de diseño
- Tipo y calidad del acero
- Referencia que indique que los perfiles se han fabricado y ensayado según UNE-EN 10162; si
se requiere, el marcado CE
- Nombre o logotipo del fabricante
- Código de producción
- Identificación del laboratorio de ensayos externo (cuando sea aplicable)
- Código de barras, según ENV 606, cuando la información mínima anterior se facilite en un
texto claro
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN  PERFILES PERFORADOS:
Cada perfil deberá estar marcado de forma clara e indeleble con la siguiente información:
- La designación abreviada
- El nombre o las siglas (marca de fábrica) del fabricante
- En el caso de inspección y ensayos específicos, un número de identificación, por ejemplo el
número de pedido, que permita relacionar el producto o la unidad de suministro y el documento
correspondiente (únicamente aplicable a los perfiles huecos conformados en frío)
Cuando los productos se suministren en paquetes el marcado se hará con una etiqueta adherida
al paquete.
OPERACIONES DE CONTROL:
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
Inspección visual del material en su recepción. Se controlarán las características geométricas
cómo mínimo sobre un 10% de las piezas recibidas. El suministro del material se realizará con
la inspección requerida (UNE-EN 10204).
A efectos de control de apilamiento, la unidad de inspección cumplirá las siguientes
condiciones:
- Correspondencia con el mismo tipo y grado de acero.
- Procedencia de fabricante
- Pertenece a la misma serie en función del espesor máximo de la sección:     - Serie ligera:   
e <= 16mm     - Serie media:  16 mm <= e <= 40 mm     - Serie pesada:  e > 40 mm
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes
comprobaciones:
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- Las unidades de inspección serán fracciones de cada grupo afín, con un peso máximo de 20 t
por lote.
- Para cada lote, se realizarán los siguientes ensayos:     - Determinación cuantitativa de
azufre (UNE 7-019)     - Determinación cuantitativa fósforo (UNE 7-029)     - Determinación
del contenido de nitrógeno (UNE 36-317-1)     - Determinación cuantitativa del contenido de
carbono (UNE 7014)
- En una muestra de acero laminado, para cada lote, se realizarán además, los siguientes
ensayos:     - Determinación cuantitativa de manganeso (UNE 7027)     - Determinación
gravimétrica de silicio (UNE 7028)     - Ensayo a flexión por el choque de una probeta de
plancha de acero (UNE 7475-1)     - Determinación de la dureza brinell de una probeta
(UNE-EN-ISO 6506-1)
- En una muestra de perfiles de acero vacíos, para cada lote, se realizarán además, los
siguientes ensayos:     - Ensayo de aplastamiento (UNE-EN ISO 8492)
- En el caso de perfiles galvanizados, se comprobará la masa y grosor del recubrimiento
(UNE-EN ISO 1461, UNE-EN ISO 2178).
OPERACIONES DE CONTROL EN UNIONES SOLDADAS:
Recepción del certificado de calidad de las características de los electrodos.
Antes de empezar a obra, y siempre que se cambie el tipo de material de aportación:
- Preparación de una probeta mecanizada, soldadas con el material de aportación previsto, y
ensayo a tracción (UNE-EN ISO 15792-2). Antes de este ensayo, se realizará una radiografía de
la soldadura realizada (UNE-EN 1435), por tal de constatar que el cordón está totalmente lleno
de material de aportación.
- Ensayo de tracción del metal aportado (UNE-EN ISO 15792-2) 1 probeta
- Ensayo de resiliencia del metal aportado (UNE-EN ISO 15792-2) 1 probeta
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Las muestras para los ensayos químicos se tomarñan de la unidad deinspección según los
criterios establecidos en la norma UNE-EN ISO 14284.
En perfiles laminados y conformados las muestras para los ensayos mecánicos se tomarán según
los criterios establecidos en las UNE EN 10025-2 a UNE 10025-6. Las localizaciones de las
muestras seguirán los criterios establecidos en el anexo A de la UNE EN 10025-1.
Para la preparación de las probetas se aplicarán los requisitos establecidos en la UNE-EN ISO
377.
Para la preparación de probetas para ensayo de tracción se aplicará la UNE-EN 10002-1.
En perfiles laminados, para la preparación de probetas para ensayo a flexión por choque
(resiliencia) se aplicará la  UNE 10045-1. También son de aplicación los siguientes
requerimientos:
- Espesor nominal >12 mm: mecanizar probetas de 10x10 mm
- Espesor nominal <= 12 mm: el ancho mínimo de la probeta será de 5 mm
Las muestras y probetas estarán marcadas de manera que se reconozcan los productos originales,
así como su localización y orientación del producto.
Las muestras y los criterios de conformidad para perfiles huecos, quedan establecidos en la
norma UNE-EN 10219-1 siguiendo los parámetros de la tabla D.1.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptarán perfiles que no estén con las garantías correspondientes y no vayan marcados
adecuadamente.
Si los resultados de todos los ensayos de recepción de un lote cumplen lo prescrito, este es
aceptable.
Si algún resultado no cumple con lo prescrito, pero se ha observado en el correspondiente
ensayo alguna anomalía no imputable al material (como defecto en la mecanización de la
probeta, irregular funcionamiento de la maquinaria de ensayo...) el ensayo se considerará nulo
y se repetirá correctamente con una nueva probeta.
Si algún resultado no cumple lo prescrito habiéndolo realizado correctamente, se realizarán 2
contra ensayos según UNE-EN 10021, sobre probetas tomadas de dos piezas diferentes del lote
que se está ensayando. Si ambos resultados (de los contra ensayos) cumplen lo prescrito, la
unidad de inspección será aceptable, en caso contrario se rechazará.
Cuando se sobrepase alguna de las tolerancias especificadas en algún control geométrico, se
rechazará la pieza incorrecta. Además se aumentará el control, en el apartado incompleto,
hasta un 20% de unidades. Si aún se encuentran irregularidades, se harán las oportunas
correcciones y/o rechazos y se hará el control sobre el 100 % de las unidades con las
oportunas actuaciones según el resultado.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN UNIONES SOLDADAS:
El material de aportación cumplirá las condiciones mecánicas indicadas.
En las probetas preparadas con soldaduras, la línea de rotura tiene que quedar fuera de la
zona de influencia de la soldadura.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS
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B71  LÁMINAS BITUMINOSAS

B713-  LÁMINA BITUMINOSA DE OXIASFALTO LO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B713-FG10,B713-FG0Q.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Láminas formada por material bituminoso con o sin armadura, para impermeabilización.
Se han considerado los siguientes tipos de láminas:
- LO: Lámina de oxiasfalto formada por una o varias armaduras, recubrimiento bituminoso y
acabado antiadherente, sin protección, con autoprotección mineral o autoprotección metálica.
Se han considerado los siguientes tipos de armaduras:
- FV: Fieltro de fibra de vidrio
- FP: Fieltro de poliéster
- PE: Film de poliolefina
- TV: Tejido de fibra de vidrio
- PR: Film de poliéster
- MV: Malla con fieltro de fibra de vidrio
- NA: Sin armadura
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
La armadura dará resistencia mecánica y/o estabilidad dimensional y servirá de apoyo al
material impermeabilizante.
La lámina presentará un aspecto uniforme y sin defectos (bordes desgarrados o no rectilíneos,
roturas, grietas, protuberancias, resquebrajamientos, agujeros).
Las láminas metálicas de autoprotección se habrán sometido a un proceso de gofrado, con la
finalidad de aumentar la resistencia al deslizamiento del recubrimiento bituminoso y de
compensar las dilataciones que experimenten.
Las láminas con autoprotección metálica, presentarán la superficie exterior totalmente
cubierta con una lámina protectora de este material, adherido al recubrimiento bituminoso.
La lámina con autoprotección mineral, presentará la superficie exterior cubierta con grano
mineral uniformemente repartido, incrustado en la lámina y unido al recubrimiento bituminoso.
En la lámina con autoprotección mineral, se dejará limpia de granos minerales una banda
perimetral de 8 cm, como mínimo, para posibilitar el solapo.
En la lámina con tratamiento antiraíces, la cara exterior estará tratada con un producto
herbicida o repelente de las raíces.
En las láminas de base oxiasfalto (LO), el material presentado en rollos no estará adherido,
al desenrollarlo a la temperatura de 35°C; ni se resquebrajará, al desenrollarlo a 10°C.
Incompatibilidades:
- Láminas no protegidas LBA, LBM, LO: No se pondrán en contacto con productos de base
asfáltica o derivados.
- Láminas autoprotegidas LBA, LBM, LO, y láminas LAM: no se pondrán en contacto con productos
de base alquitrán o derivados.
LÁMINES LBA, LO O LBM:
Tendrá un acabado antiadherente en la cara no protegida para evitar la adherencia al
enrollarse.
LÁMINAS PARA IMPERMEABILIZACIÓN DE CUBIERTAS, BARRERAS ANTICAPILARIDAD O DE ESTANQUIDAD EN
ESTRUCTURAS ENTERRADAS:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Defectos visibles (UNE-EN 1850-1)
- Resistencia al impacto (UNE-EN 12691):  >= valor declarado por el fabricante
- Plegabilidad a bajas temperaturas (UNE-EN 1109):  <= valor declarado por el fabricante
- Resistencia al desgarro (UNE-EN 12310-1):  >= valor declarado por el fabricante
- Resistencia a una carga estática (UNE-EN 12730):  >= valor declarado por el fabricante
- Resistencia a tracción (UNE-EN 12311-1):  Tolerancia declarada por el fabricante en las
direcciones transversal y longitudinal de la lámina
La clasificación respecto a la reacción al fuego (Euroclases) se determinará de acuerdo con la
norma UNE-EN 13501-1.
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Tolerancias:
- Longitud (UNE-EN 1848-1):  Tolerancia declarada por el fabricante
- Anchura (UNE-EN 1848-1):  Tolerancia declarada por el fabricante
- Rectitud (UNE-EN 1848-1):  ± 20 mm/10 m
- Masa por unidad de superficie (UNE-EN 1849-1):  Tolerancia declarada por el fabricante
- Espesor (UNE-EN 1849-1):  Tolerancia declarada por el fabricante
LÁMINAS PARA IMPERMEABILIZACIÓN DE CUBERTAS:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Estanquidad al agua (UNE-EN 1928 método A o B):  Cumplirá
- Resistencia a la penetración de las raíces (UNE-EN 13948):  Cumplirá
- Estabilidad dimensional, en láminas con fibras orgánicas o sintéticas (UNE-EN 1107-1):  <=
valor declarado por el fabricante
- Estabilidad de forma bajo cambios cíclicos de temperatura, en láminas con autoprotección
metálica (UNE-EN 1108):  <= valor declarado por el fabricante
- Envejecimiento artificial, para láminas que forman la capa superior de la membrana (UNE-EN
1296):     - Láminas con protección ligera superficial permanente:          - Flexibilidad a
baja temperatura (UNE-EN 1109):  Tolerancia declarada por el fabricante          - Resistencia
a la fluencia a temperatura elevada (UNE-EN 1110):  Tolerancia declarada por el fabricante      
- Láminas sin protección superficial (UNE-EN 1296 método por exposición prolongada):  Cumplirá
- Adhesión de los gránulos (UNE-EN 12039):  ± 30% en masa de gránulos
La clasificación del comportamiento frente un fuego externo se determinará según la norma
UNE-EN 13501-5.
LAMINAS ANTICAPILARIDAD O PARA ESTANQUIDAD DE ESTRUCTURAS ENTERRADAS:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Estanquidad al agua (UNE-EN 1928 método A o B):  Cumplirá     - Ensayo a 2 kPa para láminas
anticapilaridad     - Ensayo a 60 kPa para láminas para estanquidad de estructuras enterradas
- Durabilidad de la estanquidad frente al envejecimiento artificial (UNE-EN 1296, UNE-EN
1928):  Cumplirá
- Durabilidad de la estanquidad frente a agentes químicos (UNE-EN 1847, UNE-EN 1928):   
Cumplirá
- Factor de transmisión del vapor de agua (UNE-EN 1931):  Tolerancia declarada para el valor
declarado por el fabricante

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Empaquetada en rollos. Cada uno contendrá una sola pieza, o como máximo dos. Sólo
se aceptarán dos piezas en el 3% de los rollos de cada partida y ninguno que contenga más de
dos piezas. Los rollos irán protegidos.
Almacenamiento: Los rollos se mantendrán en su envase, apilados en posición horizontal con un
máximo de cuatro hiladas puestas en el mismo sentido, a temperatura baja y uniforme,
protegidos del sol, la lluvia y la humedad en lugares cubiertos y ventilados.
Tiempo máximo de almacenamiento:
- Láminas autoadhesivas:  6 meses
- Resto de láminas:  12 meses

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

LÁMINAS PARA IMPERMEABILIZACIÓN DE CUBERTAS:
UNE-EN 13707:2005 Láminas flexibles para la impermeabilización. Láminas bituminosas con
armadura para impermeabilización de cubiertas. Definiciones y características.
LAMINAS ANTICAPILARIDAD O PARA ESTANQUIDAD DE ESTRUCTURAS ENTERRADAS:
UNE-EN 13969:2005 Láminas flexibles para impermeabilización. Láminas anticapilaridad
bituminosas incluyendo láminas bituminosas para la estanquidad de estructuras enterradas.
Definiciones y características.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
En el caso de que el material declare contenido reciclado, el fabricante debe mostrar, si se
le pide, la documentación que acredite este contenido.
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Si el material tiene que ser componente del cerramiento exterior de un edificio, el fabricante
debe declarar, como mínimo, los valores para las propiedades hídricas siguientes, según lo
especificado en el apartado 4.1 del CTE/DB-HS_2006 1:
- Estanquidad
- Resistencia a la penetración de raíces
- Envejecimiento artificial por exposición prolongada a la combinación de radiación
ultraviolada, altas temperaturas y agua
- Resistencia a la fluencia
- Estabilidad dimensional
- Envejecimiento térmico
- Flexibilidad a bajas temperaturas
- Resistencia a la carga estática
- Resistencia a la carga dinámica
- Alargamiento a la rotura
- Resistencia a la tracción
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN LÁMINAS PARA IMPERMEABILIZACIÓN DE
CUBIERTAS, BARRERAS ANTICAPILARIDAD O DE ESTANQUIDAD EN ESTRUCTURAS ENTERRADAS:
En cada rollo o en la documentación que acompaña al producto, han de figurar de forma clara y
bien visible la información siguiente:
- Fecha de fabricación
- Nombre del fabricante o marca comercial
- Longitud y anchura nominales
- Espesor o masa
- Etiquetado de acuerdo con REAL DECRETO 255/2003 que regula el envasado y etiquetado de
preparados peligrosos.
- Condiciones de almacenamiento
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio. El
símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente información:     - El número
de identificación del organismo notificado de certificación     - El nombre o marca de
identificación     - Dirección registrada del fabricante     - Las dos últimas cifras del año
de impresión del marcado     - El número del certificado de conformidad CE o del certificado
de control de producción en fábrica     - Referencia a las norma europea EN     - Descripción
del producto según el capítulo 8 de la UNE-EN 13707, tipo de armadura, tipo de recubrimiento    
  - Tipo de acabado superficial y sistema de instalación previsto     - Información de las
características esenciales según anexo ZA de la UNE-EN
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
impermeabilización de cubiertas:      - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos
para comportamiento de la impermeabilización de cubiertas sujetas a un fuego externo de Nivel
o Clase: productos clase F roof, - Productos para impermeabilización de cubiertas sujetas a
reacción al fuego de Nivel o Clase: F:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones -
Productos para comportamiento de la impermeabilización de cubiertas sujetas a un fuego externo
de Nivel o Clase: productos que requieren ensayo, - Productos para impermeabilización de
cubiertas sujetas a reacción al fuego de Nivel o Clase: (A1, A2, B, C)**, D, E. ** Productos o
materiales para los que una etapa claramente identificable en el proceso de producción no
supone una mejora en la clasificación de reacción al fuego (por ejemplo la adición de
retardadores de ignición o la limitación de material orgánico):      - Sistema 3: Declaración
de Prestaciones - Productos para impermeabilización de cubiertas sujetas a reacción al fuego
de Nivel o Clase: (A1, A2, B, C)*. * Productos o materiales para los que una etapa claramente
identificable en el proceso de producción supone una mejora en la clasificación de reacción al
fuego (por ejemplo la adición de retardadores de ignición o la limitación de material
orgánico):      - Sistema 1: Declaración de Prestaciones
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN LÁMINAS ANTICAPILARIDAD O DE
ESTANQUIDAD DE ESTRUCTURAS ENTERRADAS:
En cada rollo o en la documentación que acompaña al producto, han de figurar de forma clara y
bien visible la información siguiente:
- Fecha de fabricación
- Nombre del fabricante o marca comercial
- Longitud y anchura nominales
- Espesor o masa
- Etiquetado de acuerdo con REAL DECRETO 255/2003 que regula el envasado y etiquetado de
preparados peligrosos.
- Marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio. El
símbolo normalizado del marcado CE se acompañará de la siguiente información:     - El número
de identificación del organismo notificado de certificación     - El nombre o marca de
identificación     - Dirección registrada del fabricante     - Las dos últimas cifras del año
de impresión del marcado     - El número del certificado de conformidad CE o del certificado
de control de producción en fábrica     - Referencia a las norma europea EN     - Descripción
del producto según el capítulo 8 de la UNE-EN 13969, tipo de armadura, tipo de recubrimiento    
  - Tipo de acabado superficial y sistema de instalación previsto     - Información de las
características esenciales según anexo ZA de la UNE-EN
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
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documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para
anticapilaridad para edificios, incluyendo estanquidad en estructuras enterradas:      -
Sistema 2+: Declaración de Prestaciones - Productos para anticapilaridad para edificios,
incluyendo estanquidad en estructuras enterradas sometidas a reacción al fuego de Nivel o
Clase: F:      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones - Productos para anticapilaridad para
edificios, incluyendo estanquidad en estructuras enterradas sometidas a reacción al fuego de
Nivel o Clase: (A1, A2, B, C)**, D, E. ** Productos o materiales para los que una etapa
claramente identificable en el proceso de producción no supone una mejora en la clasificación
de reacción al fuego (por ejemplo la adición de retardadores de ignición o la limitación de
material orgánico):      - Sistema 3: Declaración de Prestaciones - Productos para
anticapilaridad para edificios, incluyendo estanquidad en estructuras enterradas sometidas a
reacción al fuego de Nivel o Clase: (A1, A2, B, C)*. * Productos o materiales para los que una
etapa claramente identificable en el proceso de producción supone una mejora en la
clasificación de reacción al fuego (por ejemplo la adición de retardadores de ignición o la
limitación de material orgánico):      - Sistema 1: Declaración de Prestaciones
OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS BITUMINOSAS NO PROTEGIDAS O CON AUTOPROTECCION MINERAL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
Inspección visual del material en cada suministro.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
- Control de recepción mediante ensayos: El fabricante de los perfiles ha de tener concedida
la Marca AENOR, de acuerdo con la UNE 36530, o en su defecto ha de presentar el resultado
positivo de los ensayos establecidos por esta norma, realizados por un laboratorio autorizado,
independiente del fabricante.
En la recepción de los productos se comprobará:     - espondencia a lo especificado en el
pliego de condiciones y el proyecto     - disponen de la documentación  certificaciones
exigidas     - se corresponden con las propiedades demandadas     - han estado ensayados con
la frecuencia establecida
- Cada vez que cambie el suministrador, y al menos en una ocasión a lo largo de la obra para
cada tipo de membrana, se pedirán al contratista los certificados del fabricante que
garanticen el cumplimiento del pliego de condiciones técnicas, incluyendo los resultados de
los ensayos siguientes, realizados por un laboratorio acreditado:     - Capacidad de ser
plegada: UNE 104281-6-4     - Absorción de agua en masa: UNE 104281-6-11     - Resistencia a
la calor: UNE 104281-6-3     - Estabilidad dimensional después de 2h a 80ºC: UNE 104281-6-7     
 - Apreciación de la durabilidad: UNE 104281-6-16     - Resistencia a la tracción y
alargamiento de rotura UNE-EN 12311-1     (en láminas bituminosas no proteguidas:)     - Masa:
UNE -EN 1849-1     (en láminas bituminosas con autoprotección mineral:)     - Fluencia: UNE
104281-6-3     - Punto de reblandecimiento: UNE 104281-1-3
En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su representatividad, se
realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo del contratista.
- Determinación sobre un 10% de los rollos recibidos en cada suministro de las características
geométricas de ancho y grueso (UNE-EN 1849-1 en láminas bituminosas con autoprotección
mineral)
OPERACIONES DE CONTROL EN BARRERAS DE VAPOR/ESTANQUEIDAD CON LÁMINAS BITUMINOSAS:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN LÁMINAS BITUMINOSAS NO PROTEGIDAS O CON AUTOPROTECCIÓN
MINERAL:
Los controles se harán según las indicaciones de la DF.
La toma de muestras del material se realizará de acuerdo con la UNE-EN 13416.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN LÁMINAS BITUMINOSAS NO
PROTEGIDAS O CON AUTOPROTECCIÓN MINERAL:
No se admitirán las membranas que no se presenten en buen estado, debidamente etiquetadas y
acompañadas con el correspondiente certificado de calidad del fabricante donde se garanticen
las condiciones exigidas.
Los resultados de los ensayos de identificación cumplirán las condiciones del pliego. En caso
de incumplimiento en una comprobación, se repetirá el ensayo sobre do muestras más del mismo
lote, aceptando el conjunto, cuando estas resulten satisfactorios.
En caso de disconformidad de un control geométrico o de peso, se rechazará la pieza ensayada y
se incrementará el control, en primer lugar, hasta el 20% de las piezas, y en caso de seguir
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observando deficiencias, hasta el 100% del suministro.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS

B7B  GEOTEXTILES

B7B1-  GEOTEXTIL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B7B1-0KP3,B7B1-0KPF.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Material textil plano, permeable, polimérico (sintético o natural), que puede ser no tejido,
tejido o tricotado, que se utiliza en contacto con suelos u otros materiales en aplicaciones
geotécnicas y de ingeniería civil.
Se han considerado los siguientes materiales:
- Fieltro de polipropileno formado por filamentos sintéticos continuos unidos térmicamente
- Fieltro de poliéster termoestable realizado con fibras de poliéster sin tejer, consolidado
mecánicamente mediante punzonamiento
- Fieltro con un 70% de fibras de polipropileno y un 30% de fibras de polietileno, sin tejer,
termosoldado
- Fieltro tejido de fibras de polipropileno
- Fibra de vidrio con inserción de hilos de refuerzo longitudinales
CARACTERISTICAS GENERALES:
La función principal del geotextil puede ser:
- F: Filtración
- S: Separación
- R: Refuerzo
- D: Drenaje
- P: Protección
- STR: Relajación de tensiones entre capas del firme
- B: Barrera entre capas para impermeabilización del firme
Un geotextil puede ser apto para varias funciones a la vez.
La función de separación nunca se especifica sola, deberá ir junto con la de filtración o
refuerzo.
La lámina extendida presentará un aspecto uniforme y sin defectos. Los bordes serán rectos.
Será resistente a la perforación y a los esfuerzos de tracción en su plano.
Será permeable al agua y al vapor.
Resistirá la acción de los agentes climáticos y las sustancias activas naturales del suelo.
Los geotextiles que no se hayan sometido al ensayo de resistencia a la intemperie deben
recubrirse el mismo día de su colocación.
Las características exigidas para los geotextiles están en función del uso y vienen reguladas
por la norma correspondiente. La relación uso-norma-funciones, es la siguiente:
- UNE-EN 13249: Carreteras y otras zonas de tráfico (excepto vías férreas y capas de rodadura
asfáltica): F, R, F+S, R+S, F+R, F+R+S
- UNE-EN 13250: Construcciones ferroviarias: F, R, F+S, R+S, F+R, F+R+S
- UNE-EN 13251: Movimientos de tierras, cimientos y estructuras de contención: F, R, F+S, R+S,
F+R, F+R+S
- UNE-EN 13252: Sistemas de drenaje: F, D, F+S, F+D, F+S+D
- UNE-EN 13253: Obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de
taludes): F, R, F+S, R+S, F+R, F+R+S
- UNE-EN 13254: Construcción de embalses y presas: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S
- UNE-EN 13255: Construcción de canales: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S
- UNE-EN 13256: Construcción de túneles y estructuras subterráneas: P
- UNE-EN 13257: Vertederos de residuos sólidos: F, R, P, F+S, R+S, F+R, R+P, F+R+S
- UNE-EN 13265: Contenedores de residuos líquidos: F, R, P, F+R, R+P
- UNE-EN 15381: Pavimentos y capas de rodadura asfálticas: R, STR, B, R+STR+B
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
Para todos los geotextiles:
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- Características esenciales:     - Resistencia a la tracción (UNE-EN ISO 10319)     -
Alargamiento a la carga máxima (UNE-EN ISO 10319)     - Durabilidad (UNE EN correspondiente
según el uso)
Para todos los geotextiles excepto para uso en pavimentos y capas de rodadura asfálticas:
- Características complementarias para condiciones de uso específicas:     - Resistencia a la
tracción de solapes y juntas (UNE-EN ISO 10321)     - Características de fricción (UNE-EN ISO
12957-1, UNE-EN ISO 12957-2)     - Resistencia al daño durante la instalación bajo una carga
repetida (UNE-EN ISO 10722)
Función: Filtración (F):
- Características esenciales:     - Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída
del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     - Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)     -
Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (índice de velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas:     - Punzonamiento
estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)     - Abrasión (UNE-EN ISO 13427), en construcciones
ferroviarias
Función: Refuerzo (R) o Refuerzo y Separación (R+S):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída del cono)  (UNE-EN ISO 13433)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas, excepto en pavimentos y
capas de rodadura asfálticas:     - Rigidez al 2%, 5% i 10% (UNE-EN ISO 10319)     - Fluencia
en tracción (UNE-EN 13431)     - Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (índice de
velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas, en construcciones
ferroviarias:     - Abrasión (UNE-EN ISO 13427)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas, en pavimentos y capas
de rodadura asfálticas:     - Resistencia al envejecimiento a la intemperie (UNE-EN 12224)      
- Punto de fusión (UNE-EN ISO 3146)     - Resistencia alcalina (UNE-EN 14030)
Función: Filtración y Separación (F+S):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     -
Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)     - Permeabilidad al agua
perpendicularmente al plano (índice de velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
Función: Filtración y refuerzo (F+R) o Filtración, Refuerzo y Separación (F+R+S):
- Características esenciales:     - Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída
del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     - Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)     -
Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)     - Permeabilidad al agua
perpendicularmente al plano (índice de velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
Función: Drenaje (D):
- Características esenciales:     - Capacidad de flujo de agua en el plano (blando/blando)
(UNE-EN ISO 12958)
- Características complementarias:     - Fluencia en compresión (UNE-EN ISO 25619-1)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas:     - Resistencia a la
tracción de juntas internas  (UNE-EN ISO 13426-2)     - Capacidad de flujo de agua en el plano
(blando/rígido o rígido/rígido) (UNE-EN ISO 12958)
Función: Filtración y drenaje (F+D):
- Características esenciales:     - Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída
del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     - Capacidad de flujo de agua en el plano (blando/blando)
(UNE-EN ISO 12958)     - Medida de abertura característica (UNE-EN ISO 12956)     -
Permeabilidad al agua perpendicularmente al plano (índice de velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
Función: Filtración, separación y drenaje (F+S+D):
- Características esenciales:     - Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída
del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Capacidad de flujo de agua en el plano (blando/blando) (UNE-EN ISO 12958)     - Medida de
abertura característica (UNE-EN ISO 12956)     - Permeabilidad al agua perpendicularmente al
plano (índice de velocidad) (UNE-EN ISO 11058)
Función: Protección (P):
- Características esenciales:     - Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída
del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     - Características de protección:  (UNE-EN 13719, UNE-EN
14574)
Función: Refuerzo y Protección (R+P):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     -
Características de protección:  (UNE-EN 13719, UNE-EN 14574)
Función aligerado de tensiones (STR):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Retención del betún (UNE-EN 15381)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas:     - Resistencia al
envejecimiento a la intemperie (UNE-EN 12224)     - Punto de fusión (UNE-EN ISO 3146)     -
Resistencia alcalina (UNE-EN 14030)
Función: Barrera entre capas (B):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída del cono)  (UNE-EN ISO 13433)
- Características complementarias para condiciones de uso específicas:     - Resistencia al
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envejecimiento a la intemperie (UNE-EN 12224)     - Punto de fusión (UNE-EN ISO 3146)     -
Resistencia alcalina (UNE-EN 14030)
Función: Refuerzo, aligerado de tensiones y barrera entre capas (R+STR+B):
- Características esenciales:     - Punzonamiento estático (ensayo CBR) (UNE-EN ISO 12236)      
- Resistencia a la perforación dinámica (ensayo por caída del cono)  (UNE-EN ISO 13433)     -
Retención del betún (UNE-EN 15381)
Los geotextiles que se utilicen en obras de carreteras reguladas por el PG-3, deberán cumplir
las especificaciones adicionales para cada uso que se indican en el artículo 290 del mismo.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En bobinas o rollos, con un embalaje opaco que evite su deterioro por la acción de
la luz solar.
Almacenamiento: En lugares lisos, secos, limpios y libres de objetos cortantes.
Los rollos se mantendrán en su envase, apilados en posición horizontal.
Cuando el almacenamiento en obra sea superior a 15 días se colocarán en lugares protegidos del
sol.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

UNE-EN 13249:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en la construcción de carreteras y otras zonas de tráfico (excluyendo las vías férreas y las
capas de rodadura asfáltica).
UNE-EN 13250:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en construcciones ferroviarias.
UNE-EN 13251:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en movimientos de tierras, cimentaciones y estructuras de contención.
UNE-EN 13252:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en sistemas de drenaje.
UNE-EN 13253:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en obras para el control de la erosión (protección costera y revestimiento de taludes).
UNE-EN 13254:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en la construcción de embalses y presas.
UNE-EN 13255:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en la construcción de canales.
UNE-EN 13256:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en la construcción de túneles y estructuras subterráneas.
UNE-EN 13257:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en los vertederos de residuos sólidos.
UNE-EN 13265:2017 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en proyectos de contenedores de residuos líquidos.
UNE-EN 15381:2008 Geotextiles y productos relacionados. Características requeridas para su uso
en pavimentos y cubiertas asfálticas.
* Orden FOM/510/2018, de 8 de mayo, por la que se modifica la Orden FOM/2523/2014, de 12 de
diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del Pliego de Prescripciones
Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a materiales básicos, a
firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de contención de vehículos
(PG-3).

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE:
- Productos para carreteras, vías férreas, cimentaciones y muros, sistemas de drenaje, control
de la erosión, embalses y presas, canales, túneles y estructuras subterráneas, vertederos de
residuos líquidos o contención, almacenamiento de residuos sólidos o vertederos de residuos de
Función: Fluido o barrera de gas, capa de protección, drenaje y/o filtración, y refuerzo,
- Productos para pavimentos y capas de rodadura asfálticas de Función: Refuerzo, relajación de
tensiones y barrera entre capas:     - Sistema 2+: Declaración de Prestaciones
- Productos utilizados en todas las obras de Función: capa de separación:     - Sistema 4:
Declaración de Prestaciones
El albarán contendrá, al menos, los datos siguientes:
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- Nombre y dirección del fabricante y de la empresa subministradora
- Fecha de suministro y de fabricación
- Identificación del vehículo que lo transporta
- Cantidad que se suministra
- Designación de la marca comercial y tipo de producto suministrado
- Nombre y direción del comprador y del destino
- Referencia del pedido
- Condiciones de almacenamiento si fuera necesario
El producto estará marcado de manera clara e indeleble con la información especificada en la
norma UNE-EN ISO 10320.
El producto debe llevar marcas de identificación para el control durante la instalación, que
contengan como mínimo nombre y tipo de producto, que se repitan cada 5 m.
El símbolo de marcado CE estará fijado directamente en el geotextil o en una etiqueta fijada
al mismo. Cuando no sea posible se fijará en el embalaje o en la documentación de
acompañamiento.
El marcado y etiquetado CE deberá incluir la siguiente información:
- Símbolo del marcado CE
- Los dos últimos dígitos del año en que se fijó el marcado por primera vez
- Código de identificación y tipo de producto
- Número de referencia de la declaración de prestaciones
- Nivel o clase de prestaciones declarado
- Fecha de la especificación técnica armonizada aplicable
- Número de identificación del organismo de certificación
- Uso previsto, según se especifica en la norma armonizada aplicable
Información que debe ser suministrada junto al producto:
- Nombre del fabricante o marca comercial
- Identificación del producto
- Masa nominal en kg
- Dimensiones
- Masa nominal por unidad de superficie (g/m2)
- Tipo de polímero principal
- Clasificación del producto según ISO 10318
En el caso de que el material declare contenido reciclado, el fabricante debe mostrar, si se
le pide, la documentación que acredite este contenido.
OPERACIONES DE CONTROL:
Comprobación de que la documentación que acompaña al producto es la establecida en el punto
anterior.
Verificación de que los valores declarados en los documentos de marcage CE cumplen las
especificaciones de la DT.
Inspección visual del material en cada suministro.
Si se detecta alguna anomalía durante el transporte, almacenaje o manipulación de los
productos, la DF puede disponer en cualquier momento la realización de comprobaciones y
ensayos.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se admitirán las membranas que no se presenten en buen estado, debidamente etiquetadas y
acompañadas con el correspondiente certificado de calidad del fabricante donde se garanticen
las condiciones exigidas.
En caso de no conformidad de algún ensayo o comprobación, la DF indicará las medidas a adoptar
(nuevos ensayos o rechazo del lote).

   
____________________________________________________________________________

   

   
B7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS

B7C  MATERIALES PARA AISLAMIENTOS TÉRMICOS, AISLAMIENTOS ACÚSTICOS Y MATERIALES
FONOABSORBENTES

B7C2  PLANCHAS DE POLIESTIRENO

B7C24-  PLANCHA DE POLIESTIRENO EXPANDIDO (EPS) ELASTIFICADO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO
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B7C24-0KLD.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Plancha rígida de espuma de poliestireno con estructura de célula cerrada con cantos rectos o
con forma especial para conectarse entre sí (machihembrado, media madera, etc.) y de
superficie lisa o con tratamiento (acanalada, relieve, ranurada, etc.).
Se han considerado los siguientes tipos:
- Poliestireno expandido con la cara lisa o ranurada
- Poliestireno expandido ondulado o nervado
- Poliestireno extruído: expandido por extrusión en un proceso continuo
- Poliestireno expandido elastificado
- Poliestireno expandido moldeado para suelo radiante
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
No presentará defectos superficiales (de paralelismo de sus caras, abarquillamientos, etc.),
defectos dentro de la masa detectables a la vista (de homogeneidad, de humedad, etc.) o alto
contenido de impurezas determinado por infrarrojos.
Tendrá un espesor y una estructura homogénea en toda la superficie.
Las caras serán planas y paralelas, los ángulos rectos y las aristas vivas.
Las placas preparadas para la unión entre ellas, tendrán los cantos con la forma adecuada para
machihembrarlos o preparados a media madera, según el caso.
- Resistencia térmica (UNE-EN 12667 o UNE-EN 12939):  >= 0.25 m2K/W
- Conductividad térmica (UNE-EN 12667 o UNE-EN 12939):  <= 0.060 W/mK
POLIESTIRENO EXPANDIDO:
Las características siguientes cumplirán con los valores declarados por el fabricante,
ensayados según la norma correspondiente, dentro del límite de tolerancia indicado, en su
caso.
- Estabilidad dimensional en condiciones normales de temperatura y humedad (UNE-EN 1603):  La
variación relativa en longitud y anchura estará dentro de los siguientes límites, en función
de la clase declarada por el fabricante:     - DS(N) 5: ± 0,5%     - DS(N) 2: ± 0,2
- Estabilidad dimensional en condiciones específicas de temperatura y humedad (UNE-EN 1604):   
Variación relativa en longitud y anchura:  ± 1%
- Resistencia a la flexión (UNE-EN 12089):  >= 50 kPa
- Durabilidad:  Los productos mantendrán las características de conductividad térmica,
comportamiento frente al fuego y resistencia a la compresión, invariables en el tiempo según
lo especificado en la UNE-EN 13163.
- Deformación bajo condiciones específicas de carga a compresión y temperatura (UNE-EN 1605):   
Los valores de deformación relativa estarán dentro de los límites especificados en la tabla 4
de la UNE-EN 13163, en función del nivel declarado
- Tensión de compresión al 10% de deformación (UNE-EN 826):  Los valores no pueden ser
inferiores a los especificados en la tabla 5 de la UNE-EN 13163, en función del nivel
declarado.
- Resistencia a tracción perpendicular a les caras (UNE-EN 1607):  Los valores no pueden ser
inferiores a los especificados en la 6 de la UNE-EN 13163, en función del nivel declarado
- Fluencia a compresión (UNE-EN 1606):  Los valores no pueden ser inferiores a los declarados
por el fabricante, en las condiciones establecidas en el apartado 4.3.8 de la UNE-EN 13163, en
función del nivel declarado
- Absorción de agua (UNE-EN 12087):  Los valores no pueden ser inferiores a los especificados
en las tablas 8 y 9 de la UNE-EN 13163, en función del nivel declarado
- Resistencia congelación-descongelación (300 ciclos) (UNE-EN 12091):     - Reducción de la
tensión de compresión al 10% de deformación:  <= 10%
- Transmisión de vapor de agua (UNE-EN 12086):  <= valor declarado por el fabricante
- Rigidez dinámica (UNE-EN 29052-1):  Los valores no pueden ser inferiores a los especificados
en la tabla 10 de la UNE-EN 13163, en función del nivel declarado
- Compresibilidad (UNE-EN 12431):  Cumplirá lo especificado en el apartado 4.3.13 de la UNE-EN
13163
La clasificación respecto a la reacción al fuego (Euroclases) se determinará de acuerdo con la
norma UNE-EN 13501-1.
Tolerancias:
- Longitud (UNE-EN 822): El valor declarado por el fabricante estará dentro de los siguientes
límites, en función de la clase declarada:     - L1:  ± 0,6% o ± 3 mm en planchas y -1% en
rollos     - L2:  ± 2 mm en planchas y -1% en rollos
- Anchura (UNE-EN 822): El valor declarado por el fabricante estará dentro de los siguientes
límites, en función de la clase declarada:     - W1:  ± 0,6% o ± 3 mm     - W2:  ± 2 mm en
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planchas y ± 0,6% o ± 3 mm en rollos
- Espesor (UNE-EN 823): El valor declarado por el fabricante estará dentro de los límites
siguientes, en función de la clase declarada:     - T1:  ± 2 mm     - T2:  ± 1 mm
- Rectangularidad (UNE-EN 824): El valor declarado por el fabricante estará dentro de los
siguientes límites, en función de la clase declarada:     - S1: ± 5 mm/1000 mm     - S2: ± 2
mm/1000 mm
- Planeidad (UNE-EN 825): El valor declarado por el fabricante estará dentro de los siguientes
límites, en función de la clase declarada:     - P1: 30 mm     - P2:  15 mm     - P3:  10 mm    
  - P4:  5 mm
Las anteriores características se determinarán según la norma UNE-EN 13163.
PLACA DE POLIESTIRENO EXPANDIDO ELASTIFICADO:
Aplastamiento, sometido a 0,04 N/mm2:  <= 3 mm
Rigidez dinámica:  <= 20 N/cm3

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Empaquetadas en funda de plástico.
Almacenamiento: Apiladas horizontalmente sobre superficie plana y limpia. Se protegerán de la
insolación directa y de la acción del viento.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

POLIESTIRENO EXPANDIDO:
UNE-EN 13163:2009 Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación. Productos
manufacturados de poliestireno expandido (EPS). Especificación.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
Sobre la misma plancha, sobre la etiqueta o bien sobre el embalaje, figurarán de forma clara y
bien visible los datos siguientes:
- Identificación del producto
- Identificación del fabricante
- Fecha de fabricación
- Identificación del turno y lugar de fabricación
- Clasificación según la reacción al fuego
- Resistencia térmica
- Conductividad térmica
- Espesor nominal
- Código de designación según el capítulo 6 de la UNE-EN 13164 para el poliestireno extruido y
la UNE-EN 13163 para el poliestireno expandido
- Llevará el marcado CE de conformidad con lo dispuesto en el Real Decreto 1328/1995, de 28 de
julio
- Longitud y anchura nominales
- Tipo de revestimiento, en su caso
Si el material ha de ser componente de la parte ciega del cerramiento exterior de un espacio
habitable, el fabricante declarará el valor del factor de resistencia a la difusión del vapor
de agua (ensayado según UNE-EN 12086).
Para el poliestireno expandido, el valor declarado puede ser el correspondiente de la tabla
D.2. de la UNE-EN 13163 según el tipo.
Si el material tiene que ser componente del cerramiento exterior de un edificio, el fabricante
debe declarar, como mínimo, los valores para las propiedades hídricas siguientes, según lo
especificado en el apartado 4.1 del DB HS 1:
- Absorción de agua por capilaridad
- Succión o tasa de absorción de agua inicial (kg/m2.min)
- Absorción de agua a largo plazo o por inmersión total (% o g/m3)
El suministrador pondrá a disposición de la DF si ésta lo solicita, la siguiente
documentación, que acredita el marcado CE, según el sistema de evaluación de conformidad
aplicable, de acuerdo con lo que dispone el apartado 7.2.1 del CTE: - Productos para usos
sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel o Clase: (A1 a E)***, F. ***
Productos o materiales que no necesitan someterse a ensayo de reacción al fuego (por ejemplo
productos o materiales de la clase A1 con arreglo a la Decisión 96/603/CE, y sus
modificaciones):      - Sistema 4: Declaración de Prestaciones - Productos para usos sujetos a
reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel o Clase: (A1, A2, B, C)**, D, E. **
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Productos o materiales para los que una etapa claramente identificable en el proceso de
producción no supone una mejora en la clasificación de reacción al fuego (por ejemplo la
adición de retardadores de ignición o la limitación de material orgánico), - Productos para
usos no sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego:      - Sistema 3: Declaración de
Prestaciones - Productos para usos sujetos a reglamentaciones sobre reacción al fuego de Nivel
o Clase: (A1, A2, B, C)*. * Productos o materiales para los que una etapa claramente
identificable en el proceso de producción supone una mejora en la clasificación de reacción al
fuego (por ejemplo la adición de retardadores de ignición o la limitación de material
orgánico):      - Sistema 1: Declaración de Prestaciones
El fabricante facilitará, si se le requiere, el certificado de conformidad de los valores
declarados evaluados según la UNE-EN 13172.
OPERACIONES DE CONTROL:
Inspección visual del material en cada suministro.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
En la recepción de los productos se comprobará:
- Correspondencia con los especificados en el pliego de condiciones y el proyecto
- Que dispongan de la documentación  certificaciones exigidas
- Que se correspondan con las propiedades demandadas
- Que han sido ensayados con la frecuencia establecida
En el caso de realizarse el control mediante ensayos, se efectuaran las siguientes
comprobaciones:
- Antes de empezar la obra, cada vez que cambie el suministrador, y al menos en una ocasión a
lo largo de la obra para cada tipo de placa, se realizarán los ensayos de identificación
siguientes:     - Densidad     - Conductividad térmica     - Permeabilidad al vapor de agua     
 - Resistencia a la compresión     - Coeficiente de dilatación     -      Reacción al fuego
- Determinación sobre un 10% de las placas recibidas en cada suministro de las características
geométricas siguientes (UNE-EN 13163)     - Anchura     - Longitud
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se admitirán las placas que no se presenten en buen estado, debidamente etiquetadas y
acompañadas con el correspondiente certificado de calidad del fabricante donde se garanticen
las condiciones exigidas.
Los resultados de los ensayos de identificación cumplirán las condiciones del pliego. En caso
de incumplimiento en una comprobación, se repetirá el ensayo sobre do muestras más del mismo
lote, aceptando el conjunto, cuando estas resulten satisfactorios.
En caso de incumplimiento de una comprobación geométrica, se rechazará el rollo
correspondiente, incrementando el control, en primer lugar hasta el 20%, y si continúan las
irregularidades, hasta el 100% del suministro.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B7  IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS

B7Z  MATERIALES ESPECIALES PARA IMPERMEABILIZACIONES Y AISLAMIENTOS

B7Z0-  EMULSIÓN BITUMINOSA PARA IMPERMEABILIZACIÓN

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B7Z0-13F3.
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Producto obtenido por la dispersión de pequeñas partículas de un betún asfáltico en agua o en
una solución acuosa, con un agente emulsionante.
Se han considerado los siguientes tipos:
- EA: Emulsión preparada con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico sin carga
- EB: Emulsión preparada con agentes emulsionantes químicos de carácter aniónico con carga
- EC: Emulsión preparada con agentes emulsionantes químicos de carácter catiónico
- ED: Emulsión preparada con emulsiones minerales coloidales (no iónicas)
CARACTERISTICAS GENERALES:
En el caso de que el material se utilice en obra pública, el acuerdo de la Generalitat de
Catalunya de 9 de junio de 1998, exige que los materiales, sean de calidad certificada o
puedan acreditar un nivel equivalente, según las normas aplicables a los estados miembros de
la Unión Europea o de la Asociación Europea de Libre Cambio.
También, en este caso, se procurará, que dichos materiales dispongan de la etiqueta ecológica
europea, regulada en el Reglamento (CE) nº 66/2010 o bien otros distintivos de la Comunidad
Europea.
Tendrá un aspecto homogéneo, sin separación del agua ni coagulación del betún asfáltico
emulsionado.
Será adherente sobre superficies húmedas o secas.
No se sedimentará durante el almacenamiento de forma que no pueda restituirse su condición
primitiva por agitación moderada.
No será inflamable.
Características del residuo seco:
- Resistencia al agua (UNE 104281-3-13):  No se formarán ampollas ni se producirá
reemulsificación
EMULSIÓN BITUMINOSA TIPO EA:
Viscosidad Saybolt-Furol a 25°C (UNE 104281-3-3):  200 - 20 s
Densidad relativa a 25°C (UNE 104281-3-5):  0,98 - 1,02 g/cm3
Contenido de agua, en masa (UNE 104281-3-2):  35 - 70%
Sedimentación a los 5 dias (en masa) (UNE 104281-3-6):  <= 5%
Residuo de destilación en peso (UNE 104281-3-4):  30 - 65%
Ensayo sobre el residuo de destilación:
- Penetración, 25°C, 100 g, 5 s en 0,1 mm (UNE 104281-1-4):  50 -200 mm
Contenido de cenizas (UNE 104281-3-8):  <= 1%
EMULSIÓN BITUMINOSA TIPO EB:
Densidad relativa a 25°C (UNE 104281-3-5):  0,98 - 1,2 g/cm3
Contenido de agua, en masa (UNE 104281-3-2):  40 - 60%
Residuo de destilación en peso (UNE 104281-3-4):  40 - 60%
Contenido de cenizas (UNE 104281-3-8):  5 - 50%
Características del residuo seco:
- Calentamiento a 100°C (UNE 104281-3-10):  No debe apreciarse curvatura, degoteo ni formación
de ampollas.
- Flexibilidad a 0°C (UNE 104281-3-11):  No debe apreciarse agrietamiento, escamas ni pérdida
de adhesividad.
- Ensayo a la llama directa (UNE 104281-3-12):  Se carbonizará sin fluir.
EMULSIÓN BITUMINOSA TIPO EC:
Viscosidad Saybolt-Furol a 25°C (UNE 104281-3-3):  200 - 20 s
Densidad relativa a 25°C (UNE 104281-3-5):  0,98 - 1,02 g/cm3
Contenido de agua, en masa (UNE 104281-3-2):  40 - 70%
Sedimentación a los 5 dias (en masa) (UNE 104281-3-6):  <= 5%
Residuo de destilación en peso (UNE 104281-3-4):  30 - 60%
Ensayo sobre el residuo de destilación:
- Penetración, 25°C, 100 g, 5 s en 0,1 mm (UNE 104281-1-4):  50 -200 mm
Contenido de cenizas (UNE 104281-3-8):  <= 1%
EMULSIÓN BITUMINOSA TIPO ED:
Densidad relativa a 25°C (UNE 104281-3-5):  0,98 - 1,10 g/cm3
Contenido de agua (UNE 104281-3-2):  40 - 55%
Residuo de destilación en peso (UNE 104281-3-4):  45 - 60%
Contenido de cenizas (UNE 104281-3-8):  5 - 30%
Endurecimiento:  24h
Solubilidad en agua de la emulsión fresca:  Total
Solubilidad en agua de la emulsión seca:  Insoluble
Características del residuo seco:
- Calentamiento a 100°C (UNE 104281-3-10):  No debe apreciarse curvatura, degoteo ni formación
de ampollas.
- Flexibilidad a 0°C (UNE 104281-3-11):  No debe apreciarse agrietamiento, escamas ni pérdida
de adhesividad.
- Ensayo a la llama directa (UNE 104281-3-12):  Se carbonizará sin fluir.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
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Suministro: En envase hermético.
Almacenamiento: En envases cerrados herméticamente, protegidos de la humedad, de las heladas y
de la radiación solar directa.
El sistema de transporte y las instalaciones de almacenaje deberán tener la aprobación de la
DF que las comprobará para verificar que no se altera la calidad del material. De no obtener
la aprobación correspondiente, se suspenderá la utilización del contenido del tanque hasta la
comprobación de las características que se crean oportunas de entre las indicadas en la
normativa vigente o en el pliego.
Tiempo máximo de almacenamiento: 6 meses

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

UNE 104231:1999 Impermeabilización. Materiales bituminosos y bituminosos modificados.
Emulsiones asfálticas.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
A la recepción de cada partida se exigirá el albarán, una hoja de características y un
certificado de garantía de calidad del material, suscrito por el fabricante, donde se
especifique el tipo y denominación del betún, y se garantice el cumplimiento de las
condiciones exigidas en el pliego de condiciones.
OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Inspección del sistema de transporte y las instalaciones de almacenaje por parte de la DF.
- Recepción del albarán, el full de características y del certificado de calidad del material.
Con independencia de la presentación del certificado indicado, por cada suministro recibido,
se pedirán al contratista los resultados de los siguientes ensayos:
- Residuo por destilación (NLT 139).
En caso de no recibir el certificado de calidad o de presentar dudas de interpretación, la DF
podrá determinar la realización de los ensayos que considere oportunos con el fin de   
garantizar las condiciones exigidas en el pliego.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
La toma de muestras se hará según las indicaciones de la norma UNE 104281-3-1.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Los resultados de los ensayos y los valores del certificado de identificación, han de cumplir
las limitaciones establecidas en el pliego.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B8  REVESTIMIENTOS

B89  MATERIALES PARA PINTURAS

B891-  ESMALTE

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B891-0P02.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Pinturas, pastas y esmaltes.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Pintura a la cola: Pintura al temple formada por un aglomerante a base de colas celulósicas
o amiláceas y pigmentos resistentes a los álcalis
- Pintura a la cal: Disolución en agua, cuyo aglutinante y pigmento es el hidróxido de calcio
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o cal apagada
- Pintura al cemento: Disolución en agua de cemento blanco tratado y pigmentos resistentes a
la alcalinidad
- Pintura al látex: Pintura a base de polímeros vinílicos en dispersión
- Pintura plástica: Pintura formada por un aglomerante a base de un polímero sintético, en
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie
- Pintura acrílica: Pintura formada por copolímeros acrílicos con pigmentos y cargas
inorgánicas, en una dispersión acuosa. Seca en el aire por evaporación del disolvente
- Esmalte graso: Pintura formada por aceites secantes mezclados con resinas duras, naturales o
sintéticas y disolventes
- Esmalte sintético: Pintura formada por un aglomerante de resinas alquídicas, solas o
modificadas, pigmentos resistentes a los álcalis y a la intemperie y aditivos modificadores
del brillo. Seca al aire por evaporación del disolvente
- Esmalte de poliuretano de un componente: Pintura formada por un aglomerante de resinas de
poliuretano, solas o modificadas, que catalizan con la humedad atmosférica y pigmentos
resistentes a los álcalis y a la intemperie, disuelta en disolventes adecuados
- Esmalte de poliuretano de dos componentes: Pintura formada por copolímeros de resinas de
poliuretano fluidificadas y pigmentadas. Seca por polimerización mediante un catalizador
- Esmalte de poliuretano uretanado: Pintura formada por resinas uretanadas
- Esmalte epoxi: Revestimiento de resinas epoxi, formado por dos componentes: un endurecedor y
una resina, que hay que mezclar antes de la aplicación. Seca por reacción química de los dos
componentes
- Esmalte en dispersión acrílica: Copolímeros acrílicos en una emulsión acuosa
- Esmalte de clorocaucho: Seca al aire por evaporación del disolvente
- Pasta plástica de picar: Pintura formada por un vehículo a base de un polímero sintético, en
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie
PINTURA A LA COLA:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  2 h     -
Totalmente seco:  4 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
PINTURA A LA CAL:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
procedimientos neumáticos, hasta la impregnación de los poros de la superficie a tratar.
Tras el secado, se aplicarán dos manos de acabado.
Una vez seca, será resistente a la intemperie, endurecerá con la humedad y el tiempo y tendrá
propiedades microbicidas.
PINTURA AL CEMENTO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Una vez seca será resistente a la intemperie.
PINTURA AL LATEX:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, ni depósitos duros
- Una vez preparada no tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme
después del secado
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 30     -
Totalmente seco:  < 2 h
Características de la película seca:
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
PINTURA PLASTICA:
Características de la película líquida:
- La pintura contenida en su envase original recientemente abierto, no presentará señales de
putrefacción, pieles ni materias extrañas.
- Con el envase lleno sometida a agitación (UNE_EN 21513 y UNE 48-083) no presentará coágulos,
pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 1 h     -
Totalmente seco:  < 2 h
- Peso específico:     - Pintura para interiores:  < 16 kN/m3     - Pintura para exteriores:   
< 15 kN/m3
- Rendimiento:  > 6 m2/kg
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- Relación volumen pigmentos + cargas/volumen pigmentos, peso cargas, aglomerado sólido (PVC):
< 80%
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable, y para exteriores, insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Capacidad de recubrimiento (UNE 48259):  Relación constante >= 0,98
- Resistencia al lavado (DIN 53778):     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000
ciclos     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos
- Solidez a la luz (NF-T-30.057):  Cumplirá
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018):  Cumplirá
PINTURA PLASTICA PARA EXTERIORES:
Resistencia a inmersión (UNE 48-144):  No se observarán cambios o defectos
Resistencia a la intemperie (DIN 18363):  Cumplirá
Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015):  Cumplirá
Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá
PINTURA ACRILICA:
Características de la película líquida:
- Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
procedimientos neumáticos
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 4 h     -
Totalmente seco:  < 14 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Será resistente a la intemperie.
ESMALTE GRASO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 1 h
- Totalmente seco:  < 6 h
Una vez seco, tendrá una buena resistencia al rozamiento y al lavado.
ESMALTE SINTETICO:
No tendrá resinas fenólicas (INTA 16 04 23) ni de colofonia (INTA 16 04 22).
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 25 micras
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
- Material volátil (INTA 16 02 31):  >= 70 ± 5%
- Rendimiento para una capa de 30 micras:  >= 5 m2/kg
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89):  >= 5
- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88):  >= 4
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños moderados
- Amarilleamiento acelerado por colores con reflectancia aparente superior a 80% (INTA
160.603): < 0,12
ESMALTE DE POLIURETANO DE UN COMPONENTE:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89):  >= 5
- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88):  >= 4
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 05): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
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- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños
- Adherencia y resistancia al impacto:
+-------------------------------------------------------------------+
¦                                         ¦ A las 24 h¦ A los 7 días¦
¦-----------------------------------------¦-----------¦-------------¦
¦Adherencia al cuadriculado:              ¦   100%    ¦    100%     ¦
¦Impacto directo o indirecto:             ¦           ¦             ¦
¦Bola de 12,5 desde 50 cm (INTA 160.266)  ¦   Bien    ¦  Cumplirá   ¦
+-------------------------------------------------------------------+
- Resistencia a la carga concentrada en movimiento (UNE 56-814): Daños moderados
- Resistencia a la carga rodante (UNE 56-815): Daños pequeños
- Resistencia a la carga arrastrada (UNE 56-816): Daños pequeños
- Resistencia al rayado (UNE 48-173): Resistente
- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá
- Resistencia química:     - Al ácido cítrico al 10%:  15 días     - Al ácido láctico al 5%:   
15 días     - Al ácido acético al 5%:  15 días     - Al aceite de quemar:  Ninguna
modificación     - Al xilol:  Ninguna modificación     - Al cloruro sódico al 20%:  15 días     
 - Al agua:  15 días
ESMALTE DE POLIURETANO DE DOS COMPONENTES:
Es necesario mezclar los dos componentes antes de la aplicación.
Características de la película líquida:
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños
- Tendrá buena resistencia química a los ácidos diluidos, a los hidrocarburos, las sales y a
los detergentes.
ESMALTE DE POLIURETANO URETANADO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Tiempo de secado a 20°C:  1 - 2 h
Tendrá buena resistencia al agua salada y al sol.
ESMALTE DE DISPERSION ACRILICA:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 20 min
- Totalmente seco:  < 1 h
ESMALTE DE CLOROCAUCHO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo.
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 30 min
- Totalmente seco:  < 2 h
Será resistente al agua dulce y salada, a los ácidos y a los álcalis.
ESMALTE EPOXI:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 29):  > 30°C
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 30 min
- Totalmente seco:  < 10 h
Tendrá buena resistencia al desgaste.
Será resistente al ácido láctico 1%, acético 10%, clorhídrico 20%, cítrico 30%, sosa y
soluciones básicas, a los hidrocarburos (gasolina, queroseno) a los aceites animales y
vegetales, al agua, a los detergentes y al alcohol etílico 10%.
Resistencia mecánica (después de 7 días de polimerización):
- Tracción:  >= 16 N/mm2
- Compresión:  >= 85 N/mm2
Resistencia a la temperatura:  80°C
PASTA PLASTICA DE PICAR:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá una consistencia adecuada.
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- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 1 h     -
Totalmente seco:  < 2 h
- Peso específico:  < 17 kN/m3
- Relación: volumen del pigmento/volumen de la resina (PVC):  < 80%
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Resistencia al lavado (DIN 53778):     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000
ciclos     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos
- Solidez a la luz (NF-T-30.057):  Cumplirá
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018):  Cumplirá
- Resistencia a la inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos
- Resistencia a la intemperie (DIN 18363):  Cumplirá
- Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015):  Cumplirá
- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

PINTURA A LA COLA, AL LATEX, ACRILICA, PLASTICA, ESMALTE GRASO, SINTETICO, POLIURETANO, DE
DISPERSION ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR:
Suministro: En botes o bidones.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.
PINTURA A LA CAL:
Suministro de la cal aérea en terrones o envasada.
La cal hidráulica se suministrará en polvo.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.
PINTURA AL CEMENTO:
Suministro: En polvo, en envases adecuados.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA COLA, AL LÁTEX, ACRÍLICA,
PLÁSTICA, ESMALTE GRASO, SINTÉTICO, DE POLIURETANO, DE DISPERSIÓN ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE
PICAR:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Fecha de caducidad
- Instrucciones de uso
- Disolventes adecuados
- Límites de temperatura
- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado
- Toxicidad e inflamabilidad
- Proporción de la mezcla y tiempo de utilización, en los productos de dos componentes
- Color y acabado, en la pintura plástica o al látex y en el esmalte sintético, de poliuretano
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA CAL:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
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- Toxicidad e inflamabilidad
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA AL CEMENTO:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Instrucciones de uso
- Tiempo de estabilidad de la mezcla
- Temperatura mínima de aplicación
- Tiempo de secado
- Rendimiento teórico en m/l
- Color
OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los
datos exigidos en las especificaciones.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
- Comprobación del estado de conservación de la pintura, en un 10 % de los potes recibidos
(INTA 16 02 26).
OPERACIONES DE CONTROL EN ESMALTE SINTÉTICO Y DE POLIURETANO:
- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los
ensayos siguientes:     - Esmalte sintético:          - Ensayos sobre la pintura líquida:       
          - Determinación de la finura de molida de los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57)         
        - Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61)                - Contenido materia
volátil INTA 16.02.31A (10.7)                - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68)        
         - Índice de desprendimientos INTA 16.02.88                - Tiempo de secado INTA
16.02.29 (6.57)          - Ensayos sobre la película seca:                - Envejecimiento
acelerado INTA 16.06.05 (10.74) ó UNE 48071                - Resistencia a la abrasión de una
capa UNE 48250                - Amarillamiento acelerado INTA 16.06.05 (10.74) ó UNE 48071      
           - Conservación de la pintura INTA 16.02.26     - Esmalte de poliuretano:          -
Ensayos sobre la pintura líquida:                - Punto de inflamación INTA 16.02.32A (7.61)   
              - Índice de nivelación INTA.16.02.89 (9.68)                - Índice de
desprendimientos INTA 16.02.88                - Tiempos de secado INTA 16.02.29 (6.57)          
 - Ensayos sobre la película seca:                - Envejecimiento acelerado INTA 16.06.05
(10.74) ó UNE 48071                - Resistencia al impacto UNE EN ISO 6272-1                -
Carga concentrada en movimiento UNE EN ISO 6272-1                - Resistencia al rallado UNE
EN ISO 1518                - Resistencia a la abrasión de una capa UNE 48250                -
Resistencia a agentes químicos UNE 48027                - Conservación de la pintura INTA
16.02.26                - Resistencia al calor UNE 48033  En caso de no recibir estos
resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los considere representativos, el
contratista deberá realizar los ensayos correspondientes, a su cargo y fuera del presupuesto
de autocontrol.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptarán los potes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados,
así como los que presenten mal estado de conservación y/o almacenaje.
En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la
unidad correspondiente y se incrementará la inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de
los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a controlar el
100% del suministro.
Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a
las condiciones garantizadas en el certificado del material. En caso de incumplimiento, se
realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el conjunto siempre que
los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones.
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B8  REVESTIMIENTOS

B89  MATERIALES PARA PINTURAS

B896-  PINTURA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B896-HYMS.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Pinturas, pastas y esmaltes.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Pintura a la cola: Pintura al temple formada por un aglomerante a base de colas celulósicas
o amiláceas y pigmentos resistentes a los álcalis
- Pintura a la cal: Disolución en agua, cuyo aglutinante y pigmento es el hidróxido de calcio
o cal apagada
- Pintura al cemento: Disolución en agua de cemento blanco tratado y pigmentos resistentes a
la alcalinidad
- Pintura al látex: Pintura a base de polímeros vinílicos en dispersión
- Pintura plástica: Pintura formada por un aglomerante a base de un polímero sintético, en
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie
- Pintura acrílica: Pintura formada por copolímeros acrílicos con pigmentos y cargas
inorgánicas, en una dispersión acuosa. Seca en el aire por evaporación del disolvente
- Esmalte graso: Pintura formada por aceites secantes mezclados con resinas duras, naturales o
sintéticas y disolventes
- Esmalte sintético: Pintura formada por un aglomerante de resinas alquídicas, solas o
modificadas, pigmentos resistentes a los álcalis y a la intemperie y aditivos modificadores
del brillo. Seca al aire por evaporación del disolvente
- Esmalte de poliuretano de un componente: Pintura formada por un aglomerante de resinas de
poliuretano, solas o modificadas, que catalizan con la humedad atmosférica y pigmentos
resistentes a los álcalis y a la intemperie, disuelta en disolventes adecuados
- Esmalte de poliuretano de dos componentes: Pintura formada por copolímeros de resinas de
poliuretano fluidificadas y pigmentadas. Seca por polimerización mediante un catalizador
- Esmalte de poliuretano uretanado: Pintura formada por resinas uretanadas
- Esmalte epoxi: Revestimiento de resinas epoxi, formado por dos componentes: un endurecedor y
una resina, que hay que mezclar antes de la aplicación. Seca por reacción química de los dos
componentes
- Esmalte en dispersión acrílica: Copolímeros acrílicos en una emulsión acuosa
- Esmalte de clorocaucho: Seca al aire por evaporación del disolvente
- Pasta plástica de picar: Pintura formada por un vehículo a base de un polímero sintético, en
dispersión acuosa y pigmentos carga-extendedores resistentes a los álcalis y a la intemperie
PINTURA A LA COLA:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  2 h     -
Totalmente seco:  4 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
PINTURA A LA CAL:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
procedimientos neumáticos, hasta la impregnación de los poros de la superficie a tratar.
Tras el secado, se aplicarán dos manos de acabado.
Una vez seca, será resistente a la intemperie, endurecerá con la humedad y el tiempo y tendrá
propiedades microbicidas.
PINTURA AL CEMENTO:
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Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Una vez seca será resistente a la intemperie.
PINTURA AL LATEX:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, ni depósitos duros
- Una vez preparada no tirará de brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme
después del secado
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 30     -
Totalmente seco:  < 2 h
Características de la película seca:
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
PINTURA PLASTICA:
Características de la película líquida:
- La pintura contenida en su envase original recientemente abierto, no presentará señales de
putrefacción, pieles ni materias extrañas.
- Con el envase lleno sometida a agitación (UNE_EN 21513 y UNE 48-083) no presentará coágulos,
pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo. No tirará de
brocha, fluirá y nivelará bien, dejando una capa uniforme después del secado
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 1 h     -
Totalmente seco:  < 2 h
- Peso específico:     - Pintura para interiores:  < 16 kN/m3     - Pintura para exteriores:   
< 15 kN/m3
- Rendimiento:  > 6 m2/kg
- Relación volumen pigmentos + cargas/volumen pigmentos, peso cargas, aglomerado sólido (PVC):
< 80%
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable, y para exteriores, insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Capacidad de recubrimiento (UNE 48259):  Relación constante >= 0,98
- Resistencia al lavado (DIN 53778):     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000
ciclos     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos
- Solidez a la luz (NF-T-30.057):  Cumplirá
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018):  Cumplirá
PINTURA PLASTICA PARA EXTERIORES:
Resistencia a inmersión (UNE 48-144):  No se observarán cambios o defectos
Resistencia a la intemperie (DIN 18363):  Cumplirá
Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015):  Cumplirá
Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá
PINTURA ACRILICA:
Características de la película líquida:
- Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
procedimientos neumáticos
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 4 h     -
Totalmente seco:  < 14 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Será resistente a la intemperie.
ESMALTE GRASO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 1 h
- Totalmente seco:  < 6 h
Una vez seco, tendrá una buena resistencia al rozamiento y al lavado.
ESMALTE SINTETICO:
No tendrá resinas fenólicas (INTA 16 04 23) ni de colofonia (INTA 16 04 22).
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 25 micras
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
- Material volátil (INTA 16 02 31):  >= 70 ± 5%
- Rendimiento para una capa de 30 micras:  >= 5 m2/kg
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89):  >= 5
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- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88):  >= 4
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños moderados
- Amarilleamiento acelerado por colores con reflectancia aparente superior a 80% (INTA
160.603): < 0,12
ESMALTE DE POLIURETANO DE UN COMPONENTE:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89):  >= 5
- Índice de descuelgue a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 88):  >= 4
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 05): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños
- Adherencia y resistancia al impacto:
+-------------------------------------------------------------------+
¦                                         ¦ A las 24 h¦ A los 7 días¦
¦-----------------------------------------¦-----------¦-------------¦
¦Adherencia al cuadriculado:              ¦   100%    ¦    100%     ¦
¦Impacto directo o indirecto:             ¦           ¦             ¦
¦Bola de 12,5 desde 50 cm (INTA 160.266)  ¦   Bien    ¦  Cumplirá   ¦
+-------------------------------------------------------------------+
- Resistencia a la carga concentrada en movimiento (UNE 56-814): Daños moderados
- Resistencia a la carga rodante (UNE 56-815): Daños pequeños
- Resistencia a la carga arrastrada (UNE 56-816): Daños pequeños
- Resistencia al rayado (UNE 48-173): Resistente
- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá
- Resistencia química:     - Al ácido cítrico al 10%:  15 días     - Al ácido láctico al 5%:   
15 días     - Al ácido acético al 5%:  15 días     - Al aceite de quemar:  Ninguna
modificación     - Al xilol:  Ninguna modificación     - Al cloruro sódico al 20%:  15 días     
 - Al agua:  15 días
ESMALTE DE POLIURETANO DE DOS COMPONENTES:
Es necesario mezclar los dos componentes antes de la aplicación.
Características de la película líquida:
- Tendrá la consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha, fluirá
bien y dejará una capa uniforme después del secado.
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  > 30°C
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 3 h     -
Totalmente seco:  < 8 h
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Será resistente a la intemperie (INTA 16 06 02).
- Envejecimiento acelerado (INTA 16 06 55): < 6 unidades pérdida de luminosidad (INTA 16 02
08)
- Resistencia a la abrasión (UNE 56818):  Daños pequeños
- Tendrá buena resistencia química a los ácidos diluidos, a los hidrocarburos, las sales y a
los detergentes.
ESMALTE DE POLIURETANO URETANADO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Tiempo de secado a 20°C:  1 - 2 h
Tendrá buena resistencia al agua salada y al sol.
ESMALTE DE DISPERSION ACRILICA:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola hasta la impregnación de la superficie a tratar.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32A):  Ininflamable
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 20 min
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- Totalmente seco:  < 1 h
ESMALTE DE CLOROCAUCHO:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o rodillo.
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 30 min
- Totalmente seco:  < 2 h
Será resistente al agua dulce y salada, a los ácidos y a los álcalis.
ESMALTE EPOXI:
Una vez preparada tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha, rodillo o
pistola.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 29):  > 30°C
Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 30 min
- Totalmente seco:  < 10 h
Tendrá buena resistencia al desgaste.
Será resistente al ácido láctico 1%, acético 10%, clorhídrico 20%, cítrico 30%, sosa y
soluciones básicas, a los hidrocarburos (gasolina, queroseno) a los aceites animales y
vegetales, al agua, a los detergentes y al alcohol etílico 10%.
Resistencia mecánica (después de 7 días de polimerización):
- Tracción:  >= 16 N/mm2
- Compresión:  >= 85 N/mm2
Resistencia a la temperatura:  80°C
PASTA PLASTICA DE PICAR:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
- Tendrá una consistencia adecuada.
- Finura de molido de los pigmentos (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Tiempo de secado a 23°C ± 2°C y 50% ± 5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 1 h     -
Totalmente seco:  < 2 h
- Peso específico:  < 17 kN/m3
- Relación: volumen del pigmento/volumen de la resina (PVC):  < 80%
Características de la película seca:
- La pintura será de color estable e insaponificable.
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
- Resistencia al lavado (DIN 53778):     - Pintura plástica interior o pasta plástica: >= 1000
ciclos     - Pintura plástica para exteriores: >= 5000 ciclos
- Solidez a la luz (NF-T-30.057):  Cumplirá
- Transmisión del vapor de agua (NF-T-30.018):  Cumplirá
- Resistencia a la inmersión (UNE 48-144): No se observarán cambios o defectos
- Resistencia a la intemperie (DIN 18363):  Cumplirá
- Resistencia a la abrasión (NF-T-30.015):  Cumplirá
- Resistencia al calor (UNE 48-033):  Cumplirá

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

PINTURA A LA COLA, AL LATEX, ACRILICA, PLASTICA, ESMALTE GRASO, SINTETICO, POLIURETANO, DE
DISPERSION ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE PICAR:
Suministro: En botes o bidones.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.
PINTURA A LA CAL:
Suministro de la cal aérea en terrones o envasada.
La cal hidráulica se suministrará en polvo.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.
PINTURA AL CEMENTO:
Suministro: En polvo, en envases adecuados.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.
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5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA COLA, AL LÁTEX, ACRÍLICA,
PLÁSTICA, ESMALTE GRASO, SINTÉTICO, DE POLIURETANO, DE DISPERSIÓN ACRÍLICA, EPOXI Y PASTA DE
PICAR:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Fecha de caducidad
- Instrucciones de uso
- Disolventes adecuados
- Límites de temperatura
- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado
- Toxicidad e inflamabilidad
- Proporción de la mezcla y tiempo de utilización, en los productos de dos componentes
- Color y acabado, en la pintura plástica o al látex y en el esmalte sintético, de poliuretano
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA A LA CAL:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Toxicidad e inflamabilidad
CONDICIONES DE MARCAJE Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN EN PINTURA AL CEMENTO:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Instrucciones de uso
- Tiempo de estabilidad de la mezcla
- Temperatura mínima de aplicación
- Tiempo de secado
- Rendimiento teórico en m/l
- Color
OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los
datos exigidos en las especificaciones.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
- Comprobación del estado de conservación de la pintura, en un 10 % de los potes recibidos
(INTA 16 02 26).
OPERACIONES DE CONTROL EN PINTURA PLÁSTICA:
- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los
ensayos siguientes:     - Determinación de la finura de molido de los pigmentos INTA 16.02.55
(10.57)     - Tiempo de secado INTA 16.02.29 (6.57)     - Peso específico UNE EN ISO 2811-1     
 - Capacidad de cubrimiento en humedad INTA 16.02.62(9.82)     - Capacidad de cubrimiento en
seco INTA 16.02.61(2.58)     - Conservación de la pintura (cada 100 m2) INTA 16.02.26  En caso
de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o que la DF no los considere
representativos, el contratista deberá realizar los ensayos correspondientes, a su cargo y
fuera del presupuesto de autocontrol.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
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normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptarán los potes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados,
así como los que presenten mal estado de conservación y/o almacenaje.
En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la
unidad correspondiente y se incrementará la inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de
los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a controlar el
100% del suministro.
Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a
las condiciones garantizadas en el certificado del material. En caso de incumplimiento, se
realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el conjunto siempre que
los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B8  REVESTIMIENTOS

B8Z  MATERIALES ESPECIALES PARA REVESTIMIENTOS

B8Z3-  DECAPANTE

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B8Z3-0P24.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Materiales para barnizados, imprimaciones y tratamientos superficiales.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Pintura decapante: Producto líquido o semipastoso, el componente principal del cual es el
cloruro de metileno con disolventes y otros aditivos
- Decapante de baja alcalinidad: producto específico para pavimentos delicados, compuesto
básicamente de tensioactivos aniónicos y jabones.
LÍQUIDO DECAPANTE DE BAJA ALCALINIDAD:
Dilución del 25 al 50%
Una vez aplicado no ha de alterar el color del material sobre el cual se ha aplicado
pH (c.c.): 10,5
PINTURA DECAPANTE:
Será de evaporación rápida.
Una vez aplicado desprenderá las capas de pintura en pocos minutos.
Tendrá una consistencia para su aplicación con brocha o espátula.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En botes o bidones.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
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- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Fecha de caducidad
- Instrucciones de uso
- Disolventes adecuados
- Límites de temperatura
- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado
- Toxicidad e inflamabilidad
- Tiempo de inducción de la mezcla y vida de la mezcla, en los productos de dos componentes.
OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los
datos exigidos en las especificaciones.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B8  REVESTIMIENTOS

B8Z  MATERIALES ESPECIALES PARA REVESTIMIENTOS

B8Z6-  IMPRIMACIÓN

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B8Z6-0P2D.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Materiales para barnizados, imprimaciones y tratamientos superficiales.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Imprimación antioxidante: Imprimación sintética de minio de plomo electrolítico, modificada
eventualmente con aceite de linaza
- Imprimación antioxidante grasa: Imprimación de minio de plomo electrolítico mezclada con
aceites y disolventes
- Imprimación antioxidante al clorocaucho, a base de clorocaucho modificado
- Imprimación antioxidante al poliuretano: Imprimación de dos componentes a base de resinas de
poliuretano solas o modificadas
- Imprimación de látex: Imprimación de polímero vinílico en dispersión
- Imprimación fosfatante a base de resinas vinílicas o fenólicas, solas o modificadas que
catalizan al ser mezcladas con un activador
IMPRIMACION ANTIOXIDANTE:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y después de 3 minutos de agitación (INTA 16 32 03) no presentará
coágulos, pellejos, depósitos duros ni pigmentos en flotación.
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- Pigmento:  >= 26% de minio de plomo electrolítico
- Pureza del minio de plomo electrolítico (INTA 16 12 11):  >= 99,6%
- Finura de molido (INTA 16 02 55):  < 50 micras
- Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32):  > 25°C
- Índice de nivelación a 23 ± 2°C y 50 ± 5% HR (INTA 16 02 89):  > 3
- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 1 h     -
Totalmente seca:  < 6 h
- Peso específico a 23 ± 2°C, 50 ± 5% HR (INTA 16 42 03):  > 18 kN/m3
- Rendimiento para una capa de 30 - 40 micras:  > 4 m2/kg
Características de la película seca:
- Resistencia a la niebla marina (INTA 16 01 01, ASTM B.117-73, oxidación marina 8 (0,1%) ASTM
D.610-68):  >= 150 h
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
IMPRIMACION ANTIOXIDANTE GRASA:
Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32):  > 30°C
Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 1 h
- Totalmente seca:  < 18 h
Peso específico a 20°C:  > 23 kN/m3
Rendimiento para una capa de 45 - 50 micras:  > 4 m2/Kg
IMPRIMACION ANTIOXIDANTE AL CLOROCAUCHO:
Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o pistola.
Temperatura de inflamación (INTA 16 02 32):  > 23°C
Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 45 min
- Totalmente seca:  < 4 h
Peso específico a 20°C:  > 17,3 kN/m3
Rendimiento para una capa de 40 - 45 micras:  > 4 m2/Kg
IMPRIMACION ANTIOXIDANTE AL POLIURETANO:
Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha o pistola.
Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):
- Al tacto:  < 15 min
- Totalmente seca:  < 2h
Peso específico a 20°C:  > 13,5 kN/m3
Rendimiento para una capa de 40 - 45 micras:  > 4 m2/Kg
IMPRIMACION DE LATEX:
Características de la película líquida:
- Con el envase lleno y al cabo de 3 minutos de agitación (INTA 16.32.03) no tendrá coágulos,
pellejos ni depósitos duros
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha y fluirá
bien dejando una capa uniforme después del secado     - Al tacto:  < 30 min     - Totalmente
seca:  < 2 h
- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):
Características de la película seca:
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2
IMPRIMACION FOSFATANTE:
Características de la película líquida:
- La mezcla preparada, después de 3 minutos de agitación, no presentará coágulos, pellejos ni
depósitos duros
- Tendrá una consistencia adecuada para su aplicación con brocha. No tirará de brocha y fluirá
bien dejando una capa uniforme después del secado
- Tiempo de secado a 23 ±2°C y 50 ±5% HR (INTA 16 02 29):     - Al tacto:  < 15 min     -
Totalmente seca:  < 1 h
Características de la película seca:
- Espesor de la capa:  4 - 10 micras
- Adherencia (UNE 48032):  <= 2

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: En botes o bidones.
Almacenamiento: En lugares ventilados y no expuestos al sol, dentro de su envase cerrado y sin
contacto con el suelo. Se preservará de las heladas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
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No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
En cada envase se indicarán los siguientes datos:
- Identificación del fabricante
- Nombre comercial del producto
- Identificación del producto
- Código de identificación
- Peso neto o volumen del producto
- Fecha de caducidad
- Instrucciones de uso
- Disolventes adecuados
- Límites de temperatura
- Tiempo de secado al tacto, total y de repintado
- Toxicidad e inflamabilidad
- Tiempo de inducción de la mezcla y vida de la mezcla, en los productos de dos componentes.
OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- En cada suministro de esmalte, se comprobará que el etiquetado de los envases contenga los
datos exigidos en las especificaciones.
El control de recepción de material verificará que las características de los materiales son
coincidentes con lo establecido en la DT. Este control cumplirá lo especificado en el apartado
7.2 del CTE.
Control de documentación: documentos de origen (hoja de suministro y etiquetado), certificado
de garantía del fabricante, en su caso, (firmado por persona física) y los documentos de
conformidad o autorizaciones administrativas exigidas, incluida la documentación
correspondiente al marcado CE cuando sea pertinente.
Control mediante distintivos de calidad y avaluaciones de idoneidad: En el caso en que el
fabricante disponga de alguna marca de calidad, aportará la documentación correspondiente
Control de recepción mediante ensayos: Si el material dispone de una marca legalmente
reconocida en un país de la CEE (Marcado CE, AENOR, etc.) se podrá prescindir de los ensayos
de control de recepción de las características del material garantizadas por la marca, y la DF
solicitará en este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro
recibido. En cualquier caso, la DF podrá solicitar ensayos de control de recepción si lo cree
conveniente.
OPERACIONES DE CONTROL EN IMPRIMACIÓN DE ELEMENTOS METÁLICOS:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Recepción del certificado de calidad del fabricante, donde consten los resultados de los
ensayos siguientes:     - Ensayos sobre pintura líquida:          - Dotación de pigmento        
   - Pureza del mini de plomo electrolítico INTA 16.12.11          - Finura de la molida de
los pigmentos INTA 16.02.55 (10.57)          - Temperatura de inflamación INTA 16.02.32A
(7.61)          - Peso específico UNE-EN ISO 2811-1          - Índice de nivelación
INTA.16.02.89 (9.68)          - Tiempo de secado INTA 16.02.29 (6.57)     - Ensayos sobre
película seca:          - Resistencia a la niebla marina UNE EN ISO 9227          - Adherencia
 UNE EN ISO 2409  En caso de no recibir estos resultados antes del inicio de la actividad, o
que la DF no los considere representativos, el contratista deberá realizar los ensayos
correspondientes, a su cargo y fuera del presupuesto de autocontrol.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN IMPRIMACIÓN DE
ELEMENTOS METÁLICOS:
No se aceptarán los potes de pintura que no estén debidamente etiquetados y/o certificados,
así como los que presenten mal estado de conservación y/o almacenaje.
En caso de observar deficiencias en el estado de conservación de un pote, se rechazará la
unidad correspondiente y se incrementará la inspección, en primera instancia, hasta al 20 % de
los potes suministrados. Si se continúan observando irregularidades, se pasará a controlar el
100% del suministro.
Los ensayos de identificación han de resultar de acuerdo a las especificaciones del pliego y a
las condiciones garantizadas en el certificado del material. En caso de incumplimiento, se
realizará el ensayo sobre dos muestras más del mismo lote, aceptándose el conjunto siempre que
los dos resultados estén de acuerdo a dichas especificaciones.

   
____________________________________________________________________________
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN

BBB  SEÑALIZACIÓN VERTICAL EXTERIOR

BBBA  SEÑALES DE SEGURIDAD LABORAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BBBA1500.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Señalización que referida a un objeto, actividad o situación determinadas, proporcione una
indicación o una obligación relativa a la seguridad o la salud en el trabajo mediante una
señal en forma de panel, un color, una señal luminosa o acústica, una comunicación verbal o
una señal gesticular, según proceda.
CONDICIONES GENERALES:
La señalización de seguridad se caracteriza por llamar rápidamente la atención sobre la
circunstancia a resaltar, facilitando su inmediata identificación por parte del destinatario.
Su finalidad es la de indicar las relaciones causa-efecto entre el medio ambiente de trabajo y
la persona.
La señalización de seguridad puede tener características diferentes, así pues, podemos
clasificarla de la siguiente forma:
- Señal de prohibición: Una señal que prohíbe un comportamiento susceptible de provocar un
peligro.
- Señal de advertencia: Una señal que advierte de un riesgo o peligro.
- Señal de obligación: Una señal que obliga a un comportamiento determinado.
- Señal de salvamento o de socorro: Una señal que proporciona indicaciones relativas a las
salidas de socorro, a los primeros auxilios o a los dispositivos de salvamento.
- Señal indicativa: Una señal que proporciona otras informaciones distintas a las anteriores.
- Señal en forma de panel: Una señal que, por la combinación de una forma geométrica, de
colores y de un símbolo o pictograma, proporciona una determinada información, la visibilidad
de la cual está asegurada por una iluminación de suficiente intensidad.
- Señal adicional: Una señal utilizada junto a otra señal en forma de panel y que facilita
informaciones complementarias.
- Color de seguridad: Un color al cual se le atribuye una significación determinada en
relación con la seguridad y salud en el trabajo.
- Símbolo o pictograma: Una imagen que describe una situación u obliga a un comportamiento
determinado, utilizada sobre una señal en forma de panel o sobre una superficie luminosa.
- Señal complementaria de "riesgo permanente": Bandas oblicuas (60º) amarillas y negras (al
50%) en contornos y perímetros de vacíos, pilares, esquinas, muelles de descarga y partes
salientes de equipos móviles.
ELECCION:
Las condiciones básicas de eficacia en la elección del tipo de señalización de seguridad a
utilizar se han de centrar en:
- Atraer la atención del destinatario.
- Dar a conocer el mensaje con suficiente antelación.
- Facilitar la suficiente información de forma que en cada caso concreto se sepa como actuar.
- Que exista la posibilidad real de poner en práctica aquello que se ha indicado.
- La señalización ha de ser percibida, comprendida e interpretada en un tiempo inferior al
necesario para que el destinatario entre en contacto con el peligro.
- Las disposiciones mínimas relativas a las diversas señalizaciones de seguridad están
especificadas en el Anejo VII del RD 485/1997, de 14 de abril, con los siguientes epígrafes de
referencia:     - Riesgos, prohibiciones y obligaciones.     - Riesgos de caídas, choques y
golpes.     - Vías de circulación.     - Tuberías, recipientes y áreas de almacenaje de
sustancias y preparados peligrosos.     - Equipos de protección contra incendios.     - Medios
y equipos de salvamento y socorro.     - Situaciones de emergencia.     - Maniobras
peligrosas.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
SUMINISTRO Y ALMACENAJE:
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante y la DGT.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, se hará un mantenimiento y se colocarán en el
lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante y la DGT.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y 25
ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por la empresa.
La vida útil de las señales y abalizamientos es limitada, debido tanto a su desgaste prematuro
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por el uso, como a actuaciones de vandalismo o atentado patrimonial, con independencia de que
hayan estado o no utilizadas.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
unidad medida según especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización
de seguridad y salud en el trabajo.
Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre notificación
de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas.
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC).
UNE 23033-1:1981 Seguridad contra incendios. Señalización.
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE 77204:1998 Calidad del aire. Aspectos generales. Vocabulario.
UNE 1063:1959 Caracterización de las tuberias en los dibujos e instalaciones industriales.
DIN 2403:1984 Identification of pipelines according to the fluid conveyed.
UNE-EN 60073:1997 Principios básicos y de seguridad para interfaces hombre-máquina, el marcado
y la identificación. Principios de codificación para dispositivos indicadores y actuadores.
UNE-EN 60204-1:1999 Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 1:
Requisitos generales.
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN

BBC  BALIZAMIENTO

BBC1  BALIZAMIENTO DE SEGURIDAD LABORAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BBC1KJ04.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Materiales para reforzar visualmente la señalización provisional de obras en carreteras, con
el fin de que sean fácilmente perceptibles por los conductores, los límites de las obras y los
cambios de circulación que éstas conllevan.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Cono de plástico reflector
- Tetrápodo de plástico reflector
- Piqueta de jalonamiento con pieza reflectora
- Cinta de balizamiento reflectora o no
- Guirnalda reflectora
- Guirnalda luminosa
- Luminaria con lámpara intermitente o relampagueante
- Valla metálica, móvil
- Barrera de PVC inyectado, con depósito de agua como lastre
- Hito
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
El material será resistente a los golpes y a las condiciones ambientales desfavorables.
Las dimensiones de la señal y las características colorimétricas y fotométricas, garantizarán
la buena visibilidad y comprensión.
La parte reflectante será capaz de reflejar la mayor parte de luz incidente.
CONO Y TETRÁPODO DE PLÁSTICO:
Tendrá una o dos bandas reflectantes de alta intensidad, unidas al plástico.
La base tendrá las dimensiones suficientes para garantizar la estabilidad del elemento y su
colocación en posición vertical.
LUMINARIAS:
Dispondrá de un interruptor para activar o desactivar su funcionamiento.
Las baterías estarán alojadas en un departamento estanco.
El alojamiento de las baterías y de la lámpara, será fácilmente accesible para permitir su
recambio.
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La luz emitida por la señal, producirá un contraste luminoso adecuado al entorno donde va
destinada, en función de las condiciones de uso previstas. La intensidad garantizará su
percepción, incluso en condiciones climáticas desfavorables (lluvia, niebla, etc.), sin
producir deslumbramientos.
Las lentes serán resistentes a los golpes.
PIQUETA:
La pieza reflectante estará sólidamente unida al poste de soporte.
El extremo del soporte estará preparado para su fijación por clavado.
CINTA:
Será autoadhesiva. La calidad del adhesivo, garantizará el nivel de fijación suficiente sobre
el soporte a la que va destinada.
La superficie será lisa y uniforme, sin defectos que puedan perjudicar la percepción de la
señal.
El color contrastará con el color del soporte al que va destinada.
GUIRNALDA:
Estará formada por placas de chapa con bandas reflectantes, unidas entre ellas por una cuerda.
La superficie de las placas será lisa y uniforme, sin defectos que puedan perjudicar la
percepción de la señal.
La separación entre placas será regular.
La cuerda no tendrá defectos que puedan perjudicar la sujeción de las placas.
VALLA MÓVIL METÁLICA
Valla móvil de acero galvanizado formada por bastidor y malla electrosoldada.
Tendrá la superficie lisa y uniforme.
Estará exenta de golpes, poros y otras deformaciones o defectos superficiales que puedan
perjudicar su correcto funcionamiento.
La malla estará fijada al bastidor sin alabeos.
Los perfiles y la malla serán de acero galvanizado en caliente por un proceso de inmersión
continua.
El recubrimiento de zinc será homogéneo y continuo en toda la superficie. No se apreciarán
grietas, exfoliaciones ni desprendimientos del recubrimiento.
Protección de galvanizado:  >= 385 g/m2
Protección de galvanizado en las soldaduras:  >= 345 g/m2
Pureza del zinc:  >= 98,5%
Tolerancias:
- Rectitud de aristas:  ± 2 mm/m
- Planeidad:  ± 1 mm/m
- Ángulos:  ± 1 mm
BARRERA DE PVC:
La base tendrá una dimensión suficiente para garantizar la estabilidad de los elementos que
forman la barrera y su colocación en posición vertical.
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
CONO, TETRAPODO, PIQUETA, GUIRNALDA, HITO:
Suministro: Embalado, de manera que no se alteren sus características.
Almacenamiento: En el en el propio embalaje, de manera que no se alteren sus características.
LUMINARIAS:
Suministro: Empaquetados en cajas, de manera que no se alteren sus características. En el
exterior figurará el número de unidades que contiene.
Vendrá acompañado de las instrucciones de uso y mantenimiento.
Almacenamiento: En el en el propio embalaje, de manera que no se alteren sus características.
VALLA MÓVIL METÁLICA
Suministro: Con los elementos que se precisen para asegurar su escuadrado, rectitud y
planeidad.
Almacenamiento: Protegido de lluvias, focos de humedad y de zonas donde pueda recibir
impactos. No estará en contacto con el suelo.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
* Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC).
* UNE-EN 12352:2000 Equipamiento de regulación del tráfico. Dispositivos luminosos de
advertencia de peligro y balizamiento.
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BB  MATERIALES PARA PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN

BBM  MATERIALES PARA PROTECCIONES DE VIALIDAD
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BBM6-  PÓRTICO PARA SEÑALIZACIÓN (D)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BBM6-H6CA.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Materiales auxiliares para protecciones de vialidad.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Soporte de tubo de acero laminado y galvanizado para soporte de señalización
SOPORTES DE SEÑALIZACIÓN:
Perfil de sección cerrada, no maciza, de acero laminado y galvanizado en caliente, para el
soporte de señalización vertical.
Para señales de circulación, los soportes cumplirán las condiciones de la UNE 135312, UNE
135314.
Tipo de acero:  AP 11 (UNE 36093)
Doblado (UNE 7472):  Cumplirá
Tolerancias:
- Dimensión:  ±1% (mínimo ±5 mm)
- Grosor:  -10% (toler.+limitada por toler. en masa)
- Masa:  +8%; -6%
Alargamiento hasta la rotura:
+---------------------------------+
¦Grueso¦ Alargamiento mínimo (%)  ¦
¦ (mm) ¦--------------------------¦
¦      ¦Longitudinal¦Transversal  ¦
¦------¦------------¦-------------¦
¦ <=40 ¦     26     ¦     24      ¦
¦------¦------------¦-------------¦
¦ > 40 ¦     25     ¦     23      ¦
¦ <=65 ¦            ¦             ¦
+---------------------------------+

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

SOPORTES PARA SEÑALIZACIÓN:
Suministro: Cada elemento tendrá grabadas las siglas del fabricante y el símbolo de
designación del acero.
Almacenamiento: En lugares secos y ventilados sin contacto directo con el suelo.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

BANDEROLA, PÓRTICO, POSTE Y ACCESORIOS PARA BARRERA FLEXIBLE:
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

NORMATIVA GENERAL:
* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
* Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, relativos a
materiales básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de
contención de vehículos (PG-3).
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BD  MATERIALES PARA EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA
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BD5  MATERIALES PARA DRENAJES

BD5O-  TUBO DE PVC PARA DRENAJES

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BD5O-0LK3.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Tubo ranurado de PVC no plastificado, inyectado, para la recogida y evacuación de aguas
subterráneas.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Tubo de bóveda
- Tubo circular
CARACTERISTICAS GENERALES:
Tanto el tubo como las piezas especiales tendrán sus extremos acabados en un corte
perpendicular al eje y las embocaduras necesarias para su unión por encolado o junta elástica.
No presentará rebabas, grietas, granos u otros defectos superficiales.
Presentará un color uniforme en toda su superficie.
La superficie interior será lisa y regular.
Peso específico (UNE 53-020) (P):  13,5 kN/m3 < P < 14,6 kN/m3
Temperatura de reblandecimiento Vicat (UNE 53-118):  >= 79°C
Resistencia al choque térmico (UNE 53114-2):  Cumplirá
Coeficiente de dilatación lineal a 0°C  (UNE 53126):  <= 8·10^-5 >= P >= 6·10^-5 (1/ºC)
Resistencia a tracción simple (UNE EN 1452-2):  >= 500 kg/cm2
Alargamiento hasta la rotura (UNE EN 1452-2):  >= 80%
Absorción de agua (UNE EN 1452-2):  <= 4 mg/cm2
Opacidad (UNE EN ISO 13468-1):  0,2%
Superficie drenante:  >= 90 cm2/m; >= 3% Superficie lateral
Tolerancias:
- Diámetro exterior:  + 2 mm,  - 0 mm
- Espesor en cualquier punto: + 0,3 mm, - 0 mm
TUBO CIRCULAR:
Los tubos han de ser ranurados y rígidos, formados enrollando una banda nervada con los cantos
conformados, y con unión de la banda para soldadura química.
La cara interior del tubo será lisa, mientras que el exterior del tubo será nervada.
Los nervios tendrán forma de "T".
El tubo ha de resistir sin deformaciones las cargas interiores y exteriores que recibirá
cuando esté en servicio.
Calidad (UNE 53331 / ASTM D 1784):  "D"
TUBO DE BOVEDA:
Los tubos serán ranurados de PVC no plastificado, inyectado, para la recogida y el desagüe de
aguas subterráneas.
El tubo dispone, en la zona inferior, de una zona sin ranuras para la recogida y conducción
del agua, de forma trapezoidal.
Características del tubo:
+--------------------------------------------------------------+
¦Diámetro ¦Espesor ¦Superficie filtrante ¦Capacidad filtrante  ¦
¦ (mm)    ¦ (mm)   ¦     (cm2/m)         ¦      (l s/m)        ¦
¦---------¦--------¦---------------------¦---------------------¦
¦  90     ¦>= 0,8  ¦      >= 65          ¦      >= 1,5         ¦
¦ 110     ¦>= 1,0  ¦      >= 75          ¦      >= 2,8         ¦
¦ 160     ¦>= 1,2  ¦     >= 100          ¦      >= 5,2         ¦
+--------------------------------------------------------------+

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Almacenamiento: Asentados en horizontal sobre superficies llanas y en el borde de la zanja
para evitar manipulaciones.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
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No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
En cada tubo y pieza especial o en el albarán de entrega constarán los datos siguientes:
- Nombre del fabricante o marca comercial
- Diámetro nominal y espesor
- Siglas PVC
- Fecha de fabricación
- Marca de identificación de los controles a que ha sido sometido el lote
OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- En cada suministro:     - Inspección visual del aspecto general de los tubos y piezas para
juntas.     - Comprobación de los datos de suministro exigidos (albarán o etiqueta).     -
Recepción del certificado de calidad del fabricante, de acuerdo a las condiciones del pliego.   
   - Comprobación de la estanquidad del tubo.     - Comprobación dimensional sobre un 10% de
las piezas recibidas (tubos y uniones). Para cada pieza se realizarán:          - 5
determinaciones del diámetro interior.          - 5 determinaciones de la longitud.          -
Desviación máxima respecto la generatriz.          - 5 determinaciones del grueso.
- Para cada suministrador diferente de tubos, se realizarán los siguientes ensayos:     -
Resistencia a la tracción simple y alargamiento hasta la rotura (UNE EN 1452-2)     -
Temperatura de reblandecimiento Vicat (UNE EN ISO 306)     - Resistencia al aplastamiento
(ASTM C.497), para cada diámetro diferente.
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, u otra legalmente reconocida en un país
de la UE, se podrá prescindir de los ensayos de control de recepción. La DF solicitará, en
este caso, los resultados de los ensayos correspondientes al suministro recibido, según
control de producción establecido en la marca de calidad del producto.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se seguirán las instrucciones de la DF y los criterios de las normas de procedimiento
indicadas en cada ensayo.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se aceptarán materiales que no lleguen a la obra correctamente referenciados y acompañados
del correspondiente certificado de calidad del fabricante.
Las piezas que hayan sufrido daños durante el transporte o que presenten defectos, serán
rechazadas al instante.
Se rechazarán las piezas que no superen las condiciones de la inspección visual o las
comprobaciones geométricas. En este último caso, se incrementará el control, en primer lugar,
hasta el 20% de las piezas recibidas, y si se continúan observando irregularidades, hasta el
100% del suministro.
En caso de incumplimiento en los ensayos de resistencia y de estanquidad, se repetirá el
control sobre dos piezas más del mismo lote, aceptándose el conjunto cuando los nuevos
resultados sean conformes a las especificaciones. Si también falla una de estas pruebas, se
rechazará el lote ensayado.
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BD  MATERIALES PARA EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA

BD7  TUBOS PARA ALCANTARILLAS Y COLECTORES

BD7F-  TUBO DE PVC-U PARA SANEAMIENTO SIN PRESIÓN

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BD7F-1OJ1.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Tubos de PVC-U para la ejecución de obras de saneamiento.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Tubo de PVC de formación helicoidal para alcantarillado y colectores.
- Tubo de PVC-U para saneamiento con presión.
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- Tubo de PVC-U para saneamiento sin presión.
- Tubo de PVC-U de pared estructurada para saneamiento sin presión.
CARACTERISTICAS GENERALES:
La superficie no tendrá fisuras y será de color uniforme.
Los extremos acabarán con un corte perpendicular al eje y sin rebabas.
TUBO DE PVC-U PARA SANEAQMIENTO SIN PRESIÓN
El aspecto de la superficie interna y externa de los tubos ha de ser lisa, limpia y exenta de
fisuras, cavidades y otros defectos superficiales. El material no puede contener ninguna
impureza visible sin aumento.
Estos tubos se colocan de acuerdo con un código de aplicación:
- "D": Código para área de aplicación que se sitúa a menos de 1m del edificio y donde los
tubos y accesorios están conectados a los sistemas de evacuación de aguas residuales del
edificio.
- "U": Código para área de aplicación que de sitúa más de 1m del edifico al que se conecta el
sistema de canalización enterrada.
Características mecánicas:
- Resistencia al impacto: de acuerdo con ensayos especificados en UNE-EN 1401-1
Características físicas:
- Temperatura de reblandecimiento Vicat (VST) >= 79 ºC. De acuerdo con ensayo UNE-EN 727
- Retracción longitudinal en caliente <=5%. De acuerdo con ensayo UNE-EN 743
- Grado de gelificación:  No puede haber ningún ataque en ningún punto de la superficie de la
probeta de acuerdo con ensayo UNE-EN 580.
Las juntas de estanqueidad y adhesivos deben estar conforme a UNE-EN 1401-1.
Tolerancias:
- Diámetro exterior:     - 110-125:  0,3mm.     - 160:  0,4 mm     - 200-250:  0,5 mm     -
315:  0,6 mm     - 355-400:  0,7 mm     - 450: 0,8 mm     - 500: 0,9 mm     - 630: 1,1 mm      
- 710:  1,2mm     - 800:  1,3 mm     - 900:  1,5 mm     - 1000: 1,6 mm
- Espesor paredes: es variable dependiendo del diámetro y la serie del tubo de acuerdo con
tablas UNE-EN 1401-1
- Longitud útil o efectiva no ha de ser inferior a la declarada por el fabricante.
- Si hay chaflán en el espesor de la pared del tubo ha de ser de 15° a 45° en relación al eje
del tubo de acuerdo con UNE-EN 1401-1.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Suministro: Protegido para que llegue a la obra en las condiciones exigidas.
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, de los rayos solares y bien ventilados. Se
apilarán horizontal y paralelamente en superficies planas, se gualdrapearán los abocardados
por capas o se situarán en un mismo lado. Se separará cada capa mediante separadores. La
altura de la pila será <= 1,5 m.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

TUBO DE PVC-U PARA SANEAQMIENTO SIN PRESIÓN
UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento enterrado
sin presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para
tubos, accesorios y el sistema.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

Los tubos para saneamiento sin presión, irán marcados o impresos directamente sobre el tubo de
forma que sea leíble después de almacenarlos, en exposición a la intemperie y en la
instalación y mantenerse leíbles durante la vida del producto. El marcado no puede producir
fisuras o defecto que influya desfavorablemente sobre la aptitud del tubo.
El tubo debe ir marcado con la siguiente información como a mínimo:
- Número normativa (UNE-EN 1401-1)
- Código del área de aplicación (U o UD)
- Nombre y/o marca comercial
- Dimensión nominal
- Espesor mínimo de la pared o SDR
- Material (PVC-U)
- Rigidez anular nominal
- Información del fabricante (período de fabricación y nombre o código de la ciudad de
fabricación si el fabricante produce en diferentes ciudades.

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    116



- Prestaciones en clima frío (si es el caso)
OPERACIONES DE CONTROL:
- Antes de empezar la obra, si varia el suministro, y para cada tipo diferente que llegue a la
obra, se pedirán al contratista los certificados del fabricante que garanticen el cumplimiento
del pliego de condiciones técnicas, incluyendo los resultados de los ensayos siguientes,
realizados por un laboratorio acreditado:     - Resistencia a la tracción (UNE 53112)     -
Alargamiento hasta la ruptura (UNE 53112)     - Resistencia a la presión interna (UNE-EN 921)   
   - Densidad (UNE-EN ISO 11833-1)     - Resistencia al diclorometano a una temperatura
especificada (UNE-EN 580)     - Temperatura de reblandecimiento Vicat (UNE-EN 727)       -
Retracción longitudinal en caliente (EN 743)     - Estanqueidad al agua (UNE-EN 1277)     -
Resistencia al impacte (UNE-EN 744)
En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su representatividad, se
realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo del contratista.
- Se comprobarán para cada 200 m o fracción de tubo de un mismo diámetro que se hayan de
colocar, y sobre una muestra de 2 tubos, las características geométricas siguientes:     - 5
medidas del diámetro exterior (1 tubo)     - 5 medidas de longitud (1tubo)     - N medidas del
grosor (1 tubo) dependiendo del diámetro nominal (DN):          - 8 medidas para DN <= 250      
     - 12 medidas para 250 < DN <= 630          - 24 medidas para DN > 630
En caso de que el material disponga de la Marca AENOR, marcado CE u otro legalmente reconocido
en un país de la UE, se podrá prescindir de la presentación de los ensayos de control de
recepción.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF y los criterios indicados en las
normas de procedimiento correspondientes.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Control estructural y físico:
- No  se autorizará la colocación de piezas que no  vayan acompañados del certificado del
fabricante.
- En el  caso de que uno de los ensayos no resulte satisfactorio, se repetirá sobre 2 muestras
más del lote ensayado. Solo se aceptará el lote, con la excepción del tubo defectuoso
ensayado, cuando ambos resultados sean correctos.
Control geométrico:
- En el caso de que resultado de una medida no resulte satisfactorio, se repetirá la medida
sobre 2 otros tubos.
- Solo se aceptará el lote, con la excepción del tubo defectuoso ensayado, cuando ambos
resultados sean correctos.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BD  MATERIALES PARA EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA

BDW  ACCESORIOS GENÉRICOS PARA DESAGÜES, BAJANTES Y COLECTORES

BDW3-  ACCESORIO Y ELEMENTOS DE MONTAJE PARA TUBO DE PVC

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BDW3-FFAJ,BDW3-FFAO.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Conjunto de accesorios (codos, derivaciones, reducciones, etc.) y de elementos especiales
(materiales para la unión entre tubos o entre tubos y accesorios) para desagües y bajantes.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Accesorios y elementos especiales para tubos de PVC-U de pared maciza
- Accesorios y elementos especiales para tubos de PVC-U de pared estructurada
- Elementos especiales para bajantes de fundición gris
- Elementos especiales para bajantes de plancha galvanizada con unión plegada
CARACTERISTICAS GENERALES:
El material, su calidad y características físicas, mecánicas y dimensionales, corresponderán a
las del tubo y no mermarán las propias de éste en ninguna de sus aplicaciones.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
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Suministro: En el albarán de entrega constarán las siguientes características de
identificación:
- Material
- Tipo
- Diámetros
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos, lluvias, humedades y de los rayos solares.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

Unidad compuesta por el conjunto de piezas necesarias para montar 1 m de tubo.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

PVC-U PARED ESTRUCTURADA:
* UNE-EN 1453-1:2000 Sistemas de canalización en materiales plásticos con tubos de pared
estructurada para evacuación de aguas residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior
de la estructura de los edificios. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Requisitos para los tubos y el sistema.
PVC-U PARED MACIZA:
* UNE-EN 1329-1:1999 Sistemas de canalización en materiales plásticos para evacuación de aguas
residuales (a baja y a alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios.
Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos,
accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1401-1:1998 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado sin presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
* UNE-EN 1456-1:2002 Sistemas de canalización en materiales plásticos para saneamiento
enterrado o aéreo con presión. Poli(cloruro de vinilo) no plastificado (PVC-U). Parte 1:
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema.
FUNDICION GRIS, PLANCHA GALVANIZADA Y PLOMO:
No hay normativa de obligado cumplimiento.
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BM  MATERIALES PARA INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS, PROTECCIÓN CONTRA DESCARGAS

ATMOSFÉRICAS Y SEGURIDAD

BM3  EXTINTORES

BM31  EXTINTORES

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BM311611.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Aparato autónomo que contiene un agente extintor que puede ser proyectado y dirigido sobre un
fuego por la acción de una presión interna. Son extintores manuales los que han sido diseñados
para utilizarse  a mano o transportados, y que en condiciones de funcionamiento tienen una
masa menor o igual a 20 kg.
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
El fabricante, o el importador en su caso, han de garantizar que el extintor corresponda a un
tipo registrado ante la Administración y que dispone de un certificado emitido por un
organismo de control facultado para la aplicación del Reglamento de Aparatos a Presión, que
acredite que el extintor corresponde plenamente al del proyecto presentado para registrar el
tipo.
Ha de tener una placa oficial, fijada de forma permanente, donde estén gravados los siguientes
datos:
- Indicación de la administración que realiza el control
- La presión de diseño (presión máxima de servicio)
- El número de registro del aparato
- La fecha de la primera prueba y la marca de quien la realizó
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- Los espacios libres para pruebas sucesivas
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: Por unidades, en funda de plástico.
Almacenamiento: En lugares protegidos de impactos y de la intemperie.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de
protección contra incendios.
Corrección de errores del Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.
Real Decreto 709/2015, de 24 de julio, por el que se establecen los requisitos esenciales de
seguridad para la comercialización de los equipos a presión.
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN
CONDICIONES DE MARCADO Y CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN:
El cuerpo del extintor estará provisto de una etiqueta con los siguientes datos:
- Nombre o razón social del fabricante o importador que ha registrado el tipo al que
corresponde el extintor
- Temperatura máxima y mínima de servicio
- Productos contenidos y cantidad de los mismos
- Eficacia para extintores portátiles de acuerdo con la norma UNE 23-110
- Tipo de fuegos para los que no puede utilizarse el extintor
- Instrucciones de uso
- Fecha y contraseña correspondiente al registro de tipo
OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Solicitar al fabricante el certificado del cumplimiento de las exigencias establecidas en el
Reglamento de Instalaciones de protección contra incendios de los equipos y materiales
empleados.
- Solicitar a la empresa instaladora/mantenedora, certificado final conforme la instalación se
ha ejecutado según normativas de aplicación.
- Control de la documentación técnica suministrada.
- Control del almacenamiento de extintores en obra hasta su colocación.
- Control final de identificación de material y lugar de emplazamiento
- Comprobar que los extintores cumplen los requisitos especificados en proyecto, se
verificará:     - Aprobación de tipo por la Dirección General de Industrias siderometalúrgicas
y la placa de timbre de la Delegación o los Servicios Territoriales Autónomos de Industria.     
 - Datos placa de diseño:          - Presión máxima de servicio (diseño)          - nº placa    
       - Fecha 1ª Prueba y sucesivas     - Datos etiqueta de características:          -
Nombre del fabricante importador          - Temperatura máxima y mínima de servicio          -
Productos contenidos y cantidad de equipos          - Eficacia del extintor (Norma UNE 23110)   
        - Tipo de fuego con el que no se puede utilizar          - Instrucciones
funcionamiento
- Realización de informe con los resultados del control efectuado.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se realizará el control de todos los extintores que se reciban en la obra.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Una vez realizado el control de los materiales, todas las anomalías, incumplimiento de las
especificaciones, desviaciones del proyecto y variaciones del que se ha contratado con la
empresa instaladora, se comunicará a la DF, que decidirá la sustitución total o parcial del
material recibido.

   
____________________________________________________________________________

   

   
BQ  MATERIALES PARA EQUIPAMIENTOS FIJOS

BQU  EQUIPAMIENTOS PARA PERSONAL, OFICINAS Y ALMACENES DE OBRA

BQU1  MÓDULOS PREFABRICADOS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BQU1D190.
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1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Módulos prefabricados de uso provisional durante la realización de la obra.
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Las instalaciones provisionales del personal de obra se adaptarán a las características
especificadas en los artículos 15 y 22 del REAL DECRETO 1627/1997, de 24 de octubre, relativo
a las Disposiciones Mínimas de Seguridad y Salud en las Obras de Construcción.
Los materiales utilizados en el pavimento, paramento y techo serán continuos, lisos e
impermeables, fácilmente limpiables.
Debe estar construido de manera que el interior quede protegido de lluvia, nieve y viento.
Tendrá ventilación suficiente al exterior.
Los elementos suministrados cumplirán lo establecido en su pliego de condiciones
correspondiente.
El espacio interior y los compartimentos existentes, en su caso, tendrán las características y
dimensiones suficientes para permitir desarrollar sin obstáculos, la función a la que van
destinados, para el número de usuarios previstos y situar el mobiliario necesario
Altura techo:  >= 2,3 m
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: Con las protecciones necesarias para que llegue a la obra en las condiciones
exigidas.
Almacenamiento: Protegido de impactos y sin contacto directo con la tierra.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de
seguridad y de salud en las obras de construcción.
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo.
Orden de 7 de junio de 1973, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la Edificación.
NTE-IFF/1973: Instalaciones de fontanería. Agua fría.
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene
en el Trabajo.
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud en los lugares de trabajo.
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los
riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.
Orden de 25 de marzo de 1998 por la que se adapta en función del progreso técnico el Real
Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos
relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
Orden de 20 de mayo de 1952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene del
trabajo en la indústria de la construcción.
Convenio OIT número 62 de 23 de junio de 1937. Prescripciones de seguridad en la indústria de
la edificación
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BQ  MATERIALES PARA EQUIPAMIENTOS FIJOS

BQU  EQUIPAMIENTOS PARA PERSONAL, OFICINAS Y ALMACENES DE OBRA

BQU2  MOBILIARIO Y APARATOS PARA MÓDULOS PREFABRICADOS DE OBRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BQU22303.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Mobiliario y aparatos para módulos prefabricados de obra.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Armario individual con doble compartimiento interior
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- Banco de madera para 5 personas
- Mesa de madera con tablero de melamina con capacidad para 10 personas
- Nevera eléctrica
- Plancha eléctrica para calentar comidas
- Recipiente para recogida de basuras
ARMARIO METALICO:
Estará formado por un cuerpo, una placa de montaje y una puerta.
El conjunto estará exento de golpes o defectos superficiales.
El cuerpo será de chapa de acero plegada y soldada, protegido con pintura anticorrosiva.
La puerta será del mismo material que el cuerpo y con cierre por dos puntos.
Tendrá una cerradura para cerrado con llave.
Dimensiones del armario:  0,40 x 0,50 x 1,80 m
BANCO Y MESA DE MADERA:
No se apreciarán grietas, exfoliaciones ni desprendimientos del recubrimiento.
El acabado de madera será de dos capas de pintura sintética, con una capa previa de
imprimación.
Dimensiones del banco:  3,5 x 0,4 m
Dimensiones de la mesa:  3,5 x 0,8 m
PLANCHA ELECTRICA PARA CALENTAR COMIDAS:
Cumplirá las especificaciones dadas en el R.E.B.T.
Los dispositivos bajo tensión eléctrica estarán protegidos.
Serán materiales fácilmente limpiables.
Dimensiones:  60 x 45 cm
NEVERA ELECTRICA:
Cumplirá las especificaciones dadas en el R.E.B.T.
Los dispositivos bajo tensión eléctrica estarán protegidos.
Serán materiales fácilmente limpiables.
Capacidad:  100 l
RECIPIENTE PARA RECOGIDA DE BASURAS:
Serán materiales fácilmente limpiables.
Capacidad:  100 l
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: Con las protecciones necesarias para que llegue a la obra en las condiciones
exigidas.
Almacenamiento: en su embalaje, protegido de la intemperie, de impactos y sin contacto directo
con la tierra.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
NORMATIVA GENERAL:
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene
en el Trabajo.
NEVERA ELECTRICA Y PLANCHA ELECTRICA:
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
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BQ  MATERIALES PARA EQUIPAMIENTOS FIJOS

BQU  EQUIPAMIENTOS PARA PERSONAL, OFICINAS Y ALMACENES DE OBRA

BQU3-  BOTIQUÍN PARA PERSONAL DE OBRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

BQU3-0TIC.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS
Equipamiento médico necesario en la obra según la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en
el Trabajo.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Botiquín de armario
- Botiquín portátil de urgencia
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- Material sanitario para botiquín
- Camilla metálica rígida con base de lona, para salvamento
- Manta de algodón y fibra sintética
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Cumplirá las condiciones requeridas por la DF.
BOTIQUIN DE ARMARIO O PORTATIL, Y MATERIAL SANITARIO DE REPOSICION:
El contenido será el establecido en la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo.
El contenido será revisado mensualmente y será repuesto inmediatamente el material utilizado.
Llevará una indicación bien visible referente a su uso.
CAMILLA METALICA:
Los ángulos y las aristas serán redondeados.
MANTA:
Dimensiones:  110 x 210 cm
2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE
Suministro: Por unidades, empaquetadas en cajas.
Almacenamiento: En su embalaje, en lugares protegidos de impactos y de la intemperie.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de medición: la indicada en la descripción del elemento
Criterio de medición: cantidad necesaria suministrada en la obra
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene
en el Trabajo.
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B0  MATERIALES BÁSICOS

B07  MORTEROS DE COMPRA

B07F-  MORTERO SIN ADITIVOS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B07F-0LSV,B07F-0LT4,B07F-0LT7.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Mezcla hecha con arena, cemento, agua y eventualmente cal.
CARACTERISTICAS GENERALES:
Tipo de cemento:
- Cementos comunes excepto el tipo CEM II/A
- Cementos de albañilería MC
- Cementos blancos BL, cuando se requiera por exigencias de blancura
Morteros para fábricas:
- Resistencia a compresión:  <= 0,75 x Resistencia a compresión de la pieza     - Mortero
ordinario (UNE-EN 998-2) en fábrica no armada:  >= M1     - Mortero ordinario (UNE-EN 998-2)
en fábrica armada:  >= M5     - Mortero de junta delgada o mortero ligero (UNE-EN 998-2):  >=
M5
Estará amasado de forma que se obtenga una mezcla homogénea y sin segregaciones.

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

Para la elaboración y la utilización del mortero, la temperatura ambiente estará entre 5°C y
40°C.
La hormigonera estará limpia antes de la elaboración del mortero.
No se mezclarán morteros de distinta composición.
Se aplicará antes de que pasen 2 h desde la amasada.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m3 de volumen necesario elaborado en la obra.
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4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE RECEPCIÓN

OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Inspección visual de las condiciones de suministro y recepción del certificado de calidad
del fabricante, conforme a las exigencias del pliego de condiciones, incluyendo los resultados
correspondientes de resistencia a compresión (UNE EN 1015-11).
En caso de no presentar estos resultados, o que la DF tenga dudas de su representatividad, se
realizarán estos ensayos sobre el material recibido, a cargo del contratista.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se podrán utilizar en la obra morteros sin el correspondiente certificado de garantía del
fabricante, de acuerdo a las condiciones exigidas.
Los valores de consistencia y resistencia a compresión se corresponderán a las
especificaciones del proyecto.
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B0  MATERIALES BÁSICOS

B0B  ACERO Y METAL EN PERFILES O BARRAS

B0B5-  ACERO INOXIDABLE EN BARRAS ELABORADO EN OBRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0B5-16I3.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Barras o conjuntos de barras montadas, cortadas y conformadas, para elementos de hormigón
armado, elaboradas en la obra.
CARACTERISTICAS GENERALES:
No debe emplearse ningún acero que presente picaduras o un nivel de oxidación que pueda
afectar a sus condiciones de adherencia. La sección afectada será <= 1% de la sección inicial.
El corte de barras o alambres se ajustará a lo especificado en la DT del proyecto. El proceso
de corte no alterará las características geométricas o mecánicas de los productos utilizados.
El diámetro interior del doblado de las barras cumplirá:
- Ganchos, patillas y ganchos en U:     - Diámetros < 20 mm:  >= 4 D     - Diámetros >= 20 mm:
 >= 7 D
El diámetro mínimo de doblado de una barra ha de ser tal que evite compresiones excesivas del
hormigón en la zona de curvatura y fracturas en la barra.
+-------------------------------------------+
¦ Tipo acero ¦  Barras dobladas o curvadas  ¦
¦            ¦------------------------------¦
¦            ¦   D <= 25 mm  ¦   D > 25 mm  ¦
¦------------¦---------------¦--------------¦
¦   B 400    ¦      10 D     ¦     12 D     ¦
¦   B 500    ¦      12 D     ¦     14 D     ¦
+-------------------------------------------+
Los cercos o estribos deben seguir las mismas prescripciones que las barras corrugadas.
En cercos o estribos, se admiten diámetros de doblado inferiores para los diámetros <= 12 mm,
que deben cumplir:
- No aparecerán principios de fisuración.
- Diámetro de doblado: >= 3 D, >= 3 cm
El acero enderezado no tendrá una variación significativa en sus propiedades. Se admiten
variaciones dentro de los siguientes límites:
- Deformación bajo carga máxima:  <= 2,5%
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- Altura de la corruga:     - Diámetros <= 20 mm:  <= 0,05 mm     - Diámetros > 20 mm:  <=
0,10 mm
En ningún caso, después de la manipulación, aparecerá principios de fisuración en los
elementos.
Tolerancias:
- Longitud en barres cortadas o dobladas:     - L <= 6000 mm:  - 20 mm, + 50 mm     - L > 6000
mm:  - 30 mm, + 50 mm
(donde L es la longitud recta de les barras)
- Longitud en estribos o cercos:     - Diámetros <= 25 mm:  ± 16 mm     - Diámetros > 25 mm:   
- 24 mm, + 20 mm
(donde la longitud es la del rectángulo que circunscribe el elemento)
- Diferencia entre longitudes de los lados paralelos del elemento:  <= 10 mm
- Ángulo de doblado de ganchos, patillas, ganchos en U y otras barras curvadas:  ± 5º

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

La DF deberá aprobar los planos de despiece de la armadura, elaborados por la instalación de
ferralla.
El doblado de las armaduras se realizará a temperatura ambiente, mediante dobladoras mecánicas
y a velocidad constante, con la ayuda de un mandril, de forma que se garantice una curvatura
constante en toda la zona.
Si es necesario realizar desdoblados, se realizarán de manera que no se produzcan fisuras o
fracturas en las barras. En el caso de desdoblado de armadura en caliente, se tomarán las
precauciones necesarias para no dañar el hormigón con las altas temperaturas.
Las barras a doblar, deberán ir envueltas por cercos o estribos en la zona del codo.
El enderezado del acero suministrado en rollos, se efectuará con maquinaria específica que
cumpla lo indicado en el artículo 49.2.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL
El corte de barras o alambres se realizará por medios manuales (cizalla, etc.) o maquinaria
específica de corte automático.
No se enderezarán los codos excepto si se puede verificar que se realiza sin daños.
No se deben doblar un número elevado de barras en la misma sección de una pieza.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

kg de peso necesario elaborado en la obra, calculado con el peso unitario teórico o cualquier
otro expresamente aceptado por la DF.
Este criterio incluye las pérdidas de material debidas a las operaciones específicas de estos
trabajos, correspondientes a recortes y ligados.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.

   
____________________________________________________________________________

   

   
B0  MATERIALES BÁSICOS

B0B  ACERO Y METAL EN PERFILES O BARRAS

B0B6-  ACERO EN BARRAS CORRUGADAS ELABORADO EN OBRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

B0B6-107E.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LOS ELEMENTOS

Barras o conjuntos de barras montadas, cortadas y conformadas, para elementos de hormigón
armado, elaboradas en la obra.
CARACTERISTICAS GENERALES:
No debe emplearse ningún acero que presente picaduras o un nivel de oxidación que pueda
afectar a sus condiciones de adherencia. La sección afectada será <= 1% de la sección inicial.
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El corte de barras o alambres se ajustará a lo especificado en la DT del proyecto. El proceso
de corte no alterará las características geométricas o mecánicas de los productos utilizados.
El diámetro interior del doblado de las barras cumplirá:
- Ganchos, patillas y ganchos en U:     - Diámetros < 20 mm:  >= 4 D     - Diámetros >= 20 mm:
 >= 7 D
El diámetro mínimo de doblado de una barra ha de ser tal que evite compresiones excesivas del
hormigón en la zona de curvatura y fracturas en la barra.
+-------------------------------------------+
¦ Tipo acero ¦  Barras dobladas o curvadas  ¦
¦            ¦------------------------------¦
¦            ¦   D <= 25 mm  ¦   D > 25 mm  ¦
¦------------¦---------------¦--------------¦
¦   B 400    ¦      10 D     ¦     12 D     ¦
¦   B 500    ¦      12 D     ¦     14 D     ¦
+-------------------------------------------+
Los cercos o estribos deben seguir las mismas prescripciones que las barras corrugadas.
En cercos o estribos, se admiten diámetros de doblado inferiores para los diámetros <= 12 mm,
que deben cumplir:
- No aparecerán principios de fisuración.
- Diámetro de doblado: >= 3 D, >= 3 cm
El acero enderezado no tendrá una variación significativa en sus propiedades. Se admiten
variaciones dentro de los siguientes límites:
- Deformación bajo carga máxima:  <= 2,5%
- Altura de la corruga:     - Diámetros <= 20 mm:  <= 0,05 mm     - Diámetros > 20 mm:  <=
0,10 mm
En ningún caso, después de la manipulación, aparecerá principios de fisuración en los
elementos.
Tolerancias:
- Longitud en barres cortadas o dobladas:     - L <= 6000 mm:  - 20 mm, + 50 mm     - L > 6000
mm:  - 30 mm, + 50 mm
(donde L es la longitud recta de les barras)
- Longitud en estribos o cercos:     - Diámetros <= 25 mm:  ± 16 mm     - Diámetros > 25 mm:   
- 24 mm, + 20 mm
(donde la longitud es la del rectángulo que circunscribe el elemento)
- Diferencia entre longitudes de los lados paralelos del elemento:  <= 10 mm
- Ángulo de doblado de ganchos, patillas, ganchos en U y otras barras curvadas:  ± 5º

2.- CONDICIONES DE SUMINISTRO Y ALMACENAJE

La DF deberá aprobar los planos de despiece de la armadura, elaborados por la instalación de
ferralla.
El doblado de las armaduras se realizará a temperatura ambiente, mediante dobladoras mecánicas
y a velocidad constante, con la ayuda de un mandril, de forma que se garantice una curvatura
constante en toda la zona.
Si es necesario realizar desdoblados, se realizarán de manera que no se produzcan fisuras o
fracturas en las barras. En el caso de desdoblado de armadura en caliente, se tomarán las
precauciones necesarias para no dañar el hormigón con las altas temperaturas.
Las barras a doblar, deberán ir envueltas por cercos o estribos en la zona del codo.
El enderezado del acero suministrado en rollos, se efectuará con maquinaria específica que
cumpla lo indicado en el artículo 49.2.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL
El corte de barras o alambres se realizará por medios manuales (cizalla, etc.) o maquinaria
específica de corte automático.
No se enderezarán los codos excepto si se puede verificar que se realiza sin daños.
No se deben doblar un número elevado de barras en la misma sección de una pieza.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

kg de peso necesario elaborado en la obra, calculado con el peso unitario teórico o cualquier
otro expresamente aceptado por la DF.
Este criterio incluye las pérdidas de material debidas a las operaciones específicas de estos
trabajos, correspondientes a recortes y ligados.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.
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H  ELEMENTOS UNITARIOS DE SEGURIDAD Y SALUD

H1  PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS EN EL TRABAJO

H14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

H144  PROTECCIONES DEL APARATO RESPIRATORIO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

H1445003.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
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- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
tratamiento de limpieza antiséptica.
El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES PARA EL APARATO RESPIRATORIO:
Los trabajadores se dotarán de equipos de protección respiratoria adecuados y eficaces ante
los riesgos que motivan su uso, de acuerdo con los artículos 3 a 7 del RD 773/1997, de 30 de
mayo, sobre las mínimas disposiciones de seguridad y salud relativas al uso por parte de los
trabajadores de equipos de protección individual.
Los medios de protección del aparato respiratorio se seleccionarán en función de los
siguientes riesgos:
- Polvo, humo y niebla
- Vapores metálicos y orgánicos
- Gases tóxicos industriales
- Monóxido de carbono
- Baja concentración de oxigeno respirable
- Trabajos en contenedores, locales exiguos y hornos industriales alimentados con gas, cuando
puedan existir riesgos de intoxicación por gas o de insuficiencia de oxigeno
- Trabajos de revestimiento de hornos, cubilotes o cucharas y calderas, cuando pueda
desprenderse polvo
- Pintura con pistola en locales sin suficiente ventilación
- Trabajos en pozos, canales y otras obras subterráneas de la red de saneamiento
- Trabajos en instalaciones frigoríficas o con acondicionadores, en los que exista un riesgo
de fugas del fluido frigorífico
- Amianto
Es recomendable el uso de equipos individuales de protección de vías aéreas, incluso en
situaciones en que la evaluación de riesgos indica que el valor límite no es probable que se
supere, por dos razones:
- No hay exposición, por pequeña que sea, que se pueda considerar segura.
- - No es posible garantizar, en la mayoría de obras, que no se puedan producir exposiciones
accidentales imprevistas. Hay diferentes criterios técnicos para los equipos de protección
respiratoria.
Las recomendaciones contra la exposición al amianto, ordenadas por el aumento del nivel de
protección, se utilizará la Guía del RD 396/2006 del INSHT.
El uso de caretas con filtro se autorizará solo cuando este garantizada una concentración
mínima del 20% de oxígeno respirable en el ambiente, en aquellos lugares de trabajo en los que
haya poca ventilación y alta concentración de tóxicos en suspensión.
Los filtros mecánicos se cambiarán con la frecuencia indicada por el fabricante, y siempre que
su uso y nivel de saturación dificulte la respiración. Los filtros químicos se reemplazarán
después de cada uso, y si no llegan a usarse, en intervalos que no sobrepasen el año.
Bajo ningún concepto se sustituirá el uso de protecciones respiratorias homologadas adecuadas
al riesgo específico, por ingestión de leche u otra solución “tradicional”.
La fecha de caducidad será comprobada y acompañada del folleto informativo elaborado en las
lenguas oficiales del Estado.
Se tiene que proporcionar equipos de protección respiratoria basados en la evaluación de
riesgos. Se tiene que asegurar que los trabajadores reciban la formación y la información
necesarias de manera comprensible, así como realizar las pruebas de uso e idoneidad al
usuario.
Se tendrá que establecer un protocolo de descansos en el trabajo cuando se esté llevando a
cabo con protección respiratoria PPE. El protocolo tendrá en cuenta las características
físicas de cada trabajador, la carga física del trabajo a realizar y las condiciones
climáticas. Durante el trabajo, el usuario no suprimirá el PPE excepto en caso de emergencia.
Además, se tendrá en cuenta que para cada descanso el trabajador tendrá que cumplir con el
protocolo de descontaminación, incluyendo la eliminación del PPE, antes de desprenderse de los
equipos de protección respiratoria. En ningún caso se tienen que superar las cuatro horas
máximas de uso diario, tal como establece el Real Decreto.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
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Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.

   
____________________________________________________________________________

   

   
HB  SEÑALIZACIÓN PROVISIONAL

HBB  SEÑALIZACIÓN VERTICAL

HBBA  SEÑALES DE SEGURIDAD LABORAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

HBBA1511.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Señalización que referida a un objeto, actividad o situación determinadas, proporcione una
indicación o una obligación relativa a la seguridad o la salud en el trabajo mediante una
señal en forma de panel o un color, según proceda.
CONDICIONES DE UTILIZACION:
Principios generales:
Para la utilización de la señalización de seguridad se partirá de los siguientes principios
generales:
- La señalización nunca elimina el riesgo.
- Una correcta señalización no dispensa de la adopción de medidas de seguridad y protección
por parte de los proyectistas y responsables de la seguridad en cada tramo.
- Los destinatarios tendrán que tener un conocimiento adecuado del sistema de señalización.
- La señalización indiscriminada puede provocar confusión o despreocupación en quien la
reciba, eliminando su eficacia preventiva.
CRITERIOS DE SEÑALIZACION PROVISIONAL EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCION:
Su forma, soporte, colores, pictogramas y dimensiones se corresponderán con los establecidos
en el RD 485/1997, de 14 de abril, y estarán advirtiendo, prohibiendo, obligando o informando
en los lugares en que realmente se necesite, y solamente en éstos.
En aquellas obras en las cuales la intrusión de personas ajenas sea una posibilidad, deberán
de colocarse las señales de seguridad, con leyendas a su paso (señal adicional), indicativas
de sus respectivos contenidos.
Se instalarán preferentemente a una altura y posición adecuadas al ángulo visual de sus
destinatarios, teniendo en cuenta posibles obstáculos, en la proximidad inmediata del riesgo u
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objeto a señalizar o, cuando se trate de un riesgo general, en el acceso a la zona de riesgo.
El emplazamiento de la señal  será accesible, estará bien iluminado y será fácilmente visible.
No se situarán muchas señales próximas entre sí. Nota: Cabe recordar que el rótulo general de
anuncio de las señales de seguridad, que acostumbra a situarse en la entrada de la obra, tiene
únicamente la consideración de panel indicativo.
Las señales deberán retirarse cuando deje de existir la situación que justificaba su
emplazamiento.
No se iniciarán obras que afecten a la libre circulación sin haber colocado la correspondiente
señalización, abalizamiento y, en su caso, defensas. Su forma, soporte, colores, pictogramas y
dimensiones se corresponderán con lo establecido en la Norma de Carreteras 8.3.- IC y catálogo
de Elementos de Señalización, Abalizamiento y Defensa para la circulación vial.
La parte inferior de las señales estará a 1 m sobre la calzada. Se exceptúa el caso de las
señales "SENTIDO PROHIBIDO" y "SENTIDO OBLIGATORIO" en calzadas divergentes, que podrán
colocarse sobre un palo solamente, a la mínima altura.
Las señales y paneles direccionales, se colocarán siempre perpendiculares al eje de la vía,
nunca inclinadas.
El fondo de las señales provisionales de obra será de color amarillo.
Está prohibido poner carteles con mensajes escritos, distintos de los que figuren en el Código
de Circulación.
Toda señal que implique una PROHIBICIÓN u OBLIGACIÓN deberá ser repetida a intervalos de 1
min. (s/velocidad limitada) y anulada en cuanto sea posible.
Toda señalización de obras que exija la ocupación de parte de la explanada de la carretera, se
compondrá, como  mínimo, de los siguientes elementos:
- Señal de peligro "OBRAS" (Placa TP  18).
- Barrera que limite frontalmente la zona no utilizable de la explanada.
La placa "OBRAS" deberá estar, como mínimo, a 150 m y, como máximo, a 250 m de la barrera, en
función de la visibilidad del tramo, de la velocidad del tráfico y del número de señales
complementarias, que se necesiten colocar entre señal y barrera. Finalizados los trabajos,
deberán retirarse totalmente, si no queda ningún obstáculo en la calzada.
Para aclarar, completar o intensificar la señalización mínima, podrán añadirse, según las
circunstancias, los siguientes elementos:
- Limitación progresiva de la velocidad, en escalones máximos de 30 km/h, desde la máxima
permitida en la carretera hasta la detención total si fuera necesario (Placa TR  301). La
primera señal de limitación puede situarse previamente a la de peligro "OBRAS".
- Aviso de régimen de circulación en la zona afectada (Placas TP  25, TR  400, TR  5, TR  6,
TR  305).
- Orientación de los vehículos por las posibles desviaciones (Placa TR  401).
- Delimitación longitudinal de la zona ocupada.
No se debe limitar la velocidad por debajo de 60 km/h en autopistas o autovías, ni a 50 km en
las restantes vías, exceptuando el caso de ordenación en sentido único alternativo, que podrá
rebajarse a 40 km/h.
La ordenación en sentido único "ALTERNATIVO" se llevará a cabo por uno de los siguientes
sistemas:
- Establecimiento de la prioridad de uno de los sentidos mediante señales fijas. Circular, con
flecha roja y negra. Cuadrada, con flecha roja y blanca.
- Ordenación diurna mediante señales manuales (paletas o discos), si los señalizadores se
pueden comunicar visualmente o mediante radio teléfono. Nota: El sistema de "testimonio" está
totalmente proscrito.
- Mediante semáforo regulador.
Cuando se tenga que cortar totalmente la carretera o se establezca sentido único alternativo,
durante la noche, la detención será regulada mediante semáforos. Durante el día, pueden
utilizarse señalizadores con armilla fotoluminiscente.
Cuando por la zona de calzada libre puedan circular dos filas de vehículos se indicará la
desviación del obstáculo con una serie de señales TR  401 (dirección obligatoria), inclinadas
a 45º y formando en planta una alineación recta, el ángulo de la cual con el canto de la
carretera sea inferior cuanto mayor sea la velocidad permitida en el tramo.
Todas las señales serán claramente visibles, y por la noche reflectoras.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante y la DGT.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, se hará un mantenimiento y se colocarán en el
lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante y la DGT.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y 25
ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por la empresa.
La vida útil de las señales y abalizamientos es limitada, debido tanto a su desgaste prematuro
por el uso, como a actuaciones de vandalismo o atentado patrimonial, con independencia de que
hayan estado o no utilizadas.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
PLACAS, SEÑALES, SEMÁFOROS Y MARCO PARA SOPORTE DE SEÑALIZACIÓN MÓVIL:
Unidad de cantidad instalada en la obra de acuerdo con la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
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Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización
de seguridad y salud en el trabajo.
Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre notificación
de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas.
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC).
UNE 23033-1:1981 Seguridad contra incendios. Señalización.
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
UNE 1063:2000 Caracterización de tuberías según la materia de paso.
UNE 48103:1994 Pinturas y barnices. Colores normalizados.
DIN 2403:1984 Identification of pipelines according to the fluid conveyed.
UNE-EN 60073:1997 Principios básicos y de seguridad para interfaces hombre-máquina, el marcado
y la identificación. Principios de codificación para dispositivos indicadores y actuadores.
UNE-EN 60204-1:1999 Seguridad de las máquinas. Equipo eléctrico de las máquinas. Parte 1:
Requisitos generales.

   
____________________________________________________________________________

   

   
HB  SEÑALIZACIÓN PROVISIONAL

HBC  BALIZAMIENTO

HBC1  BALIZAMIENTO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

HBC1KJ00.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
El balizamiento consiste en la delimitación de una zona con el fin de acotar unos límites que
no se desea que sean ultrapasados.
CONDICIONES DE UTILIZACION:
Para la utilización de la señalización de seguridad se partirá de los siguientes principios
generales:
- El balizamiento nunca elimina el riesgo.
- Un correcto balizamiento no dispensa de la adopción de medidas de seguridad y protección por
parte de los responsables de la seguridad.
- Los destinatarios tendrán que tener un conocimiento adecuado del sistema de balizamiento.
- El balizamiento indiscriminada puede provocar confusión o despreocupación en quien la
reciba, eliminando su eficacia preventiva.
CRITERIOS DE SEÑALIZACION PROVISIONAL EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCION:
- El emplazamiento del balizamiento será accesible, estará bien iluminado y será fácilmente
visible
- El balizamiento deberá ser retirado cuando deje de existir la situación que justificaba su
emplazamiento
CRITERIOS DE BALIZAMIENTO VIAL EN OBRAS DE CARRETERAS:
- No se iniciarán obras que afecten a la libre circulación sin haber colocado la
correspondiente señalización, balizamiento y en su caso, defensas. La forma, soporte, colores,
pictogramas y dimensiones corresponderán con lo establecido en la Norma de Carreteras 8.3.-IC
y catálogo de Elementos de Señalización, Balizamiento y Defensa para la circulación vial.
- Las barreras tubulares portátiles, sólo podrán utilizarse como elementos de defensa o
balizamiento, si disponen en el lado de circulación, de superficies planas y reflectoras. Los
elementos de defensa son los del tipo TD (barrera "Jersei" o barandilla metálica).
- Toda señalización de obras que exija la ocupación de parte de la explanación de la
carretera, se compondrá, como mínimo, de los siguientes elementos:
- Señal de peligro "OBRAS" (Placa TP  18).
- Barrera que limite frontalmente la zona no utilizable de la explanación.
- La placa "OBRAS" estará, como mínimo. a 150 m y, como máximo, a 250 m de la barrera, en
función de la visibilidad del tramo, de la velocidad del tráfico y del numero de señales
complementarias, que se necesiten colocar entre señal y barrera. Finalizados los trabajos se
retirarán absolutamente, si no queda ningún obstáculo en la calzada.
- Para el balizamiento de carriles provisionales se adoptarán las siguientes precauciones:
- Colocación de conos separados 5  10 m en curva y doble recta.
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- Marca vial (pintura naranja) sobre el pavimento.
- Captafaros separados 5  10 m en curva y doble recta.
- Todos los balizamientos serán claramente visibles, y por la noche reflectores
- Las barreras portátiles llevarán siempre en los extremos luces propias (rojas fijas en el
sentido de la marcha y amarillas fijas o centelleantes en el contrario). También llevarán
luces amarillas en ambos extremos cuando estén en el centro de la calzada, con circulación por
ambos lados.
- En las carreteras el tráfico de las cuales sea de intensidad diaria superior a 500
vehículos, las barreras portátiles tendrán reflectores en las bandas amarillas. Cuando la
intensidad sea inferior, podrán utilizarse captafaros o bandas reflectoras verticales de 10 cm
de espesor, centradas sobre cada una de las bandas amarillas.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante y la DGT.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, se hará un mantenimiento y se colocarán en el
lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante y la DGT.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y 25
ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por la empresa.
La vida útil de las señales y abalizamientos es limitada, debido tanto a su desgaste prematuro
por el uso, como a actuaciones de vandalismo o atentado patrimonial, con independencia de que
hayan estado o no utilizadas.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
ELEMENTOS MEDIDOS POR UNIDADES:
Unidad medida según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización
de seguridad y salud en el trabajo.
Orden de 31 de agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y
terminación de obras fijas en vías fuera de poblado.(Instrucción 8.3-IC).
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.

   
____________________________________________________________________________

   

   
HM  INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS Y DE SEGURIDAD

HM3  EXTINTORES

HM31  EXTINTORES

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

HM31161J.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Extintores de polvo seco polivalente o anhídrido carbónico, pintados o cromados.
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Colocación del soporte al paramento.
- Colocación del extintor en el soporte.
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.
Se situará cerca de los accesos a la zona protegida y será visible y accesible.
Altura sobre el pavimento de la parte superior del extintor:  <= 1700 mm
Tolerancias de instalación:
- Posición:  ± 50 mm
- Horizontalidad y aplomado:  ± 3 mm
COLOCADO CON SOPORTE EN LA PARED:
El soporte quedará fijado sólidamente, plano y aplomado sobre el paramento.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
No hay condiciones específicas del proceso de instalación.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de cantidad instalada, medida según las especificaciones de la DT.
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4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de
protección contra incendios.
Corrección de errores del Real Decreto 513/2017, de 22 de mayo, por el que se aprueba el
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios.
5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Comprobación que la empresa instaladora se encuentra inscrita en el registro de empresas
instaladoras/mantenedores de sistemas de protección contra incendios.
- Comprobación de la correcta implantación de la instalación de extintores móviles
- Controlar la correcta situación de los extintores según especificaciones del proyecto,
verificar:     - Colocación de extintores a una altura de <= 1,7 m.     - Accesibilidad y
situación cercana a una salida     - Situación a las zonas con más riesgo de incendios     -
Distancia a recorrer hasta llegar a un extintor <= 15 m.     - Señalización de los extintores
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Elaboración de informe con las comprobaciones y medidas realizadas
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se comprobará un nombre determinado de extintores, fijado en cada caso por la DF. Se procurará
muestrear las diferentes zonas, especialmente aquellas con un riesgo más elevado. Zonas con
transformadores, motores, calderas, cuadros eléctricos, salas de máquinas, locales de
almacenamiento de combustible y productos inflamables, etc.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
En caso de resultados negativos y anomalías, se corregirán los defectos siempre que sea
posible, en caso contrario se sustituirá el material afectado.

   
____________________________________________________________________________

   

   
HQ  EQUIPAMIENTOS

HQU  EQUIPAMIENTOS PARA PERSONAL DE OBRA

HQU1  MÓDULOS PREFABRICADOS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

HQU1D190,HQU1UTB1.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Casetas modulares prefabricadas para acoger las instalaciones provisionales a utilizar por el
personal de obra, durante el tiempo de su ejecución, en condiciones de salubridad y confort.
Al efecto del presente Estudio de Seguridad y Salud se contemplan únicamente las casetas
modulares prefabricadas, para su utilización mayoritariamente asumida en el sector.
Su instalación es obligatoria en obras en las que se contraten a más de 20 trabajadores
(contratados + subcontratados + autónomos) por un tiempo igual o superior a 15 días. Por tal
motivo, respecto a las instalaciones del personal, se estudiará la posibilidad de incluir al
personal subcontratado con inferior número de trabajadores, de manera que todo el personal que
participe pueda disfrutar de estos servicios, descontando esta prestación del presupuesto de
Seguridad asignado al Subcontratista o mediante cualquier otra fórmula económica de tal manera
que no vaya en detrimento de ninguna de las partes.
Si por las características y duración de la obra, fuese necesaria la construcción "in situ" de
este tipo de implantación para el personal, las características, superficies habilitadas y
calidades, se corresponderán con las habituales y comunes a las restantes partidas de una obra
de edificación, con unos mínimos de calidad equivalente al de las edificaciones sociales de
protección oficial, debiéndose realizar un proyecto y presupuesto específico a tal fin, que se
adjuntará al Estudio de Seguridad y Salud de la obra.
CONDICIONES DE UTILIZACION:
El contratista está obligado a poner a disposición del personal contratado, las instalaciones
provisionales de salubridad y confort, en las condiciones de utilización, mantenimiento y con
el equipo suficiente, digno y adecuado para asegurar las mismas prestaciones que la ley
establezca para todo centro de trabajo industrial.
Los trabajadores usuarios de las instalaciones provisionales de salubridad y confort, están
obligados a utilizar dichos servicios, sin menosprecio a su integridad patrimonial, y
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preservando en su ámbito personal de uso, las condiciones de orden y limpieza habituales de su
entorno cotidiano.
Diariamente se destinará un personal mínimo, para hacerse cargo del vaciado de recipientes de
basura y su retirada, así como el mantenimiento de orden, limpieza y equipo de las casetas
provisionales del personal de obra y su entorno de implantación.
Se tratarán regularmente con productos bactericidas y antiparasitarios los puntos susceptibles
de riesgos higiénicos o infecciones producidas por bacterias, animales o parásitos.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán escrupulosamente las recomendaciones de mantenimiento, fijados por el fabricante o
propietario.
Se reemplazarán los elementos deteriorados, se limpiarán, engrasarán, pintarán, ajustarán y se
colocarán en el lugar asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante o propietario.
Por orden de importancia, prevalecerá el "Mantenimiento Predictivo" sobre el "Mantenimiento
Preventivo" y estos sobre el "Mantenimiento Correctivo" (o reparación de avería).
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
ELEMENTOS MEDIDOS POR MESES:
Las casetas provisionales para la salubridad y confort del personal de obra se contabilizarán
por amortización temporal, en forma de Alquiler Mensual (interno de empresa si las casetas son
propiedad del contratista), en función de un criterio estimado de necesidades de utilización
durante la ejecución de la obra.
Esta repercusión de la amortización temporal, será ascendente y descendente en función del
volumen de trabajadores simultáneos presentes en cada fase de obra.
ELEMENTOS MEDIDOS POR UNIDADES:
Unidad de cantidad colocada según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud en los lugares de trabajo.
Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de
seguridad y de salud en las obras de construcción.
Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo.
Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los
riesgos relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.
Orden de 25 de marzo de 1998 por la que se adapta en función del progreso técnico el Real
Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos
relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo.
Orden de 9 de marzo de 1971 por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene
en el Trabajo.
Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de
Baja Tensión. REBT 2002.
Orden de 20 de mayo de 1952, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad e Higiene del
trabajo en la indústria de la construcción.
Convenio OIT número 62 de 23 de junio de 1937. Prescripciones de seguridad en la indústria de
la edificación

   
____________________________________________________________________________

   

   
HQ  EQUIPAMIENTOS

HQU  EQUIPAMIENTOS PARA PERSONAL DE OBRA

HQU2  MOBILIARIO Y APARATOS PARA MÓDULOS PREFABRICADOS DE OBRA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

HQU22301.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Mobiliario y aparatos para módulos prefabricados de obra, colocados.
Se han considerado los siguientes elementos:
- Armario con puerta, cerradura y llave
- Banco
- Nevera
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- Plancha eléctrica para calentar comidas
- Recipiente para recogida de basuras
- Mesa
- Espejo
- Horno microondas
- Colgador
- Pila para lavar platos
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Pila para lavar platos:
- Preparación de la zona de trabajo
- Colocación de la pila en el espacio previsto
- Conexión a la red de evacuación
- Conexión a la red de agua
CONDICIONES GENERALES:
La posición será la reflejada en la DT o, en su defecto, la indicada por la DF.
PILA PARA LAVAR PLATOS:
El fregadero instalado reunirá las mismas condiciones exigidas al elemento simple.
Quedará nivelada en las dos direcciones, a la posición prevista en el proyecto.
La altura desde el nivel del pavimento hasta el nivel frontal superior del fregadero será la
reflejada en el proyecto o, en su defecto, la indicada por la DF.
Estará fijado sólidamente al paramento con los soportes murales, o bien apoyado sobre el
mueble de soporte.
La entrega con el revestimiento y con el tablero quedará rejuntada con silicona neutra.
Se garantizará la estanqueidad de la conexión con el conducto de evacuación.
Tolerancias de instalación:
- Nivel:  ± 10 mm
- Caída frontal con respecto al plano horizontal:  <= 5 mm
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
CONDICIONES GENERALES:
Se debe comprobar que las características del producto corresponden a las especificadas en el
proyecto.
Una vez colocado el elemento, se procederá a la retirada de la obra de todos los materiales
sobrantes como embalajes, etc.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Unidad de cantidad colocada según las especificaciones de la DT.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
PARA EL RESTO DE LOS ELEMENTOS:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________
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P  PARTIDAS DE OBRA Y CONJUNTOS

P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y MEDIDAS
PREVENTIVAS

P12  IMPLANTACIONES DE OBRA

P121-  AMORTIZACIÓN DIÁRIA DE ANDAMIO TUBULAR MONTADO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P121-EKJZ.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Montaje y desmontaje de los elementos que forman el andamio o el puente colgante, y alquiler
de los mismos durante el tiempo que estén montados.
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Alquiler de andamio o puente colgante
- Revisión periódica para garantizar su estabilidad y las condiciones de seguridad
CONDICIONES GENERALES:
El andamio montado será estable para las cargas de trabajo y de viento, calculadas de acuerdo
con la  norma UNE 76502:1990.
Los puntos donde se apoyen los pies resistirán las cargas previstas en la DT del andamio.
Serán horizontales.
El andamio estará montado de acuerdo con la documentación y las especificaciones de la casa
suministradora.
Estarán hechos todos los arriostramientos horizontales, en lugares que puedan resistir los
empujes horizontales previstos en el cálculo sin deformaciones ni daños.
Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm si no se ha de depositar
material y de 80 cm en otro caso. La anchura mínima de paso en un punto será de 50 cm.
Las plataformas de trabajo estarán protegidas con una barandilla compuesta por un tubo
superior a 1000 mm de altura, un tubo intermedio a 520 mm de altura y un rodapié de 150 mm de
altura a tocar de la plataforma.
En el lado de la plataforma de trabajo que esté en contacto con el  paramento vertical, se
podrá no colar barandilla, si la separación es igual o inferior a 30 cm.
Estarán colocados todos los elementos de protección de caída de materiales previstos en la DT,
a fin de garantizar la seguridad en la zona de influencia del andamio.
Las plataformas de trabajo serán accesibles por un sistema de escaleras fijas, interior o
exterior, que cumplan las condiciones de seguridad fijadas por el RD 486/1997 "Disposiciones
mínimas de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo".
Si el andamio ha de estar cubierto con velas, es necesario que la trama de éstas (proporción
de perforaciones) corresponda con los supuestos de cálculo.
El andamio y los desvíos de tránsito, de peatones o de vehículos, estarán debidamente
señalizados y protegidos.
Distancias entre el andamio y líneas eléctricas con cables desnudos:
- stancias entre la plataforma y líneas eléctricas con cables desnudos:
- Líneas con tensión => 66.000 V => 5 m
Con la periodicidad que indique la casa suministradora del andamio, y especialmente después de
lluvias, nieve o viento, se revisarán las condiciones de unión de los elementos del andamio.
Si hay nieve en las plataformas de trabajo, se quitará. En caso de heladas, se garantizará que
no haya superficies  deslizantes en las plataformas de trabajo.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

Antes de empezar el montaje de un andamio se comprobará la base de apoyo, la existencia se
servicios, especialmente líneas eléctricas que puedan interferir, etc.
No se harán trabajos de montaje o desmontaje con lluvia, viento o nieve.
Los trabajos de montaje y desmontaje los harán personal especializado.
Se trabajará por tramos horizontales, de manera que no quede más de un tramo de andamio sin
arriostrar.
No se utilizará el andamio hasta que esté completamente montado, con todos los
arriostramientos, fijaciones y protecciones colocados.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
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ANDAMIO TUBULAR:
m2 de superficie medida según las especificaciones de la DT, en módulos de 5 m2.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de
seguridad y de salud en las obras de construcción.
UNE 76502:1990 Andamios de servicios y de trabajo, con elementos prefabricados. Materiales,
medidas, cargas de proyecto y requisitos de seguridad.
UNE 76503:1991 Uniones, espigas ajustables y placas de asiento para andamios de trabajo y
puntales de entibación de tubos de acero. Requisitos. Ensayos.
UNE-EN 39:2001 Tubos de acero libres para andamiajes y acoplamientos. Condiciones técnicas de
suministro.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y MEDIDAS

PREVENTIVAS

P12  IMPLANTACIONES DE OBRA

P127-  MONTAJE Y DESMONTAJE DE ANDAMIO TUBULAR

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P127-EKJO.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Montaje y desmontaje de los elementos que forman el andamio o el puente colgante, y alquiler
de los mismos durante el tiempo que estén montados.
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Montaje y desmontaje de andamio:
- Replanteo de los apoyos horizontales y verticales
- Limpieza y preparación del plano de apoyo y protección de los espacios afectados
- Montaje y colocación de los elementos estructurales del andamio
- Colocación de los dispositivos de sujeción y arriostramiento del andamio
- Colocación de las plataformas de trabajo
- Colocación de los elementos de protección, acceso y señalización
- Desmontaje y retirada del andamio
CONDICIONES GENERALES:
El andamio montado será estable para las cargas de trabajo y de viento, calculadas de acuerdo
con la  norma UNE 76502:1990.
Los puntos donde se apoyen los pies resistirán las cargas previstas en la DT del andamio.
Serán horizontales.
El andamio estará montado de acuerdo con la documentación y las especificaciones de la casa
suministradora.
Estarán hechos todos los arriostramientos horizontales, en lugares que puedan resistir los
empujes horizontales previstos en el cálculo sin deformaciones ni daños.
Las plataformas de trabajo tendrán una anchura mínima de 60 cm si no se ha de depositar
material y de 80 cm en otro caso. La anchura mínima de paso en un punto será de 50 cm.
Las plataformas de trabajo estarán protegidas con una barandilla compuesta por un tubo
superior a 1000 mm de altura, un tubo intermedio a 520 mm de altura y un rodapié de 150 mm de
altura a tocar de la plataforma.
En el lado de la plataforma de trabajo que esté en contacto con el  paramento vertical, se
podrá no colar barandilla, si la separación es igual o inferior a 30 cm.
Estarán colocados todos los elementos de protección de caída de materiales previstos en la DT,
a fin de garantizar la seguridad en la zona de influencia del andamio.
Las plataformas de trabajo serán accesibles por un sistema de escaleras fijas, interior o
exterior, que cumplan las condiciones de seguridad fijadas por el RD 486/1997 "Disposiciones
mínimas de Seguridad y Salud en los lugares de trabajo".
Si el andamio ha de estar cubierto con velas, es necesario que la trama de éstas (proporción
de perforaciones) corresponda con los supuestos de cálculo.
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El andamio y los desvíos de tránsito, de peatones o de vehículos, estarán debidamente
señalizados y protegidos.
Distancias entre el andamio y líneas eléctricas con cables desnudos:
- stancias entre la plataforma y líneas eléctricas con cables desnudos:
- Líneas con tensión => 66.000 V => 5 m
Con la periodicidad que indique la casa suministradora del andamio, y especialmente después de
lluvias, nieve o viento, se revisarán las condiciones de unión de los elementos del andamio.
Si hay nieve en las plataformas de trabajo, se quitará. En caso de heladas, se garantizará que
no haya superficies  deslizantes en las plataformas de trabajo.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

Antes de empezar el montaje de un andamio se comprobará la base de apoyo, la existencia se
servicios, especialmente líneas eléctricas que puedan interferir, etc.
No se harán trabajos de montaje o desmontaje con lluvia, viento o nieve.
Los trabajos de montaje y desmontaje los harán personal especializado.
Se trabajará por tramos horizontales, de manera que no quede más de un tramo de andamio sin
arriostrar.
No se utilizará el andamio hasta que esté completamente montado, con todos los
arriostramientos, fijaciones y protecciones colocados.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

ANDAMIO TUBULAR:
m2 de superficie medida según las especificaciones de la DT, en módulos de 5 m2.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de
seguridad y de salud en las obras de construcción.
UNE 76502:1990 Andamios de servicios y de trabajo, con elementos prefabricados. Materiales,
medidas, cargas de proyecto y requisitos de seguridad.
UNE 76503:1991 Uniones, espigas ajustables y placas de asiento para andamios de trabajo y
puntales de entibación de tubos de acero. Requisitos. Ensayos.
UNE-EN 39:2001 Tubos de acero libres para andamiajes y acoplamientos. Condiciones técnicas de
suministro.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y MEDIDAS

PREVENTIVAS

P14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

P147  PROTECCIONES DEL CUERPO

P1474-  PAR DE BOTAS DE SEGURIDAD (PO)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P1474-65MP.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
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- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
tratamiento de limpieza antiséptica.
El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES INFERIORES:
Para la protección de los pies, en los casos que se indiquen seguidamente, se dotará al
trabajador de calzado de seguridad, adaptado a los riesgos a prevenir en función de la
actividad:
- Calzado de protección y de seguridad:     - Trabajos de edificación, ingeniería civil y
construcción de carreteras.     - Trabajos en andamios     - Obras de demolición     - Obras
de construcción de hormigón y de elementos prefabricados que incluyan encofrado y desencofrado
    - Actividades en obras de construcción o áreas de almacenaje     - Construcción de
forjados     - Trabajos de estructura metálica     - Trabajos de montaje y instalaciones
metálicas     - Trabajos en canteras, explotaciones a cielo abierto y desplazamiento de
escombros     - Trabajos de transformación de materiales líticos     - Manipulación y
tratamiento de vidrio     - Revestimiento de materiales termo-aislantes     - Prefabricados
para la construcción
- Zapatas de seguridad con talón o suela corrida y bajo antiperforante:     - Construcción de
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forjados
- Calzado y cubrimiento de calzado de seguridad con suela termoaislante:     - Actividades
sobre y con masas ardientes o frías
- Polainas, calzado y cubrimiento de calzado para poder sacarlo rápido en caso de penetración
de masas en fusión:     - Soldadores
En trabajos con riesgo de accidentes mecánicos en los pies, es obligatorio el uso de botas de
seguridad con refuerzos metálicos en la puntera, que estará tratada y fosfatada para evitar la
corrosión.
Ante el riesgo derivado del uso de líquidos corrosivos, o ante riesgos químicos, se utilizará
calzado de suela de caucho, neopreno o poliuretano, cuero especialmente tratado y se
sustituirá el cosido por la vulcanización en la unión del cuerpo a la planta.
La protección ante el agua y la humedad se efectuará con botas altas de PVC, que tendrán la
puntera metálica de protección mecánica para la realización de trabajos en movimientos de
tierra y realización de estructuras o derribos.
Los trabajadores ocupados en trabajos con peligro de riesgo eléctrico utilizarán calzado
aislante sin ningún elemento metálico.
En aquellas operaciones en las que las chispas resulten peligrosas, el cierre permitirá
desprenderse rápidamente del calzado, ante una eventual introducción de partículas
incandescentes.
Siempre que las condiciones de trabajo lo requieran, las suelas serán antideslizantes. en los
lugares en los que exista un alto grado de posibilidad de perforaciones de las suelas por
clavos, virutas, cristales, etc. será recomendable el uso de plantillas de acero flexible
sobre el bloque de la planta, simplemente colocadas en el interior o incorporadas al cazado en
origen.
La protección de las extremidades inferiores se completará, cuando sea necesario, con el uso
de polainas de cuero, caucho o tejido ignífugo.
Cuando hayan riesgos concurrentes, las botas de seguridad cubrirán los requisitos máximos de
defensa ante estos.
PROTECCION PARA TRABAJOS A LA INTEMPERIE:
Los equipos protectores integrales para el cuerpo frente a las inclemencias meteorológicas
cumplirán las siguientes condiciones:
- No obstaculizarán la libertad de movimientos
- Que puedan regular la retención y evacuación del calor
- Que la capacidad de transpiración del sudor sea adecuada
- Facilidad de ventilación
La superposición indiscriminada de ropa de abrigo entorpece los movimientos; por tal motivo es
recomendable la utilización de pantalones con pechera y chalecos, térmicos.
ROPA Y PIEZAS DE SEÑALIZACION:
Los equipos protectores destinados a la seguridad-señalización del usuario cumplirán las
siguientes características:
- Que no obstaculicen la libertad de movimientos
- Que tengan poder de retención/evacuación del calor
- Que la capacidad de transpiración del sudor sea adecuada
- Facilidad de ventilación
- Que sean visibles a tiempo por el destinatario
La ropa de protección química se clasifica de acuerdo con los estándares europeos en seis
tipos de ranas. La diferencia entre ellas se basa principalmente en la estanqueidad de su
diseño y la fuerza de su material contra los productos químicos, puesto que están presentes en
forma de gas o vapor, líquidos o partículas sólidas.
Toda la ropa de protección también tiene que cumplir con los requisitos generales de UNE EN
340:2004 sobre medidas, seguridad de los materiales de ropa, marcaje, contenido del folleto
informativo, etc.
En el caso de la ropa de tipo 5 (amianto), el estándar de requisitos se refiere, entre otros,
a la UNE-EN ISO 13982-2:2005, que describe un método de prueba para determinar escapes en
trajes contra aerosoles de partículas finas.
El material que el forma tiene que mostrar cierta resistencia mecánica a la abrasión, flexión,
esguince y perforación. Las costuras también tienen que tener una mínima resistencia. El
objetivo de esta resistencia es evitar que los trajes con muy poca resistencia mecánica
expongan el trabajador en el amianto si se descomponen con poca frecuencia. También hay
requisitos por el material para una mínima resistencia a la inflamación.
Se tiene que sellar el traje con el equipo con el cual se combina (guantes, botas, máscara).
Las mangas como las piernas tienen que estar por encima de los guantes y las botas.
Los puños y la parte inferior de las piernas del traje se tienen que ajustar.
Las costuras de los trajes más eficaces son aquellas que están recubiertas o soldados por un
procedimiento diferente de un simple cosido.
Las solapas en cremalleras, aperturas de fijación de velcro, son medidas que aumentan la
eficacia de la protección.
Se recomienda que el vestido tipo 5 esté equipado con una capucha integrada.
El uso de ropa interior de algodón aumentará la comodidad del traje. Si se utiliza, cuando se
elimina, se tiene que almacenar conjuntamente con PPE destinado a la descontaminación.
Es muy importante seleccionar la medida adecuada. Solo de este modo se puede minimizar el
depósito de polvo en los pliegos y garantizar la comodidad de la pieza.
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
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Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
Los operarios que trabajen en circuitos o equipos eléctricos en tensión o cerca de ellos,
utilizarán ropa sin accesorios metálicos.
Usarán pantallas faciales dieléctricas, gafas oscuras de 3 DIN, casco aislante, mono
resistente al fuego, guantes dieléctricos adecuados, calzado de seguridad aislante,
herramientas dieléctricas y bolsas para su transporte.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y MEDIDAS

PREVENTIVAS

P14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

P147  PROTECCIONES DEL CUERPO

P1477-  CASCO DE SEGURIDAD (PO)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P1477-65LK.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
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- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
tratamiento de limpieza antiséptica.
El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES DE LA CABEZA:
Cuando exista riesgo de caída o proyección violenta de objetos, o golpes sobre la cabeza, será
preceptivo la utilización de casco protector.
Comprenderá la defensa del cráneo, cara, cuello y completará su uso, la protección específica
de ojos y oídos.
Los medios de protección de la cabeza serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Obras de construcción, y especialmente, actividades bajo, o cerca de andamios y puestos de
trabajo situados en altura, obras de encofrado y desencofrado, montaje e instalación de
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andamios y demoliciones
- Trabajos en puentes metálicos, edificios y estructuras metálicos de gran altura, palos,
torres, obras y montajes metálicos, de calderería o conducciones tubulares
- Obras en fosos, zanjas, pozos o galerías
- Movimientos de tierra y obras en roca
- Trabajos en explotaciones de fondos, en canteras, explotaciones a cielo abierto y
desplazamiento de escombros
- Utilización de pistolas para fijar clavos
- Trabajos con explosivos
- Actividades en ascensores, mecanismos elevadores, grúas y medios de transporte
- Mantenimiento de obras e instalaciones industriales
En los puestos de trabajo en los que exista riesgo de engancharse el cabello, por la
proximidad a máquinas, aparatos o elementos en movimiento, cuando se produce acumulación
permanente u ocasional de substancias peligrosas o sucias, es obligatorio la cobertura de los
cabellos u otros medios adecuados, y eliminar los lazos, cintas y adornos sueltos.
Siempre que el trabajo implique exposición constante al sol, lluvia o nieve, será obligatorio
el uso de cubriciones de la cabeza o pasamontañas, del tipo manga elástica de punto,
adaptables sobre el casco (nunca en el interior).
PROTECCION PERSONAL CONTRA CONTACTOS ELECTRICOS:
Los medios de protección personal a las inmediaciones de zonas en tensión eléctrica, serán
seleccionados en función de las siguientes actividades:
- Trabajos de montaje eléctrico
- Trabajos de mantenimiento eléctrico
- Trabajos de explotación y transporte eléctrico
Los operarios que trabajen en circuitos o equipos eléctricos en tensión o cerca de ellos,
utilizarán ropa sin accesorios metálicos.
Usarán pantallas faciales dieléctricas, gafas oscuras de 3 DIN, casco aislante, mono
resistente al fuego, guantes dieléctricos adecuados, calzado de seguridad aislante,
herramientas dieléctricas y bolsas para su transporte.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.
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P14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

P147  PROTECCIONES DEL CUERPO

P147L-  PAR DE GUANTES (PO)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P147L-EQD9.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
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pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
tratamiento de limpieza antiséptica.
El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES DE LAS EXTREMIDADES SUPERIORES:
Los medios de protección de las extremidades superiores se seleccionarán en función de las
siguientes actividades:
- Trabajos de soldadura
- Manipulación de objetos con aristas cortantes, superficies abrasivas, etc.
- Manipulación o utilización de productos ácidos o alcalinos
- Trabajos con riesgo eléctrico
La protección de manos, antebrazo, y brazo se hará mediante guantes, mangas, y manguitos
seleccionados para prevenir los riesgos existentes y para evitar la dificultad de movimientos
del trabajador.
Estos elementos de protección serán de goma o caucho, cloruro de polivinilo, cuero curado al
cromo, tejido termoaislante, punto, lona, piel, ante, malla metálica, látex rugoso anticorte,
etc., según las características o riesgos del trabajo a realizar.
Para las maniobras con electricidad se tendrán que utilizar guantes de caucho, neopreno o
materias plásticas que lleven marcado de forma indeleble el voltaje máximo para el cual han
sido fabricados.
Como complemento, si procede, se utilizarán cremas protectoras y guantes de tipo cirujano.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.
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P14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

P147  PROTECCIONES DEL CUERPO

P147Y-  TAPÓN PARA PROTECCIÓN DEL APARATO AUDITIVO (PO)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P147Y-EPWX.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
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tratamiento de limpieza antiséptica.
El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES PARA EL APARATO AUDITIVO:
Los medios de protección auditiva serán seleccionados en función de las siguientes
actividades:
- Trabajos con utilización de dispositivos de aire comprimido
- Trabajos de percusión
- Trabajos de extracción y abrasión en recintos angostos o confinados
Cuando el nivel de ruido en un puesto o área de trabajo sobrepase el margen de seguridad
establecido, y en todo caso, cuando sea superior a 80 Db-A, será obligatoria la utilización de
elementos o aparatos individuales de protección auditiva, sin perjuicio de les medidas
generales de aislamiento e insonorización que deban adoptarse.
Para ruidos de intensidad muy elevada, se dotará a los trabajadores afectados de auriculares
con filtro, orejeras almohadilladas o dispositivos homologados similares.
Cuando el ruido sobrepase el límite de seguridad normal será obligatorio el uso de tapones
contra el ruido de goma, plástico, cera maleable o algodón.
Las protecciones del aparato auditivo pueden combinarse con las de la cabeza y la cara,
verificando la compatibilidad de los diferentes elementos.
Los elementos de protección auditiva son siempre de uso individual.
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P1  TRABAJOS PREVIOS Y DE IMPLANTACIÓN, PROTECCIONES INDIVIDUALES Y COLECTIVAS Y MEDIDAS

PREVENTIVAS

P14  PROTECCIONES INDIVIDUALES

Proyecto ejecutivo para la conservación de los torreones de la fortificación de Sant Eloi.
Torreones sureste y suroeste.

 Pàgina:    147



P147  PROTECCIONES DEL CUERPO

P147Z-  GAFAS DE SEGURIDAD PARA PROTECCIÓN DEL APARATO OCULAR (PO)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P147Z-FITH.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
Equipo destinado a que lo lleve puesto o sujeto el trabajador para que lo proteja de uno o
diversos riesgos que puedan amenazar su  seguridad o su salud, así como cualquier complemento
o accesorio destinado a tal fin.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Protecciones de la cabeza
- Protecciones para el aparato ocular y la cara
- Protecciones para el aparato auditivo
- Protecciones para el aparato respiratorio
- Protecciones de las extremidades superiores
- Protecciones de las extremidades inferiores
- Protecciones del cuerpo
- Protección del tronco
- Protección para trabajo a la intemperie
- Ropa y piezas de señalización
- Protección personal contra contactos eléctricos
Restan expresamente excluidos:
- La ropa de trabajo corriente y los uniformes que no estén específicamente destinados a
proteger la salud o la integridad física de los trabajadores
- Los equipos de los servicios de socorro y salvamento
- Los EPI de los militares, de los policías y de las personas de los servicios de
mantenimiento del orden
- Los EPI de los medios de transporte por carretera
- El material de deporte
- El material de autodefensa o de disuasión.
- Los aparatos portátiles para la detección y señalización de los riesgos y de los factores de
molestia
CARACTERÍSTICAS GENERALES:
Los EPI han de proporcionar una protección eficaz ante los riesgos que motiven su uso, sin
suponer por si mismos u ocasionar riesgos adicionales ni molestias innecesarias. A tal fin
cumplirán las siguientes condiciones:
- Responder a las condiciones existentes en el lugar de trabajo
- Tener en cuenta las condiciones anatómicas y fisiológicas, así como el estado de salud del
trabajador
- Adecuarse al portador, después de los ajustes necesarios
Todos los equipos de protección individual tienen que estar marcados por CE, tal como
establece el RD 1407/1992, de 20 de noviembre, por el cual se regulan las condiciones de
comercialización y libre circulación de equipos de protección individual y modificaciones
posteriores.
En caso de riesgos múltiples que exijan la utilización simultanea de diversos EPI, estos
deberán ser compatibles entre si y mantener su eficacia en relación con el riesgo o riesgos
correspondientes.
Los EPI solo podrán utilizarse para los usos previstos por el fabricante. El responsable de la
contratación de los trabajadores está obligado a informar e instruir sobre su uso adecuado a
los trabajadores, organizando, si fuera necesario, sesiones de entrenamiento, especialmente
cuando se requiere la utilización simultanea de diversos EPI, con los siguientes contenidos:
- Conocimiento de como ponerse y quitarse el EPI
- Condiciones y requisitos de almacenamiento y mantenimiento por parte del usuario
- Referencia a los accesorios y piezas que requieran sustituciones periódicas
- Interpretación de los pictogramas, nivel de prestaciones y etiquetaje proporcionado por el
fabricante
Las condiciones en que el EPI deberá ser utilizado se determinará en función de:
- La gravedad del riesgo
- El tiempo o frecuencia de exposición al riesgo
- Las condiciones del lugar de trabajo
- Las prestaciones del propio EPI
- Los riesgos adicionales derivados de la propia utilización del EPI, que no puedan evitarse
El uso de los EPI, en principio es personal, y solo son transferibles aquellos en los que se
pueda garantizar la higiene y salud para los subsiguientes usuarios. En este caso se
sustituirán las piezas directamente en contacto con el cuerpo del usuario y se hará un
tratamiento de limpieza antiséptica.
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El EPI se colocará y ajustar correctamente, siguiendo las instrucciones del fabricante y
aplicando la formación y información que al respecto habrá recibido el usuario.
El usuario, con antelación a la utilización del EPI, comprobará el entorno en el que lo
utilizará.
El EPI se utilizará sin sobrepasar las limitaciones previstas por el fabricante. No está
permitido hacer modificaciones y/o decoraciones que reduzcan las características físicas del
EPI o anulen o reduzcan su eficacia.
El EPI deberá utilizarse correctamente por el beneficiario mientras subsista el riesgo.
PROTECCIONES PARA EL APARATO OCULAR Y LA CARA:
La protección del aparato ocular se efectuará mediante el uso de gafas, pantallas
transparentes o viseras.
Los medios de protección ocular se seleccionarán en función del riesgo de las actividades:
- Golpes o impactos con partículas o cuerpos sólidos
- Acción de polvo y humos
- Proyección o salpicaduras de líquidos fríos, calientes, cáusticos o materiales fundidos
- Substancias peligrosas por su intensidad o naturaleza
- Radiaciones peligrosas por su intensidad o naturaleza
- Deslumbramiento
Se tendrán en cuenta los siguientes aspectos:
- Cuando se trabaje con vapores, gases o polvo muy fino, serán completamente cerradas y
ajustadas a la cara, con visor con tratamiento anti-empañado
- En los casos de ambientes agresivos, de polvo de grano grueso y líquidos, serán como las
anteriores, pero tendrán incorporados botones de ventilación indirecta o tamiz antiestático
- En el resto de casos serán de montura de tipo normal y con protecciones laterales que podrán
ser perforadas para una mejor ventilación.
- Cuando no exista peligro de impactos por partículas duras, se podrán usar gafas de
Protección tipo panorámico, con armadura de vinilo flexible y con el visor de poli-carbonato o
acetato transparente
- En ambientes de polvo fino, con ambiente bochornoso o húmedo, el visor será de rejilla
metálica (tipo picapedrero) para impedir que se empañe
Las gafas y los otros elementos de protección ocular se conservarán siempre limpios y se
guardarán protegidos del roce. Son de uso individual y no pueden utilizarse por diferentes
personas.
Los medios de protección facial se seleccionarán en función de las actividades siguientes:
- Trabajos de soldadura, esmerilado, pulido y/o corte
- Trabajos de perforación y cincelado
- Talla y tratamiento de piedras
- Manipulación de pistolas fija-clavos de impacto
- Utilización de maquinaria que genere chispas
- Recogida y fragmentación de cristal, cerámica
- Trabajos con rayos proyectores de abrasivos granulares
- Manipulación o utilización de productos ácidos y alcalinos, desinfectantes y detergentes
corrosivos
- Manipulación o utilización de dispositivos con rayos líquidos
- Actividades en un entorno de calor radiante
- Trabajos que desprendan radiaciones
- Trabajos eléctricos en tensión, en baja tensión
En los trabajos eléctricos realizados en proximidades de zonas en tensión, el aparato de la
pantalla estará construido con material absolutamente aislante y el visor ligeramente
oscurecido, en previsión de deslumbramientos por salto intempestivo de un arco eléctrico.
Las utilizadas en previsión de calor, tendrán que ser de "Kevlar" o de tejido aluminizado
reflectante (el amianto y tejidos asbésticos están totalmente prohibidos), con un visor
correspondiente, equipado con vidrio resistente a la temperatura que tendrá que soportar.
En los trabajos de soldadura eléctrica, se utilizará el equipo de pantalla de mano denominado
"Cajón de soldador" con mirilla de vidrio oscuro protegida por otro transparente, siendo
retráctil el oscuro, para facilitar la limpieza de la escoria, y recambiable con facilidad los
dos.
No deberá tener ninguna parte metálica en el exterior, para evitar los contactos accidentales
con la pinza de soldar.
En los lugares en los que se realice soldadura eléctrica o soldadura con gas inerte (Nertal),
cuando se necesite, se utilizarán pantallas sujetas a la cabeza de tipo regulable.
Características de los cristales de protección:
- Cuando en el trabajo a realizar exista riesgo de deslumbramiento, las gafas serán de color o
tendrán un filtro para garantizar una absorción lumínica suficiente
- En el sector de la construcción, por su resistencia y imposibilidad de rallado o empañado,
el tipo de visor más polivalente y eficaz, acostumbra a ser el de rejilla metálica de acero,
tipo tamiz, tradicional de les gafas de picapedrero
2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
Se seguirán las recomendaciones de almacenaje y atención, fijadas por el fabricante.
Se reemplazarán los elementos, se limpiarán, desinfectarán y se colocarán en el lugar
asignado, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Se almacenarán en compartimentos amplios y secos, con temperaturas comprendidas entre 15 y
25ºC.
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Las remesas y las entregas estarán documentadas y custodiadas, con justificante de recepción y
recibo, por un responsable delegado por el usuario.
La vida útil de los EPI es limitada, pudiendo ser debido tanto a su desgaste prematuro por el
uso, como a su caducidad, que vendrá fijada por plazo de validez establecido por el
fabricante, a partir de su fecha de fabricación (generalmente estampillado en la EPI), con
independencia que haya sido o no utilizado.
3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN
Se medirá en las unidades indicadas en cada partida de obra con los siguientes criterios:
Todas las unidades de obra incluyen en su precio su montaje, el mantenimiento en condiciones
de uso seguro durante todo el tiempo que la obra lo requiera, y su desmontaje y transporte al
lugar de almacenaje si son reutilizables, o al vertedero si no se pueden volver a utilizar.
4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO
Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de prevención de riesgos laborales.
Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud
relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual.
Real Decreto 542/2020, de 26 de mayo, por el que se modifican y derogan diferentes
disposiciones en materia de calidad y seguridad industrial.
Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el real decreto 1407/1992, de
20 de noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre
circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual.
Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de Industria y Tecnología, por la
que se actualiza el anexo IV de la Resolución de 18 de marzo de 1998, de la Dirección General
de Tecnología y Seguridad Industrial.
Resolución de 28 de julio de 2000, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que
se actualiza el anexo IV de la Resolución de 29 de abril de 1999, de la Dirección General de
Industria y Tecnología.
Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo. por el que se establecen las disposiciones mínimas de
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto.
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS

P21  DERRIBOS, DEMOLICIONES, ARRANQUES, REPICADOS Y DESMONTAJES

P214  DESMONTAJES O DERRIBOS DE ELEMENTOS DE CONSTRUCCIÓN

P214M-  DERRIBO DE TECHO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P214M-AKZH.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Derribo o desmontaje de elementos estructurales, con medios manuales y mecánicos, con carga
manual o mecánica sobre camión.
El derribo y el arrancado, presuponen que el material resultante no tiene ninguna utilidad y
será transportado a un vertedero.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Mampostería
- Obra cerámica
- Hormigón en masa
- Hormigón armado
- Madera
- Fundición
- Acero
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Derribos:
- Preparación de la zona de trabajo
- Demolición del elemento con los medios adecuados
- Corte de armaduras y elementos metálicos
- Troceado y apilado de los escombros
- Carga de los escombros sobre el camión
CONDICIONES GENERALES:
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Los restos de la demolición quedarán suficientemente troceados y apilados para facilitar la
carga en función de los medios de que se disponga y de las condiciones de transporte.
Los materiales quedarán apilados y almacenados en función del uso a que se destinen
(transporte a vertedero, reutilización, eliminación en la obra, etc.).

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h.
Se seguirá el orden de trabajos previstos en la DT.
El contratista elaborará un programa de trabajo que deberá aprobar la DF, antes de la
iniciación de los trabajos, donde se especificará, como mínimo:
- Método de demolición y fases
- Estabilidad de las construcciones en cada fase y apeos necesarios
- Estabilidad y protección de las construcciones y elementos del entorno y los que deban
conservarse
- Mantenimiento y sustitución provisional de servicios afectados
- Medios de evacuación y especificación de las zonas de vertido de los productos de la
demolición
- Cronograma de los trabajos
- Pautas de control y medidas de seguridad y salud
Se demolerá en general, en orden inverso al que se siguió para su construcción.
Se demolerá de arriba hacia abajo, por tongadas horizontales, de manera que la demolición se
haga prácticamente al mismo nivel.
Los elementos no estructurales (revestimientos, divisiones, cerramientos, etc.), se demolerán
antes que los elementos resistentes a los que estén unidos, sin afectar su estabilidad.
El elemento a derribar no estará sometido a la acción de elementos estructurales que le
transmitan cargas.
Se verificará en todo momento la estabilidad de los elementos que no se demuelen.
La parte a derribar no tendrá instalaciones en servicio (agua, gas, electricidad, etc.).
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras.
La zona afectada por las obras quedará convenientemente señalizada.
Se señalarán los elementos que deban conservarse intactos según se indique en la Documentación
Técnica o en su defecto, la DF.
La ejecución de los trabajos no producirá daños, molestias o perjuicios a las construcciones,
bienes o personas próximas y del entorno.
Se evitará la formación de polvo, por lo que se habrán de regar las partes que se hayan de
demoler y cargar.
Durante los trabajos se permite que el operario trabaje sobre el elemento si este es estable y
si su altura es <= 2 m.
Al terminar la jornada no se dejarán tramos de obra con peligro de inestabilidad.
Si se prevén desplazamientos laterales del elemento, es necesario apuntalarlo y protegerlo
para evitar su derrumbamiento.
No se dejarán elementos en voladizo sin apuntalar.
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores de gas, etc.) o cuando el derribo pueda
afectar las construcciones vecinas, se suspenderán las obras y se avisará a la DF.
Los escombros se verterán en el interior del recinto y se evitará que se produzcan presiones
peligrosas sobre la estructura por acumulación de material.
La operación de carga de escombros se hará con las precauciones necesarias, para conseguir las
condiciones de seguridad suficientes.
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de
escombros.
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de
almacenamiento y transporte de productos de construcción.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

DERRIBO O DESMONTAJE DE MURO DE ENTRAMADO DE MAMPOSTERIA Y MADERA, FORJADO, BOVEDA, DERRIBO
DEL RELLENO DEL ENTREVIGADO, LOSA EN VOLADIZO, ESCALERA, DESMONTAJE DE BOVEDA DE SILLARES,
TRACERIAS O ARCOS Y APERTURA DE VENTANAS TAPIADAS.
m2 de superficie realmente ejecutada, medida según las especificaciones de la DT.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

* Orden de 10 de febrero de 1975, por la que se aprueba la Norma Tecnológica de la
Edificación. NTE-ADD/1975: Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Demoliciones.
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS

P22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS

P221  EXCAVACIONES

P2216-  EXCAVACIÓN POR MÉTODOS ARQUEOLÓGICOS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P2216-8F2Y.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Excavaciones con finalidades diversas, que tienen como resultado el rebaje del terreno.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Excavación por métodos arqueológicos
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Excavación por métodos arqueológicos:
- Preparación de la zona de trabajo
- Situación de las referencias topográficas externas
- Excavación manual por niveles
- Tamizaje de la tierra excavada y clasificación de restos
- Levantamiento de croquis y fotografías de los elementos de interés aparecidos
CONDICIONES GENERALES:
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20.
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT
entre 20 y 50.
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que
tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote.
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20,
hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin
rebote.
Se considera roca de resistencia baja, la que con dificultad se deja rayar con navaja, que
tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 5 y 25 MPa.
Se considera roca de resistencia media, la que puede romperse con un golpe de martillo y que
no se deja rayar con navaja, que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre
25 y 50 MPa.
Se considera roca de resistencia alta, la que necesita varios golpes de martillo para
romperse, que tiene un ensayo de resistencia a la compresión simple entre 50 y 100 MPa.
Se considera que la carga de tierras sobre camión es directa cuando la existencia de rampa u
otros condicionantes de la obra permiten que los medios de excavación realicen la excavación y
la carga de tierras.
Se considera que la carga de tierras sobre camión es indirecta cuando la inexistencia de rampa
u otros condicionantes de la obra no permiten que los medios de excavación realicen la carga
de tierras y es necesaria la utilización de otra máquina para esta función.
EXCAVACIÓN POR METODOS ARQUEOLÓGICOS:
Se conservarán todos los elementos constructivos o restos de los mismos que indique el
programa de actuaciones arqueológicas y los que, durante el proceso de excavación, determine
el director de las excavaciones arqueológicas.
Se dejarán los taludes perimetrales que fije la DF.
Se confeccionará una memoria con una descripción de los trabajos realizados que contenga como
mínimo los siguientes datos:
- Registro estratigráfico íntegro de los restos excavados
- Registro gráfico de las estructuras y de la secuencia estratigráfica del yacimiento, con
indicación de las cotas de profundidad que se especificarán en relación a una cota cero
determinada en relación al nivel del mar
- Clasificación del material arqueológico mueble
- Análisis de muestras de tierras o de otros elementos, si es el caso
- El reportaje fotográfico en blanco/negro y diapositiva color de los aspectos generales y de
los detalles significativos del yacimiento
El material arqueológico mueble encontrado ha de estar limpio y clasificado.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN
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CONDICIONES GENERALES:
No se trabajará cuando llueva, nieve o el viento sea superior a 60 km/h.
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se
suspenderán los trabajos y se avisará a la DF.
Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las características
siguientes:
- Anchura:  >= 4,5 m
- Pendiente:     - Tramos rectos:  <= 12%     - Curvas:  <= 8%     - Tramos antes de salir a
la vía de longitud >= 6 m:  <= 6%
- El talud será el determinado por la DF.
EXCAVACIÓN POR METODOS ARQUEOLÓGICOS:
En todo momento debe garantizarse la estabilidad de los taludes y de los restos constructivos,
especialmente si se trabaja en su base.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

EXCAVACION:
m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia entre los
perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y los perfiles
teóricos señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por la DF.
No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la DF, ni
la carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para rellenarlo.
Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas
operaciones sean necesarias para una correcta ejecución de las obras.
También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el desmonte y las
zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es necesaria.
Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado todas
las prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C, parte II del CTE, aprobado por
el Real Decreto 314/2006.
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P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS

P22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS

P221  EXCAVACIONES

P221B-  EXCAVACIÓN DE ZANJA Y POZO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P221B-Z0UE.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Conjunto de operaciones necesarias para abrir de zanjas y pozos de cimentación, o de paso de
instalaciones, realizadas con medios manuales o mecánicos, de forma continua o por damas.
En actuaciones de reparación, se han considerado los grados de dificultad siguientes:
- Grado de dificultad asociado a la movilidad en la actuación:    - Sin dificultad de
movilidad: actuaciones en que hay una interferencia propia del entorno donde se desarrollan.    
 - Con dificultad de movilidad: actuaciones en entornos con dificultad de movilidad y/o con el
material acopiado lejos de la zona de trabajo:       - Actuaciones con dificultad de
accesibilidad, por la poca movilidad de la maquinaria, por la elevada presencia de vados
particulares y pasos de peatones, por la imposibilidad de ubicar una plataforma de trabajo
lateral, por la imposibilidad de ocupación de la calzada para hacer el acopio de materiales
que implique hacer la actuación por fases para mantener el paso de peatones y/o por estar en
una zona con tráfico rodado importante       - Actuaciones en las que los materiales están
acopiados lejos de la zona de trabajo por falta de espacio en la proximidad de donde se
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ejecutan las tareas.
-  Grado de dificultad asociado al ámbito de la actuación en función de la anchura de la
acera, calzada o plataforma única
-  Grado de dificultad asociado a la presencia de elementos externos a la actuación:    - Sin
afectación por servicios o elementos de mobiliario urbano: actuaciones sin servicios
(canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) ni elementos urbanos de grandes
dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas, etc.) que interfieran (o que
puedan interferir) en las tareas    - Con afectación por servicios o elementos de mobiliario
urbano: actuaciones con servicios (canalizaciones de agua, semáforos, alumbrado, etc.) o
elementos urbanos de grandes dimensiones (marquesinas, módulos de aparcamiento de bicicletas,
etc.) que interfieren en las tareas.
- Grado de dificultad asociado al alcance de la actuación
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la zona de trabajo
- Situación de los puntos topográficos exteriores a la excavación
- Replanteo de la zona a excavar y determinación del orden de ejecución de las damas en su
caso
- Excavación de las tierras
- Carga de las tierras sobre camión, contenedor, o formación de caballones al borde de la
zanja, según indique la partida de obra
CONDICIONES GENERALES:
Se considera terreno blando, el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20.
Se considera terreno compacto, el atacable con pico (no con pala), que tiene un ensayo SPT
entre 20 y 50.
Se considera terreno de tránsito, el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que
tiene un ensayo SPT > 50 sin rebote.
Se considera terreno no clasificado, desde el atacable con pala, que tiene un ensayo SPT < 20,
hasta el atacable con máquina o escarificadora (no con pico), que tiene un ensayo SPT > 50 sin
rebote.
Se considera roca si es atacable con compresor (no con máquina), que presenta rebote en el
ensayo SPT.
El elemento excavado tendrá la forma y dimensiones especificadas en la DT, o en su defecto,
las determinadas por la DF.
El fondo de la excavación quedará nivelado.
El fondo de la excavación no tendrá material desmenuzado o blando y las grietas y los agujeros
quedarán rellenos.
Los taludes perimetrales serán los fijados por la DF.
Los taludes tendrán la pendiente especificada en la DT.
La calidad de terreno del fondo de la excavación requiere la aprobación explícita de la DF.
Tolerancias de ejecución:
- Dimensiones: ± 5%, ± 50 mm
- Planeidad:  ± 40 mm/m
- Replanteo: < 0,25%, ± 100 mm
- Niveles:  ± 50 mm
- Aplomado o talud de las caras laterales:  ± 2°

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
No se trabajará con lluvia, nieve o viento superior a 60 km/h.
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras.
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida.
Se seguirá el orden de trabajos previsto por la DF.
Antes de iniciar el trabajo, se realizará un replanteo previo que será aprobado por la DF.
Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán
todas las lecturas topográficas.
Si hay que hacer rampas para acceder a la zona de trabajo, tendrán las características
siguientes:
- Anchura:  >= 4,5 m
- Pendiente:     - Tramos rectos:  <= 12%     - Curvas:  <= 8%     - Tramos antes de salir a
la vía de longitud >= 6 m:  <= 6%
- El talud será el determinado por la DF.
La finalización de la excavación de pozos, zanjas o losas de cimentación, se hará justo antes
de la colocación del hormigón de limpieza, para mantener la calidad del suelo.
Si esto no fuera posible, se dejará una capa de 10 a 15 cm sin excavar hasta al momento en que
se pueda hormigonar la capa de limpieza.
Es necesario extraer las rocas suspendidas, las tierras y los materiales con peligro de
desprendimiento.
Se deberá extraer del fondo de la excavación cualquier elemento susceptible de formar un punto
de resistencia local diferenciada del resto, como por ejemplo rocas, restos de cimientos,
bolsas de material blando, etc., y se rebajará el fondo de la excavación para que la zapata
tenga un apoyo homogéneo.
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No se acumularán las tierras o materiales cerca de la excavación.
No se trabajará simultáneamente en zonas superpuestas.
Se entibará siempre que conste en el proyecto y cuando lo determine la DF. El entibado
cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.
Se entibarán los terrenos sueltos y cuando, para profundidades superiores a 1,30 m, se de
alguno de los siguientes casos:
- Se tenga que trabajar dentro
- Se trabaje en una zona inmediata que pueda resultar afectada por un posible corrimiento
- Tenga que quedar abierto al término de la jornada de trabajo
Así mismo siempre que, por otras causas (cargas vecinas, etc.) lo determine la DF.
Se debe prever un sistema de desagüe para evitar la acumulación de agua dentro de la
excavación.
Se impedirá la entrada de aguas superficiales.
Si aparece agua en la excavación se tomarán las medidas necesarias para agotarla.
Los agotamientos se harán sin comprometer la estabilidad de los taludes y las obras vecinas, y
se mantendrán mientras duren los trabajos de cimentación. Se verificará, en terrenos
arcillosos, si es necesario realizar un saneamiento del fondo de la excavación.
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo posible a los afectados.
En caso de imprevistos (terrenos inundados, olores a gas, restos de construcciones, etc.) se
suspenderán los trabajos y se avisará a la DF.
No se desechará ningún material excavado sin la autorización previa de la DF.
Se evitará la formación de polvo, por lo que se regarán las partes que se tengan que cargar.
La operación de carga se hará con las precauciones necesarias para conseguir unas condiciones
de seguridad suficientes.
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de
almacenamiento y transporte de productos de construcción.
Las tierras se sacarán de arriba a abajo sin socavarlas.
La aportación de tierras para corrección de niveles será la mínima posible, de las mismas
existentes y de igual compacidad.
Se tendrá en cuenta el sentido de estratificación de las rocas.
Se mantendrán los dispositivos de desagüe necesarios, para captar y reconducir las corrientes
de agua internas, en los taludes.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m3 de volumen excavado según las especificaciones de la DT, medido como diferencia entre los
perfiles transversales del terreno levantados antes de empezar las obras y los perfiles
teóricos señalados en los planos, con las modificaciones aprobadas por la DF.
No se abonará el exceso de excavación que se haya producido sin la autorización de la DF, ni
la carga y el transporte del material ni los trabajos que se necesiten para rellenarlo.
Incluye la carga, refinado de taludes, agotamientos por lluvia o inundación y cuantas
operaciones sean necesarias para una correcta ejecución de las obras.
También están incluidos en el precio el mantenimiento de los caminos entre el desmonte y las
zonas donde irán las tierras, su creación y su eliminación, si es necesaria.
Tan sólo se abonarán los deslizamientos no provocados, siempre que se hayan observado todas
las prescripciones relativas a excavaciones, apuntalamientos y voladuras.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

OBRAS DE EDIFICACIÓN:
Documento Básico de Seguridad estructural de cimientos DB-SE-C, parte II del CTE, aprobado por
el Real Decreto 314/2006.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS

P22  MOVIMIENTOS DE TIERRAS

P225  RELLENO, TENDIDO Y COMPACTACIÓN DE TIERRAS

P2255-  RELLENO Y COMPACTACIÓN DE ZANJA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO
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P2255-W6AT.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Relleno, tendido y compactación de tierras o áridos en zonas que por su reducida extensión,
por precauciones especiales o por otros motivos, no permita el uso de la maquinaria con las
que se ejecuta normalmente el terraplén.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Relleno y compactación de zanja con tierras
- Relleno de zanjas con tuberías o instalaciones con arena natural o arena reciclada de
residuos de la construcción o demoliciones, proveniente de una planta legalmente autorizada
para el tratamiento de estos residuos
- Relleno de zanjas y pozos para drenajes, con gravas naturales o grava reciclada de residuos
de la construcción o demoliciones, proveniente de una planta legalmente autorizada para el
tratamiento de estos residuos
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la zona de trabajo
- Situación de los puntos topográficos
- Aportación del material en caso de gravas, zahorras, o áridos reciclados
- Ejecución del relleno
- Humectación o desecación, en caso necesario
- Compactación de las tierras
CONDICIONES GENERALES:
Las zonas del relleno son las mismas que las definidas para el terraplén: Coronación, núcleo,
espaldón y cimiento.
Las tongadas tendrán un espesor uniforme y serán sensiblemente paralelas a la rasante.
El material de cada tongada tendrá las mismas características.
El espesor de cada tongada será el adecuada para que, con los medios disponibles, se obtenga
el grado de compactación exigido.
En ningún caso el grado de compactación de cada tongada será inferior al mayor que tengan los
suelos adyacentes, en el mismo nivel.
La composición granulométrica de la grava cumplirá las condiciones de filtraje fijadas por la
DF, en función de los terrenos adyacentes y del sistema previsto de evacuación de agua.
Las tierras cumplirán las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.
La composición granulométrica de las zahorras cumplirá las especificaciones de su pliego de
condiciones.
En toda la superficie se alcanzará, como mínimo, el grado de compactación previsto expresado
como porcentaje sobre la densidad máxima obtenida en el ensayo Próctor Modificado (UNE
103501).
ZANJA:
Tolerancias de ejecución:
- Planeidad:  ± 20 mm/m
- Niveles:  ± 30 mm
ZANJA PARA INSTALACIÓN DE TUBERIAS:
El relleno estará formado por dos zonas:
- La zona baja de una altura de 30 cm por encima de la generatriz superior del tubo
- La zona alta, el resto de la zanja
El material de la zona baja estará exento de materia orgánica. El material de la zona alta
será de forma que no produzca daños a la tubería instalada.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se suspenderán los trabajos en caso de lluvia cuando la temperatura ambiente sea inferior a
0°C en el caso de gravas o de zahorra, o inferior a 2°C en el resto de materiales.
Se protegerán los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por las obras.
Se eliminarán los elementos que puedan entorpecer los trabajos de ejecución de la partida.
Habrá puntos fijos de referencia, exteriores a la zona de trabajo, a los cuales se referirán
todas las lecturas topográficas.
Salvo en las zanjas de drenaje, en el resto de casos, se eliminará los materiales inestables,
turba o arcilla blanda de la base para el relleno.
La ampliación o recrecido de rellenos existentes se prepararán para garantizar la unión con el
nuevo relleno.
Las zonas que por su forma puedan retener agua en su superficie se corregirán antes de la
ejecución.
El material se ha de extender por tongadas sucesivas y uniformes, sensiblemente paralelas a la
rasante final, y con un espesor <= 25 cm.
No se extenderá ninguna tongada hasta que la inferior cumpla las condiciones exigidas.
El material de cada tongada ha de tener las características uniformes; en caso de no ser así,
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se buscaría la uniformidad mezclándolos con los medios adecuados.
Una vez extendida la tongada, si fuera necesario, se humedecerá hasta llegar al contenido
óptimo de humedad, de manera uniforme.
Si el grado de humedad de la tongada es superior al exigido, se desecará mediante la adición y
mezcla de materiales secos u otros procedimientos adecuados.
Se mantendrán las pendientes y dispositivos de desagüe necesarios para evitar inundaciones,
sin peligro de erosión.
Después de llover no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca o se
escarificará añadiendo la capa siguiente más seca, de forma que la humedad resultante sea la
adecuada.
El relleno junto a estructuras de contención se efectuará de manera que las tongadas situadas
a uno y otro lado se hallen al mismo nivel.
Antes de la compactación hay que asegurarse que la estructura contigua ha alcanzado la
resistencia necesaria.
Cuando se utilice rodillo vibratorio para compactar, debe darse al final unas pasadas sin
aplicar vibración.
Se evitará el paso de vehículos por encima de las capas en ejecución, hasta que la
compactación se haya completado.
Se cumplirá la normativa vigente en materia medioambiental, de seguridad y salud y de
almacenamiento y transporte de productos de construcción.
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo posible a los afectados.
En caso de imprevistos, se suspenderán las obras y se avisará a la DF.
ZANJA PARA INSTALACIÓN DE TUBERIAS:
El relleno definitivo se realizará una vez aprobada la instalación por la DF.
Se compactará con las precauciones necesarias para no que no se produzcan movimientos ni daños
en la tubería instalada.
GRAVAS PARA DRENAJES:
Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie.
El material se almacenará y utilizará de forma que se evite su disgregación y contaminación.
En caso de encontrar zonas segregadas o contaminadas por polvo, por contacto con la superficie
de la base o por inclusión de materiales extraños es necesario proceder a su eliminación.
Los trabajos se harán de manera que se evite la contaminación de la grava con materiales
extraños.
Cuando la tongada deba de estar constituida por materiales de granulometría diferente, se
creará entre ellos una superficie continua de separación.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT.
La partida de obra incluye el suministro y aportación cuando se trata de gravas, zahorras o
material proveniente del reciclaje de residuos de la construcción, y no está incluido cuando
se trata de tierras.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

* Orden de 6 de febrero de 1976 por la que se aprueba el Pliego de Prescripciones Técnicas
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3).
* Orden FOM/1382/2002 de 16 de mayo, por la que se actualizan determinados artículos del
pliego de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes relativos a la
construcción de explanaciones, drenajes y cimentaciones (PG-3).

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

OPERACIONES DE CONTROL:
Las tareas de control a realizar son las siguientes:
- Inspección visual de la base sobre la que se asentará el relleno.
- Inspección visual del material durante la descarga de los camiones, retirando el que
presente restos de tierra vegetal, materia orgánica o piedras de tamaño superior al admisible.
- Control del extendido: comprobación visual del espesor y anchura de las tongadas de
ejecución y control de la temperatura ambiente.
- Control de compactación. Se considera como lote de control el material compactado en un día,
correspondiente a una misma procedencia y tongada de extendido, con una superficie máxima de
150 m2. Se realizarán 5 determinaciones de la humedad y densidad in-situ (ASTM D 30-17).
- Ensayo de placa de carga (DIN 18134), cada 450 m2, y por lo menos una vez por capa de
relleno. En la zona de aplicación de la placa se determinará la humedad in-situ (NLT-103).
- Toma de coordenadas y cotas a cada lado y sobre el eje de la plataforma en la coronación del
relleno, y control de la anchura de la tongada extendida, cada 20 m lineales como máximo.
- Inspección visual para detectar puntos bajos capaces de retener agua.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Se seguirán los criterios que en cada caso indique la DF. En general, los puntos de control de
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densidad y humedad estarán uniformemente repartidos en sentido longitudinal y aleatoriamente
distribuidos en la sección transversal de la tongada. En el caso de rellenos de estribos o
elementos en los que se pueda producir una transición brusca de rigidez, la distribución de
los puntos de control de compactación será uniforme, a 50 cm de los paramentos.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se podrá iniciar la ejecución del relleno hasta que no se hayan corregido los defectos
observados en la base de asentamiento.
Dada la rapidez de la cadena operativa "extracción-compactación", la inspección visual tiene
una importancia fundamental en el control de los rellenos, tanto a nivel de materiales como
por el extendido de los mismos.
La densidad obtenida después de la compactación en coronación deberá ser superior al 100 % de
la máxima obtenida en el Próctor Modificado (UNE 103501), y del 95 % en el resto de zonas. En
todo caso, la densidad debe ser >= a la de las zonas contiguas al relleno.
El contenido de humedad de las capas compactadas no será causa de rechace, excepto en el caso
de utilizar, debido a causas justificadas, suelos con características expansivas con un
hinchamiento libre <= 5%.
El valor del módulo de elasticidad (segundo ciclo) obtenido en la placa de carga cumplirá las
limitaciones establecidas en el pliego de condiciones.
En caso de incumplimiento, el contratista corregirá la capa ejecutada, por recompactación o
sustitución del material. En general, se trabajará sobre toda la tongada afectada (lote), a no
ser que el defecto de compactación esté claramente localizado. Los ensayos de comprobación de
la compactación se intensificarán al doble sobre las capas corregidas.
Cualquier otro caso de ejecución incorrecta será responsabilidad del Contratista, y su
obligación será reparar sin coste alguno los errores que hayan surgido.   

   
____________________________________________________________________________

   

   
P2  DEMOLICIONES, DERRIBOS, MOVIMIENTOS DE TIERRAS Y GESTIÓN DE RESIDUOS

P2R  GESTIÓN DE RESIDUOS Y MATERIAL DE EXCAVACIÓN

P2RA-  DISPOSICIÓN DE RESIDUOS EN INSTALACIÓN AUTORIZADA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P2RA-EU6H.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Operaciones destinadas a la gestión de los residuos generados en obra: residuo de construcción
o demolición o material de excavación.
Se han considerado las siguientes operaciones:
- Deposición del residuo no reutilizado en instalación autorizada de gestión donde se aplicará
el tratamiento de valorización, selección y almacenamiento o eliminación
DISPOSICIÓN DE RESIDUOS:
Cada fracción se depositará en el lugar adecuado, legalmente autorizado para que se le aplique
el tipo de tratamiento especificado en la DT: valorización, almacenamiento o eliminación.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

RESIDUOS DE LA CONSTRUCCION:
La manipulación de los materiales se realizará con las protecciones adecuadas a la
peligrosidad del mismo.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

DISPOSICIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN O DEMOLICIÓN INERTES O NO PELIGROSO (NO ESPECIALES) Y
DE MATERIAL DE EXCAVACIÓN:
m3 de volumen de cada tipo de residuo depositado en el vertedero o centro de recogida
correspondiente.
DISPOSICIÓN DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN O DEMOLICIÓN O PELIGROSOS (ESPECIALES):
kg de peso de cada tipo de residuo depositado en el vertedero o centro de recogida
correspondiente.
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DISPOSICIÓN DE RESIDUOS:
La unidad de obra incluye todos los gastos por la disposición de cada tipo de residuo en el
centro correspondiente.
Incluye el canon de vertido del residuo a depósito controlado, según lo que determina la Ley
8/2008, el pago del cual queda suspendido según la Ley 7/2011.
La empresa receptora del residuo facilitará al constructor la información necesaria para
cumplimentar el certificado de disposición de residuos, de acuerdo con el articulo 5.3 del
REAL DECRETO 105/2008.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los
residuos de construcción y demolición.
Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol, pel qual s'aprova el Text refós de la Llei
reguladora dels residus.
Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular.
Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación
del medio ambiente producida por el amianto.
Llei 8/2008, del 10 de juliol, de finançament de les infraestructures de gestió dels residus i
dels cànons sobre la disposició del rebuig dels residus.
Llei 7/2011, del 27 de juliol, de mesures fiscals i financeres.
Decret 89/2010, de 29 de juny, pel qual s'aprova el Programa de gestió de residus de la
construcció de Catalunya (PROGROC), es regula la producció i gestió dels residus de la
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada dels residus de la
construcció.
Decret 152/2017, de 17 d'octubre, sobre la classificació, la codificació i les vies de gestió
dels residus a Catalunya.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P4  ESTRUCTURAS

P45  ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN

P45D  HORMIGONADO DE MEMBRANAS Y BÓVEDAS

P45D3-  HORMIGONADO DE BÓVEDAS (CE, EHE)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P45D3-HA6Q.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Hormigonado de estructuras y elementos estructurales, con hormigón en masa, armado, para
pretensar, hormigón autocompactante y hormigón ligero, de central o elaborado en la obra en
planta dosificadora, que cumpla las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL, vertido
directamente desde camión, con bomba o con cubilote, y operaciones auxiliares relacionadas con
el hormigonado y el curado del hormigón.
Se han considerado los siguientes elementos a hormigonar:
- Membranas y bóvedas
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Hormigonado:
- Preparación de la zona de trabajo
- Humectación del encofrado
- Vertido del hormigón
- Compactación del hormigón mediante vibrado, en su caso
- Curado del hormigón
CONDICIONES GENERALES:
En la ejecución del elemento se cumplirán las prescripciones establecidas en la normativa
aplicable, en especial las que hacen referencia la durabilidad del hormigón y las armadura
(artículo 43 del CODIGO ESTRUCTURAL) en función de las clases de exposición.
El hormigón estructural debe de fabricarse en centrales específicas
En ningún caso se tolerará la colocación en obra de masas que acusen principio de fraguado.
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El hormigón colocado no tendrá disgregaciones o coqueras en la masa.
Después del hormigonado las armaduras mantendrán la posición prevista en la DT.
La sección del elemento no quedará disminuida en ningún punto por la introducción de elementos
del encofrado ni de otros.
El elemento acabado tendrá una superficie uniforme, sin irregularidades.
Si la superficie debe quedar vista tendrá, además, una coloración uniforme, sin goteos,
manchas, o elementos adheridos.
En el caso de utilizar matacán, las piedras quedarán distribuidas uniformemente dentro de la
masa de hormigón sin que se toquen entre ellas.
Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el articulo 57 del
capítulo 13 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo especificado
en la UNE 36831.
No se aceptarán tolerancias en el replanteo de ejes ni en la ejecución de cimentación de
medianeras, huecos de ascensor, pasos de instalaciones, etc., a menos que las autorice
explícitamente la DF.
HORMIGONADO DE ESTRUCTURAS:
Tolerancias de ejecución:
- Nivel cara inferior de piezas (antes de retirar puntales):  ± 20 mm
- Sección transversal (D: dimensión considerada):     - D <= 30 cm:  + 10 mm, - 8 mm     - 30
cm < D <= 100 cm:  + 12 mm, - 10 mm     - 100 cm < D:  + 24 mm, - 20 mm
- Desviación de la cara encofrada respecto al plano teórico:     - Aristas exteriores pilares
vistos y juntas en hormigón visto: ± 6 mm/3 m     - Resto de elementos: ± 10 mm
Las tolerancias deben cumplir lo especificado en el articulo 5 del anejo 14 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.
Las tolerancias de ejecución cumplirán lo especificado en el punto 5 del añejo 14 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

HORMIGONADO:
Si la superficie sobre la que se hormigonará ha sufrido helada, se eliminará previamente la
parte afectada.
La temperatura de los elementos donde se hace el vertido será superior a los 0°C.
El hormigón se pondrá en obra antes de iniciar el fraguado. Su temperatura será >= 5°C.
La temperatura para hormigonar estará entre 5°C y 40°C. El hormigonado se suspenderá cuando se
prevea que durante las 48 h siguientes la temperatura puede ser inferior a 0°C. Fuera de estos
límites, el hormigonado requiere precauciones explícitas y la autorización de la DF En este
caso, se harán probetas con las mismas condiciones de la obra, para poder verificar la
resistencia realmente conseguida.
Si el encofrado es de madera, tendrá la humedad necesaria para que no absorba agua del
hormigón.
No se admite el aluminio en moldes que deban estar en contacto con el hormigón.
Según el capítulo 11 artículo 48.3 del CÓDIGO ESTRUCTURAL, se admite el aluminio en moldes que
deban estar en contacto con el hormigón siempre que  pueda facilitarse a la DF un certificado,
elaborado por una entidad de control y firmado por una persona física, que los paneles
empleados han sido sometidos con anterioridad a un tratamiento de protección superficial que
evitar la reacción con los álcalis del cemento.
No se procederá al hormigonado hasta que la DF de el visto bueno habiendo revisado las
armaduras en posición definitiva.
La DF comprobará la ausencia de defectos significativos en la superficie del hormigón. En caso
de considerar los defectos inadmisibles de acuerdo con el proyecto la DF valorará la
reparación.
No se colocarán en obra capas o tongadas de hormigón con un grueso superior al que permita una
compactación completa de la masa.
Si el vertido del hormigón se efectúa con bomba, la DF aprobará la instalación de bombeo
previamente al hormigonado.
No puede transcurrir más de 1,5 hora desde la fabricación del hormigón hasta el hormigonado a
menos que la DF lo crea conveniente por aplicación de medios que retarden el fraguado.
No se pondrán en contacto hormigones fabricados con tipos de cementos incompatibles entre
ellos.
El vertido se realizará desde una altura pequeña y sin que se produzcan disgregaciones.
La compactación del hormigón se realizará mediante procesos adecuados a la consistencia de la
mezcla y de manera que se eliminen huecos y evite la segregación.
Se debe garantizar que durante el vertido y compactado del hormigón no se producen
desplazamientos de la armadura.
La velocidad de hormigonado será suficiente para asegurar que el aire no quede atrapado y
asiente el hormigón. Se vibrará enérgicamente.
El hormigonado se suspenderá en caso de lluvia o de viento fuerte. Eventualmente, la
continuación de los trabajos, en la forma que se proponga, será aprobada por la DF.
En ningún caso se detendrá el hormigonado si no se ha llegado a una junta adecuada.
Las juntas de hormigonado serán aprobadas por la DF antes del hormigonado de la junta.
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Al volver a iniciar el hormigonado de la junta se retirará la capa superficial de mortero,
dejando los áridos al descubierto y la junta limpia. Para hacerlo no se utilizarán productos
corrosivos.
Antes de hormigonar la junta se humedecerá, evitando encharcar la junta
Se pueden  utilizar productos específicos (como las resinas epoxi) para la ejecución de juntas
siempre que se justifique y se supervise por la DF.
Una vez rellenado el elemento no se corregirá su aplome, ni su nivelación.
Durante el fraguado y primer periodo de endurecimiento del hormigón deberá asegurarse el
mantenimiento de la humedad del mismo mediante el curado.
Durante el fraguado se evitarán sobrecargas y vibraciones que puedan provocar la fisuración
del elemento.
HORMIGÓN ESTRUCTURAL:
La compactación se realizará por vibrado. El espesor máximo de la tongada dependerá del
vibrador utilizado. Se vibrará hasta conseguir una masa compacta y sin que se produzcan
disgregaciones.
Se vibrará más intensamente en las zonas de alta densidad de armaduras, en las esquinas y en
los paramentos.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

HORMIGONADO:
m3 de volumen medido según las especificaciones de la DT, con aquellas modificaciones y
singularidades aceptadas previa y expresamente por la DF.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Aprobación del plan de hormigonado presentado por el contratista
- Inspección visual de todas las excavaciones antes de la colocación de las armaduras, con
observación del estado de limpieza y entrada de agua en todo el recinto.
- Toma de coordenadas y cotas de todas las unidades de obra antes del hormigonado.
- Observación de la superficie sobre la que debe extenderse el hormigón y de las condiciones
del encofrado. Medida de las dimensiones de todas las unidades estructurales de obra, entre
los encofrados, antes de hormigonar.
- Verificación de la correcta disposición del armado y de las medidas constructivas para
evitar movimientos del armado durante el hormigonado.
- Inspección del proceso de hormigonado con control, de entre otros aspectos, de la
temperatura y condiciones ambientales.
- Control del desencofrado y del proceso y condiciones de curado.
- Toma de coordenadas y cotas de los puntos que deban recibir prefabricados, después del
hormigonado.
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 12
artículo 55 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
No se podrá iniciar el hormigonado de un elemento sin la correspondiente aprobación de la DF.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
Inspección visual de la unidad finalizada y control de las condiciones geométricas de acabado,
según el capítulo 5 del anejo 14 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
- Ensayos de información complementaria.
De las estructuras  proyectadas y construidas en las que los materiales y la ejecución hayan
alcanzado la calidad prevista, comprobada mediante los controles preceptivos, sólo necesitan
someterse a ensayos de información y en particular a pruebas de carga, las incluidas en los
siguientes supuestos:
- Cuando así lo dispongan las Instrucciones, reglamentos específicos de un tipo de estructura
o el pliego de prescripciones técnicas particulares.
- Cuando debido al carácter particular de la estructura convenga comprobar que la misma reune
ciertas condiciones específicas. En este caso el pliego de prescripciones técnicas
particulares establecerá los ensayos oportunos que se han de realizar, indicando con toda
precisión la forma de realizarlos y la manera de interpretar los resultados.
- Cuando a juicio de la Dirección Facultativa existan dudas razonables sobre la seguridad,
funcionalidad o durabilidad de la estructura.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las indicaciones de la DF, y el contenido del capítulo 12
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artículo 55 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE
INCUMPLIMIENTO:
Si se aprecian deficiencias importantes en el elemento construido, la DF podrá encargar
ensayos de información complementaria (testigos, ultrasonidos, esclerómetro) sobre el hormigón
endurecido, con el fin de tener conocimiento de las condiciones de resistencia conseguidas u
otras características del elemento hormigonado.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P4  ESTRUCTURAS

P4B  ARMADURAS PASIVAS

P4B8-  ARMADURA PARA LOSAS DE ESTRUCTURA, EN BARRAS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P4B8-D6QH.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Montaje y colocación de la armadura formada por barras corrugadas, malla electrosoldada de
acero o conjunto de barras y/o malla de acero, en formación de armadura pasiva de elementos
estructurales de hormigón, en la excavación, en el encofrado o ancladas a elementos de
hormigón existentes, o soldadas a perfiles laminados de acero.
Se han considerado las armaduras para los siguientes elementos:
- Elementos estructurales de hormigón armado
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la zona de trabajo
- Corte y doblado de la armadura
- Limpieza de las armaduras
- Limpieza del fondo del encofrado
- Colocación de los separadores
- Montaje y colocación de la armadura
- Sujeción de los elementos que forman la armadura
- Sujeción de la armadura al encofrado
CONDICIONES GENERALES:
Para la elaboración, manipulación y montaje de las armaduras se seguirán las indicaciones del
CÓDIGO ESTRUCTURAL y la UNE 36831.
Los diámetros, forma, dimensiones y disposición de las armaduras serán las especificadas en la
DT. El número de barras no será nunca inferior al especificado en la DT.
Las barras no tendrán defectos superficiales ni grietas.
Las armaduras estarán limpias, no tendrán óxido no adherente, pintura, grasa ni otras
sustancias que puedan perjudicar al acero, al hormigón o a la adherencia entre ellos.
La disposición de las armaduras permitirán un correcto hormigonado de la pieza, de manera que
todas las barras queden envueltas por el hormigón.
En barras situadas por capas, la separación entre éstas deberá permitir el paso de un vibrador
interno.
La sección equivalente de las barras de la armadura no será inferior al 95,5% de la sección
nominal.
Los empalmes entre barras deben garantizar la transmisión de fuerzas de una barra a la
siguiente, sin que se produzcan lesiones en el hormigón próximo a la zona de empalme.
No habrá más empalmes de los que consten en la DT o autorice la DF.
Los empalmes deben quedar alejados de las zonas donde la armadura trabaje a su máxima carga.
Los empalmes se harán por solape o por soldadura.
Para realizar otro tipo de empalme se requerirá disponer de ensayos que demuestren que
garantizan de forma permanente una resistencia a la rotura no inferior a la de la menor de las
dos barras que se unen y que el movimiento relativo entre ellas no sea superior a 0,1 mm.
El armado de la ferralla se realizará mediante atado con alambre o por aplicación de soldadura
no resistente.  La disposición de los puntos de atado cumplirá lo especificado en el apartado
49.4.3.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
La soldadura no resistente, cumplirá lo especificado en el artículo 49.4.3.2 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL y siguiendo los procedimientos establecidos en la UNE 36832.
La realización de los empalmes, en lo que atañe al procedimiento, la disposición en la pieza,
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la longitud de los solapes y la posición de los diferentes empalmes en barras próximas, ha de
seguir las prescripciones del CÓDIGO ESTRUCTURAL artículo 49.5.2.
En los solapes no se dispondrán ganchos ni patillas.
Los empalmes por soldadura se harán siguiendo las prescripciones del artículo 49.5.2.5 del
CÓDIGO ESTRUCTURAL con los procedimientos descritos en la UNE 36832.
No se dispondrán empalmes por soldadura en las zonas de fuerte curvatura de la armadura.
Queda prohibida la soldadura de armaduras galvanizadas o con recubrimiento epoxídicos.
Los empalmes mediante dispositivos mecánicos de unión se realizarán según las especificaciones
de la DT y las indicaciones del fabricante, en cualquier caso, se cumplirá lo especificado en
el artículo 49.5.2.6 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Las armaduras estarán sujetas entre sí y al encofrado de manera que mantengan su posición
durante el vertido y la compactación del hormigón.
Los estribos de pilares o vigas se unirán a las barras principales mediante un atado simple u
otro procedimiento idóneo. En ningún caso se hará con puntos de soldadura cuando la armadura
esté dentro de los encofrados.
Las armaduras de espera estarán sujetas al emparrillado de los cimientos.
Cuando es necesario recubrimientos superiores a 50 mm, se colocará una malla de reparto en
medio de éste, en la zona de tracción, según se especifica en el artículo 44.2.1.1 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL, excepto en el caso de elementos que queden enterrados.
La DF aprobará la colocación de las armaduras antes de iniciar el hormigonado.
Para cualquier clase de armaduras pasivas, incluidos los estribos, el recubrimiento no será
inferior, en ningún punto, a los valores determinados en la tabla del artículo 44 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL, en función de la clase de exposición ambiental a que se someterá el hormigón
armado, según el artículo 27.1 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Los sistemas auxiliares para el armado de la pieza formados por barras o alambres, aunque no
formen parte de la armadura, cumplirán los recubrimientos mínimos, con el fin de garantizar la
durabilidad de la pieza.
Distancia libre armadura  paramento: >= D máximo, >= 0,80 árido máximo
(donde: D: diámetro armadura principal o diámetro equivalente)
Distancia libre barra doblada - paramento:  >= 2 D
La realización de los anclajes de las barras al hormigón, en lo que concierne a la forma,
posición en la pieza y longitud de las barras, ha de seguir las prescripciones del CÓDIGO
ESTRUCTURAL en el artículo 49.5.1
Tolerancias de ejecución:
- Longitud solape:  - 0 mm, + 50 mm
- Longitud de anclaje y solape: -0,05L (<= 50 mm, mínimo 12 mm), + 0,10 L (<=50 mm)
- Posición:     - En series de barras paralelas:  ± 50 mm     - En estribos y cercos:  ± b/12
mm
(donde b es el lado menor de la sección del elemento)
Las tolerancias en el recubrimiento y la posición de las armaduras cumplirán lo especificado
en la UNE 36831.
BARRAS CORRUGADAS:
Se pueden colocar en contacto tres barras, como máximo, de la armadura principal, y cuatro en
el caso de piezas comprimidas, hormigonadas en posición vertical y donde no sea necesario
realizar empalmes en las armaduras.
El diámetro equivalente del grupo de barras no será superior a 50 mm. (donde diámetro
equivalente es el de la sección circular equivalente a la suma de las secciones de las barras
que forman el grupo).
No se solaparán barras de D >= 32 mm sin justificar satisfactoriamente su comportamiento.
Los empalmes por solape de barras agrupadas cumplirán el artículo 49.5.2.3 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.
Se prohíbe el empalme por solapa en grupos de cuatro barras.
En la zona de solapo deberán disponerse armaduras transversales con sección igual o superior a
la sección de la mayor barra solapada.
Distancia libre horizontal y vertical entre barras 2 barras aisladas consecutivas: >= D
máximo, >= 1,25 árido máximo, >= 20 mm
Distancia entre centros de empalmes de barras consecutivas, según dirección de la armadura: >=
longitud básica de anclaje (Lb)
Distancia entre las barras de un empalme por solape: <= 4 D
Distancia entre barras traccionadas empalmadas por solape: <= 4 D, >= D máximo, >= 20 mm, >=
1,25 árido máximo
Longitud solape: a x Lb neta:
(donde: a coeficiente indicado en la taula 49.5.2.2; Lb neta valor de la taula 49.5.1.2.b. del
CÓDIGO ESTRUCTURAL)

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
El doblado de las armaduras se realizará a temperatura ambiente, mediante dobladoras mecánicas
y a velocidad constante, con la ayuda de un mandril, de forma que se garantice una curvatura
constante en toda la zona.
No se enderezarán codos excepto si se puede verificar que no se estropearán.
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Se colocarán separadores para asegurar el recubrimiento mínimo y no se producirán fisuras ni
filtraciones en el hormigón. La disposición de los separadores se realizará según las
prescripciones de la tabla 49.8.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL.
Los separadores estarán específicamente diseñados para este fin y cumplirán lo especificado en
el artículo 43.4.2 del CÓDIGO ESTRUCTURAL. Se prohíbe el uso de madera o cualquier material
residual de construcción (ladrillo, hormigón, etc.). Si han de quedar vistos no pueden ser
metálicos.
En el caso de realizar soldaduras se seguirán las disposiciones de la norma UNE 36832 y las
ejecutarán operarios cualificados de acuerdo con la normativa vigente.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

BARRAS CORRUGADAS:
kg de peso calculado según las especificaciones de la DT, de acuerdo con los criterios
siguientes:
- El peso unitario para su cálculo será el teórico
- Para poder utilizar otro valor diferente del teórico, es necesaria la aceptación expresa de
la DF.
- El peso se obtendrá midiendo la longitud total de las barras (barra+empalmes)
- El incremento de medición correspondiente a los recortes está incorporado al precio de la
unidad de obra como incremento en el rendimiento (1,05 kg de barra de acero por kg de barra
ferrallada, dentro del elemento auxiliar)

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

NORMATIVA GENERAL:
Documento Básico de Seguridad estructural DB-SE, parte II del CTE, aprobado por el Real
Decreto 314/2006.
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Recepción y aprobación del informe de despiece por parte del contratista.
- Inspección antes del hormigonado de todas las unidades de obra estructurales con observación
de los siguientes puntos:     - Tipo, diámetro, longitud y disposición de las barras y mallas
colocadas.     - Rectitud.     - Ataduras entre las barras.     - Rigidez del conjunto.     -
Limpieza de los elementos.
CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Básicamente el control de la ejecución está confiado a la inspección visual de las personas
que lo ejercen, con lo cual su buen sentido, conocimientos técnicos y experiencia son
fundamentales para conseguir el nivel de calidad previsto.
INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Desautorización del hormigonado hasta que no se tomen las medidas de corrección adecuadas.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P4  ESTRUCTURAS

P4F  ESTRUCTURAS DE OBRA DE FÁBRICA DE CERÁMICA

P4F9-  COSIDO ESTÁTICO EN ELEMENTO DE OBRA DE FÁBRICA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P4F9-AJRC.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Operaciones de reparación de elementos estructurales de obra de fábrica, como paredes, bóvedas
o arcos.
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Se han considerado las siguientes unidades de obra:
- Grapa con armadura de acero en barras, para cosido estático de pared de obra de fábrica,
colocada en el orificio practicado en la obra y relleno con inyección de mortero
- Reparación de fisuras en obra de fábrica, previo repicado y saneado de los elementos
sueltos, y sellado con mortero
- Reparación de elemento de piedra con calzado de la pieza desprendida, inyectado de resinas
epoxi y rejuntado con mortero
- Restitución de volumen, de elemento de piedra con mortero, armado con malla de alambre.
- Reparación con reposición de piezas
- Sellado de grietas con inyección de adhesivo de resines epoxi o de mortero
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Grapado:
- Limpieza y reparación de la zona a grapar
- Replanteo de la posición de las grapas
- Perforación de los anclajes
- Confección del mortero polimérico, e inyección en los orificios
- Colocación de la grapa, recogida del mortero sobrante, y calzado provisional
- Retirada de los calzos, una vez endurecido el mortero, y limpieza de los paramentos
GRAPADO:
Las grapas estarán dispuestas simétricamente respecto a la grieta, en los lugares indicados en
la DT, o en su defecto, los que determine la DF.
Si es posible, se evitará que los extremos de las grapas estén en una misma alineación, para
evitar una nueva línea de fractura.
Los extremos de las grapas estarán fijados en las piezas, no en las juntas.
Las perforaciones para anclar las grapas tendrán un diámetro igual al doble de la barra
utilizada.
El relleno de los huecos se hará con un mortero elástico.
Los extremos doblados de las grapas estarán completamente introducidos en el orificio. La
grapa quedará enrasada con el paramento.
Si la grapa no es de acero inoxidable, estará recubierta con dos capas de pintura
antioxidante.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C y sin lluvias. Si
se sobrepasan estos límites se revisará la obra ejecutada las 48 h previas y se derribarán las
partes afectadas.
Con viento superior a 50 km/h se suspenderán los trabajos y se asegurarán las partes
realizadas.
GRAPADO, REPARACION DE FISURAS, SELLADO DE GRIETA, REPARACION CON RESTITUCION DE VOLUMEN:
Los morteros preparados se confeccionarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante, y
se utilizarán dentro del tiempo máximo establecido.
Los paramentos donde se coloque el mortero, estarán ligeramente húmedos, sin que el agua
gotee.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

GRAPADO O REPARACIÓN DE PIEZA DESPRENDIDA O ATIRANTADO DE ARCO:
Unidad de cantidad realmente ejecutada de acuerdo con la DT.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P4  ESTRUCTURAS

P4F  ESTRUCTURAS DE OBRA DE FÁBRICA DE CERÁMICA

P4FP-  SELLADO DE GRIETA EN ESTRUCTURA DE OBRA DE FÁBRICA
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0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P4FP-6112.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Operaciones de reparación de elementos estructurales de obra de fábrica, como paredes, bóvedas
o arcos.
Se han considerado las siguientes unidades de obra:
- Grapa con armadura de acero en barras, para cosido estático de pared de obra de fábrica,
colocada en el orificio practicado en la obra y relleno con inyección de mortero
- Reparación de fisuras en obra de fábrica, previo repicado y saneado de los elementos
sueltos, y sellado con mortero
- Reparación de elemento de piedra con calzado de la pieza desprendida, inyectado de resinas
epoxi y rejuntado con mortero
- Restitución de volumen, de elemento de piedra con mortero, armado con malla de alambre.
- Reparación con reposición de piezas
- Sellado de grietas con inyección de adhesivo de resines epoxi o de mortero
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Sellado de grieta o fisura:
- Limpieza y preparación de la zona a tratar
- Repicado de los elementos inestables o desprendidos, y limpieza de la grieta
- Preparación del plano de inyección, con determinación de los lugares donde colocar las
boquillas  y los testigos de salida, y el orden de inyección
- Colocación de las boquillas, y obturación superficial de la grieta
- Lavado de la grieta con agua a presión
- Inyección del mortero, según el orden establecido
- Retirada de las boquillas y los escombros
SELLADO DE GRIETA, O DE GRIETA Y FISURA:
La grieta estará llena en toda su profundidad.
El relleno de la grieta no sobresaldrá del plano del paramento.
En el paramento no habrá restos de mortero o lechada.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se trabajará a una temperatura ambiente que oscile entre los 5°C y los 40°C y sin lluvias. Si
se sobrepasan estos límites se revisará la obra ejecutada las 48 h previas y se derribarán las
partes afectadas.
Con viento superior a 50 km/h se suspenderán los trabajos y se asegurarán las partes
realizadas.
GRAPADO, REPARACION DE FISURAS, SELLADO DE GRIETA, REPARACION CON RESTITUCION DE VOLUMEN:
Los morteros preparados se confeccionarán de acuerdo con las instrucciones del fabricante, y
se utilizarán dentro del tiempo máximo establecido.
Los paramentos donde se coloque el mortero, estarán ligeramente húmedos, sin que el agua
gotee.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

SELLADO DE GRIETAS Y FISURAS, REPARACION SUPERFICIAL CON RESTITUCION DE VOLUMEN, O REPARACION
DE FISURAS MEDIDO EN M2:
m2 de superficie realmente reparada, ejecutada de acuerdo con la DT.
SEGELLADO DE GRIETA O REPARACION LINEAL CON RESTITUCION DE VOLUMEN:
m de longitud, medido por la cara exterior de la pared, reparada de acuerdo con la DT.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Documento Básico de Seguridad estructural Fábrica DB-SE-F, parte II del CTE, aprobado por el
Real Decreto 314/2006.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P7  IMPERMEABILIZACIONES, AISLAMIENTOS Y FORMACIÓN DE JUNTAS
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P73  MEMBRANAS CON LÁMINAS BITUMINOSAS CON AUTOPROTECCIÓN METÁLICA

P730-  MEMBRANA ADHERIDA DE LÁMINAS BITUMINOSAS CON AUTOPROTECCIÓN METÁLICA

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P730-DP9A.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Impermeabilización de cubiertas con membranas impermeables de varias capas formadas con
materiales bituminosos, sin protección o con autoprotección mineral o metálica, los de la capa
exterior o reparación de membranas existentes con láminas bituminosas.
Se han considerado los siguientes tipos de membranas:
Membranas con autoprotección metálica, colocadas adheridas:
- MA-2: Una lámina LO-30/M-NA, sobre lámina LO-40, adheridas entre ellas y al soporte en
caliente
- MA-3: Una lámina LO-30/M-NA o LBM-30/M-NA, sobre lámina LO-40, adheridas entre ellas y al
soporte en caliente
- MA-4: Dos láminas de hoja de aluminio adheridas entre ellas y al soporte con mástico
modificado MM-IIB
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Membranas adheridas, no adheridas:
- Limpieza y preparación del soporte
- Aplicación de la imprimación, en su caso
- Ejecución de la membrana por varias capas
- Resolución de los elementos singulares (ángulos, juntas, entregas, etc.)
- Repaso de las juntas
CONDICIONES GENERALES:
El conjunto de la membrana cubrirá toda la superficie a impermeabilizar.
La membrana colocada estará formada en toda su extensión, por las capas superpuestas
previstas.
En la membrana formada por láminas con autoprotección, éstas quedarán colocadas en la capa
exterior.
Tendrá un aspecto superficial plano y regular.
Será estanca.
MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS, ARMADURAS BITUMINOSAS U HOJAS DE ALUMINIO:
Todas las capas que forman la membrana quedarán adheridas entre ellas.
La membrana colocada adherida, ha de quedar adherida al soporte en toda la superficie.
Los encuentros de la membrana con los paramentos verticales serán achaflanados o curvos.
Las láminas solaparán entre ellas y protegerán el sentido del recorrido del agua.
En las membranas formadas por una sola lámina, estos solapes no coincidirán con las limahoyas
ni con las juntas de dilatación de la capa de pendientes.
Los solapes se soldarán en toda su longitud.
Las diferentes láminas superpuestas estarán colocadas a rompejuntas.
No quedarán bolsas de aire en medio de las láminas.
Ángulos (encuentro en chaflán):
- Base :  >= 5 cm
- Altura :  >= 5 cm
Radio (encuentro en escocia):  >= 5 cm
Dotación por capa:
+----------------------------------------------------+
¦           ¦   Denominación    ¦ Dotación por capa  ¦
¦           ¦     material      ¦     (kg/m2)        ¦
¦-----------¦-------------------¦--------------------¦
¦Componente ¦ LBM-24            ¦      >= 2,2        ¦
¦ membrana  ¦LO-30, LO-30/M     ¦      >= 2,7        ¦
¦           ¦LO-40,             ¦      >= 3,6        ¦
¦           ¦LBM-24             ¦      >= 2,2        ¦
¦           ¦LBM-30, LBM-30/M   ¦      >= 2,8        ¦
¦           ¦LBM-40, LBM-40/G   ¦      >= 3,8        ¦
¦           ¦LBM-48             ¦      >= 4,5        ¦
¦           ¦LBM-50/G           ¦      >= 4,8        ¦
¦           ¦LAM-3              ¦      >= 4,2        ¦
¦           ¦Hoja aluminio      ¦      >= 0,124      ¦
¦           ¦50 micras          ¦                    ¦
¦           ¦Hoja aluminio      ¦      >= 0,2        ¦
¦           ¦80 micras          ¦                    ¦
¦-----------¦-------------------¦--------------------¦
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¦Material   ¦Oxiasfalto OA      ¦      >= 1,5        ¦
¦adhesión   ¦Mástico modificado ¦ Valor mínimo según ¦
¦           ¦MM-II B            ¦ capa y/o membrana  ¦
¦-----------¦-------------------¦--------------------¦
¦Imprimación¦Emulsión bituminosa¦     >= 0,3         ¦
¦previa     ¦       ED          ¦                    ¦
+----------------------------------------------------+
Desplazamiento de las láminas superpuestas:
- 2 láminas:  >= 1/2 del ancho de la lámina
- 3 láminas:  >= 1/3 del ancho de la lámina
- 4 láminas:  >= 1/4 del ancho de la lámina
Tolerancias de ejecución:
- Niveles:  ± 15 mm
MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS O ARMADURAS BITUMINOSAS:
La membrana solapará sobre los paramentos verticales 20 cm como mínimo y quedará bien adherida
en esta prolongación. Previamente se habrá dado una mano de imprimación a la pared.
Las juntas de dilatación de la capa de pendientes llevarán un material de relleno elástico,
compresible y compatible químicamente con los componentes de la impermeabilización. La lámina
será continua sobre la junta.
Los encuentros con los paramentos verticales, sumideros y otros elementos que traspasen la
membrana, irán reforzados según las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.
Solapos membranas de varias láminas:  >= 8 cm
Solapos membranas de una lámina:
- Pendientes = 0 o láminas autoprotegidas:  >= 12 cm
- Pendientes > 0 o láminas sin protección:     - tudinales:  >= 8 cm     - Transversales:  >=
10 cm
Tolerancias de ejecución:
- Solapes:  ± 20 mm
MEMBRANA FORMADA POR HOJAS DE ALUMINIO, ADHERIDAS CON MASTICO MODIFICADO DE BASE ALQUITRAN:
Las capas de mástique de base alquitrán serán continuas y de espesor uniforme.
La membrana solapará sobre los paramentos verticales 20 cm como mínimo y quedará bien adherida
en esta prolongación. El borde superior de la hoja de aluminio exterior, quedará protegido o
bien empotrado dentro de una regata, que quedará tapada con mortero de cemento Pórtland.
Las juntas de dilatación de la capa de pendientes, tendrán un soporte flexible fijado a los
bordes. La lámina será continua sobre la junta.
Espesor por capa de mástique:  >= 3 mm

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Los trabajos se realizarán a una temperatura ambiente que oscile entre los -5°C para membranas
con láminas tipo LBM o los 5°C para el resto, y los 35°C.
Se suspenderán los trabajos cuando esté nevando o exista nieve o hielo sobre la cubierta,
cuando llueva o la cubierta esté mojada o cuando la velocidad del viento sea superior a 60
km/h.
La superficie del soporte será uniforme, estará limpia y no tendrá cuerpos extraños.
Si el soporte es de hormigón o de mortero de cemento, la superficie estará bien endurecida y
seca.
No presentará huecos ni resaltes de más de un 20% del espesor de la impermeabilización.
Características del soporte:
- Pendiente:     - PA-2, PA-3, PA-5:  1-10%     - PA-6, PA-7: 1-15%     - PA-8 PA-9:  0-15%     
 - PN-1 PN-3, PN-6:  1-5%     - PN-7 PN-8:  0-5%     - GA-1,GA-2,GA-5,GA-6:  >= 1%     - MA-2:
 >= 10%     - MA-3:  >= 5%     - MA-4:  5-15%     - GF-1:  >= 20%     - GF-2:  >= 15%
- Planeidad:  ± 5 mm/2 m
- Rugosidades:  <= 1 mm
- Resistencia a la compresión:  >= 200 kPa
- Humedad:  <= 5%
En general, no se utilizarán en la misma membrana los siguientes materiales:
- Materiales a base de betunes asfálticos y másticos de alquitrán modificado
- Oxiasfalto con láminas de betún plastómero (APP), que no sean específicamente compatibles
- Láminas o másticos de betún asfáltico y láminas o elementos de PVC, que no sean
específicamente compatibles
Incompatibilidades entre la membrana y el soporte:
- Las láminas o másticos de alquitrán no estarán en contacto con aislamientos de espumas
plásticas de poliestireno ni con acabados a base de betún asfáltico
- Se comprobará la compatibilidad específica entre un aislamiento a base de espumas plásticas
y la membrana
El soporte formado a base de placas aislantes térmicas, deberá tener una cohesión y
estabilidad capaces de proporcionar la solidez suficiente frente a las solicitaciones
mecánicas y térmicas exteriores. En el caso de las membranas adheridas deberán permitir la
adhesión de la membrana sobre ellas para lo cual es necesario que las membranas y las placas
sean compatibles entre sí.
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Antes de colocar la membrana deberán estar preparados todos los puntos singulares de la
cubierta (chaflanes, juntas, entrega paramentos, desagües, etc.).
El proceso de elaboración de la membrana no debe modificar las características de sus
componentes.
Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales, las no
protegidas se protegerán, además, del sol.
MEMBRANA FORMADA POR LAMINAS O ARMADURAS BITUMINOSAS:
Ejecución de los solapes en membranas formadas por una lámina:
- LBM:  Por presión una vez reblandecido el betún de la lámina, al aplicar calor
- LAM -3:  Con adhesivo
Las láminas adheridas en caliente, se adherirán entre ellas y al soporte, en su caso, por
presión, una vez reblandecido el betún propio al aplicar calor.
MEMBRANA ADHERIDA:
Previamente a la ejecución de la membrana, el soporte se tratará con una mano de imprimación.
No es necesaria la imprimación previa cuando la primera capa de la impermeabilización se
realiza "in situ" con mástique modificado de base alquitrán o en el caso de que el soporte
este formado por placas de aislamiento térmico recubiertas de oxiasfalto.
La imprimación se aplicará en todas las zonas en que la membrana vaya adherida, incluidos los
remates y encuentros con puntos singulares.
Los trabajos no se continuarán hasta que no se seque la imprimación.
MEMBRANA FORMADA POR HOJAS DE ALUMINIO, ADHERIDAS CON MASTICO MODIFICADO DE BASE ALQUITRAN:
El mástique bituminoso se aplicará en caliente con la llana. La temperatura en caldera estará
entre 145°C y 165°C.
El aluminio se colocará en bandas de longitud <= 2 m.
Se calentará ligeramente la superficie del mástique bituminoso ya extendido, antes de colocar
la lámina.
El mástique de base de alquitrán no se pondrá en contacto con otros materiales bituminosos ni
con poliestireno expandido o extruído.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.
Con deducción de la superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los criterios
siguientes:
- Huecos <= 1 m2:  No se deducen
- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%
En este criterio de deducción de huecos se incluye el acabado específico de los encuentros con
los paramentos o elementos verticales que conforman el hueco, utilizando, si es necesario,
materiales diferentes de aquellos que normalmente conforman la unidad.
Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapes.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

NORMATIVA GENERAL:
* UNE 104402:1996 Sistemas para la impermeabilización de cubiertas con materiales bituminosos
y bituminosos modificados.
UNE 104400-3:1999 Instrucciones para la puesta en obra de sistemas de impermeabilización con
membranas asfálticas para la impermeabilización y rehabilitación de cubiertas. Control,
utilización y mantenimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P7  IMPERMEABILIZACIONES, AISLAMIENTOS Y FORMACIÓN DE JUNTAS

P7B  GEOTEXTILES Y LÁMINAS SEPARADORAS

P7B1-  GEOTEXTIL, COLOCADO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P7B1-6Q77.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS
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Lámina separadora colocada sin adherir.
Se han considerado los siguientes materiales:
- Fieltro con un 70% de fibras de polipropileno y un 30% de fibras de polietileno, sin tejer,
termosoldado
- Fieltro de polipropileno formado por filamentos sintéticos continuos unidos térmicamente
- Fieltro de poliéster termoestable realizado con fibras de poliéster sin tejer, consolidado
mecánicamente mediante punzonamiento
- Fieltro tejido de fibras de polipropileno
- Fibra de vidrio con inserción de hilos de refuerzo longitudinales
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Limpieza y preparación del soporte
- Colocación de la lámina
CONDICIONES GENERALES:
Tendrá un aspecto superficial plano y regular.
Garantizará la no adherencia entre los componentes del sistema entre los que se intercala.
Las características del material sobre el que se extiende la lámina deberán coincidir con el
previsto en Proyecto, en el estudio y cálculo del geotéxtil.
Será imputrescible y compatible con los materiales con los que tenga que estar en contacto.
Las láminas solaparán entre sí.
No quedará adherida al soporte en ningún punto.
Solapes:
- Láminas geotéxtiles en tracción mecánica:  >= 30 cm
- Láminas separadoras de polipropileno:  >= 5 cm
- Láminas separadoras de polietileno:  >= 5 cm

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

El soporte estará limpio, sin irregularidades que puedan perforar la lámina.
Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales.
Los geotextiles que no se hayan sometido al ensayo de resistencia a la intemperie se deben
cubrir antes de 24 h des de su colocación.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m2 de superficie medida de acuerdo a las especificaciones de la DT.
Con deducción de la superficie correspondiente a huecos, de acuerdo con los criterios
siguientes:
- Huecos <= 1 m2:  No se deducen
- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%
Estos criterios incluyen las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapos.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Inspección visual del material antes de su colocación, rechazando las piezas que presenten
daños
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS EN TRACCIÓN MECÁNICA:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Inspección visual de la superficie sobre la que se tiene que extender el geotéxtil
- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes en juntas
longitudinales y transversales
- Control de longitud de soldadura del geotéxtil
CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN LÁMINAS DE POLIPROPILENO:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Limpieza y repaso del soporte.
- Control del procedimiento de ejecución, con especial atención a los solapes entre piezas
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.
No es permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los defectos
de ejecución.
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN
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LÁMINAS EN TRACCIÓN MECÁNICA:
Si las características del terreno inspeccionado fueran muy diferentes de las previstas en
Proyecto, se realizará un nuevo estudio y calculo del geotextil.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
Inspección visual de la unidad acabada.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE
INCUMPLIMIENTO:
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P8  REVESTIMIENTOS

P87  TRATAMIENTOS SUPERFICIALES DE PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

P870-  CONSOLIDACIÓN DE ELEMENTO DE PIEDRA NATURAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P870-4UBB.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Preparación y aplicación de una impregnación con producto consolidante sobre paramentos
verticales exteriores, mediante diferentes capas aplicadas en obra, con la finalidad de
mejorar la resistencia mecánica y dar cohesión a las moléculas disgregadas de la piedra.
Determinación del grado de dificultad de intervención en conservación-restauración en las
unidades de obra donde intervienen conservadores-restauradores:
- Valorar de 0 a 3 los aspectos siguientes:     - Degradación/fragilidad del elemento a tratar
    - Dificultad/complejidad del tratamiento a realizar     - Dificultad de acceso del
elemento a tratar
- Sumar estos factores y asignar el grado de dificultad con el criterio siguiente:     - Suma
0 a 3: Grado de dificultad bajo     - Suma 4 a 6: Grado de dificultad medio     - Suma 7 a 9:
Grado de dificultad alto
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Limpieza y preparación de la superficie a tratar
- Aplicación sucesiva, con intervalos de secado, de las capas necesarias
CONDICIONES GENERALES:
CONSOLIDACIÓN SUPERFICIAL:
El consolidante no dejará residuos ni producirá modificaciones del aspecto superficial del
sustrato donde se aplica (color, brillo, etc). El envejecimiento del consolidante no producirá
compuestos nocivos para la piedra y permitirá la posibilidad de un nuevo tratamiento
La superficie ha de quedar totalmente impregnada del consolidante hasta la saturación.
El consolidante penetrará hasta la parte de la piedra que esté en buen estado.
Las propiedades físicas de la piedra tratada deberán ser similares a las de la piedra original
sin tratar.
No se alterará el color original de la superficie tratada

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

Se trabajará a una temperatura entre 5°C y 30°C y una humedad relativa del aire no superior a
60%.
No se trabajará en caso de lluvia, nieve o si la velocidad del viento es superior a 50 km/h.
Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h
antes y se reharán las partes afectadas.
Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas.
Antes de la aplicación del producto es conveniente limpiar el paramento en profundidad. En el
caso en que durante la operación de limpieza se hayan utilizado detergentes, se eliminará con
agua cualquier resto de los mismos para evitar la aparición de decoloraciones.
Se hará un ensayo previo sobre una pequeña superficie del paramento a tratar para comprobar
que el consolidante escogido tiene el siguiente comportamiento:
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- Es compatible con el material sobre el que se aplica
- Es reversible
- Admite nuevas aplicaciones de consolidantes e hidrorrepelentes
- No forma barreras de vapor
- Es transpirable en el sentido dentro-fuera
- No altera el color del material sobre el que se aplica
El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del
fabricante y la autorización de la DF.
Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes,
durante y después de la aplicación.
Si el paramento se ha tratado previamente con algún producto, el tratamiento a aplicar será
compatible con aquél.
Él número de capas a aplicar estará en función de la porosidad del soporte.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.
Deducción de la superficie correspondiente a oberturas:
- Huecos <= 1 m2: No se deducen
- Huecos > 1 m2 y <= 2 m2: Se deduce el 50%
- Huecos > 2 m2: Se deduce el 100%

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P8  REVESTIMIENTOS

P87  TRATAMIENTOS SUPERFICIALES DE PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

P874-  LIMPIEZA DE SUPERFICIE CON MEDIOS MECÁNICOS O MANUALES

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P874-4UBX.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Preparación y aplicación de diferentes sistemas de limpieza sobre superficies de materiales
diversos. El sistema de limpieza a utilizar dependerá del tipo de material, de su estado de
conservación y de la naturaleza de las sustancias que se quieran eliminar.
Se han considerado los siguientes tipos de limpieza:
- Sistemas a base de agua:     - Agua nebulizada     - Agua a baja presión: de 2,5 a 3
atmósferas, (no se aplicarán en paramentos murales de interés histórico-artístico)     - Vapor
de agua, (no se aplicará en paramentos murales de interés histórico-artístico)     - Apósitos
acuosos con materiales absorbentes
- Sistemas a base de detergentes o productos químicos:     - Agentes quelantes en suspensión
en un gel     - Resinas de intercambio iónico     - Apósitos con disolventes orgánicos,
surfactantes o agentes quelantes.
- Sistemas abrasivos
- Sistemas manuales
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la superficie a limpiar
- Protección de los elementos que no son objeto de la limpieza
- Ejecución de la limpieza
Determinación del grado de dificultad de intervención en conservación-restauración en las
unidades de obra donde intervienen conservadores-restauradores:
- Valorar de 0 a 3 los aspectos siguientes:     - Degradación/fragilidad del elemento a tratar
    - Dificultad/complejidad del tratamiento a realizar     - Dificultad de acceso del
elemento a tratar
- Sumar estos factores y asignar el grado de dificultad con el criterio siguiente:     - Suma
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0 a 3: Grado de dificultad bajo     - Suma 4 a 6: Grado de dificultad medio     - Suma 7 a 9:
Grado de dificultad alto
CONDICIONES GENERALES:
En el paramento limpio no debe haber zonas agrietadas, rotas, desportilladas, manchadas o con
decoloraciones. No quedará alterada la textura superficial del paramento.
La limpieza en piedra será efectiva en la eliminación de las sustancias nocivas, restablecerá
el transporte de agua en fase de vapor, facilitará la absorción de los productos de
conservación en las sucesivas etapas de tratamiento, no producirá un cambio de color, ni se
percibirá ningún cambio de rugosidad de la superficie. No dejará sales en la superficie, ni
producirá ninguna sustancia nociva para la futura conservación. Los métodos serán fáciles de
controlar por el técnico restaurador.
El paramento, una vez limpio, debe cumplir las especificaciones subjetivas requeridas por la
DF.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se trabajará a una temperatura superior a los 5°C, con vientos de velocidad inferior a 50 km/h
y sin lluvia.
Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h
antes y se reharán las partes afectadas.
No se utilizarán sistemas de limpieza con medios húmedos cuando exista riesgo de helada.
Tampoco cuando exista peligro de migración de sales a la superficie o formación de manchas.
Se deben hacer análisis previos de los materiales, escogiendo el sistema más conveniente que
deje el material limpio sin deteriorar inmediata o posteriormente la estructura interna del
soporte sobre el que se aplica.
Una vez se ha escogido el sistema de limpieza se deben hacer pruebas en las diferentes zonas
de la fachada para ver el efecto de la limpieza sobre el material.
En los sistemas de limpieza abrasivos y en los que utilizan agua se deben proteger los
elementos más débil es de la fachada o los que no se limpian .
En los procedimientos con rayo de arena el árido utilizado no debe ser más fuerte que el
elemento a limpiar
Se comprobará los sistemas de limpieza con el soporte a tratar.
El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del
fabricante y la autorización de la DF.
Durante el proceso de limpieza deben evitarse los trabajos que desprendan polvo cerca del área
a limpiar.
SISTEMAS A BASE DE AGUA:
Debe hacerse un sellado previo de todas las juntas y fisuras.
Debe recogerse el agua de limpieza cada 2 m de altura, para evitar el lavado excesivo de la
piedra inferior por escurrimiento.
Si la piedra está en mal estado puede ser necesaria una preconsolidación previa a la limpieza.
Para la limpieza de la piedra se utilizará agua desionizada. En caso de utilizar agua del
grifo se harán análisis del contenido de cloruros, sulfatos y nitratos.
La nebulización se practicará a temperatura ambiente, el agua no ejercerá ninguna fuerza
mecánica, actuará en fase de caída y no impactará directamente sobre la superficie de la
piedra. No se practicará sobre piedras muy porosas o muy alteradas.
LIMPIEZA EN SUPERFICIES DE MADERA EN RESTAURACIÓN:
Se han de aplicar los productos de limpieza suavemente, con algodón o brochas de pelo suave,
evitando el contacto con la piel por tratarse de productos tóxicos.
Cuando se utilice disolventes, éstos se aplicarán de forma gradual, según el poder de
disolución.
Se limpiará el paramento en franjas horizontales completas y de arriba a abajo, incluyendo
voladizos, cornisas y salientes.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

LIMPIEZA CON AGENTES QUÍMICOS O MEDIOS MECÁNICOS, PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE, EXTRACCION DE
SALES SOLUBLES O CEPILLADO DE PARAMENTO:
m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.
Deducción de la superficie correspondiente a oberturas:
- Huecos <= 2 m2:  No se deducen
- Huecos > 2 m2 y <= 4 m2:  Se deducen el 50%
- Huecos > 4 m2:  Se deducen el 100%

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.
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P8  REVESTIMIENTOS

P87  TRATAMIENTOS SUPERFICIALES DE PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

P87B-  CEPILLADO EN PARAMENTO VERTICAL

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P87B-5VI5.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Preparación y aplicación de diferentes sistemas de limpieza sobre superficies de materiales
diversos. El sistema de limpieza a utilizar dependerá del tipo de material, de su estado de
conservación y de la naturaleza de las sustancias que se quieran eliminar.
Se han considerado los siguientes tipos de limpieza:
- Sistemas a base de agua:     - Agua nebulizada     - Agua a baja presión: de 2,5 a 3
atmósferas, (no se aplicarán en paramentos murales de interés histórico-artístico)     - Vapor
de agua, (no se aplicará en paramentos murales de interés histórico-artístico)     - Apósitos
acuosos con materiales absorbentes
- Sistemas a base de detergentes o productos químicos:     - Agentes quelantes en suspensión
en un gel     - Resinas de intercambio iónico     - Apósitos con disolventes orgánicos,
surfactantes o agentes quelantes.
- Sistemas abrasivos
- Sistemas manuales
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la superficie a limpiar
- Protección de los elementos que no son objeto de la limpieza
- Ejecución de la limpieza
Determinación del grado de dificultad de intervención en conservación-restauración en las
unidades de obra donde intervienen conservadores-restauradores:
- Valorar de 0 a 3 los aspectos siguientes:     - Degradación/fragilidad del elemento a tratar
    - Dificultad/complejidad del tratamiento a realizar     - Dificultad de acceso del
elemento a tratar
- Sumar estos factores y asignar el grado de dificultad con el criterio siguiente:     - Suma
0 a 3: Grado de dificultad bajo     - Suma 4 a 6: Grado de dificultad medio     - Suma 7 a 9:
Grado de dificultad alto
CONDICIONES GENERALES:
En el paramento limpio no debe haber zonas agrietadas, rotas, desportilladas, manchadas o con
decoloraciones. No quedará alterada la textura superficial del paramento.
La limpieza en piedra será efectiva en la eliminación de las sustancias nocivas, restablecerá
el transporte de agua en fase de vapor, facilitará la absorción de los productos de
conservación en las sucesivas etapas de tratamiento, no producirá un cambio de color, ni se
percibirá ningún cambio de rugosidad de la superficie. No dejará sales en la superficie, ni
producirá ninguna sustancia nociva para la futura conservación. Los métodos serán fáciles de
controlar por el técnico restaurador.
El paramento, una vez limpio, debe cumplir las especificaciones subjetivas requeridas por la
DF.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se trabajará a una temperatura superior a los 5°C, con vientos de velocidad inferior a 50 km/h
y sin lluvia.
Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h
antes y se reharán las partes afectadas.
No se utilizarán sistemas de limpieza con medios húmedos cuando exista riesgo de helada.
Tampoco cuando exista peligro de migración de sales a la superficie o formación de manchas.
Se deben hacer análisis previos de los materiales, escogiendo el sistema más conveniente que
deje el material limpio sin deteriorar inmediata o posteriormente la estructura interna del
soporte sobre el que se aplica.
Una vez se ha escogido el sistema de limpieza se deben hacer pruebas en las diferentes zonas
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de la fachada para ver el efecto de la limpieza sobre el material.
Se comprobará los sistemas de limpieza con el soporte a tratar.
El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del
fabricante y la autorización de la DF.
Durante el proceso de limpieza deben evitarse los trabajos que desprendan polvo cerca del área
a limpiar.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

LIMPIEZA CON AGENTES QUÍMICOS O MEDIOS MECÁNICOS, PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE, EXTRACCION DE
SALES SOLUBLES O CEPILLADO DE PARAMENTO:
m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.
Deducción de la superficie correspondiente a oberturas:
- Huecos <= 2 m2:  No se deducen
- Huecos > 2 m2 y <= 4 m2:  Se deducen el 50%
- Huecos > 4 m2:  Se deducen el 100%

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P8  REVESTIMIENTOS

P87  TRATAMIENTOS SUPERFICIALES DE PREPARACIÓN Y LIMPIEZA

P87F-  TRATAMIENTOS CROMÁTICOS DE PARAMENTOS

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P87F-6RNM.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura mineral al silicato sobre superficies
de piedra, mediante diferentes capas aplicadas en obra, con la finalidad de conseguir un
efecto de veladura o de igualar las tonalidades de la piedra restaurada con la piedra antigua
o limpiada.
Determinación del grado de dificultad de intervención en conservación-restauración en las
unidades de obra donde intervienen conservadores-restauradores:
- Valorar de 0 a 3 los aspectos siguientes:     - Degradación/fragilidad del elemento a tratar
    - Dificultad/complejidad del tratamiento a realizar     - Dificultad de acceso del
elemento a tratar
- Sumar estos factores y asignar el grado de dificultad con el criterio siguiente:     - Suma
0 a 3: Grado de dificultad bajo     - Suma 4 a 6: Grado de dificultad medio     - Suma 7 a 9:
Grado de dificultad alto
Se han considerado los siguientes tipos de unidad de obra:
- Teñido reintegrador y/o veladura de paramentos de piedra
- Teñido reintegrador de grietas
- Teñido reintegrador de juntas
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la superficie a tratar
- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de producto necesarias
CONDICIONES GENERALES:
El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos.
Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:
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- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C
- Humedad relativa del aire > 60%
- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h,  Lluvia
Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h
antes y se reharán las partes afectadas.
Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas.
Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las
instrucciones del fabricante.
No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados.
El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del
fabricante y la autorización de la DF.
Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente
diluida, según las instrucciones del fabricante.
Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes,
durante y después de la aplicación.
No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

TRATAMIENTO CROMÁTICO DE PARAMENTOS:
m2 de superficie real medida según las especificaciones de la DT.
Con deducción de la superficie correspondiente a huecos de acuerdo con los criterios
siguientes:
- Huecos <= 4 m2: No se deducen
- Huecos > 4 m: Se deduce el 100%
Estos criterios incluyen la superficie de los paramentos laterales de la obertura en una
profundidad de 30 cm, como máximo, excepto en el caso de las oberturas de más de 4,00 m2 en
que esta superficie se medirá expresamente.
Incluyen igualmente la limpieza de los elementos que configuran la obertura, como los marcos
que se hayan ensuciado.
PINTADO DE GRIETAS:
m de longitud medida según las especificaciones de la DT.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
P8  REVESTIMIENTOS

P89  PINTADOS

P894-  PINTADO DE BARANDILLAS Y REJAS DE ACERO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P894-4V98.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Preparación y aplicación de un recubrimiento de pintura sobre superficies de materiales
diversos mediante diferentes capas aplicadas en obra.
Se han considerado los siguientes tipos de superficies:
- Superficies metálicas (acero, acero galvanizado, cobre)
Se han considerado los siguientes elementos:
- Estructuras
- Paramentos
- Elementos de cerramiento practicables (puertas, ventanas, balconeras)
- Elementos de protección (barandillas o rejas)
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la superficie a pintar, frotado del óxido y, en su caso, limpieza previa, con
aplicación de las capas de imprimación, de protección o de fondo, necesarias y del tipo
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adecuado según la composición de la pintura de acabado
- Aplicación sucesiva, con los intervalos de secado, de las capas de pintura de acabado
CONDICIONES GENERALES:
El revestimiento no presentará fisuras, bolsas, descolgamientos ni otros defectos.
Tendrá un color, un brillo y una textura uniformes.
PINTADO AL ESMALTE:
Espesor de la película seca del revestimiento:  >= 125 micras

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Se pararán los trabajos si se dan las condiciones siguientes:
- Temperaturas inferiores a 5°C o superiores a  30°C
- Humedad relativa del aire > 60%
- En exteriores:  Velocidad del viento > 50 km/h,  Lluvia
Si una vez realizados los trabajos se dan estas condiciones, se revisará lo ejecutado 24 h
antes y se reharán las partes afectadas.
Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas y grasas.
Se corregirán y eliminarán los posibles defectos del soporte con masilla, según las
instrucciones del fabricante.
No se puede pintar sobre soportes muy fríos ni recalentados.
El sistema de aplicación del producto se escogerá en función de las instrucciones del
fabricante y la autorización de la DF.
Cuando el revestimiento esté formado por varias capas, la primera capa estará ligeramente
diluida, según las instrucciones del fabricante.
Se evitarán los trabajos que desprendan polvo o partículas cerca del área a tratar, antes,
durante y después de la aplicación.
No se admite la utilización de procedimientos artificiales de secado.
SUPERFICIES METALICAS (ACERO, ACERO GALVANIZADO, COBRE):
Las superficies de aplicación estarán limpias, exentas de polvo, manchas, grasas y óxido.
En superficies de acero, se eliminarán las posibles incrustaciones de cemento o cal y se
desengrasará la superficie. Inmediatamente después se aplicarán las dos capas de imprimación
antioxidante. La segunda se teñirá ligeramente con la pintura.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

PINTADO DE ELEMENTOS DE PROTECCION O ELEMENTOS DE CALEFACCION:
m2 de superficie de una cara, definida por el perímetro del elemento a pintar.
PINTADO DE TUBOS O PINTADO O BARNIZADO DE PASAMANOS:
m de longitud medida según las especificaciones de la DT.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

PARA EL RESTO DE LOS ELEMENTOS:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL:
Los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Inspección visual de la superficie a pintar.
- Aceptación del procedimiento de aplicación de la pintura por parte de la DF.
- Comprobación del secado de una capa antes de proceder a una segunda aplicación.
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO:
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL:
Inspección visual de la unidad acabada.
En el control se seguirán los criterios indicados en el artículo 7.4 de la parte I del CTE.
Determinación del espesor de película del recubrimiento sobre un elemento metálico (UNE EN ISO
2808)
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE
INCUMPLIMIENTO:
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.
No se permitirá la continuación de los trabajos hasta que no estén solucionados los errores de
ejecución.
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P9  FIRMES Y PAVIMENTOS

P93  BASES, SOLERAS Y RECRECIDOS

P93G-  RECRECIDO DEL SOPORTE DE PAVIMENTO Y CAPA DE MEJORA CON MORTERO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

P93G-57PZ.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Formación de recrecidos, capas de mejora y nivelación de pavimentos.
Se han considerado los siguientes tipos:
- Recrecido del soporte de pavimentos con terrazo
- Recrecido del soporte de pavimentos con mortero de cemento
- Capa de mejora del soporte nivelado con pasta alisadora
- Formación de base para pavimento flotante con losa de hormigón de 5 cm de espesor
- Capa de limpieza y nivelación con mortero de cemento
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
En la losa de hormigón o recrecido del soporte del pavimento o capa de mejora y nivelación con
mortero de cemento:
- Preparación y comprobación de la superficie de asiento
- Colocación de las juntas
- Colocación del mortero u hormigón
- Protección del mortero u hormigón fresco y curado
LOSA DE HORMIGON O RECRECIDO DEL SOPORTE DEL PAVIMENTO O CAPA DE MEJORA Y NIVELADO CON MORTERO
DE CEMENTO:
No presentará grietas ni discontinuidades.
La superficie acabada estará maestreada.
Tendrá la textura uniforme, con la planeidad y el nivel previstos.
Tendrá juntas de retracción cada 25 m2 con distancias no superiores entre ellas a 5 m. Las
juntas, de una profundidad >= 1/3 del espesor y de 3 mm de ancho.
Tendrá juntas de dilatación en todo el espesor de la capa coincidiendo con las del soporte.
Las juntas serán de 1 cm de ancho y estarán llenas de poliestireno expandido.
Las juntas de hormigonado serán de todo el espesor del pavimento y se procurará que coincidan
con las juntas de retracción.
Dureza Brinell superficial de la capa de mortero (UNE_EN_ISO 6506/1) (medida con bola de 10 mm
de diámetro):  >= 30 N/mm2
Resistencia característica del hormigón se comprobará de acuerdo con el artículo 57 del CÓDIGO
ESTRUCTURAL.
Tolerancias de ejecución:
- Nivel:  ± 10 mm
- Espesor:  ± 5 mm
- Planeidad:  ± 4 mm/2 m

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

MORTERO DE CEMENTO:
La extensión del mortero se realizará a una temperatura ambiente entre 5°C y 40°C.
El soporte tendrá un grado de humedad entre el 5% y el 40%.
Estará saneado y limpio de materias que dificulten la adherencia.
Durante el tiempo de curado se mantendrá húmeda la superficie del mortero.
El recrecido no se pisará durante las 24 h siguientes a su formación.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m2 de superficie medida según las especificaciones de la DT, con deducción de la superficie
correspondiente a aberturas, de acuerdo con los criterios siguientes:
- Huecos <= 1 m2:  No se deducen
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- Huecos > 1 m2:  Se deduce el 100%

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

RECRECIDO Y CAPA DE MEJORA:
No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PB  PROTECCIONES Y SEÑALIZACIÓN

PB1  BARANDILLAS

PB1H-  REPARACIÓN PUNTUAL DE BARANDILLA (D)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

PB1H-H8V8.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Reparación de barandillas.
Se han considerado las siguientes unidades de obra:
- Reparación puntual de barandilla de perfil de acero
- Reparación del empotramiento de la barandilla
- Restauración de barandilla metálica de fundición
- Restauración de barandilla metálica de forja
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Preparación de la zona de trabajo
- Protección de los elementos próximos que no sean objeto de la reparación
- En la reparación puntual e barandilla de perfil de acero, además:
- Corte con disco de la zona afectada por la reparación
- Reposición de los elementos deteriorados
- Reparación de empotramientos de barandilla, además:
- Retirada del material inestable de la base hasta encontrar material firme
- Decapado de pinturas, eliminación de óxidos y limpieza general del perfil metálico
- Aplicación del material de puente de unión
- Restauración de barandilla metálica de fundición o de forja, además:
- Sustitución de los elementos metálicos deteriorados
- Consolidación y reparación de los elementos inestables de la barandilla
- Decapado de pinturas, eliminación de óxidos y limpieza general
CONDICIONES GENERALES:
La barandilla reparada ha de reunir, como mínimo las mismas condiciones exigidas a la
barandilla original.
Ha de estar nivelada, bien aplomada y en la posición prevista en la DT.
Se ha de respetar en la medida de lo posible, el sistema de montaje de la barandilla original.
Es decir, las partes soldadas han de estar unidas con soldadura, y las partes roblonadas han
de estar unidas con roblones.
La altura desde el nivel del pavimento hasta el barandal será la especificada en el proyecto o
la indicada por la DF.
Los elementos resistentes de la barandilla instalada resistirán las siguientes solicitaciones,
sin superar una flecha de 1/250 de su luz:
- Empuje vertical uniformemente repartido: 1 kN/m
- Empuje horizontal uniformemente repartido:
- Lugar de uso privado: 0,5 kN/m
- Lugar de uso público: 1 kN/m
Distancia entre la barandilla y el pavimento:
- Barandillas de directriz horizontal: <= 5 cm
- Barandillas de directriz inclinada: <= 3 cm
Tolerancias de ejecución:
- Replanteo:  ± 10 mm
- Altura:  ± 10 mm
- Horizontalidad:  ± 5 mm
- Aplomado:  ± 5 mm/m
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- Separación entre montantes:  Nula
REPARACION DEL EMPOTRAMIENTO DE LA BARANDILLA
No pueden quedar restos de materiales inestables en la base de empotramiento.
Los perfiles metálicos que se han de empotrar han de estar limpios, sin restos de hormigón o
mortero adheridos.
La superficie a empotrar ha de ser irregular.
El producto de puente de unión cubrirá completamente las superficies, tanto del perfil
metálico empotrado como de la zona del empotramiento, sin dejar bolsas ni poros.
El puente de unión estará aplicado siguiendo las instrucciones de la DT del fabricante.
Espesor de la capa de puente de unión:  >= 0,5 mm,  <= 1 mm
RESTAURACION DE BARANDILLA METALICA DE FUNDICION O DE FORJA:
Cuando la pieza sea compuesta, la disposición de los diferentes elementos, dimensiones y
secciones se corresponderán con las indicaciones de la DT.
Cada elemento tendrá las marcas de identificación suficientes para definir su posición en la
obra.
El elemento no se enderezará una vez colocado definitivamente.

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
Los trabajos se han de realizar con las precauciones necesarias para no estropear el resto de
componentes de la barandilla.
Se han de eliminar los elementos que puedan entorpecer los trabajos de retirada y carga de
elementos.
Si se desmontan elementos situados en un cerramiento exterior, se han de tomar las medidas de
protección necesarias para evitar la caída de objetos.
Se han de colocar protecciones con redes, lonas, así como una pantalla inclinada rígida que
sobresalga de la fachada una distancia >2m.
Al finalizar la jornada, no han de quedar  elementos de las edificaciones en estado inestable
que el viento, las condiciones atmosféricas o bien otras causas puedan provocar su
derrumbamiento.
Los trabajos se harán de manera que molesten lo mínimo posible a los afectados.
RESTAURACION DE BARANDILLA METALICA DE FUNDICION O DE FORJA:
Durante el proceso de desmontaje de los elementos de la barandilla que se deban restaurar, no
se han de estropear los elementos a reutilizar.
Se dispondrá de una superficie amplia y resguardada para el acopio del material a reutilizar.
Se evitarán las caídas o golpes sujetando los elementos que se deban desmontar con eslingas
suaves y haciéndolas descender con poleas.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

REPARACION PUNTUAL DE BARANDILLA DE PERFILES DE ACERO Y REPARACION DEL EMPOTRAMIENTO DE LA
BARANDILLA:
Unidad de reparación realmente ejecutada medida según las especificaciones de la DT.
RESTAURACION DE BARANDILLA METALICA DE FUNDICION Y RESTAURACION DE BARANDILLA METALICA DE
FORJA:
m de longitud medido según las especificaciones de la DT y con aquellas modificaciones y
singularidades aceptadas previamente y expresadas por la DF.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PD  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA

PD5  DRENAJES

PD5I-  DRENAJE CON GRAVA Y LÁMINA GEOTEXTIL (D)

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO
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PD5I-H989.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Formación "in situ" de tubo drenante obtenido al envolver gravas seleccionadas con lámina
geotextil
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
- Comprobación de la superficie de apoyo
- Colocación de la lámina
- Enrrollado de la lámina con la grava en su interior para la obtención del tubo drenante.
CONDICIONES GENERALES:
Será imputrescible y compatible con los materiales con los que tenga que estar en contacto.
Las láminas solaparán entre sí.
Solapes:  >= 5 cm

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

El soporte estará limpio, sin irregularidades que puedan perforar la lámina.
Durante el proceso de enrrollado se tendrá cuidado de no perforar ni rasgar la lámina.
Las láminas colocadas se protegerán del paso de personas, equipos o materiales.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m de longitud medida según las especificaciones de la DT.
Estos criterios incluyen las pérdidas de material correspondientes a recortes y solapos.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

No hay normativa de obligado cumplimiento.

   
____________________________________________________________________________

   

   
PD  INSTALACIONES DE EVACUACIÓN, CANALIZACIÓN Y VENTILACIÓN ESTÁTICA

PD7  ALBAÑALES Y COLECTORES

PD781-  ALBAÑAL CON TUBO DE PVC-U PARA SANEAMIENTO SIN PRESIÓN, ENTERRADO

0.- ELEMENTOS QUE CONTEMPLA EL PLIEGO

PD781-WBOC.

1.- DEFINICIÓN Y CONDICIONES DE LAS PARTIDAS DE OBRA EJECUTADAS

Formación de albañal con tubo de PVC.
Se han considerado las colocaciones siguientes:
- Colgado del techo
- En zanja, sobre lecho de asiento de arena
- En zanja, sobre lecho de asiento de arena y con relleno de arena
- En zanja, sobre solera de hormigón y lecho de asiento de arena
- En zanja, sobre solera de hormigón, lecho de asiento de arena y con relleno de arena
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones:
Colgado del techo:
- Colocación de las abrazaderas de sujeción del tubo
- Colocación y unión de los tubos
- Colocación de las piezas necesarias en los puntos singulares (cambios de dirección,
conexiones, etc.)
- Realización de pruebas sobre la tubería instalada
En zanja:
- Ejecución de la solera de hormigón, en su caso
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- Preparación del lecho con arena compactada
- Colocación de los tubos
- Sellado de los tubos
- Realización de pruebas sobre la tubería instalada
- Relleno con arena hasta la cota indicada en la unidad de obra, en su caso
CONDICIONES GENERALES:
El tubo seguirá las alineaciones indicadas en la DT, quedará a la rasante prevista y con la
pendiente definida para cada tramo.
La junta entre los tubos será correcta si los diámetros interiores quedan alineados. Se acepta
un resalte <= 3 mm.
Las juntas serán estancas a la presión de prueba, resistirán los esfuerzos mecánicos y no
producirán alteraciones apreciables en el régimen hidráulico de la tubería.
El paso a través de elementos estructurales se protegerá con un contratubo de sección mayor.
La holgura entre el tubo y el contratubo se retacará con masilla.
Las uniones entre los tubos se harán con el procedimiento y materiales aprobados por el
fabricante.
El albañal no tendrá, en el sentido del recorrido descendente, reducciones de sección en
ningún punto.
Será estanco al agua a una presión >= 0,3 bar y <= 1 bar
Será estanco al aire a una presión >= 0,5 bar y <= 1 bar
Será estanco al humo a una presión de gases de 250 Pa
COLOCACION EN EL FONDO DE LA ZANJA:
Quedarán centrados y alineados dentro de la zanja.
Los tubos quedarán apoyados en toda su longitud sobre un lecho de material granular o tierra
libre de piedras.
El lecho de arena quedará plano, nivelado y a la profundidad prevista en la DT.
La tubería quedará protegida de los efectos de cargas exteriores, del tráfico (en su caso),
inundaciones de la zanja y de las variaciones térmicas.
En caso de coincidencia de tuberías de agua potable y de saneamiento, las de agua potable
pasarán por un plano superior a las de saneamiento e irán separadas tangencialmente 100 cm.
Una vez instalada la tubería, y antes del relleno de la zanja, quedarán realizadas
satisfactoriamente las pruebas de presión interior y de estanqueidad en los tramos que
especifique la DF.
Pendiente:  >= 2%
Distancia de la generatriz superior del tubo a la superficie en zonas de tránsito rodado:  >=
80 cm
Anchura de la zanja:  >=diámetro exterior + 500 mm y >= 0,60 m
Espesor lecho de apoyo de arena:  >= 10 + diámetro exterior / 10 cm
SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:
La solera quedará plana, nivelada y a la profundidad prevista en la DT.
El hormigón será uniforme y continuo. No tendrá grietas o defectos del hormigonado como
deformaciones o coqueras en la masa.
Espesor solera de hormigón:  15 cm
RELLENO CON ARENA:
El material se extenderá en tongadas sucesivas sensiblemente paralelas a la rasante final.
El espesor de la tongada será uniforme y permitirá la compactación prevista en función de los
medios a utilizar.
El material que se utilice cumplirá las especificaciones fijadas en su pliego de condiciones.
La arena estará limpia, libre de piedras y de otros materiales extraños.
Espesor capas relleno:  10 cm
Relleno con arena:  hasta 30 cm por encima del nivel superior del tubo

2.- CONDICIONES DEL PROCESO DE EJECUCIÓN

CONDICIONES GENERALES:
La descarga y manipulación de los elementos se hará de forma que no reciban golpes.
Durante el proceso de colocación no se producirán desperfectos en la superficie del tubo.
En caso de interrumpirse la colocación de los tubos se evitará su obstrucción y se asegurará
su desagüe. Cuando se reemprendan los trabajos se comprobará que no se haya introducido ningún
cuerpo extraño en el interior de los tubos.
Para realizar la unión de los tubos no se forzarán ni deformarán los extremos.
La unión entre los tubos y otros elementos de obra se realizará garantizando la no transmisión
de cargas, la impermeabilidad y la adherencia con las paredes.
Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá
los defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba.
COLOCACION EN EL FONDO DE LA ZANJA:
Antes de bajar los elementos a la zanja la DF los examinará, rechazando los que presenten
algún defecto.
Antes de la colocación de los elementos se comprobará que la rasante, la anchura, la
profundidad y el nivel freático de la zanja  corresponden a los especificados en la DT. En
caso contrario se avisará a la DF.
El fondo de la zanja estará limpio antes de bajar los elementos.
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Los tubos y zanjas se mantendrán libres de agua, por eso es de buena práctica montar los tubos
en sentido ascendente, asegurando el desagüe de los puntos bajos.
Los tubos se calzarán y apoyarán para impedir su movimiento.
Una vez colocados los elementos dentro de la zanja, se comprobará que su interior esté libre
de elementos que puedan impedir su asentamiento o funcionamiento correctos (tierras, piedras,
herramientas de trabajo, etc.).
No montarán tramos de más de 100 m de largo sin hacer un relleno parcial de la zanja dejando
las juntas descubiertas. Este relleno cumplirá las especificaciones técnicas del relleno de la
zanja.
Una vez situada la tubería en la zanja, parcialmente rellena excepto en las uniones, se
realizarán las pruebas de presión interior y de estanqueidad según la normativa vigente.
SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:
La temperatura ambiente para hormigonar estará entre 5°C y 40°C.
El hormigón se pondrá en la obra antes de que se inicie su fraguado. El vertido se hará de
manera que no se produzcan disgregaciones. Se compactará.
Sobre la solera de hormigón, cuando tenga la resistencia adecuada, se colocará el lecho de
material granular.
RELLENO CON ARENA:
Se suspenderán los trabajos en caso de lluvia o cuando la temperatura exterior sea inferior a
0º C.
Después de lluvias no se extenderá una nueva capa hasta que la última esté seca.
Los trabajos se realizarán de forma que se evite la contaminación de la arena con materiales
extraños.
No se mezclarán diferentes tipos de materiales.
Se evitará la exposición prolongada del material a la intemperie.
No se procederá al relleno de la zanja sin autorización expresa de la DF.

3.- UNIDAD Y CRITERIO DE MEDICIÓN

m de longitud instalada, medida según las especificaciones de la DT, entre los ejes de los
elementos o de los puntos a conectar.
Este criterio incluye las pérdidas de material correspondientes a recortes y la repercusión de
las piezas especiales a colocar.

4.- NORMATIVA DE CUMPLIMIENTO OBLIGATORIO

Documento Básico de Salubridad DB-HS, parte II del CTE, aprobado por el Real Decreto 314/2006.
SOBRE SOLERA DE HORMIGÓN:
Real Decreto 470/2021, de 29 de junio, por el que se aprueba el Código Estructural.

5.- CONDICIONES DE CONTROL DE EJECUCIÓN Y DE LA OBRA ACABADA

CONTROL DE EJECUCIÓN. OPERACIONES DE CONTROL EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
Sin carácter limitativo, los puntos de control más destacables son los siguientes:
- Ejecución de la solera de hormigón, en su caso.
- Comprobación de la superficie de asiento.
- Colocación y unión de los tubos.
- Relleno con hormigón hasta cubrir todo el tubo, en su caso.
- Comprobación del funcionamiento del tramo de alcantarilla o colector.
CONTROL DE EJECUCIÓN. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
Los controles se realizarán según las instrucciones de la DF.
CONTROL DE EJECUCIÓN. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO EN
TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
Corrección a cargo del Contratista de los defectos que provoquen las fugas detectadas
Si existieran fugas apreciables durante la prueba de estanqueidad, el contratista corregirá
los defectos y procederá de nuevo a hacer la prueba.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. OPERACIONES DE CONTROL EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
- Una vez finalizada la obra y antes de la recepción provisional, se comprobará el buen
funcionamiento de la red vertiendo agua en los pozos de registro de cabecera o, mediante las
cámaras de descarga si existieran, verificando el paso correcto de agua en los pozos de
registro aguas abajo.
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. CRITERIOS DE TOMA DE MUESTRAS EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
Se seguirán las instrucciones de la DF en la realización de los controles previstos
CONTROL DE LA OBRA ACABADA. INTERPRETACIÓN DE RESULTADOS Y ACTUACIONES EN CASO DE
INCUMPLIMIENTO EN TUBOS DE PVC ENTERRADOS:
Corrección por parte del contratista de las irregularidades observadas.

   
____________________________________________________________________________
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- ANEJO 11: PLAN DE OBRA INDICATIVO 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal 
 

 
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  

 

 



 

 

- ANEJO 12: JUSTIFICACIÓN PROCEDENCIA ESTUDIO BÁSICO SEGURIDAD Y SALUD 

 
 
 
El promotor del ‘Proyecto ejecutivo de conservación de los torreones de la 
fortificación de Sant Eloi. Cubiertas y consolidación interior. Torreones Sureste y 
suroeste’, el Ayuntamiento de Tàrrega, está obligado y presenta, en fase de 
redacción de proyecto, el ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD, según lo 
dispuesto en el articulo 4 de RD 1627/1997.  
 
Corrsponde a un estudio básico de Seguridad y salud, ya que en el proyecto de obra 
no se da ninguno de los siguientes supuestos: 
 
a)Que el pressupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o 
superior a 75 millones de pessetes. 
b)Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algun 
momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 
c)Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los 
días de Trabajo del total de los trabajadores en la obra sea superior a 500. 
d)La obra de túneles, galerías, conducciones subterráneas y preses. 

 
 
 
 
 

Fdo.: Ester Ros Baró, arquitecta municipal 
 

 
  

En Tàrrega. Mayo de 2025.  
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